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1900. ÉVI TÖRVÉNYCZIKKEK. 



Mtte:>'ar Törvt^iiytár. JWlK 



I. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1889: VI. törvényczikk 14., valamint az 1890 :V. törvényczikk 
3. szakasza rendelkezésének, illetőleg a közös hadsereg és hadi- 
tengerészet, valamint a honvédség szamáura megállapított ujoncz- 
Jutalék mennyiségének az 1900. év végéig való fentartása tár- 
gyában. 

(Szentesítést nyert 1900. évi febniár &-áD. Kihirdettetett az cOrszágos Törvénylár» 1900. évi febraár 

9-én kiadott 1. számában.) 

1. $. A véderőről szóló 1889. évi VI. törvényczikk 14. szakaszának első 
bekezdésében foglalt és az 1899. évi II. törvényczikk által az 1899. év végéig 
kiterjesztett, illetőleg fentarlott azon rendelkezés, a mely a közös hadsereg és 
haditengerészet fentartására szükséges évi ujonczjutalékot a monarchia két 
államára nézve 103,100 főben állapitotta meg, s ugyanezen szakasz ötödik 
bekezdésében — valamint ezzel megegyezőleg a honvédségről szóló 1890. évi 
V. törvényczikk 3-ik szakaszában — foglalt rendelkezés, a mely a magyar 
korona országai honvédségének fentartására szükséges évenkinti ujonczjuta- 
lékot 12,500 főben állapitotta meg, az 1889. évi VI. törvényczikknek, az 
1893. évi I. törvényczikk 1. szakasza által módositott 14. szakaszában foglalt 
összes egyéb föltételeknek és korlátozásoknak is érvényben hagyásával, az 
1900. év végéig kiterjesztetik, illetőleg fentartatik. 

2. §. A közös hadsereg és haditengerészet, valamint a magyar honvédség 
ezen ujonczjutalékának a körülmények szerint továbbra is változatlanul ha- 
gyására, vagy megváltoztatására czélzó javaslatok, alkotmányos utón leendő 
ujabbi megegyezés végett, az 1900. év lefolyása előtt terjesztendők a törvény- 
hozás elé. 

3. §. Ezen törvénynek végrehajtásával a honvédelmi minister bizatik meg, 
a ki ez iránt a közös hadügyministerrel egyetértőleg fog intézkední.^^^ 



n. TÖRVÉNY-CZDKK 

az 1900. évben kiállítandó ujonczok mega|ánlásáról.(2) 

(Szentesitóst nyert 1900. évi febniár i>-án. Kihirdettetett az cOrszigos Törvénytáro 1900. évi február 

9-én kiadott 1. számiban.) 

1. §. Az 1889. évi VI. törvényczikknek az 1893. évi I. törvényczikk 1. §-a 
által módositott s az 1899. évi II. törvényczikk által az 1899. év végéig fen- 



(1) Azonos rendelkezést tartalmaz — az 1899. év végéig való hatálylyal — az 1899: II. u ci. 
A további meghosszabbításról (az 1901. év régéig) v. ö. 1901:1. t. ez. 

(2) Az 1899. évben kiállított ujonczok megajánlásáról az 1899:111. t. ez., az 1901. évben kíállílan- 
dókéról az 1901:11. t. ez. lendelkezik. 



1*^ 



i9Ü0:IlLésIV.t.cz, 



tartott 14. §-d értelmében, — melynek hatálya ujabb külön törvény által az 
1900. év végéig kiterjesztetett, — a közös hadsereg és hadi tengerészet fen- 
tailására szükséges és a magyar korona országaira eső 43,889 főnyi, továbbá 
a honvédség részére szükséges 12,500 főnyi ujonczjulalékoknak, végre az 
ugyanazon törvényezikk 15. §-ában emiitett póttartalékosoknak kiállitása az 
1900. évre ezennel megszavaztatik. 

2. §• Ezen ujonczok az előbb emiitett törvényezikk 37. és 38. §§-aí értel- 
mében az 1879., 1878. és 1877. években születelt állitáskötelesek korosztá- 
lyaiból hivandók fel és az 1900. évi márczius hó 1-től április 30-ig terjedő 
időszak alatt állitandók ki. 

3. §. Ezen törvény kihirdetése napján lép hatályba, s végrehajtásával a 
honvédelmi minister bizatik meg. 



m. TÖRMÉNY-CZIKK 

az 1B97. és 1898. évi közösügyi kiadásokra Magyarország áltai 

pótlóiag fizelett összegekről. 

(Szentesítést nyert 1900. évi februir 25-én. Kihírdelteiett az « Országos Törvénylár>) 1900. évi már^ 

cziiis 10-én kiadott á. számában.) 

1. §. A pénzügyministernek az az eljárása, mely szerint a közös ügyek 
tárgyalására kiküldött országos bizottságok által az 1897. és 1898. évi közös- 
ügyi póthitelkép megszavazott 30.646,030 forintból a magyar korona orszá- 
gait terhelő részként 9.622,853 frt 42 krt a közös pénzügyministernek kiGze- 
tett, utólagosan jóváhagyatik. 

2. §. Az előző szakaszban megjelölt kiadásból 4,710.000 frt a közös acti- 
vakból fedezendő. 

3. §. Ennek a törvénynek a végrehajtásával a pénzügyminister bizatik meg. 



IV. TÖRVÉNY-CZIKK 

a lelkésxi jövedelem kiegészítéséről szóló 1898: XIV. t. czlkk végre- 
hajtásához az 1S^9. évre szükséges pólhitel engedélyezéséről.(^> 

(Szentesitést nyert 1900. évi márczius 6-án. Kiliirdeltelelt az ((Orszáiros Törvénytám 1900. évi már- 
czius 10-én kiadott ± számában.) 

1. §. Az 1898 : XIV. törvényezikk 2. és 10. §-aiban meghatározott czélra, 
az 1899. évi államköltségvetésben megszavazott 1.000,000 koronán felöl a 
pénztári készletekből fedezendő 200,000 korona póthilel megszavaztatik. 



(1) A lelkészi jövedelem kiegészítéséről szóló 1K9H:\1V. t. czlkk megalkotásakor az állami hozzá- 

t árulás összegét, tehát a ténvieges szükségletet, nem lehetett megállapítani ; mert az e részt>eD rendel- 
lezésre állott adatok töhb okból nem voltak teljesen megnyugtató számítási alapul elfogadhatók. így pl. 
a törvény a levonandó kiadások czimén több oly tételt vett föl (például szolgálhat a fuvarköltség), 
a melyet az állami hozzájárulás költségének nagysága tekintetében előre kiszámíthatatlan tényezőként 
kellett figyelembe venni. Eien körfilméDy is hozzájámlt ahhoz, hogy a pénzügyi helyzet megfontolása 



Í900 : y. t. ez. Póthitel az egyetemi építkezésekre, 5 

2. §. A vallás- és közoktatásügyi minister felhatalniaztatik, hogy ezen ösz- 
szeget az 1899. évi VIII. t.-czikkben foglalt állami költségvetés erendes ki- 
adásokig 21. fejezetének 67. czime alait számolhassa el. 

3. §• Ezen törvény kihirdetése napján lép életbe és végrehajtásával a val- 
lás- és közoktatásügyi minister, valamint a pénzügyminister bízatnak meg. 



V. TÖRVÉNY-CZIKK 

síz egyetemek számára az 1897: XXV. törvényczikkel engedélye- 
zett telekvásárlások és építkezések többköltségeinek fedezésére 

szükséges pótbltelről. 

(Szentesítést nyert i9(H). évi márczíus tí-án. Kihirdettetett az «Országos Törvénytárit 1900. évi már- 

czíiis KMn kiadott % számában.) 

1. §. Az egyetemek számára az 1897. évi XXV. törvényczikk 1. §-ával 
engedélyezett telekvásárlások és építkezések többköltségeinek fedezésére 
1.001,032 korona pótbilel bocsáttatik a magyar királyi vallás- és közoktatás- 
ügyi minister rendelkezésére s nevezett minister felhatalmaztatik, hogy ezen 
összeget hitelművelet utján beszerezhesse és annak törlesztésére szükséges 
részleteket az államköltségvetésbe beállíthassa. 

2. §. A jelen törvény 1. §-ában említett összeg az 1899. évi zárszámadás- 
ban a vallás- és közoktatásügyi táreza beruházásainál a VIMk fejezet 1-só 
czime alatt, a hitelmüvelet utján befolyó összeg pedig a vallás- és köz- 
oktatásügyi tárczában előirányzat nélküli átmeneti bevételként számolandó el. 

3. §. Jelen törvény végrehajtásával a vallás- és közoktatásügyi és a 
pénzügyminister bizatik meg. 



alapján, a törvény 10. §-ában elfogadott azon rendelkezés javasoltatott, a mely a lelkészi jövedelemnek 
I.:2IN\ illetve 6<M) koronára való kiegészítését három év alatt es a viszonyokhoz alkalmazott fokozat 
szerint teszi lehetővé. A törvény végrehajtásának folyamatban lé^ő munkálatai annyiban változott bely> 
zeiet teremtettek, hogy a beérkezett bevallások és jelentések alapján ma már megállapítható, hogy az 
egyes egyházak tényleg mily összegeket igényelnek a lelkészi jövedelem kiegészítésére. Ezen új ada- 
tok szerint, azon czélból, hogy a törvényes minősítéssel biró lelkészek jövedelme l.illO, az ily minő- 
sítéssel nem birok jövedelme pedig 600 koronára kiegészíttessék, szükséges lenne 1,:S5:2.578 korona. 
Az 1899 :Vin. t. czikkben foglalt állami köliség^'etés « rendes kiadások » XXI. fejezetének 67. czime 
alatt ezen czélra 500.000 forint, tehát 1,000.000 korona van felvéve, a mely összeget a bejelentések 
alapján megállapított szükséglet Összege 126.289 frttal (252.578 koronával) haladja meg. Ahhoz, hogy 
a lelkészi jövedelmek összege már e^en első évben 1.200, illetve 6(M) koronára kiegészíttessék, nem 
szükséges tehát oly jelentékeny összeg, a mely parancsoiólag megkövetelné az 1898: XIV. t. czikk 
10. §-ábau foglalt, a három évi fokozatos kiegészítésre vonatkozó jog igénybevételét. Már a törvény 
megalkotásakor és azóta is kifejezésre jutott komoly óhajok támogatják azt a törekvést, hogy a lelk^ 
szék jövedelmének kiegészítése minél teljesebb mértékben megvalósítlassék. Általános az az óhaj, a 
minek a kormány is több alkalommal az országgyűlésen kífeje^st adott, hogy a kiegészítés lehetőleg 
1.200, illetve 60(1 koronával vegye kezdetét. Ezen okokból kéretett az 1899. évre ezen czélra megálla- 
pított I.OIMKOOO koronán felül még 200.000 korona póihiiel engedélyezése, noha nincs kizárva az sem, 
hogy ezen 200.000 koronányi pólhitel összeget tényleg néhány ezer koronával tul fogja haladni a való- 
ságos szükséglet összege. Erre vonatkozólag nem áll még rendelkezésre a végleges megállapítás ered- 
ménye, miután a megállapítás alapját képező bevallások — kevés kivétellel — mind csak 1899. év 
július 3(^ika után terjesztetlek fel a cultusminislerhez. A most említett ok még azon irányban is 
éreztette halasit, hogy az 1900. évi állami köliségvetésben ezen czélra előirányzott összeg sem volt 
ipljes bizonyossággal a valóságos szükségletnek megfelelően niegátlapftható. 
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VL TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1900. évi állami költségvetésről. 

(Szentesítést nyert 1900. évi április 26-án. Kihirdettetett az cOrszégos TörTéoytár» 1900. évi április 

27-éi kiadott 3. számában.) 



i. §. Az 1900. évre a magyar korona or- 
szágainak rendes kiadásai : 

Küenczszázötvenhét millió hélszázliz- 
ezer kileuczszáznyolczvan koronában ; 

átmeneti kiadásai : i 

Segyvennyolcz millió kélszáznegyven- \ 
háromezer egyszázharmincznyolcz kora- ! 
nában ; \ 

beruházási kiadásai : i 

Ötvennégy millió egyszáznyolczvanegy- 
ezer kilenczszázötvenöt koronában 

állapíttatnak és ayánltatnak meg. 

2. §. Ez összegek a következő fejezetek, 
czímek és rovatok szerint oszlanak meg: 



A) Rendes kiadások. 

I. Fejezet. A királvi udvartartás költ- 
ségei 

n. Fejezkt. Ö. cs. és ap. királyi Felsége 
kabineti irodája és e kabineti iroda 
nyui^dijai 

ni. 'Fejkzbt. Országgvűlés: 

1. A főrendiház kiaaásai 

2. A képviselőház kiadásai 

3. A mag)'ar delegatio dologi kiadásai 

4. Az állami közös fOggő adósságot 
ellenőrző bizottság kiadásai 

IV. Fejezet. Az 1900. évre megállapított 
közösQgyi kiadásokból a magyar ko- 
rona ora^gait illető összeg 

V. Fejezet. Az 1849. évtől az 1867. évig 
tényleg fennállott központi kormány 
közegeinek nyugdijai 

VT. Fejezet. Nyugdijak: 
i. Országgyfifés : 

Főrendiház 

Képviselőház 

2. Állami számvevőszék 

3. Közigazgatási bíróság 

4. Ministerelnökség 

5. ö cs. és ap. kir. Felsége személye 
körüli ministerium 

6. Hon'át-szlavon-dalmát ministerium 

7. Belügyministerium 

8. Pénzögyministerium 

9. Kereskedelemügyi ministerium 
10. Földmivelésögyi ministerium 
ll.Valláfr- és közoktatásügyi ministerium 

i2. Igazságügyi ministerium 

13. Honvédelmi ministerium 

Vn. Fejezet. Állami adósságok: 



korona ' 
9.3(M),0(K) 

160,183 

140,800 

3.364 .95á 

lá,000 

14.000 

63.362,371 

44,270 



:),»88 

36,030 

10i,( 52 

36,(00 

76,6h0 

58,381 
14,598 
1.680,000 
6.110,(MH) 
2.400,000 
1.415,220 
996.000 
4.112,400 
1.9Í)8,(MH) 



1. Az 1867: XV. u czikkben elvállalt 
államadóssági járulék: 

Évi törlesztési járulék 

Évi kamat-járulék 

2. Az Osztrák-magyar bankot cselek- 
vőleg illető, ered'Mileg 80 millió fo- 
rintot tevő államadósságra a cs. kir. 
kormány által lefízeiett ré>zösszegből 
az 1899. évi XXXVin. l. ez. 1. §-nak 
II. czikke alapján Magyarországra eső 
9 millió forint törlesztése 

3. Földtehermentesités és Örökváltsá- 
gok: 

Tőketörlesztés és kárpótlások . ... 

Kamatok és járadékok 

Kezelési költségek 

4. Szőlődézsma^tság: 

Kárpótlások 

Kamatuk 

Kezelési költségek 

5. Maradvány- és jrtványföldek meg- 
váltása: 

Kárpótlásod 

Kamatok 

Kezelési költségek 

6. Majorsági zselerföldek megváltása az 
1896. évi XXV. 1.-CZ. alapján: 

Kárpótlások 

Kamatok 

Kezelési költségek 

7. Italmérési jogok után adott kárta- 
lanítási tőkék törlesztésére és kama- 
taira az 1888: XXXVI. t. ez. alapján: 

Töketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

8. Az 1888: XXXII. u czikk alapján 
kibocsátott 4Va^/o-os adómentes állam- 
vasuti aranykölcsön: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

9. Az 1888: XXXII. 1. ez. alapján ki- 
bocsátott 4^/1*^/0-08 adómentes állam - 
vasúti ezüsikölcsön: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

10. Az 1870: X. t. ez. alapján felvett sor- 
solási kölcsön: 

Évi járadék 

Kezelési költségek 

11. Ax 1880:VIII., 1881: XI. és XXXII., 
1887: XXXII., 1888: VI. és 1892: 



koronii 



±300,000 
58.321.207 



:^),ooo 



2.229,4 ÍM) 

15.614,870 

17,100 

40,000 

44,0(M) 

2.000 



50,(H)0 
1,21M) 
2,ÜÍH) 



200,000 

10,000 

1,600 



1.482,9(t0 

20.170,310 

40,800 



1.154,7aS 

19.060,024 

30,íií8 



(>40,0(H) 

10.512,225 

16,31.0 



2.44H,(M»0 
82.0tlO 



(1)E költségvetési törvény hatálvát 1901 márezius hó 31-ig fentartja az 1900: XXXI 
vi állami költségvetést az 1890: Vili. t. ez. Urtabnazza. V. ö. még (póthitel) 1900: l 



t. ez. Az 18<m. 
XIX. t. ez. 
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XXI. U ez. alapiin kibocsátott ÁPhhos 
magyar aranyjáradék-kölcsőn: 
iiwfiiaioK .«• ••> ••• >•« •<> >.• ><• 
Keidési költségek 

12. Az 1892: XXl. t. ez. alapján kibocsá- 
tott 4D/0-0S magyar koronajáradék- 
kölcsön: 

X^VlIIIQMrA *•« 000 0*0 00 000 009 «#« 

Kezelési költségek ., 

13. Az 1880: XX. t. ez. alapián fel- 
Telt tiszai és szegedi nyeremény-köl- 
esőn: 

Tőketörlesztés 

Kamatok és nyeremények 

Kezelési költségek „. 

14. Az 1895: XVL t. ez. alapján kibocsá- 
tott 3°/o-kal aranyban kamatozó al- 
danai Vaskapa szabályozási kölcsön: 

Tőketörlesztés ... „ 

AsmaioK... », .., ... 

Kezelési költségek 

15. Az 1897: XXX. t. ez., továbbá az 
189a, 1899. és 1900. évi állami költ- 
ségveiés értelmében magyar állam- 
▼asuti beruházási czélokra kibocsá- 
tott, illetőleg kibocsátandó 3V^/o-os 
koronajáradék-kölcsön : 

Kamatok ... „. 

Kezelési költségek 

16. FBggő adósság: 

Kamatok 

Kezelési költségek ^, ... 

Vm. FuszKT. Kamatbiztositást élvezett 
és más vasutak átvétele folytán elvál- 
lalt adósságok: 

I.Az 1876: Ll ez. alapján a keleti 
vasút megváltása folytán a részvények 
beváltására felvett 9.989,300 frtnyi 
kölcsön: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

± Az 1880: XXXVm. t. ez. alapián a 
tíszavidéki vasat megváltása folytán 
elvállalt 15.750,000 frtnyi sorsjegy- 
kölcsön: 

Törlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

3. Az 1880: XLIV. L ezikk alapján a 
zágráb-károlyvárosi vasulvonal meg- 
vétele Jolvtán fizetendő évjáradék ... 

4. Az 1889: XTV. t. ez. alapján az első 
magyar-gácsországi vasul magyar vo- 
nalának megváltása folytán elvállalt 
adósság: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költséeek 

5. Az 1889: XV. t. ezikk alapján a 
budapestrpécsi vasul megváltása foly- 
tán elvállalt elsőbbségi kölesönadós- 
ság: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek ... 

6. Az 1890: XaXI. t. ezikk alapján a 
magyar északkeleti vasul megváltása 
folytán elvállalt adósság: 



korona 



64.953,680 
187,424 



42.480,000 
47,000 



1.240,000 

3.485,520 

86,200 



108,000 

1.337,400 

14,300 



6.148,520 
9,740 

3.380,980 
143,600 



87,383 

1.121,505 

2,440 



494,584 

1.143,417 

540 



571,440 



168,961 

1.443,258 

3,600 



79,600 

724,616 

18,242 



Tőketörlesztés ... 

J»cIIUcI«vm ••• 000 0*0 0*0 »#• ««# 

Kezelési költségek ... ... ». 

7. Az 1891: XXV. t. ezikk alapián a 
szabadalmazott osztr.-mamr áűam- 
vasattársaság magyarországi Tasot- 
vonalainak megváltása folytán elvál- 
lalt évi járadékok: 

Bvi megváltási járadék ... 

6'5 millió arany forintnyi részösszeg 
alán a 17^/o-ot meghaladó felpénz- 

IvWivW 000 000 000 000 000 000 000 000 

Az osztrák-magyar államvasuttársa- 
ság által a magyar kormány rendelke- 
zésére bocsátott 5 millió utnyi előleg 
évi törlesztési járadéka 

Az arad-temesvári vasút elsőbbségi 
és részvényadósságának évi törlesztfii 

JHiflQcKH ... ... ... ... ... ... ... ... 

IX. FsjízET. Egyes tárezákat terhelő köl- 
csönök: 

1. Belügyministerium: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési és eg^réb költségek 

2. Pénzügy mínisterium: 

Tőketörlesztés 

ikamaioK... ... ... ... ... 

Kezelési költségek 

3. Kereskedelemügyi mínisterium: 

Tőkeiörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

4. Földmivelésügyi ministerium: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelés és egyéb költségek ... 



korona 
112,860 
850,674 
1,800 



19.197,000 



266,500 



500,000 



577,490 



171,434 

129,977 

3,275 

466,435 

651,437 

798 

79,460 

366,560 

4,074 



5. Vallás- és közoktatásdgyi ministerium: 



1.224,124 
751,711 
18,170 



Tőketörlesztés 

lVoiIlttMI& 000 ««» '•* •>• 0" '" 

6. Igazságügyi ministerium: 

Tőketörlesztés 

iwamatok... ... ... 

7. Honvédelmi ministerium: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési és egyéb költségek 

X. Fejbzkt. Előlegezések a vasúti ka- 
malbiztosítás alapján ... 

XI. FsjízKT. Horvát-Szlavonországok 
bel igazgatási sz&kséglete 

XII. FsjízKT. Állami számvevőszék: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

XnL FuEZZT. Közigazgatási biróság: 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

XIV. FuEZBT. Afinisterelnökség : 

1. A ministerelnökség költségei: 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

2. A fiumei és a magyar-horvát tenger^ 
parti kormányzó és személyzete költ- 
ségei: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Rendelkezni alap 

XV. Fejezet. cs. is ap, kir. Felsége 
személye körüli ministerium: 



665,587 
2.1 ^^$,537 

191,356 
515,630 

186,998 

534,634 

14,602 

403,004 

16.956,142 

306,371 
22,000 

520,436 
34,000 



259,880 
231,900 



69,800 

23,200 

400,000 
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Személyi jirandósigok 

Doloffi kiadások 

XVI. FuEzsT. fíorváiszlavon-dal- 

mát minitter és személyzete: 

Személvi jirandósigok 

Dologi Kíadisok 

XVn. frsjEZBT. Belügymmisterium : 
1. Központi igazgatis és foldiehermen- 

tesitési pénzalap magyar kírilyí igazr 

ffatósága : 

^^zemélyi járandóságok 

Dologi kiadások 

j. Ornágos levéltár: 

Személyi járandóságok 

Dok)gi kiadások 

3. Vármegyék közigazgatási, inra- és 

gyámhatosigi kiadisai: 

Vármegyék közigaZ|gatásí, árva- és 
gyámhatósági kiadásai az 1893. évi ÍV. 
u czikk alapján 

Uj állások rendszeresítésére, a Gze- 
tések részleges javítására, dologi kiadá- 
sokra, valamint a mutatkozó fedezeti 

hiányok pótlásira 

•i. Főispánok, a budapesti főpolgár- 
mester és a főispáni titkárok nzetései 

és lakpénzei 

5. Anyakönyvi kiadások: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Ö. Szinmflvészeti kiadások: 

A magy.kir. operaház állami javadal- 
mazása 

A budapesti nemzeti szinház állami 
javadalmazása ~. », ,,. 

A budapesti nemzeti szinház nyugdíj- 
intézeténél segélyezésére 

A kolozsvári nemzeti szinház állami 
se}i:élyezésére 

A budapesti nemzeti színházi alapok 
jövedelméből a színház segélyezésére ... 

A magyar szinészegyesiifet segélye- 
zésére 

A vidéki magyar színészet segélyezé- 

9vi ^ «*' ■•' »>■ »«' "* '#' "• ■*• ■•■ 

7. Közegészségügyi kiadások: 
Országos közegészségügyi tanács.. 
Bacteriologiai és egészségtani intézet 

Betegápolási költségek 

Hímlőoltási költségek 

Jánányok és más rendkívüli okoknál 

fogva felmerülhető költségek 

A trachoma elfojtására szánt költségek 
Díphtería elleni gyógyszerum-termelő 

ntézet 

Elmegy ógyintézeti kiadások 

Vegyes közegészségügyi kiadások 

8. Országos betegápolási alap: 

Bel- és külföldi kórházakban és 
gyógyintézetekben rendes lietegségbői 
ápolt magyar állampolgárok után fel- 
merült ápolási és szállítási költségek 
[1898. évi XXI. t. ez. 3. §. a;] 

Szegény betegek részére rendelt 
gyógyszerek és gyógyászati segédesz- 
közökre [1898. évi XXI. U ez. 3. §.6J] 

Hevenyfertőző betegségek elleni véae- 
kezés költségeire [1896. évi XXI. t. ez. 

%M» OxJ **" '" '" '" "* "* '" '" 



korona 
105,702 
32,200 



74,860 
16,000 



888,017 
153,800 

81,197 
8,000 



9.895,000 



2.278,336 



773,249 

2.122,842 
246,200 



484,000 

124,000 

28,(MM) 

40,000 

54,ü00 

10,00<í 

36,000 

16,000 

9,200 

2.047,978 

158,900 

10,000 
120,000 

20,380 
1.484,152 

4,000 



3.862,100 



200,000 



200,000 



Talált, valamint hatóságilag elhagyot- 
taknak nyilvánított gyermekek után fel- 
merülő gondozási, ápolási és nevelési 
költségek [1898. évi XXI. t. ez. 3. §. d)^ 

Kórnázakban szülő nőknek és sál- 
lötleiknek ápolási költségei [\W^. évi 
XXL t. fz. 3. §. e)'\ 

A volt törvényhatósági betegápolási 
alapok terhére felállított közegészség- 
ügyi intézmények létesítési és fentartási 
költségére (1898. évi XXL u-cz. 15. §. 

harmadik bekezdés) 

9. Magvar királyi csendőrség: 

Szem%i járandóságok 

Dologi kiadások 

1(K Fő- és székvárosi m. kir. államrend- 
őrség: 

Fő- és székvárosi m. kir. államrend- 

V« wOK ..• rf •>« •*■ •«« 0*» 0»0 t»0 »0m 

Rendőrségi rabkórház 

Újpest- és rákospalotai kapitányság 

Tolonczház 

ILKözbízlonsápi kiadások: 

Közbiztonsági alap 

Tolonczkíadások 

A predejlí nemzetközi vasúti állomás- 
hoz kirendelt személyzet szükséglete ... 

Karhatalmi költségek 

12. Közjótékonysági kiadások: 

A kolozsvári Szt.-Brzsébet aggház- 
iiak L Ferencz ö Felsége alapítványa 
folytán kijáró 2000 mázsa só ára fejé- 
ben 

Zárdák segélyezése a betegek ápolá- 

wttCl « »«. ..• *.' ■-> ..• .*' 000 «»# «#« 

A budapesti g^'ermekkórház-egyesö- 
let segélyezésére 

A Dudapesti önkéntes tűzoltö-egylet 
segélyezésere 

A m. orsz. tűzoltó-szövetkezet segé- 
lyezésére s a kíküldendő biztosok költ- 
ségeinek fedezésére 

A budapesti első gyermekmenhely- 
egylet segélyezésére 

A budapesti önkéntes mentő-egyesü- 
let segélyezésére 

A fehérkereszt -egyesület segélyezésére 

A budapesti szünidei gyermektelep- 
egyesület segélyezésére 

A budapesti általános políklinikai 
egyesület segélyezésére 

« Testi és szellemi fogyatkozásban 
szenvedőkel gyámolító országos egye- 
sület Budapesten 9 segélyezésére 

A gyófryiilt elmebetegekel segélyező- 
egyesület segélyezésére 

Kolozsvári mentő -egyesület segélye- 
zésére 

A budapesti uBródy Adél gyermek- 
kórház » segélyezésére 

13. Általános közigazgatási kiadások: 

Hivatalos lap költsége 

Országos tönények és rendeletek tá- 
rának költsége 

Távirati kiadások 

Uüevelek kiállításával iáró költségek 

Országgyűlési képviselők választása 

és a választok névjegyzékének kiigazítása 

alkalmával felmerülő költségek 



korona 

200,000 
40,000 



20,600 

8^1,067 
2.415,320 



3.476,507 

29,180 

77,929 

118,381 

300,000 
100,000 

13,514 
10,000 



5,802 

8,336 

13,000 

10,(M)0 

4,IMN) 

6,000 

12.0(H) 
10,000 

2,000 

4,tK)0 

4,IMKI 

2,000 

2,(HK) 

6,(HM) 

17,600 

82,216 
50,(K)0 
11,320 

10,000 
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Katonai dőfogati dijpótlékokra szük- 
Ééges költségek 

AŐiponii tisztTÍaelők. fSispánok, an va- 
könyvi felflgyel5k és Közbiztonsáin kö- 
zeik államvasati bérleijegy-költsé- 
gefre 

Életmentési díjak 

Hullakifogásokért, vagy egyébként ta- 
lált hullák feljelentéséért járó jutalomdíj 

Különféle kiadások 

XVIIL FuKZKT. Pénzügyministerium 

1 . Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

2. Pénzfigyíffazgatóságok, fő- és szék- 
városi adófelö^elő, központi dij- és 
illetékkiszabási hivatal: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

'.\. Föidadőnyilvántartás, kataszteri 
helyszinelesi felügyelőségek és a ko- 
lozsvári kataszteri igazgaióság: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások ... ... 

4. Állami pénztárak: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

5. Adóhivatalok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

6. Pénzügyőrség: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

7. Jogügyi igazgatóságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

8. Kincstári ügyészségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

9. Pénzügyi törvényszékek Horvát- 
Szlavonországokban 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadásuk 

10. Országos kataszteri felmérés: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

1 1 . Bányászati és erdészeti akadémia 
Selmeczbányán és bányásziskolák: 

Személyi járandóságok 

Közterhek 

Dologi és üzleti kiadások 

M. Egyenes adók és foldtehermente- 
sitési pótlékok: 
Kezelési f kivetési és beszedési költ- 

A hadmentességi dijról szóló 1880: 
XXVU. t. ez. 6. §-a értelmében a kü- 
lön alap javára fordítandó 

A horvát-szlavón földtehermentesitési 
adóssal^ évi törlesztési, kamat- és 

kezelést szükséglete... 

13. Fogyasztási és italadók: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

A mezőgazdasági szeszfőzdék ré- 
szére járó jotalraak az 1899. évi XX. 

t. ez. 5. §-a alapján 

Fogyasztási adóvisszatéritések és ki- 
viteli jutalmak felosztásából 



korona 
19,000 



30,600 
^4,000 

tt,0<iO 
12,000 



i. 774,323 
377,200 



5.220,888 
964,494 



804,210 
209,526 

277,456 
24,020 

3.792,459 , 
451,385' 

5.296,802 
1.746,126 

221,976 
10.645 

138,195 
15,356 



11,922 
800 

1.033,523 
231,214 



217,313 

1,2(K) 

90,485 



1.44I.(M)0 
1.702,774 

724.304 

381,130 
2.126,900 

3.500,000 
4.600,000 



A zárt városokat, valamint a nyílt 
községeket az 1899. évi VI. t. ezikk 
i. §-a alapján megillető részesedési 

I UMfllv&«»* •>• .«« >.« «#• ■•* •«# »»• 

A volt határőrvidéki községeket az 
1899. évi YL t ez. 1. §-a, illetve az 
1899. évi XXV. t. ez. 38. §-a értel- 
mében megillető kamatjárandósá|^ ... 
Horvát-Szlavonországi italmérési jo- 
gok után adott kártalanítási tőkék 
törlesztésére és kamataira az 1888 : 

XXXV. i. ez. alapján 

A magyarországi városok és közsé- 

§ek fogyasztási adó természetű íöve- 
elmeinék ideiglenes rendezése folytán 
nyújtandó se^lyezés az 1899. évi 

VI. t.-cz. 4. §-a alapján 

Mezogazdasái(i szeszfőzdék iuialma 
az 1899:XXIV. t. ez. 1. §-a alapján... 
A Hndapest székesfővárosnak a sör- 
adópótlék megtérítése czimén kifize- 
lenaő összeg az 1899:V[. t. ez. 1. §-a 
alapján 

14. Határvám kezelési költségei: 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

15. Bélyef^: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

lO.Jogilletékek és díjak kezelési költ- 
ségei: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

17. Fémjelzés: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Üzemi kiadások 

18. Dohányjövedék: 
Dohányjövedékí központi igazgatóság 

Dohányvéiel 

Dohánygyártás 

Dohányeladás 

19. Lottójövedék: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

20. Sójövedék: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Sóvélel 

Szállitási költségek 

Sóiermelésí költség megtérítése 

21. Perköltségek 

22. Állami jószágok, ut-, hid- és rév- 
vámok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Gazdálkodás 

23. Bányaigazgatóságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

24. Fém- és opál bányászat: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Üzemi kiadások 

25. Fémkohászai: 

Személyi járandóságok 



korona 



2.600,009 



204,130 



1.588,024 



2.200,00<V 
950,000 

1.120,000 

644,944 
194,323 

26,770 
928,454 



46,000 
70,000 

29,075 

14,665 

6,340 

282,437 

36.498,799 

12.576,606 

2.388,241 

58,345 
2,250 

428,473 

340,095 

266,000 

2.400,000 

1.700,614 

24,960 



5,904 

9,990 

114,995 

89,192 

255,050 

76,784 

1.300 

410,332 

116,665 

43,598 

5.394,683 

208,610 
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Dologi kiadások 

Röxterhek 

Üzemi kiadások 

^. Pénzverés és fémbeváltás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Üzemi kiadások 

"fi. M. kir. államvasatak gépgyára, 

diósgyőri m. kir. vas- és aczélgyár 

és a m. kir. állami vasművek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Üzemi kiadások 

^. ZsJlvöl^i kőszénbánya: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Üzemi kiadások 

i9. Sóiermelés: 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

Közterhek 

Üzemi kiadások 

30. Bányászati kegyúri terhek: 

Személyi járaniloságok 

Dologi kiadások 

31. Bányakapitányságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

32. Állami nyomda: 

Személyi járandóságok 

Dologi és üzleti kiadások 

33. Állami épületek 

^H. Budapesti állami hidak: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Üzleti kiadások 

Alapok alakítása 

Nyugdijak, nevelési járulékok, vég- 
kielégítések, temetkezési járulékok es 
kegydijak 

35. Különféle kiadások: 

Alapítványok, járulékok és kegyúri 

kiadások 

Vegyesek 

.XIX. huMXET. Kereskedelemügyi mi- 
uisterium : 
1. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

HozziAjánilás a tisztképző tanfolya- 
mok költségeihez 

Vasúti ministerí biztosok 

Tanulmányi és utazási ösztöndijak .. 
á. Állam építészeti hivatalok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Közutak: 

Állami közutak fentartása 

Az 1890:1. t. ez. 23. §-a értelmé- 
ben létesítendő állami alapra, a tör- 
vényhatóságoknak közutjaik és hid- 
jaik fentartására, és az e czimeken 
elvállalt kötelezettségek teljesítésére 
Törzskönyvek, távolsáp térképek és 
köznti térkép elkészítésére 



korona 
36,674 
3,5i4 
8.967,4U 

123,788 

24,293 

290 

21.168,813 



1.921,368 

5U,244 

210,2á8 

33.159,144 

7,422 

1,8(K) 

29,366 

4,054 

241,547 

55,278 

7,070 

1.685,097 

75,435 
31,595 

155,193 
34,758 

532,926 
830,260 
101,276 

143,527 

20,151 

3,803 

189,193 

55,508 ! 

I 

29.632 ' 



183,807 
3Í)8,539 



i .076,370 
280,600 

23,0<MI 

13,000 

8,000 

1.436,780 
337,940 

6.920,ÍHK) 



1.200,000 
46,(K)0 



4. Ipari és kereskedelmi szakoktatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

Egyét) ipari és kereskedelmi oktatási 

WiC^JIVA #*• *•# *•# «## ••« •*# ••* ••• 

Kereskedelmi okutásí ösztöndijak 

5. Ipari és kereskedelmi czélok: 

Iparfejlesztés 

Belkereskedelem 

Külkereskedelem 

Ipari és kereskedelmi ösztöndijak . 

6. Ipari felügyelet: 

Személyi járandóságok 

Doloj^i Kiadások 

7. Posta, távírda és távbeszélő: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

8. Magyar kir. postatakarékpénztár: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Üzleti kiadások 

A posiatakarékpénztári tanács költ- 

9vKd •.« ■** *«# '*> '•« «'• •" •*' 

Nyugdiíak 

Tartalékalap növelésére 

9. Hajózás: 
Tengerészeti igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Szakoktatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

10. Aldunai m. kir. hajózási hatóság: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

11. M. kir. államvasutak: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Rendes fentartási és üzemi kiadások 

Átalakítási munkák 

Tfiz és elemi károk okozta kiadások 

12. M. kir. zálogházak: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Nyugdijak 

Egyéb üzemi kiadások ... 

13. Mértékhitelesités és fegyvervizsgálatí 
bízottság: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

14. M. kir. központi statisztikai hivatal: 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

15. Szabadalmi hivatal és szabadalmi 
tanács: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

XX. FuEZET. Fiildmivelésügyi minis- 
terium : 

1 . Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

2. Állami erdők: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Üzemi és gazdálkodási kiadások 
Közterhek 

3. Állami kezelésbe vett községi és né- 
mely más erdők és kopár területek: 



korona 

823,411 
487,612 

105,020 
440 

t. 250,000 

81,000 

450,000 

9,452 

100,950 
52,000 

17.596,200 
15.840,000 

775,006 

220,700 

1.036,000 

4,000 

15,000 

805,904 



293,940 
276,600 

* 43,070 
39,24(5 

137,370 
113,0(K> 

56.741,770 
6.957,176 

56.940,000 
4.997,600 
1.790,000 

260,113 
76,340 
30,602 

110,485 



29,500 
39,420 

2?U,750 
379,180 



181,770 
147,200 



864,903 
182,000 

2.326,285 

752,224 

6.112,466 

1 .448,237 



i900 : VL t. ez. Az i900. ém áUamköltségvetésről 
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Személyi járandóságok 

Dolofi^i kiadások 

4. Erdőfel&gyelőségek: 

Személyi járandóságok ^ 

Dologi Kiadások 

5. Erdőóri szakiskolák: 

Személvi járandóságok 

Dologi kiadások 

Gazdálkodási kiadások 

Közterhek 

tí. Orszáps erdei alap 

7. Állami »egély kopár területek befási- 
tisára 

8. Ménesbirtok-gazdaságok, gödöllői 
koronauradalom és bukin-palánkai 
esikótelep: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Gazdasági kiadások 

Közterhek 

9. Aüamí lótenyészintézetek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

10. Állategészségügy: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

11. Gazdasági tanintézetek és mezőgaz- 
dasági ismeretek terjesztése: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

i^ Állattenyésztés havasi- és tejgazdaság: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások... 

13. Magjar kir. országos TÍzépitészeti 
igazj^atóság: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

14. Folyammérnöki hivatalok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

15. Vízi munkálatok: 

Személyi járandóságok ... ^ 

Dologi kiadások ... ... 

16. Kultiirmérnöki hivatalok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

17. Halászat: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

18. Szőlőszet és borászat: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Szőlészeti és borászati czélok előmoz- 
dítására 

19. Kincstári birtokok és fürdők: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Gazdálkodási kiadások 

Közterhek 

20. Perköltséj^k 

31. Gazdasági műszaki hivatal és telepí- 
tési szolgálat: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

i2. Delibláti kincstári birtok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Gazdálkodási és Qzemi költségek ... 
Közterhek 



korona 
8424(82 
483,408 

233,840 
107,000 

22,638 

74,650 

4,240 

2.660 

200,000 

200,000 



4^3,848 

70,234 

3.105,39i 

456,992 

1.744,550 
4.836,728 

343,582 
367,894 



816,558 
1.440,164 

122,800 
2.004,068 



144.685 
106,600 

356,349 
262,278 

118,844 
753,298 

375,663 
321,730 

22,560 
69,400 

184,118 
178,152 

96,000 

1(6.804 

79,571 

118,076 

427,239 

62,000 



44,814 
33,200 

28,183 
16,400 
20,700 
12,440 



korona 

23. A mező- és közgazdaság különböző 
ágai: 

Személyi járandóságok 158,410 

Dologi kiadások 510,092 

24. Kertészet, gyflmölcsészet és (ate« 
nyésztés: 

Személyi járandóságok 94.200 

Doloei kiadások 394,458 

25. Kisérleifigy és káros rovarok elleni 
intézkedések * 

Személyi járandóságok 205,090 

Dologi kiadások 151,516 

26. Mezőgazd. munkás- és cselédngyek: 

Személyi járandóságok 20,000 

Dologi "kiadások 400,000 

27. Országos meteorológiai és földmág- 
nességi központi intézet: 

Személyi járandóságok 86,240 

Dologi kiadások 59,588 

28. Selyem tenyésztés emelése: 

Személyi járandóságok 266,200 

Dologi kiadások 4.437,200 

29. Földtani intézet: 

Személyi járandóságok 104,492 

Dologi kiadások 48,100 

XXI. FuBZBT. Vallás- és közokta- 
tásügyi minis teríum : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 706,953 

Dologi kiadások « 167,316 

2. Országos közoktatásügyi tanács: 

Személyi járandóságok .'. 22,000 

Dologi kiadások 8,000 

3. Budapesti kir. egyetem: 

Személyi járandóságok 1.563,672 

Dologi kiadások 836,740 

4. Kolozsvári egyetem: 

Személyi járandóságok 593,500 

Dologi kiadások 308,322 

5. Budapesti középiskolai tanárképző 
intézet, a vele kapcsolatos gyakorló 
főgymnasium és a «báró Eötvös Jó- 
zsef-collegium*: 

Személyi járandóságok 142,820 

Dologi kiadások 55.204 

6. Kolozsvári középiskolai tanárképző- 
intézet: 

Személyi járandóságok 34,748 

Dologi kiadások 5,016 

7. A magyar kegyes lanitórend buda- 
pesti és kolozsvári tanárképző inter- 
natusainak segélyezése 24,(K)0 

8. Kolozsvári ev. ref. középiskolai tanár- 
képző segélyezése 12,000 

9. József-mfiegyetem: 

Személyi járandóságok 542,064 

Dologi kiadások 149,600 

10. Kassai kir. jogakadémia: 

Személyi járandóságok 59,808 

Dologi kiadások 4,848 

11. Érdemes egyetemi magántanárok ju- 
talmazására 12,000 

12. Utazási ösztöndijak felsőbb iskolai 

tanárok és tanárjelöltek számára .. 20,000 

13. ó-gyailai csillagda: 

Személyi járandóságok 11,550 

Dologi kiadások 5,400 

14. Tankeröleii főigazgatóságok: 

Személyi járandóságok 135.847 
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Dologi kiadások „. „ 

15. Állami g]ymnasiumok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Ki. Állami reáliskolák: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

17. Felekezeti, törvényhatósági- és köz- 
ségi középiskolák segélyezésére 

18. A középiskolai internalusok, alum- 
neiimok, és convicmsok segélyezése 

10. Állami felsőbb leányiskolák: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

20. Vizsgálati bizottmányok 

:2i.Utazi&si ösztöndijak és kiiiróldi uti 
segélyek középiskolai tanárjelöltek és 
trnárok számára 

2i. A debreczeni ev. ref. collegium ré- 
szére az Apaffy-alapítTány kárpótlásául 

23. iNépnevelési tanfelQgyelőségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

^.Állami elemi népiskolák: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Ui iskolák felállitására 

^. Községi-, felekezeti- és magánnépis- 
kolák segélyezése 

Sü. Felső nép- és polgári iskolák: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

i7. Népnevelési intézetek közös szük- 
séglete 

28. Polgári lanitó- és tanitónő-képzők: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

29. Elfmi tanitó-képzők: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

30. Elemi taniiónö-képzŐk: 

Sze moly í járandóságok .. 

Dologi kiadások 

31. Felekezeti képezdei tanárok illetmé- 
nyeinek kiegészitésére 

32. kisdedóvónők és menedékház-veze- 
tőnők képzése: 

Személyi járandóságok 

Dologi iiadások ... 

Kisdedóvónő-képzőintézetek közös 
köllségeire, valamint az országban 
feláililott ily intézetek segélyezésére... 
Menedék ház- vezetőnők kikepeztetésére 
Kisdedóvónő-képzői utézeti tanárok és 
taniióiiők kiképzésére tartandó tan- 
folyam költségeire átalánykép 

33. Kisdedóvó intézetek és menedékhá- 
zak 

3i. Testi nevelés 

35. Gazdasági ismétlő iskolák 

3H. Balatonfüredi • Erzsébet» szeretetház: 

Személyi járandóságok 

Df»l()gi kiadások 

37. Üvegtechnikai intézet: 

Személyi járandóságok 

Dologi ki;«disok 

38. Iparos tanulók iskolái 

39.Áliami felső kereskedelmi iskolák: 

Személyi járandóságok 



korona 
28,000 

1.634,345 
203,596 

1.432,317 

155,000 

1.228,800 

47,900 

525,390 

334,800 

30,800 

12,000 

8,000 

507,578 
116,000 

3.661,282 
6(1(1,000 
160,000 

2.120,000 

1.985,406 
172,000 

856,384 

203,374 
221,100 

566,(ni 
103,928 

lí)5,697 
302,372 

8.000 



59,320 
5i,6(M) 



16.000 
10,000 



i.(MH) I 

603.486 
29,60(i 
70,700 

6,836 
26,000 

5,000 

400 

205,200 

319,826 



korona 
Dologi kiadások 24,100 

40. Keleti kereskedelmi akadémia: 

Személyi járandóságok ... 33,400 

Dologi Kiadások 5,000 

41. Kereskedelmi iskolák segélyezése 90,000 

42. Bábakéf^ék: 

Személyi járandóságok 66,700 

Dologi kiadások... ... ... ... ... 101,000 

43. G> ógypsdagóeiai tanintézetek: 

Személyi járandóságok ... 198,012 

Dologi kiadások 165,600 

Gyógypedagógiai intézetek tanítói- 
nak külföldi taiiulmányutjára, egyéb 
útiköltségekre és dologi szükségle- 
lesre ... ... ... „. ... ... „. „, i,'nw» 

Gyóg\'psdajrógiai intézetek szakfel- 
figyefftének költségeire és szaklapok 

segélyezésére 3,200 

Gyógy psdagógiai intézetek segélye- 
zése 7,940 

A dadogók és heb^ők tanfolyama 

költségeire 2,800 

A siketnémák tankönyveire 1,200 

A vakok országos intézetéből kilépő 
növendékek számára ipari foglalkoz- 
tató telep fentarlására 8,000 

44 Képzőművészet és művészi ipar ... 109,520 
45. Festészeti és szobrászati mester- 
iskolák: 

Személyi járandóságok 32,656 

Dologi kiadások 32.280 

46 Országos mintarajziskola és rajz- 
tanárképző: 

Személyi járandóságok 88,860 

Dolotfi kiadások 55,340 

47. M. kir. női festőiskola: 

Személyi járandóságok 7,640 

Dologi kiadások 8,000 

48. Iparművészeti iskola: 

Szeméi} i járandóságok 85,534 

Dologi kiadások 39,688 

49. Zeneművészet fejlesztése 19,000 

50. Orszá};os zeneakadémia: 

Személyi járandóságok 118,08(» 

Dologi 'kiadások 31.800 

51. Országos szinművészeti akadémia; 

Személyi járandóságok 23,820 

Dologi Kiadások 11,80H 

52. A muzeumok és könyvtárak országos 
felügyelete és országos tanácsa 108,00<t 

53. Magyar nemzeti miuuium: 

Személyi járandóságok 192,808 

Dologi kiadások 209,414 

5 i. Országos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok: 

Személyi járandóságok 27,58(^ 

Dologi kiadások 79,40(^ 

55. Iparművészeli múzeum: 

Személyi járandóságok 42,420 

Dologi kiadások 48,800 

56. Műemlékek országos bizottsága: 

Személyi járandóságok 15,480 

Dologi kiadások 8,10a 

57. Műemlékek fentartása 58,308 

58. A magyar tudományos akadémia se- 
gélyezése 8i,000 

59. A magyar földrajzi, földtani, termé- 
szettudományi és néprajzi társulat se- 
gélyezése 14.000 



1900 : VI. t. ez. Az i900. évi áUamköUaégvetésről. 
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60. A Dipolyi «SUzione Zooio^cá»-oak 
sef^lyezáe 

(5t. Tudomaoyus, irodalmi vagy művé- 
szi pályán működd, degélyre szorult 
egyÍD«*k vagy ilyenek fsalAdjainak 
isUpoUisára 

tSS. Közegészséfiani előadások díjazá- 
sára a jogakadémiákon 

tt3. A nemzetközi földmérés berlini köz- 
ponti irodájának fenlartási költségei- 
hez 

W.ösziöndíiak 

65. Egyházak segélyezése 

rium : 
1. Központi igazgatás: 



«« #«# 



. Igazságügyi ministe- 



;ponu igazga 
Személyi járandóságok ... 

q ki 

ílvi< 
Szemdyí járandóságok 



lyi 
Dologi Kiadások 
2. Királyi Curia: 



•#* «#« 



Dologi kiadások 

3. Konstantinápolyi consuli fötönrény- 

szék: 

Személyi járandóságok és dologi ki- 
adások 

4w Koronaagyészség: 

Személyi járandóságok „, 

Dologi kiadások ... 
5. Királyi táblák: 



»*# ••» **# 



v# #•* 



lyi 

Személyi járandóságok 
Dolo^ Kiadások 



*»# '*' 



6. Királyi föügyészségek: 

jlyi 

Dologi kiadások 



Személyi járandóságok 



»•» »00 



7. Királyi törvényszékek és járásbiró- 
ságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 



8. Királyi ttgyésiaégek: 
élyi 
Dologi kiadások 



Személyi járandóságok 



9. Orüágos fegyintézetek, kerületi bör- 
tön, gyű}\& fogház, közvetitő intézet 
és áliamlogház: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások ... 

10. tíüntetéspénzek országos alapja ... 

1 1 . Telekkönyvezési 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

li. Az 1894: XXXYIL t.-cz. alapián al- 
kalmazott birák személyi járandóságai 
és törvények szerkesztése 

13. Országos birósági vegyészeti intézet: 

Személyi járandóságok „. 

Dologi kiadások ., 

XXIll. )^nam. Honvédelmi ministe- 
rivm : 
i. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

2. Honvédségi intézetek: 

Központi rohatár 

Központi fegyvertár és ISszer^bizott- 

sáff 

Honvédképző- és nevelőintézetek áta- 

IcID V&Cp ««• ■•« •«• ••# é*» •#• #•# 

Honvéd-meDház 

3. Ujonczozás-felülTizsgálati költségek 



korona 
4,504 

20,000 
1.200 



3,aoo 

96.990 
1458,344 



531,204 
100,734 

1.045,420 
45,376 



52,071 

53,710 

4,000 

2.33i,816 
141,574 

292,901) 
107,000 



18.892,701 
2.220,330 

2.898,012 
3.620,490 



4. Honvéd főparancsnokság 

5. Kerflieti parancsnokságok 

6. Csapatok: 

Pénzoeli illetékek 

Elhelyezés 

Élelmezés 

Ruházat és felszerelés 

Betegápolási költségek 

Töltények beszerzése 

Póilovazás 

7. Csendőrségi költségek 

8. Honvéd- hadbíróság ^. 

9. Honvéd-hadbíztosság 

10. Honvéd-számellenőrzés 

11. Alapitványi helyek a közös katonai 
intézetekben ., ... ... 



korona 
163.(U2 
919,384 

13.763,143 

4.666,313 

5.545,070 

1 .863,836 

2.587,:«4 

352,356 

1.239,104 

1.364,352 

88,^38 

251,276 

351,456 

360,147 

192,0áü 



Rendes kiadások Összege 



957.710,980 



931.040 

1.590,118 

982,852 

14,874 
680 



83,340 

16,300 
3,300 



536,384 
134,U0O 

158,513 

108,909 

liMi3,862 

104,990 

50,000 



B) Rendkívüli kiadások. 

I. Átmeneti kiadások. 

L Fejezet. Az 1900. évi közösügyi ki- 
adásukból a magyar korona országait 
illető összeg: 

1. Rendkiviili közösügyi kiadás 9.702,339 

2. A Bosznia és Herczegovinában, továbbá 

a Lim területén álló parancsnokságok, 
intézetek és csapatok 19(10. évi rend- 
kivUli szükséglete 7.30i,U00 korona 
után ... 2.511,888 

11. Fej IZET. Állami szömvei'őszék: 
Az állami számvevőszéknél alkalma- 
zott nős vagy családos altisztek és 
szolgák rendkívüli segélyezésére ... 890 

ni. Fejezet. Közigazgatási biréság: 
l.A m. kir. közigazgatási biróságnál 
alkalmazott nős vagy családos altisz- 
tek és szolgák rendkívüli segélyezé- 
sire 1 420 

2. A m.k. közigazgatási biróság helyi- 
ségeinek bebútorozására és felszere- 
lésére 6,000 

IV. Fejezet. Ministerelnökség: 

1. Gróf Andrássy Gyula emlékszobrára 

VI. részlet (az 1890 : Hl. t. ez. alapján) 10,000 

2. Millenniumi műemlékek (az 1896 : 
VIII. t ez. aíapjÁn): 

A honalapitó Árpádot és a nemzet 
történelmi múltját megörökito emlék- 
műre (lU. részlet) 200,000 

3. 1848/49-iki honvédek segélyezésére 
és az azzal kapcsolatos kezelési költ- 
ségekre 800,000 

4. A fiumei kormányzói palota beren- 
dezésére 6.000 

5. A niinisterelnökségnél alkalmazott 
nős vagy családos altisztek és szol- 
gák rendkívüli segélyezésére 1,030 

V. Fejezet. Ő cs. és apóst. kir. Felsége 
személye körüli ministerium : 

A ministerium épületeinek alapos 
helyreállítására 20,000 

VI. Fejezet. Hondát -szlavoti-dalmát 
ministerium : 
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i900 : VI. t. ez. Az i900, évi áüamkőltségvetésrőL 



1. Az autonóm horvát lörvénytiinak 
maKyar Dyelven való kiadására 

2. A honál-szlavon-dalmát mÍDÍste- 
ríuniban alkalmazott nős vagy csalá- 
dos altisztek és szolgák rendkívüli 
segélyezésére 

VD. Fejezet. Belügyministerium : 
1. Központi igazgatás és íotdtehermen- 
tesíiési pénzalap m. kir. igazgatósága: 
Törvény-előkészítés és szerkesztés 

czéljaira 

A belagyministerinm hivatalos helyi- 
ségeineK uj bútorzattal való fokozatos 

felszerelésere 

A központi igazgatás és országos le- 
véltárnál, a lipótmezei és angyalföldi 
m. kír. elmegyógyintézetnél, továbbá 
a törvénytár szerkesztőségénél alkal- 
mazott nős va^y családos altisztek és 
szolgák rendkívüli segélyezésére 
t. Országos levéltár: 
A külföldi történeti kutfŐgyfijtemé- 
nyek és folytatásuk beszerzésére és 
beköttetcséré ^ 

3. Vármegyék közigazgatási, árva- és 
gyámhalósáp kiadásai: 

A polgárosított magyar határőrvi- 
déken fennállott házközösségi intéz- 
ménynek megszüntetésével járó rend- 
kívüli kiadásokra az 1885: XXIY. t. 
ez. alapján: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

4. Színművészeti kiadások: 

A m. kír. operaháznál alkalmazandó 
magyar éneVesek és énekesnők ki- 
képzésére szolf^áló ösztöndijak ... 

5. Közegészségugví kiadások: 
Közséjri bábák kiképzésére szolgáló 

tanfolyamok költségeire 

A tuberkulózis elleni védekezésnek a 
kormány tevékenység keretében való 
népszerű ismertetése folytán felmerülő 
szerkesztői dijakra és kiadási költsé- 
gekre „, 

A lipólmezei m. kír. állami elme- 
gyógyintézet felszerelésének, különö- 
sen pedig a lízető belejcek bútorzatá- 
nak pótlására szükséges 30,000 k 

II. részlete 

Ugyanezen intézetnél a megromlott 
ablakok 18,000 k helyreállítási költ- 

ségeire I. részlet 

A nagyszebeni m. kír. állami elme- 
gyógyintézetnél III. oszt. betegek fa- 
butorzatára, 250 vaságy beszerzésére 
és az építkezés folytán tönkre tett 
auk helyreállítására 

6. M. kir. csendőrség: 

Az 1900. évi január hó 1-én a XL 
rangosztályba sorolt 66 csendőrtiszt 
fentartási járuléka 1900. évre fejen- 

kint 160 kval 

A m. kir. csendőrség állományának 
és alosztályainak tervbe vett szaporí- 
tásából, valamint a czimtáblák be- 
szerzéséből (elmerülő költségekre „. 

7. Fő- és székvárosi m. kír. államrend- 
őrség: 



korona 
16,000 

:uo 



20,000 
4,000 



4,640 



2,000 



69,360 
2,200 



6,000 
20,000 



4,000 



10,000 
4,000 



10,500 



io;kk) 



73,465 



Az állománvszaporitás folytán felme- 
rülő tnmegbetét, fegyverzeti, lóbeszer- 
zési költségekre, továbbá az ajonnao 
közzéteendő utasítások kidolgozása te 
kínyomatásából felmerülő költs^kre 
Rendkívüli segélyek nős vagy csalá- 
dos altisztek és szolgák, valamint az 

őrszemélyzet részére 

8. Altalános közigazgatási kiadások: 
Országos határrendezési és határ- 

kíigazitásí költségek 

A magyai^román határrendezésből 
kifolyó háromszögelési munkálatok 
keresztülvitele alkalmával felmerülő 

&vllAvK**a ••• #«• •■» ■•« r«# •*• 

Toronlál vármegyei jegyzői szak- 
tanfolyam segélyezésére 

Az országos Községi törzskönyvi bí- 
zottság költségeire 

VIII. Fejezet. Pétizügy minis teriutn : 
i. Központi igazgatás: 
Egyes állomáshelyeknek magasabb 
lakoérosztályba leendő besorozása 
esetén az állami alkalmazottaknak 

járó lakpénztöbbleiekre 

A Budapesten alkalmazott és szol- 
gálattételre beosztott nős vagy csalá- 
dos pénzügyi altisztek és szolgák 
rendkívüli segélyezésére 

2. Országos kataszteri felmérés: 

Az 1900. évi párisi nemzetközi ki- 
állítás alkalmából felmerülendő költr 

SSvKCA ••■ «" <•< ••' '>• **0 »^» •'• 

3. Bányászati és erdészeti akadémia 
Selmeczbányán és bányászískolák: 

A selmeczbányaí m. kir. bányászati 
és erdészeti akadémia bányászati ágá- 
nak az 1900. évi párisi nemzetközi 
kiállításon való részvételével össze- 
kötött 6.000 k költség második fele.,. 
Bányásziskoláknak a párisi kiállítá- 
son való ismertetésére 

4. Egyenes adók és fóldiehermentesí- 
tési pótlékok: 

Az egyenes adóreform-munkálatok 
költségeire 

5. Dohányjövedék: 
Dohánygyártás 

6. Bányaigazgatósások: 

Petroleum és kálisóra eszközlendő 
mélv fúrásokra előlegképen 

7. Fem- és opálbányászat: 

Az ezüstár hanyatlása folytán siijiott 
bányavidékek iparának segélyezésére 
s azok részére adható kölcsönökre ... 
A fémbánvászatnak és fémkohászat- 
nak az 19(K). évi párisi kiállításon 
való részvételére előirányzott 24,000 k 
költségnek részbeni feaezésére, má- 
sodik részlet gyanánt 

Taksástelkek folytatólagos rendezésére 

8. Pénzverés és fémbe váltás: 

Fémbeszerzésekre 

A körmöczi m. kir. pénzverőnek az 
1900. évi párisi nemzetközi kiállítá- 
son való részvételével összekötött 
6,000 k költségnek II. fele része 

A pénzverésnél fen maradó bevételi 
többlet a ? alutarendezés czéljaira ... 



korona 



9,05<» 



133,830 



26,000 



12,000 
2,000 
5,íK)0 



53.000 



21,000 



6.000 



3,000 
6(H) 



20,000 
20.000 



100,0(H» 



200,000 



12,000 
1,600 

19.574,668 



3,000 
2.547,728 



i900 : VI. t. ez. Az i900. évi államkőltségvetésről. 
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9. Magy. kir. illamvasutak gépgyára^ 
diósgyőri m. kir. va»- és aezélgyár 
és m. kir. iUainí vasművek: 
KöszénkaUtisokra a zólyombrezói és 

a kodzsiri vasgyár környékén 

A diósgyőri va»- és aczéigyámil a 
lászlófalvi ásványszén kiaknázási örö- 
kös jogának Suszták Antal és társai- 
tól való megváltása fejében egyszer- 

smindenkorra fizetendő,.. ., 

A párisi kiáll itáson való részvétel 
költségei feíében a szükséglet 260,000 
korona ; ebből 2-ík (utolsó) részletül 

10. Sótermelés: 

A sóbényászatnak az 1900. évi párisi 
kiáliitáson való részvételére előirány- 
zott 16,0<K) k költségnek részbeni fe- 
dezésére II. részlet 

11. Állami nyomda: 

Az 1900. évi párisi nemzetközi ki- 
állítás alkalmával felmerfilő költség ... 

12. K&lönféle kiadások: 

A rendelkezés alá jutott tisztviselők 

illetményeire 

Az 1867. év végéig befektetett tiszti 

biztosítékok vísszafizet^re 

A Rába és mellékfolyóinak szabá- 
lyozására 

A bánvatárspénztári hiányok fele- 
részének fedezésére szolgáló és fel- 
iételesen visszafizetendő előleg 

IX. Fejezet. Keres kedelemügi/i mi- 
nisterium : 

1. Központi igazgatás: 

A fiumei raktári vállalat ministeri biz- 
tosának 

▼iezinális vasutak segélyezésére 

A Budapesten alkalmazott és szolgá- 
lattételn> beosztott nős va^ry családos 
altisztek és szolgák rendkívfili segé- 
lyezésére 

A párisi kiállítás tanulmányozására 

2. Közutak: 

A párisi kiállítás költségei 

3. Posta, távírda és távbeszélő: 

A budapesti m. kir. távbeszélőháló- 
zat bérletének megszüntetéséről szóló 
1897. évi XVI. L ez. alapján fizetendő 

4-ik évi járadék 

A budapesti keleti pályaudvarban 
emelt postakezelésí ház építésére és a 
budapesti főposta-épQlei gyökeres ia- 
vitására a postaforgalmi pénzeki>ől 
vett előleg törlesztése 

4. Magyar királyi postatakarékpénz- 
tár: 

A Budapesten alkalmazott és szolgá- 
lattételre beosztott nős vagy családos 
altisztek és szolgák rendkívüli segé- 
lyezésére 

A párisi kiáliitáson való részvétel költ- 
ségeire 

5. Hajózás: 

Az c Adriát magyar kir. tengerhajó- 
zási részvénytársaság szerződésszerű 
segélyezésére ... ... ... ... ... ... 

A magyar keleti tengerhajózási rész- 
vénytársaság segélyezésére 

Egyéb tengeri hajózási vállalatok 



korona 



10,000 
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szerződésszerű segélyezésére és fel- 
ügyelésére .- 550,000 

Az 1893: XXII. t. ez. alapján a ten- 
geri szabadhajózás segélyejtésére ... 180,000 
Az 1895: XXXIV. t. czikk alapján a 
tengeri hajók építésének legéfyezé- 

sére 10,000 

Az «Adriai» magyar kir. tengerhajó- 
zási részvénytársaság ministeri biz- 
tosának díjazására 8,000 

A magyar keleti tengerhajózási rész- 
vénytársaság minisleri biztosának dí- 

jazi^ra 3,00(V 

A matryar folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság segélyezésére az 

1894: XXXVI. u czikk alapján 800,000 

A magyar folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság ministeri biztosának 

díjazására 8,000 

A balatontaví gőzhajózási részvény- 
társaság segélyezésére 12,000 

A <(Lloyd»-ra vonatkozólag kötött 
egyezmény értelmében az osztrák kor- 
mánynak megtérítendő suez-csatornai 

illetékek fedezésére 360,000 

A fiumei dock- vállalat segélyezése 80,000 
A fiumei kikötőnek a párisi kiállítá- 
son leendő bemutatására 2,000 

6. Magyar kir. államvasutak: 

Leltárszaporításra 400,000 

Párisi nemzetközi kiállítás költségei 20,000 

7. M. kir. zálogházak: 

A Budapesten alkalmazott és szolgá- 
lattételre beosztott nős vagy családos 
altisztek és szolgák rendkívüli segé- 
lyezésére 2,460 

8. nagyar kir. központi statisztikai hi- 
vatal: 

Kfliön áruforgalmi statisztikai adat- 
gyűjtésekre és összeállításokra 5,(MM> 

X. Fejezet. Ftíldmivelésügyi minis- 
terium : 

1. Központi igazgatás: 

A m. kir. földmivelésflgyi ministe- 
ri umnál és az alárendelt nivataloknál 
Budapesten alkalmazott és szolgálat- 
tételre beosztott nős vagy családos 
altisztek és szolgák rendkívüli segé- 
lyezésére 10,112 

Áz államépűiet átalakítási és beren- 
dezési költségeire ... 10,000 

2. Állami erdők 112,757 

3. Állami kezelésbe vett községi és né- 
mely más erdők és kopárterülelek ... 58,600 

4. Menesbirtok - gazdaságok, gödöllői 
koronatiradalom és bukín-palánkai 
csikótelep «. 37,900 

5. Állami lótenyészíntézetek 29,360 

6. Állategészségügy: 

A sertésvész ellen való védekezésre ... 20,000 

7. Gazdasági tanintézetek és mezőgaz- 
dasági ismeretek terjesztése 96,494 

8. Állattenyésztés havasi- és tejgaz- 
daság 16,000 

9. Vízi munkálatok: 

A Balaton tatának tanulmányozása és 
leírása czéljából segélyképen a föld- 
rajzi társaságnak 4,000 

A dunabogdányi és visegrádi kincstári 
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kőbányák üiemének felügyelete, fen- 
tariása és fejlesztésére 

10. Kultúrmérnöki hivatalok: 
Társulati öntöző- csatornák építésének 
segélyezésére és talujjavítások ered- 
ményeinek tanulmányozására 

A párisi vilá^kiállitáson a kultúrmér- 
nöki intézmények és a közegészség- 
ügyi mérnöki munkálatok tanulmá- 
nyozása végett szakközegek kikülde- 
tésére 

1 1 . Szőlészet és borászat: 
Berendezések a vinczellérrskoláknál ... 
A ptiyiloxera ellen való védekezés 

czéljaira 

5-ik részlete az 1896. évi V. l cz. 
1. §-ával engedélyezett 1.20(1,000 
forintnyi (á.400,000 k) befektetési 

költségeknek 

Hozzájárulás helyi érdekfi vasutakhoz 
az érdekelt állami szőlőtelepek révén 

12. Kincstári birtokok és föraők 

í'ó. Gazdasági műszaki hivatal és tele- 
pítési szolgálat: 

Telepítés 

A kincstári telepítések előkészítésére 
és egyéb munkálatokra, valamint a 
telepítés érdekében foganatosítandó 
másnemű intézkedésekre; a telepek 
rendezése, egvbázi, kulturális és más 
középületekkel való ellátása vajry azon 
épületek költségeihez, nemkülönben 
a telepközségek egyházi és egyéb 
szükségleteihez való' hozzájárulások; 
a magánielepiiési és feldarabolásí tö- 
rekvések támogatására 

A telepítésre kijelölt, de meg nem 
szállott kincstári birtokok időközi ki- 
adásaira 

I'i. Delibláti kincstári birtok: 
A delibláti kincstári birtokon homok- 
kötés és szőlőkaró termelés czéljából 
eszküzlendő befásitásokra 

15. A mező- és közgazdaság különböző 
ágai: 

Az állami méhészgazdaságban 

Puszi apéklaí rizstermelő telep kis- 
sztapári épületein szükséges helyre- 
állításokra 

A róldniivelésügyi tárcza keretébe tar- 
tozó állami üzemeknek az 1900. évi 
Eárisi nemzetközi kiállításon leendő 
emutaiására 

Magyarországnak az 1900. évi párisi 
nemzetközi kiállítás alkalmából ren- 
dezendő állalkiállitásokon való rész- 
vételére és az ezzel kapcsolatos költ- 
séj5 fedezésére 

16. KisérletügY és káros ruvarok elleni 
intézkedések: 

Kisérletügyi intézmények felszerelé- 
sére és berendezésére 

17. Országos meteorológiai és Tóldniág- 
nességi központi intézet 

18. Földtani intézet: 

Geológiai térképek újból való kiadása 
érdekében előkészítő reambulationálís 

bejárásokra 

Az intézet uj épületének felszerelésére 
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Az 1900. évi párisi nemzetközi kiál- 
lítás tanulmányozására és az ottani 
nemzetközi geológiai congressnsoni 
részvétel költségei 

19. Nyuj^díjak: 
Társpenztári hiányok felerészének fe- 
dezésére szolgáló és feltételesen visz- 
szafizetendő előlegek 

XI. FuEZBT. Valfás- és közoktatás- 
ügyei ministerium: 

1 . Központi igazgatás: 

A mmísteríum bútorzatának helyre- 
állítására és megújítására 

A közoktatási kormánynak és a fő- 
iskoláknak a külföld nevezetesebb tu- 
dományos mozgalmaiban való képvi- 
seletére 

Magyarország néprajzi leírásának költ- 
ségeire 16. évi átalány 

A magyar földrajzi társasának a 
üalaton tudományos monograhájának 

kiadására segélyül 

A magyar tuaományos haladásnak 

külföldi ismertetésére 

Egy classica-phílologiaí reális ency- 
clopédia szerkesztői és irói költsé- 
geire 8-ik részlel 

Nemzetközi ala|)on felállítandó lon- 
doni bibliográfiai iroda költségeire ... 
A Kisfaludy- társaságnak magyar nép- 
költési gyűjtésekre és azok kiadására 
Magyarország etnikai és nyelvterü- 
leti viszonyairól írandó mű nyomdai 
és szerzői költségeire szükséges 

37,000 k 3-ik részlete 

Az Uüiversily Exiension intézményé- 
nek meghonosítására 

A fővárosban alkalmazott altisztek és 
szolgák rendkivüU segélyezésére 

2. Budapesti királyi egyetem: 

A budapesti egyetem közegészségtani 

tanszékének felszerelésére 

A budapesti egyelem föld- és őslény- 
tani tanszékének felszerelésére 

A budapesti egyetem épületeiben lé- 
tesített Auer-féle vilásiiás költségeire 
szükséges 28,(l6i k 2^ik részlete ... 
A budapesti kir. tudomány-egye- 
temi kör segélyezésire ' 

A budapesti általános poliklínikai 

egyesület segélyezésére 

A Böntgen-sugarakkal eszközlendő 

tudományos kísérletekre 

A budapitsti egyetemen a Mensa aca- 
demica egyesületnek házbér fejében 

3. Kolozsvári egyelem: 

A kolozsvári egyetem törvényszéki 
orvostani intézetének tanszerekkel 

való folytatólajfos felszerelésére 

A kolozsvári egyetem elmekórtani, 
gyógyszertani es általános kórtani 
intézeteinek pótlóla};os felszerelésére 
A kolozsvári egyetem vegytani inté- 
zete hiányos tudományos felszerelé- 
sének pótlására 

A kolozsvári egyetem növénytani tan- 
széke hiányos felszerelésének póUá- 

SMirQ •.* #.. ..* *». .í# *#• .-» •*• 

A kolozsvári egyetemen eszközölt 
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lebontások folytán szükséges bérlet 

költségeire 

A kolozsvári egyetem ásvány- és föld- 
tani tanszéke hiányos felszerelésének 

pótlására 

A kolozsvári Karolina kórházba elhe- 
lyezett egyetemi koródák tudományos 

felszerelésére 1. részlet 

4. Budapesti középiskolai tanárképző- 
intézet, a vele kapcsolatos gyakorló 
(ógymnasium és a «báró Eötvös Jó- 
zsef- coll egium»: 
Az Eötvös-collegium belső felszere- 

JV9dC r,t •■• >>• »«' >•« *'« »r» ••• 

o. József-műegyetem: 
A műegyetemen tartandó párhuza- 
mos előadásokra 

A mfigyetemi olvasókör segélyesé- 

9vBV •«« •' f •*• •«• ••• •># *'« *•• 

A műegyetem czéljaira bérelt helyisé- 

KCiLvB V ««* »r0 "* •*• >'• •#« •>• *r t 

A József-műegyetemen még hiányzó 
felszerelésekre 

6. Állami gymnasiumok: 

Állami középiskolák butorbeli felsze- 
relésének pótlására 

A budapesti VL ker. főgvmuasiumnál 
. újonnan nyitandó osztályok bútoro- 
zására és felszerelésére 

A középiskolai tanárok részére tar- 
tandó rendkivüli tanfolyamok költse- 

flLdI ^ ,,« »a« «*r *t * t» » ••• ((* *•* 

A « Szabad Lyceum^ segélyezésére 

Szemléltető képekre 

Magyar fali és kézi térképek készí- 
tésének segélyezésére 

Leánygymnasiumi magántanfolyamok 

segélyezésére 

K^piskolai tanárok és tanárjelöltek 
számára készítendő tudományos kézi 

és segédkönyvekre 

.Nemzetiségi tankönyvekre 

Középiskolai szabályrendeletek gyűj- 
teményének kiadása 

Középiskolai művészettörténeti gyűj- 
teményekre 

Mfivészettönéneti rendkívüli előadá- 
sok díjazására 

Magyar-olasz és olasz-magyar szótár 

kerítésére 

Középiskolai ifjúsági olvasmányokra 

7. Felekezeti, törvényhatósági, es köz- 
ségi középiskolák segélyezése: befek- 
tetésekre 

8. A középiskolai internatusok, alum- 
nenmok és convictusok segélyezése: 
A munkácsi internátus épületének át- 
alakítására 

Az erzsébetvárosi internátus épületé- 
nek pótfelszerelésére 

9. Állami felsőbb leányiskolák: 
Állami felsőbb leányiskolák tanszer- 
beli felszerelésére .. 

A szegedi állami felsőbb leányiskola 

udvarinak rendezésére 

iO. Népnevelési tanfelügyelőségek: 
A kir. tanfelügyelői irodák bebutoro- 

Z81SBFA ##« ,,. t,, ••• ,,0 ... . • *,, 

11. Felső nép- és polgári iskolák: 
Magyar Törvénytár. 1900. 
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A gyakorlati háztartás (fozőiskolák) 
intézményének se^^yezésére 8,000 

12. Elemi taniióképzok: 

Állami tanitó- és tanítónőképző inté- 
zetek tanszerben felszerelése 6,000 

Tanitóképző-inlézeti kézikönyvek elő- 
állítására 4,000 

A temesvári lanilóképzŐ lelkének fel- 
töltésére és rendezésere 6,000 

13. Elemi tanílónőképzők: 

A kolozsvári tanílónő-képzőintézet tel- 
kének bekerítésére 7,000 

A budapesti II. ker tanitónő-képző- 
íntézet külső internatusának felszere- 
lésére 3,600 

14. Bábaképezdék: 

A bábaképezdék folytatólagos felsze- 
relésére ... 15,000 

A pozsonyi bábaképezde kerítésének 
helyreáUiiására 2,636 

15. Iparművészeti iskola: 

Az iparművészeti iskola tanszereinek 
kiegészítésére domború és lapmin- 
tákra 5. részlet 4,000 

Az iparművészeti iskola lakberende- 
zési szakosztályának és esti tanfolya- 
mainak felszerelésért^ szükséges 9,632 
korona 2. részlete 2,720 

16. Országos zeneakadémia: 

Az országos zeneakadémia számára 

zenekari hangszerek vételére .. 1,600 

17. Magyar nemzeti múzeum: 

A magyar nemzeti múzeum épületé- 
nek talarozási költségeire 10. részlet 10,00(V 
A magyar nemzeti múzeum laborató- 
riumainak felszerelésére 10. részlet ... 2,000 
A magyar nemzeti múzeum ablakai- 
nak és padlójának, valamint több 
terme nagy bútorzatának megújítá- 
sára 8,000 

A magyar nemzeti miizeum könyvtá- 
rának bútorozására s egyéb átalakí- 
tásokra 5,000 

A magyar nemzeti múzeum állattári 

helyiségeinek bútorozására 6,01H) 

A magyar nemzeti múzeum ásvány- 
és növénytára részére beszerzendő uj 

szekrényekre 7,000 

A magyar nemzeti múzeum néprajzi 
osztálya részére uj szekrényekre ... 2,00(í 

A magyar nemzeti múzeum néprajzi 
osztályának köny vtárára 3. részletként 2,000 

A régiséglár bútorozására 4,009 

A Haynald-féle szakkönyvtár hiányai- 
nak pótlására .* 6,000 

A könyvtárnak öt évenként való álta- 
lános revisiójára 2,000 

Villamos biztonsági intézkedések a 
magyar nemzeti niiizeum régiséi^tá- 
rában és a távbeszélő berendezésére 4,000 

18. ürswgos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok: 

A mag>'ar történelmi képcsarnok 
rongált állapotban fenmaradt képanya- 
gának helyreállítására 7-ik részlet ... 3,400 
Képtári felüíryelök es éjjeli őrség díja- 
zására 4,320 

A ma^ar történelmi képcsarnok met- 
szetg}'üjleményének felszerelésére ... 2,000 
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A magyar lörléoelmi képcsarnok laj- 
stromára 2-ik részlei 

A magyar lörtéoelmi képcsarnok fel- 
állítása alkalmából képkeretek, karto- 
nok és porte-feuíUok tömeges beszer- 
zésére 7-ik részlet 

A létesítendő szépművészeti múzeum 
anyagának gyarapítására 

10. egyházak segélyezése: 
Az ág. hítY. ú evang. ref. hítv. 
egyházak alapjának gyarapítására ... 

XII. Fejkzbt. Igazságügyi tniniste- 
rium: 

1. Központi ígazfratás: 
Budapesten az igazságügyi kormány- 
zat alatt álló hatóságoknál alkalma- 
zott nős vagy családos szolgák rend- 

kívQli segélyezésérc 

3. Királyi főQj^yészségek: 
Kézi könyvtár első beszerzésére ... 

3. Királyi törvényszékek és járás- 
bíróságok: 

Az erdélyi birtokrendezések gyorsí- 
tása czéljából adható költségielőle- 

icd^rv? •«# ••# •<'« 1*0 »•* •*• ■•■ ..■ 

Felszerelések és bebútorozásra 

4. Királyi ügyészségek: 
Felszerelés a 40 alügyész és 00 Qgyész- 
ségí megbízott részére 

UIL Fejizkt. fíoftvédelmi ministe- 
rium: 

1. Központi igazgatás: 
A Budapesten alkalmazott és szolgá- 
lattételre beosztott nős vagy családos 
polgári alti.«ziek és szolgák rendkívüli 
segélyezésére 

± Csapatok: 
A honvéd gyalog-századok hadi ál- 
lományának 27 fővel történt szaporí- 
tása folytán a hadi kellálladék kiegé- 
szítésére megkívántató ruházat és fel- 
szerelés beszerzésére a szállítási költ- 
séggel együtt 1897. évben engedé- 
lyezett 565,000 koronából még hátra- 
lévő 

A honvéd csapatok részére mozgó- 
sítás esetén szükséges 130 darab 
kerékpár beszerzésére, a szállítási 
és kisebb javítási költségekkel együtt 
1897. évben engedélyezett 05,(HM) k 
négy évre felosztva, tehát mint har- 
madik részlet 

54 zászlóalj-kürtös számára szüksé- 
ges 5i legénységi szoljtálatí ló be- 
t»zerzésére 05!^ korona 70 fillérrel, to- 
vábbá az említett kürtösök és lovak 
ruházatának és felszerelésének első 
beszerzésére 340 korona 3á fillér- 
rel 

A honvéd lovassáeí kardoknak Besso- 
mer aczélkosarakKal való ellátására 
szükséges 130,00 k hat évre felosztva, 

tehát az első részlet 

Az 1900. évi január hó 1-én XI. rang- 
osztályba sorolt 909 honvéd havidíjas 
fentartásí járuleka 1900. évre fejen- 
ként 100 kval 
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48.243,138 



II. Beruházások. 

L Fejezet. Állandó országháx építésére 
sz 1884. évi XIX. U ezikk alapján .. 

Q. Fejezet. AfínisCerelnökség : 
Az uj ministerelnökségi palota építé- 
sére II. részlet ^anánl 

m. Fejezet. BeltfgytnmisteHum: 

1. Szinmavészetí kiadások: 

A m. kir. o|>eraháznál 198,000 k költ- 
séggel létesített villamos berendezés- 
nek IV. résziele fejéhen 

2. Közbiztonsági kiadások: 

A csik-gyimesi határállomáson léte- 
sített épületek költségeiből a belügyi 

tárczát terhelő hányad ». ... 

IV. Fejezet. Pénzügyministerium : 

1. Pénzügyi igazgatóságok, fö- és szék- 
városi adófelogyelő, központi díj- és 
illetékkiszabási hivatal: 

A veszprémi pénzügyigazgatóság ke- 
zelése alatt levő kincstári épület át- 
alakítására, kibővítésére és az ott esz- 
közlendő pótépítkezésekre ... 

2. Határvám: 

A csik-gyimesi pályaudvaron emelt 
vámépületeknek az áJlamvasutak által 
előlegezett és megállapított költsége... 
A fiumei punto-frankonak 1888. évben 
eszközölt kibővítése folytán a pénz- 
ügyi tárczát terhelő és a fiumei ki- 
kötő-alapból előlegezett költségre ... 

3. Dohányjövedék: 

Dohány vetél 

Dohánygyártás 

Dohónyeladás ... 

4. Sójövedék: 

A kocsárd-marosujvári vasút kiépíté- 
sének előmunkálati és kisajátítási 

költségeire 

Egy teljesen korhadt és további tata- 
rozásra és fentartásra nem alkalmas 
mázsatiszti lak újjáépítésére Akna- 
Szlatínán 

5. Állami jószágok, iit-, híd- és rév- 
vámok: 

Hidépitkezésekre 

6. Fém- és opáibányászat: 

A körmöezbányai a Nándor o-altáró be- 
rendezésére és a bányaiulajdon ki- 
egészítésére ' 

A szélaknaí bánya hivatal alá tartozó 
bányaműveknél teljesítendő feltárási 

munkálatokra 

A kapnikbányai bányáknál folytató- 
lagos ujabb berendezésekre 

aFínsterort»-táró és aBrennern-táró 
társulati bányák vételárának IV. tör- 
lesztési részlete 

A kereszthe^yi bányamű zúzója, szál- 
lítási és vizemflési berendezésének 

folytatólagos átalakítására 

A gurarosiai érczelőkészítő műnek 
folytatólagos átalakítására és a mély- 
ség megnyitásához szükséges beren- 
dezésére 

7. Fémkohászat: 

A selmeczbányai kohónál emelőto- 
rony építésére ós bel berendezésére ... 



korona 

1.700,000 
200,000 



22,400 



26,890 



7,400 



88,572 



6,000 

175,000 

356,400 

28,000 



441,000 

10,000 
o06,0(K» 

250,000 

120,000 
40,000 

20,000 

20,000 

30,000 
23,000 
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A selmeczbányal kohónil hygíeníai 

berendezésre 

Az ó-radnai kohónál onrosi lak épi- 

tésárp 

■'*"***• *^ *•* ••• #•• •*# **• ««• ••« »»0 

A zalainál kohóieleppei szomszédos 
Olarin-féle telek megvételére és egy 
altiszti lakás építésére 

8. M. kir állam?asatak gép$;yára, di6s- 
győri m. kir. vas- és aczélgyár és m. 
Kir. állami vasművek: 
Zólyom-Brezón a chwatimeclii duo- 
rendszerű lemezhengersomak átala- 
kitáaa trio-rendszerre és turbinával 

való hajtására 

Zólyom-Brezón a kisfrarami szén- és 
kokszraktárak felépitésére, valAmint 
az egyik zománcz-edényrakiár meg- 

hosnábbitására 

Tiszolczon a harmadik léghevitő fel- 
épitésére az olvasztó torokszintjéig és 
a hozzá való kéménynek felállítására 

utolsó részletül 

Vasérezbányák feltárására mély tá- 

BVakakfll ■>• ••# •«• ••« •«• ••« •#» #«# 

Vajda-Hnnyadon a hfitő és tápvizve- 
zeték épitésére szfikséges 200,000 k, 

ni-ik reszletéül „ 

Vajda-Hunyadon a gyalárí munkás- 
lakóházak felépitésére szükséges liO 

ezer korona, ll-ik részieléül 

Vajda-Hunyadon vegyműhely felépí- 
tésére szükséges 20,000 k, Il-ik és 

utolsó reszletéül ! 

Vajda-Hunyadon hivatalház felépíté- 
sére Il-ik részletül 

Vajda-Hunvadon a IV-ik sz. olvasztó 
Míithwell l^gbevitőinek kiegészítésére 
szükséges 2 (0,000 korona, Il-ik rész- 

a^7vVul 0»r ««• ##« ««• ••« «•# «#• •■# 

V^da-Hunyadon gőzkazánok beszer- 
zésére és beépítésére szükséges 100 

ezer korona, Il-ik részletéül 

Lövedékgyánómfi felépitésére a diós- 

Í^őri vas- és aczélgvárnál 
isztí és altiszti lakások felépítésére 
A elektromos központnak helyreállí- 
tására szükséges 140,000 k első fele 

9. Sótermelés: 

Akna-Sugaiagon létesítendő kazán- 
tápláló- és ivóvízvezeték kiépítésére 

\m I v9w«V% ««^ «•# •«< •«# •*• ,,0 «#• 

10. Állami épületek: 
Battonyán a m. kir. adóhivatal, pénz- 
ügyőrség és a csendőrség elhelyezé- 
sére szolgáló nj épület építési költsé- 
geinek fedezésére „. .,. 

lí. ruKZBT. Kereskedelemügyi mini$- 
terium: 
1. Közutak: 

Komáromnál a Dunán létesített vas- 
felszerkezetfi állandó hidra X. (utolsó) 

l^ O fc l Cw #*# •-• •#• *«» *•« <•• ■*« 

Az Esztergom és Párka njr közt épí- 
tett dunai vashidra VHI. részlet 

A duna-tisza-körösközi alíoldi trans- 
versalís állami közútra VU. részlet ... 
Tolna vármegyében a budapest — 
eszéki állami közúton levő 39. sz. sió- 
sárvizi vámoshid helyett építendő vas- 



korona 
7,000 
14,000 

10,000 



50,000 

30,000 

10,000 
30,000 

100,000 

40.000 

10,000 
50,000 

70,000 

20,000 

100,000 
100,000 

70,000 
13,300 



75,950 



30(5,600 
371,000 
308,000 



felszeiiLezeiü híd építésére és fel- 
ügyeletére II. (utolsó részlet) 

Szatmár vármegyében a nagybánya — 
kolozsvári állami közúton levő 8. sz. 
lápospataki hid újból épitésére és fel- 

Qgyeletére IL (utolsó) reszlet 

Trencsén vármegyében a pozsony — 
jablonkai állami koznt 240— Ül. km. 
szakaszán levő hídnak vasfelszerke- 
zettel leendő épitésére és felü^eletére 
A varasdi közüli Drávahid ujból épi- 
tésére és felügyeletére V. részlet 
A károlvváros-sziszeki állami közúton 
levő 291. sz. Petrincsicsa-hid uj- 
ból épitésére és felügyeletére 

2. Inari és kereskedelmi szakoktatás: 
Állami ipariskolák új épületeinek 
emelésére és a már meglevő iskola- 
épületek kibővítésére 

3. Posu, távírda és távbeszélő: 

A távírda és távbeszélő-hálózat fej- 
lesztésére felvett előleg visszatérítésére 
és a megszerzett ingatlanok hátralékos 

vételárára 

Az on»zágos távbeszélő-liáfózal létesí- 
tésére és a távirda-hálózat kiegészité- 

SbI " •.• ... ... ... ... ,,. „, ... 

4. Hajózás: 

A fiumei kikötő épitésére „. 

E^szségügyi hivatal épitésére ... 

Kisebb kikötők fejlesztésére 

A budapesti kereskedelmi kikötő és 
az országos csatornahálózat előmun- 
kálataira 

S.AIdunai m. kir. hajózási hatóság: 
A Vaskapu-csatorna baloldali gátko- 
ronáján létesítendő kikötő karókra ... 

Kalauztanyák építésére 

Sziklameaer kutatására szolgáló hajó 

Hajójelző állomások őrházaira 

Vaskapu csatorna alatt létesítendő ki- 
kötő állomásra 

5. Magyar kir. államvasutak: 
Építmények és felszerelések kiegé- 

AAIvV^ClV ,,m »*0 »»• ««* «r« *«« »w 

Fahídaknak vasszerkezettel való ki- 
cBcreiesere ... ... ... ■•. ... ... ... 

576 drb személykocsi vételárának 

XI. részlete 

4000 drb teherkocsi vételárának X. 
reszieie ... ... ... ... ... ... ,,, 

VI. FuBzrr. Földmivelétügyi minis- 
terium : 

1. Állami erdők 

2. Erdőőri szakiskolák 

3. Ménesbíriok - gazdaságok, gödöllői 
korona uradalom és büki n -palánkai 

VrOI AU vClCLI 0*0 ,.» •*• #•# #^f #■• »0m 

4. Állami lótenyész-intézetek 

5. Gazdasági tanintézetek és mezőgaz- 
dasági ismeretek terjesztése 

6. Állattenyésztés, havasi- és tejgaz- 

^AClOOK •>• 0*0 000 000 000 000 000 000 

7. Vízi munkálatok: 

Vízi munkálatokra Magyarországban 
és Horvát-Szlavonorazá|^ban, a Du- 
nán és a Tiszán, valamint a mellék- 
folyókon végrehajtandó szabályozási 
munkálatokra, azok felvételére és fel- 



korona 
44,000 

75,900 

80,000 
100,000 

70,000 
360,000 



600,000 



3.400,000 

1.154,000 
30,000 
10,000 



60,000 



4,000 

3,000 

60,000 

28,000 

10,000 



2.600,000 
200,000 
320,440 

1.851,400 



347,243 
8,090 



379,294 
93,840 

705,060 

40,300 
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ügyeletére, Demküiönben a Ferencz- 
csatorna tiszai torkolatának álhelye- 

ZcScrc ,.. ... ... ... .., ... 

A dunabogdányi és visegrádi kincs- 
tári kőbányáknál rakodók czéljaira 
szükséges földterületek menetelére 
és egy nounkás-szoba felépítésére ... 
Az újpesti kikötő partbiztositására 

8. Szoleszel és borászat: 
Építkezések a vinczellériskoláknál ... 
Munkásházak épitésére állandó mun- 
kások számára a csálai szőlőtelepen 
5-ik részlete az 189t). évi V. t. czikk 
1. §-ával engedélyezett 1.200,(^0 frt 
(á.4<)0.0(HI k) befektetési kőltséj^nek, 
es pedig a központi kísérleti állomás 
czéljaira szükséi^es telek megszerzé- 
sére s az intézet laboratóriumai épí- 
tésének megkezdésére 

9. Kincstári birtokok és fürdők 

10. Delibláu kincstári bírtok: 

Két erdőőri lakra, kutakra, a tiszti 
lak, irodahelyiség és egy erdöőri lak 
kibővítésére 

11. A mező- és közgazdaság különböző 

12. Kertészet, gyümölcsészet és fate- 
nyésztés 

13. kisérletügy és kárus rovarok elleni 
intézkedések: 

A tejgazdasági és vegykisérleti állo- 
más czéljaira szükséges építkezésre 
A szesztermelési kísérleti állomás czél- 
jaira szükséges építkezésre 

A magyaróvári növénytermelési, to- 
vábbá növényélettani és növény kór- 
tani állomásoknál szükséges építési 

és berendezési költségekre 

k debreczeni dohán vtermelésí kisér- 
leti állomásnál egy erjesztoraktár épí- 
tési és berendezési költségeire 

A budapesti állatélettani es takarmá- 
nyozási kísérleti állomás elhelyezésére 
szükséges épület épitési és berende- 
zési költségeire forditandó és a tota- 
lisateur, esf*tleg a közgazdasági alap- 
ból felveendő és 4%-kal kamatozó 
kölcsön ulján fedezendő 

l-t. Selyem tenyésztés emelése: 
Gubóraktárak, selvemgombolyitó gyá- 
rak és azok mellékhelyiségeinek épi- 
tésére 

VII. Fejezet. Vállán- és közoktatás- 
ügyi ministerium : 
1. Központi igazgatás: 
Az egyetemi építkezésekre az 1897. 
évi XXV. t. ez. alapján, kölcsön útján 

beruházandó -i-ik részlet 

ű. Budapesti kir. egyetem: 
A budapesti egyetem két szülészeti 
és nőgyógyászati koródájának tudo- 
mányos és kórházi felszerelésére 
A budapesti egyetem két uj boncz- 
taní intezetének tudományos felszere- 
lésére szükséges 90,000 k, Il-ík rész- 
lete 

A budapesti egyetem második sebé- 
szeti koródájának építésére, belső fel- 
szerelésére és a telek rendezésére szük- 



korona 
6.000,000 

3,700 
!%,000 

21,810 

84,000 



2tH),000 
61,784 



60,000 

7,000 

33,220 

8,000 j 
1 0,000 1 

9.600 : 
7.200 



170,000 



320,000 



3(K),000 



20,000 



30,000 



séges 1.160,000 kból kölcsön utján 
beruházandó 2-ik részlet ... „. ... 
A budapesti egyetem régi boneztani 
épületének helyreállítására, átalakítá- 
sára és felszerelésére 

A budapesti egyetem uj központi epü- 
letének belső felszerelésére, a régi 
épület kibővítésére és átalakítására ... 

3. Kolozsvári egyetem: 

A kolozsvári egyetem központi épü- 
letének folytatólagos kiépítésére szük- 
séges költségeknek az 1900. évben 
kölcsön utján beruházandó 8. részlete 
A Karolina országos kórház belső 
felszerelésére szükséges 900,(K)0 kból 
kölcsön ulján beruházandó 2. részlet 
A kolozsvári egyetem elmekórtani 
koródájának felépítésére szükséges 
772,500 kból kölcsön utján bera- 
házandó 1. részlet 

4. Állami gymnasiumok: 

Állami középiskolák tanszcrbeli alap- 
felszerelésére 

A beregszászi állami lőgymnasium 
részére emelendő épület költségeire 
szükséges 280,0(K) kból beruházandó 

I. részlet 

A temesvári állami főgymnasium epü- 
letére és belső felszerelésére 

5. Állami reáliskolák: 

A dévai főreáliskola és internátus 
épületének kibővítésére és belsu fel- 
szerelésére 4-ik részlet 

Az ungvári alreáliskola épületének tel- 

Kvív ... ... .•■ ••• •-• ••• ••' •'• 

Az epri reáliskola épületének kibőví- 
tésére és belső felszerelésére szüksé- 
ges 222.000 k utolsó részlete 

A zsolnai kir. kalh. gymnasíum épü- 
letének és tartozékainak a tanulmányi 
alapból leendő megváltására 

6. Állami felsőbb leányiskolák: 

A máramarosszigeii felsőbb leány- 
iskola epületének helyreállítására ... 

7. Állami elemi népiskolák: 

A Tanítók Háza» budapesti és ko- 
lozsvári épületének létesítésére szük- 
séges 1.000,000 k 1. részlete 

8. Felső nép- és políárí iskolák: 
Állami polgári iskolák épületeinek lé- 
tesítésére _• 

A keszthelyi állami polgári iskola épü- 
letére a város által tizeiendő Összegen 
felül beruházandó 

9. Polgári tanító- és lanílónöképzők: 
Az Erzsébet nőiskola lelkére es épü- 
letére szükséges I.O(H),000 k I. rész- 
lete 

10. Elemi taiiílóképzők: 

A pápai tanitó-képzőintézel épületére 
a város álul fizetendő OO.OiM) k és 
kölcsön ulján beruházandó 230,000 
korona I. résziele 160,000 korona, 
összesen 

11. Kisdedóvónők és menedék házvezető- 
nők képzése: 

A lióamezővásárhelyi állami óvó- 
nőképző intézet uj szárnyépületének 
belső berendezésére 



korona 
300,000 

234,000 

150,00l» 



200,000 
600,000 

300,000 
28,000 

160,000 
200,000 

40,000 
32,000 

32,000 

191,256 

90,000 

200,000 

500,000 

76,000 

320,000 



220,000 



7,800 
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12. Gyógypiedagogíai lanintézetek: 

A siketnémák váczi intézetében a vi- 
lágítás berendezésére szükséges 8,000 
korona 3. részlete 

13. Országos mintarajziskola és rajz- 
tanárképző: 

Az orsiágos mintarajziskola épületé- 
nek kibővítésére kölcsön utján bán- 

házandó 

1-4. Országos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok: 

A létesítendő szépművészeti múzeum 
telkére és épületére az 1800. évi 
VIII. törvényczikk alapján, 2-ik rész- 

a^W •»* ««« ,r0 0,0 000 ^00 „0 ,,, ,,, 

15. Iparmfivészetí múzeum: 

Az iparművészeti múzeum felszerelé- 
sének kiegészítésére szükséges 60,000 

korona 2. részlete 

Az iparművészeti múzeum és iskola 
építkezésének végleszámolásából eredő 
követelések kiegvenlitésére kölcsön ut- 
ján beruházandó 

YIIL FuBiT. Igazságügyi ministe- 
rium : 

Királyi törvényszékek és járásbíróságok: 
Törvénykezési építkezésekre igénybe 
vett kölcsönök időközi kamata, to- 
vábbi építkezési költségek, felszere- 
lések, berendezések és bútorozások, 
tervezési, ellenőrzési és felülvizsgálati 

költségek, dijak és jutalmak 

A törvénykezési építkezésekre enge- 
délyezett 6.000,000 korona kölcsönből 
1900. év folyamán felhasználandó ... 

n. FuKzxT. Honvédelmi ministe- 
rium : 

1. Honvédségi intézel ek: 

A központi m határ épületének ki- 
bővíiésére és az nj helyiségek beren- 
dezésére szükséges 240.000 k kél 
évre felosztva, tehát az első részlet ... 

2. Csapatok: 

A varasdi laktanya építésére, beren- 
dezésére és felszerelésére kölcsön ut- 
ján beruházandó 

A verőczeí huszár laktanya építésére 

kölcsön utján beruházandó 

A koronaorségí laktanya épület elő- 
állítására kölcsön utján beruházandó 
Tápió-Sfllvben a budapesti honvéd- 
csapatok kiképzése czéíjából létesített 
sátortábor további kibővítésére meg- 
kívántató 100,000 kor. két évre fel- 
osztva, tehát az első részlet 

X. Fejszbt. a m. kir. államvasutak 
hálózalán eszközlendő beruházások 
költségeire az 1897. évi XXX. t. ez. 
alapján: 
i. Műhel}'ek és vontatási telepek léte- 
sítésére és berendezésére 

2. Forgalmi és üzleti eszközök be- 

VM^M fl^00VI V 0»m ••« ••* *** 000 000 000 

3. Fahidak kicserélésére „. 

4. Második vágányok építésére, vonal- 
átalakításokra éis rendező állomé- 
it Pályaudvarok és feNtelí épiíietek 

kibŐTÍtéiére 
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2,000 



84,900 



1.000,000 



10,000 



240,000 



600,000 
1.324,000 



120,000 

500,000 
400,000 
500,000 



50,000 



1.400,000 

10.280,000 
100,000 



3.100,000 
3.980,000 
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0. Kisebb kiegészítési munkákra, lel- 
társzaporitásokra és hóvédmfive kre... 1.140,000 

Beruházások összege 54>181,ft55 

Kiadások főösszege ... 1,060.136,073 

8. §. Az előbbi szakaszban megajánlott ki- 
adások fedezésére Magyarország jövedelmei, a 
magyar korona országait együtt illető közös 
költségekre és Horvát-Szlavonországok beligaz- 
gatási szükségletére nézve egyszersmind Hor- 
vát-Szlavonországok bevételei jelöltetnek ki a 
következő előirányzat szerint : 

A) Rendes bevételek. 



I. FuKZBT. Állami adósságok: 

1. Szőlődézsmaváltság: 

A vállságkötelezettek járadékai 

2. Maradvány- és irtványföldek meg- 
váltása: 

A váltságkötelezettek járadékai ... ... 

Véglefizetések 

3. Maíorságí zsellérfoldek megváltása: 

A váltságkötelezettek járadékai 

Véglefizetések 

4. Sorsolási kölcsön: 

A budapesti állami hidak bevételeiből 
A rakpartokért a főváros által fize- 
tendő haszonbér 

Az 1870: X. t. czikk 4. §-ában meg- 
jelölt társulatok és vállalatok által 
fizetendő kösségí adópótlékok 

5. 4°/o-os magyar aranyjáradék-köl- 
csön: 

A pécs-barcsi vasúti részvénytársaság 
hozzájárulása ezen kölcsön kamat- 
szükségletéhez 

6. Az 1880: XX. u czikk alapján fölvett 
tiszai és szegedi kölcsön pénzeiből 
adott kölcsönök évi járulékai 

II. Fejizkt. Ö cs. és ap. királyi Felsége 
személye körüli mínisteríum: 

A külföldre szóló uüevelek kiálliUsi 

uiittmvi*«« 000 000 000 000 0*» *" •*» 

m. FuiziT. Belügyministerium : 

1 . Központi igazgatás és földtehermen- 
tesit^i pénzalap m. kir. igazgató- 
sága: 

A « Belügyi Közlöny* jövedelme 

2. Országos levéltár 

3. Színművészeti bevételek: 

A nemzeti színházi alapok jövedel- 
moDOi ... ... ... ... ... ... ... ... 

4. Közegészségüjcyi bevételek: 

Bete^ápolásíköltsé^téritmény 

A diphtería elleni gyógyserum el- 
adásából 

Elmegyógyíntézeií bevételek 

5. Országos betegápolásí alap: 

Az orszigos beti^gapolási alap létesí- 
tésére kivetett pótadóból 3^/o pótadó- 
kivetéssel kikerekítve 

6. M. kir. csendőrség: 

Magyar kir. csendorségi térítmények 

7. Fő- és székvárosi m. kir. államrend- 
őrség: 



60,000 

260,000 
16,000 

10,000 
2,000 

1.300,0(K) 

20,000 

440,000 



40,796 
679,040 

2,000 



52,000 
12,614 



54,600 

180,870 

10,000 
494,630 

4.522,700 
109,290 
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F6- és székvárosi m. kir. áUtmrend- 

őraég utáni téríunény 1.957,694 

8. Általános közigazgatási bevételek: 

Hivatalos lap jövedelme 153,200 

Orsz. törvények és rendeletek tárának 

jövedelme 129,200 

Útlevelek kiszolgálutásáért járó di- 

Í'akból 62,000 
CQlönféle bevételek 600 

IV. Fejizet. Pénziigyministerium : 

1. Állami pénztárak 8,468 

2. Pénzügyőrség 2,600 

3. Országos kataszteri felmérés 36,000 

4. Bányászati és erdészeti akadémia 
Selmeczbányán és bányásziskolák ,.. 9,110 

5. Egyenes adók és (öldtehermentesitési 
pótlékok: 

Földadó 65.612,000 

Házadó 23.420,000 

Keresetadó U.000,000 

Nyilvános számadásra kötelezett vál- 
lalatok és egyletek adója 7.455,000 

Bányaadó 500,000 

Tökekamat- és járadék-adó.. 9.000,000 

Vasúti és gőzhajózási szállitás hasz- 
nálata utáni adó 14.900,000 

Nyereményadó 6,000 

Fegyveradó és vadászati adó 900,000 

Hadmenlességi dij 3.700,000 

Általános jövedelmi póudó 32.800,000 

Késedelmi kamat 2.412,000 

Adóbehajtási illetékek 280,000 

Adóbehajtási küllségléritmény .. 80,000 

Perköltsegtéritmények 60,000 

Különféle bevételek 100,000 

6. Fogyasztási és ítaladók: 

Szeszadó (1899. évi XX. t. ez.) 59.000,000 

Ellenőrzési illetékek 200,000 

Sajtolt élesztő utáni fogyasztási adó 300,000 

Söradó (1899: XIX. t-cz.) 6.800,000 

Czukoradóíl899:XVni. t.-cz.) .. 22.000,000 

Ásványolaj adó 8.500,000 

Húsfogyasztási adó 7.200,000 

Bor-italadó 15.600,000 

Söradópóllék (1899: XXIU. u ez.)... 13.000,000 
Szeszadópóüék (1899. évi XXÍV. t.- 

czikk) 24.400,000 

Italmérési illeték 2.400,000 

Késedelmi kamatok 60,000 

7. Halárvám 906,775 

8. Bélyeg 31.600.600 

9. Jogilletékek 46.750,000 

10. Dijak 2.153,500 

11. Fémjelzés 182,460 

12. Dohányjövedék: 

Dohányvétel 8.606,000 

Dohánygyártás 1(H),000 

Dohányeíadás 104.540,000 

13. Loiiójövedék 2.432,150 

14. Sójövedék 32.217,284 

15. Perköltségek 25,484 

16. Állami jószágok, ut-, hid- és rév- 
vámok 469,594 

17. Bányaigazgatóságok 84,452 

18. Fém- és opálbányászat: 

Kezelési bevételek 6,490 

Üzemi bevételek 6.347,574 

19. Fémkohászat: 

Kezelési bevételek 6,627 



1. Központi igazgatás 

2. Államépitészeii hivatalok 
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Ozemi bevételek ... ... 9.209,615 

20. Pénzverés és fémbeváltás: 

Kezelési bevételek 450 

Ozemi bevételek 21.068,100 

21. M. kir. államvasatak gépgyára, diós- 
győri m. kir. vas- és aczéígyár és m. 
kir. állami vasművek: 

Kezelési bevételek 244,826 

Ozemi bevételek 41,691,992 

22. Zsilvölgyi kőszénbánya 186,182 

23. Sótermelés: 

Kezelési bevételek 18,613 

Sótermelési bevételek 269,766 

Megtérítés a sójövedék részéről az át- 
engedendő sómennyiségért 1 .700,614 

24. Bányailletékek 335,000 

25. Állami nyomda 1.737,000 

26. Állami épületek 96,077 

27. BudapesU álUmi hidak 441,816 

28. Állami ingó vagyon 132,672 

29. Különféle bevéidek: 

Állami követelések 2.731,879 

Vegyesek 1.987,277 

V. Fejezet. Kereskedelemüffpi mi- 
nisterium : 

29,200 
542,994 

3. Közutak 317,564 

4. Iparí és kereskedelmi szakokutás 183,996 

5. Ipari és kereskedelmi czélok 39,052 

6. Posu, távirda és távbeszélő 46.700,000 

7. Magyar kir. postatakarékpénztár ... 2.864,000 

8. Hajózás 426,730 

9. Aldunai m. kir. hajózási hatóság ... 640,000 

10. M. k. államvasuuk 206.382,000 

11. Magyar kir. zálogházak 480,000 

12. Mértékhitelesités es feg>'vervizsgálati 
bizottság ~. 25,500 

13 M. kir. központi statisztikai hivatal 431,000 
14. Szabadalmi hivatal és szabadalmi 
tanács - 512,000 

VI. Fejezet. Földmivelésügyi mi- 
nisterium : 

1. Központi igazgatás 2,000 

2. Állami erdők: 

Kezelési bevételek ... 283,554 

Ozemi és gazdálkodási bevételek . 17.636,685 

3. Állami kezelésbe vett községi és 
némely más erdők és kopár terü- 
letek 820,703 

4. Erdőőrí szakiskolák 29,!S20 

5. Országos erdei alap 200,000 

6. Állami segély kopár területek befá- 

sitására 200 

7. Ménesbirtok - gazdaságok, gödöllői 
korona uradalom és bukin- palánkai 
csikóielep 7.619,190 

8. Állami lóienyészintézetek: 

Ménesek 1.084,798 

Méntelepek 1.293,460 

A versenyfogadások megadóztatásá- 
ból származott (totalisateur) alap jö- 
vedelme 600,000 

A lótenyésztési alap jövedelme ... 35,308 

9. Állategészségügy 126,560 

10. Gazdasági unintézetek és mezőgaz- 
dasági ismeretek terjesztése 635,882 

11. Állattenyésztés, havasi- és tejgaz- 
daság 1.226,000 
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12. Magyar királyi oraxigos Wzépilé- 

szeti igaxgatóság 21,000 

13. Vizi monkilatok 119,881 

14. KulturmérDÖki hÍTataJok 30,i00 

15. Szőlőszet és borászat: 

Kezelési b«Té(elek 5,630 

Gazdálkodási berételek 84,5Í0 

16. Kincstári birtokok és ffirdők 934,759 

17. Perköltségek 52,500 

la DelibláU kincstiri bírtok 62,964 

19. A mező- és közgazdaság kfilönbörő 

HKIll ««* >•« #•« ^«» ^00 #»# ««r •-« «tfV|^/40 

20. Kertészet, gyümölcsészet és fate- 

nyésztés 65,280 

21. Kisérletfigy és káros rovarok elleni 
intézkedések 40,000 

22. Országos meteorológiai és föld- 
mágnességi központi intézet 1,000 

23. Selyemtenvésztés 4.673,i00 

24. Alapok, alapitványok és különféle 
bevételek r 

AUpok... 60,000 

Alapitványok 3,526 

Kfilönféle bevételek 52,324 

vn. Fbjezkt. Vallás- és közoktatás- 
űgvi ministsrium : 

1. Központi igazgatás 224,146 

2. Budapesti kir. egyetem 1.502,476 

3. Kolozsváii egyetem - ... 98,862 

4. Budapesti középiskolai tanárképző 
intézet, a vele kapcsolatos gyakorló 
(Srymnasium és a «b. Eötvös József- 
eouegium* 22,600 

5. Józaef-mfiegyetem 90,800 

6. Kassai kir. jogakadémia 500 

7. Állami gymnasiumok 729,152 

8. ÁUami reáliskolák 517,322 

9. Állami felsőbb leányiskolák 324,000 

10. VizsgáUti bizottmányok 25,600 

11. Állami elemi népiskolák 328,006 

12. Felső nép- és polgári iskolák 156,876 

13. Polgári unité- és Unitónő-képzők 108,200 

14. Elemi UnitMépzők 48,560 

15. Elemi tanítónő-képzők 124,900 

16. Kitdedóvónők és menedékház-veze- 
tőnők képiése 13,600 

17. Kísdedovó intézetek éa menedék- 

UCAvUft #•• #«# ##• a#« »•* ##* «#• «■« t#f£\rVF 

18. Balatonfiiredi c Erzsébet* szeretethez 6,1 00 

19. Iparos Unolók iskolái 1,000 

20. Állami felső kereskedelmi iskolák ... 20,600 

21. Keleti kereskedelmi akadémia ... 2,400 

22. Bábaképezdék... 21,800 

23. GyógYpedagogiai tanintézetek 120,354 

24. Képzőművészet és művészi ipar ... 2,520 

25. Festészeti és szobrászati mesterisko- 

19L.. ... ... „, ... ... ,., ... ... t'íJM 

26. Országos mintarigziskola és rajz- 
Unárképző 5,000 

27. M. kir. női festőiskola 1,500 

28. Iparművészeti iskola 4,000 

29. Országos zeneaadémía :£8,040 

30. Országos színművészeti akadémia 4,000 

31. Magyar nemzeti múzeum 33,324 

32. Ornágos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok 1,000 

33. Mfiemlékek fentartása 9,168 

34. Ontöodijak „. .. ^ 14,040 

35. A tárczit terhelő kölcsönök 14,000 
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Vm. Fejezet. Igazságügyi ministe- 
rium : 

1. Központi igazgatás 16,700 

2. Királyi Guria 500 

3. Korona ügyészség 40 

4. Királyi táblák 3,316 

5. Királyi főügyészségek 440 

6. Királyi törvényszékek és járásbíró- 
ságok ... ... 107,814 

7. Királyi ügyészségek 152,400 

8. Országos legyintetek, kerületi bör- 
tön, gyűjtő fogház, közvetítő intézet 

és államfogház 392,734 

9. Bűntetéspénzek országos alapja... 982,852 

10. Országos bírósági vegyészeti intézet 400 

11. A tárczát terhelő kölcsönök 187,466 

IX. FuBZET. Honvédelmi ministerium : 

1. Honvédségi intézetek: 

A Ludovika-akadémiai általános alap- 
nakjövedelme és a fizetéses növen- 
dékekért befolyó táp-(Un)díiak 469,058 

Honvéd -menházalap jövedelme és 
egyes törvényhatóságok (városok) já- 
ruléka a honvéd-menház költségeihez 3,158 

2. Csapatok: 

Az elárverezett, továbbá a ló-vállal- 
kozók által megtérített lovakért 38,360 

Haszonvehetetien töltényhüvelyek és 

szabályszerűtlen ólomért 24,000 

Az elviselt ruházati és felszerelési 

czikkek hulladékaínak eladisából ... 1,600 

Haszonbérek 5,200 

3. Nyusrdijak: 

A közös hadügyi táreza által a had- 
sereg állományából a honvédséghez 
áthelyezett tisztek után Gzetendő térít- 
mények 205,600 

Rendes bevételek összege 998.104,642 



B) Rendkívüli bevételek, 

I. Fejezet. Pénzügymim'sterium: 

1. Fémkohászat: 

A femezelyí kohónál szállópor-kama- 
rák, csatornák és központi kémény 
építésére tíz év alatt a kohójövedelem- 
bol visszaléritendő előlegképen adott 
60,000 frtnak VI. törlesztési részlete... 12,000 

2. Pénzverés és fémbevállás: 

A pénzveresből eredő bevétel 21371,030 

3. Különféle bevételek: 

A bányatárspénztári hiányok fele- 
részének fedezésére szolgáló és fel- 
tételesen visszatérítendő előleg 32,000 

A létesítendő szépművészeti múzeum 
építkezéseire és anyagának gyarapí- 
tására a vallás- és közoktatásügyi mi- 
nisterium beruházásai és átmeneti ki- 
adásai között fölvett kiadás részbeni 
fedezésére az állam tulajdonában levő 
regale kártalanítási és 4<^/o-os korona- 
járadék kötvények eladásából 680,000 

Közös aktívákból 434,000 

4. Állami előleeek 2.131,700 

II. Fejezet. Kereskedelemügyi mi- 
nisterium: 

1. Központi igazgatás: 
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A fiumei nyilvános raktári vállalat 
részvénytársaság által a ministeri biz- 
tos dijazására fizetendő 

1 PosU, távirda és távbeszélő: 
Az országos távbeszélő-hálózat léte- 
sítésére és a tá^irda-hálózat kiegészí- 
tésére, valamint a budapesti távbe- 
szélő-hálózat átalakítására szolgáló 
kölcsön m. részlete ... ,, 

3. Hajózás: 
Az «Adríat> m. kir. tengeriiajózási 
részvénytársaság által az állami fel- 
ügyelet czimén a ministeri biztos dí- 
jazására fizetendő 

A magyar folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság által az állami fel- 
ügyelet czimén a ministeri biztos di- 
jazására fizetendő 

A magyar keleti tengerhajózási rész- 
vénytársaság állal az állami felügyelet 
czimén a ministeri biztos dijazására 

fizetendő 

III. FuEZBT. Földmivelésügyi mi- 
nisterium : 

1. Ménesbírtok -gazdaságok, gödöllői 
koronauradalom és bukin - palánkai 
csíkótelep: 

A mezőhegyesi czukorgyártól az ottani 
élőviz-csatorna fentaríásí költségére 
A fogarasi ménesbirtok, a gödöllői 
koronauradalom és a tervbe vett bu- 
kin - palánkai csikótelep építkezési 
költségeire a totalísateur és az or- 
szágos közgazdasági alapból felveendő 
és 4^/o-kal kamatozó kölcsön 

± Gazdasági tanintézetek és mező- 
gazdasági ismeretek terjesztése: 
A bakteriológiai intézet kerítésére, a 
komáromi földmives iskola építkezé- 
sének befeíezésérc, uj foidmíves isko- 
lák létesítésére, convíclusok folytató- 
lagos beállítására, a budapesti állat- 
orvosi főiskola 1900. évi építkezéseire, 
végül a békéscsabai foldmives-iskola 
átvétele folytán szükségessé váll épít- 
kezésekre, a totalísateur- és országos 
közgazdasági alapból felveendő és 
4<^/o-kal kamatozó kölcsön 

3. Vízi munkálatok: 

A duna-bogdányi és visegrádi kincs- 
tári kőbányákban termelt s előállított 
terméskövek stb. eladásából befolyó 
összeg 

4. Szőlészet és borászat: 

Kezelési és gazdálkodási bevételek ... 
A csálai telepen építendő munkáshá- 
zak költségeinek fedezésére a totalí- 
sateiu^alapból felveendő 4<^/o-kal ka- 
matozó kölcsön 

lí. Kincstári birtokok és fürdők: 
Az erdélyi római katholíkus status 
által a kolozsí birtoknak a kolozs- 
monostori gazdasági tanintézet állal 
használt monostori birtokkal történt 
elcserélése folytán a kolozsi birtok 
vételárában meg fizetendő részlet 

0. Gazdasági mfiszaki hivatal és te- 
lepítési szolgálat: 
A telepítésre kijelölt, de meg nem 
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4,000 



3.400,000 



8,000 



8,000 
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11000 



249,606 



394.440 



327,400 
535,630 

84,000 



17,200 



szállott kincstári birtokok időközi jö- 
vedelme 

Állami javak eladásából 

A lelepitvényetek által fizetendő vált- 
ságárak és kamat 

A maradvány- és irtványföldek Tált- 
ságdíjai 

7. Kiserletiigy és káros rovarok elleni 
intézkedések: 

A budapesti állatélettani és takarmá- 
nvozási kisérleti állomás elhelyezé- 
sére szükséges épület építési és be- 
rendezési költségeire a totalísateur-, 
esetleg az országos közgazdasági alap- 
ból felveendő kölcsön 

8. Selvemtenyésztés emelése: 
Községi hozzájárulás egy selyem- 
gombolyiló - gyár épitési költségeihez 

IV Fejezet. Vallás- és közoktatás- 
ügyi miuistenum : 

1. Központi igazgatás: 

Az c^etemi építkezésekre az 1897. 
évi XaV. t. ez. alapján kölcsön utján 
beszerzendő IV. részlet ... 

2. Budapesti kir. egyetem: 

A budapesti egyelem II. sebésseti 
koródája építésére és belső felszere- 
lésére kölcsön utján beszerzendő ll-ik 

l^TOCil^v 0,é »«# •#• ••# #•• ««« #•« ••« 

A budapesti egyetem régi bonczttni 
épületének helyreállítására, átalakítá- 
sára és felszerelésére kölcsön utján 

beszerzendő 

A budapesti egyetem uí központi épü- 
letének belső felszerelésére, a régi 
épQlei kibővítésére és átalakítására 
kölcsön utján beszerzendő 

3. Kolozsvári egyetem: 

A kolozsvári egyetem központi épü- 
letének folytatóla|;os kiépit^re 1900. 
évben kölcsön utján beszerzendő 
A Karolina országos kórház belső 
felszerelésére szükséges 900,000 k 

II. részlete 

A kolozsvári egyetem elmekórtani 
koródájának felépítésére 1900. évben 
kölcsön utján beszerzendő 

4. Állami gymnasiumok: 

A beregszászi állami főgymnasium 
részére emelendő épület költségeire 
kölcsön utján beszerzendő I. részlet ... 
A temesvári állami főgymnasium épü- 
letére és belső felszerelésére kölcsön 
utján beszerzendő 

5. Állami reáliskolák: 

A dévai főreáliskola és inlemátus 
épületének kibővítésére és belső fel- 
szerelésére kölcsön utján beszerzendő 
Az ungvári alreáliskola épületének tel- 
kére kölcsön utján beszerzendő 

Az egri reáliskola épületének kibőví- 
tésére és beiső felszerelésére szüksé- 
ges 222,000 kból kölcsön utján be- 
szerzendő utolsó részlet 

A zsolnai kir. kath. gymnasium épü- 
letének és tartozékainak a tanulmányi 
alapból leendő megváltására kölcsön 

utján beszerzendő 

U. Állami felsőbb leányiskolák: 



korona 

130,000 
3.200,000 

liS50,000 

21,000 



170,000 
120,000 



300,000 



300,000 

234,000 

150,000 

200,(KM) 
600,000 
300,000 

160,000 
200,000 

40,000 
32,000 

32,000 

191,256 
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korona 
A niáramaros-szígeti állami felsőbb 
leányiskola épölete helyreállitására 

kölcsön utján b^zerzendö 90,000 

' 7. Állami elemi népiskolák: 
A cTanilók Háza* budapesti és ko- 
lozsTári épületének létesítésére szük- 
s%e8 1.000,000 kból kölcsön utján 
beszerzendő 1. részlet 200,000 

8. Felső nép- és polgári iskolák: 
Állami polgári iskolák épQleteinek lé- 
tcsitésére kölcsön utján beszerzendő SOO,(K)0 
A keszthelyi állami polgári iskola 
épfiletére a város által fizetendő ösz- 

szegen fdiil kölcsön utján beszerzendő 76,000 

9. Polgári tanitő- és tanitónő-képzők: 
Az Erzsébet nőiskola telkére és épü- 
letére a azfikséges l.(iOO,(H30 k köl- 
csön utján beszerzendő 1 . részlete ... 320,000 

10. Elemi tanitóképzők: 

A pápai tanitókepző-intézet épületére 
a város által fizetendő (10,000 k és 
kölcsön utján beszerzendő I. részlet 
160,000 k, összesen 220,000 

11. Országos mintarajziskola és rajz- 
tanárképző: 

Az országos mintarajziskola épületé- 
nek kibővitésére kölcsön utján be- 
szerzendő ... 84,500 

12. Iparművészeti múzeum: 

Az iparművészeli múzeum és iskola 
épitkezésének végleszámolásából eredő 
követelések kiegyenlítésére kölcsön ut- 
ján beszerzendő 2U),000 

V. FuEZET. Igazságügyi ministe' 
rium: 

Királyi törvényszékek és járásbirósá- 
gok: 

A törvénykezési épitkezés költségei- 
nek fedezésére felveendő 6.000.000 
korona kölcsön terhére, mint előleg 1.324,000 

VI. Feuzbt. Honvédelmi minisíerium: 
Csapatok: 

A varasdi laktanya épiiésére, beren- 
dezésére és felszerelésére a hadroen- 
tességi dijalapból kölcsön utján meg- 
szerzendő 500,000 

A verőczei huszár laktanya építésére 
a hadmeniességi dijalapból kölcsön 

utján megszerzendő 400,000 

A koronaőrsé^ laktanya építésére a 
hadmentességi dijalapból kölcsön nt- 

Í'áo megszerzendő 500,000 
. FuszET. A m. kir. államvasutak 
hálózatán eszközlendő beruházások 
költségeinek fedezése czéljából kí- 
boesáUndó kötvények értékesité séből 20.000,000 

Rendkívüli bevételek összege... ... 62.088,762 

Bevételek iőösszege 1,060.283,404 



4. §. A 2-ik §-ban meg- 

illapitott s összesen 1,060.1 36,07:Ul 

tevő kiadásokat, a 8. §-ban 

megajánlott s összesen ... 1.060.283,404 kt 



tevő jövedelmek és bevé- 



147,331 kvíil 



haladják meg, mely összeg a pénztári készletek 
gyarapítására fordítandó. 

5. §. Jelen törvény á-ik §-ának A) Rondes 
kiadások IV. fejezete és JSf) Rendkívüli kiadások 
a) Átmeneti kiadások I. fejezet 1. és 2. czíme 
alatt felvett rendes és rendkívüli közösug}i 
kiadások összege az 1900. év első felére nézve 
megállapított hozzájárulási arány szerint véte- 
tett fel ; a mennyiben az 19CK). év második 
felére nézve a hozzájárulási arány változás alá 
esnék, a költségvetésnek fent idézett fejezetei 
alatt felvett összegek ehhez képest aránylago- 
san számszerűleg módosulnak. 

6. §. Hogy az államnak a 3. §-ban elősorolt 
jövedelmei folyóvá tétethessenek, a törvényekbe 
iktatott egyenes és fogyasztási adók, jövedékek, 
díjak, bélyegek és illetékek, úgyszintén az adó- 
köteles jövedelmek után az 1883. évi XLVI. t. 
ez. 9. és 10. §-aíban megállapított százaiékok- 
ban kivetendő általános jövedelmi pótadó, a 
hadmentességi díj, az ut-, liid- és réwám és az 
állami vagyon jövedelmei s az állam egyéb be- 
vételei, az eddigi törvényekben eszközölt és a 
törvényhozás által netalán még teendő módo- 
sítások megtartásának kikötése mellett, az 1900. 
évre ezennel megajánltatnak és megszavaz- 
tatnak. 

7. §. Az előbbi §-ban megszavazott, valamint 
a 3-ík g-ban előirányzott bevételek csupán n 
jelen törvényben megajánlott kiadásokra fordít- 
tathatnak, és átruházás e kiadásoknak sem feje- 
zetei, sem czímeí, sem rovatai között nem en- 
gedtetik. 

Kivételnek csak a rendes kiadások XVII. 
fejezet 8. czímének egyes rovatai közölt ; 
a XVIII. fejezet 10. czíme alatt a személyi 
járandóságok és dologi kiadások között; a XIX. 
fejezet 3. czímének 1. és 2. rovata között, 
valamint ugyanezen fejezet ü. czímének egyes 
rovatai között; a XX. fejezet 2. és 18. czímé- 
nek egyes rovatai között, valamint ugyanezen 
fejezet 3., 13., 14., 1«., 16., 17., 24. és 25. 
czimei alatt a személyi járandóságok és dologi 
kiadások között; a XXI. fejezet 3., 4., 5., 0., 
9., 10., 13., 14., 19., 23., 24., 26., 28., 32., 
36., 37., 39., 40., 42., 43., 45., 46., 47., 48., 
50., 51., 53., 54., 55. és 56. czímeinél a sze- 
mélyi járandóságok és dologi kiadások között, 
továbbá ugyanezen fejezet 15. és 16. czíme k(>- 
zött, valamint a 29. és 30. czíme között, a 
XXII. fejezet 7. czíme alatt a személyi járandó- 
ságok és dologi kiadások között; a XXIII. fe- 
jezet 6. czímének 1 — 6. rovatai között; végre 
a rendkívüli kiadások, átmeneti kiadások X. fe- 
jezet 11. czímének 2. és 3. rovata között van 
helye. Ezek között az átruházási jog megen- 
gedtetik. 

8. §. Fcihatalmaztatik a kormány, hogy 
azokra a tisztviselői, altiszti és szolgai állásokra 
nézve, a melyek a jelen állami költségvetésben 
a végett rendszeresittetlek, hogy az egyes fize- 
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tési osztályokba tartozó fizetési fokozatokban 
az állások arányosabban osztassanak meg, a 
fokozatos előléptetéseket az iOOO. évi január 
hó i-tól számítandó hatály lyal foganat osithassa, 
s a magasabb fizetéseket az i893. évi IV. t. ez. 
43. §-ának i. b) pontjában körülírt időponttól 
citérőleg, kivételesen 1900. évi január hó i-tol 
folyósíthassa. 

Fel hatalmaz! atik az Ö Felsége személye kö- 
rüli miniszter, hogy a tárczája keretébe tar- 
tozó tisztviselők és szolgák részére a jelen ál- 
lami költségvetésben felvett magasabb drága- 
sági pótlékokat iOOO. évi január i-től folyó- 
síthassa. 

Felhatalmaztatik a vallás- és közoktatás- 
ügyi minister, hogy a budapesti kír. egyetem- 
nél, a kolozsvári egyetemnél és a József-mü- 
ogyetemnél alkalmazott nyilvános rendes taná- 
ruk részére a jelen állami költségvetésbe fel- 
vett magasabb évötödös korpótlékokat és lak- 
pénzeket 41)00. évi január, illetve február hó 
1-től folyósíthassa. 

Felhatalmaztatnak a belügyi, földmivelésügyí 
és honvédelmi ministerek, hogy a tárczájuk ke- 
retébe tartozó csendőrségi, méneskarí és hon- 
védségi lisztek, továbbá az eKyenlo rangosz- 
tály u lelkészek, hadbirák, orvosok. számvi\nk, 
kezelötiszlek és katonai hivatalnokok, valamint 
a rangosztáI>ba nem sorolt katonai havidijasok 
részére, a katonatiszti fizetések emeléséből ki- 
folyólag (• költ sé;f vetésbe felvett magasabb fize- 



tést, illetve havidíjat, végül az 1900. évi január 
hó 1-én a Xl-ik rangosztályba sorolt tisztek, 
az egyenlő rangosztályu havidíjasok és katonai 
hivatalnokok részére az 1900. évre kivételesen 
engedélyezett fentartási járulékot 1900. évi 
január hó 1-től folyósíthassák. 

9. §. Felhatalmaztatik a pénzügyminister, 
hogy Magyarországnak az 1900. évi párisi 
nemzetközi kiállításon leendő hivatalos rész- 
vételével járó költség fedezetéről szóló 1897. 
évi XVIII. t. czikkel engedélyezett 3.000,000 
korona hitelből, az 1900. évben felmerülő költ- 
ségek fedezésére az állampénztári készletekből 
további 1.353,700 koronát bocsásson a keres- 
kedelemügyi mínister rendelkezésére; mely ösz- 
szeg az 1900. évi állami költségvetés rendkívüli 
kiadások, átmeneti kiadások IX. fejezetének 
külön ezime alatt számolandó el. 

10. §. Az 1898:XX1. t. ez. 2. §-a alapján 
kivetendő országos bete^íápolási pótadó kulcsa 
az 1900. évre 3%-ban állapittatik meg. 

11. §. Az 1888 : IV. t. czikk 7. f-Ának ama 
rendelkezése, mely szerint a helyi érdekű vas- 
utak segélyezése czimén az állami költségvetés 
évenkénl(>00,000 knál (300,000 frtnál) nagyobb 
összeggel meg nem terhelhető, az 1900. évre 
hatályon kívül helyeztetik. 

12. !^. Jelen törvén v kihirdetése után azon- 
nai életbe lép és végrehajtásával a pénzügy- 
minister hizaiik meg. 



Vn. TÖRVÉNY-CZIKK 

azl8(K):IV. törvéiiyczikk némely Intézkedéseinek kiegészitéséröl.«> 

Szf nipsitést nyert ÜNM). évi május li-án. KíhírdeUeteU az aOrszágos Törvénytár* 19(K). évi május 12-éa 

kiadott -i. számában.) 

1. §. Az 1893 : IV. törvén) czikk 14. §-nak hatálya kiterjesztetik a most 
hivatkozóit lörvényczikk í21. §-a a) — e) pontjaiban megnevezett állami alkal- 



(1) Az állami tisztviselők, altisztek és szoizák illetményeinek szabályozásáról szóló 1H93:IV. t ez., 
melv ezeknek az állami alkalmazottaknak fízeiését, lakpénzét, előléptetési viszonyait, az illetméoyek 
adóköteles és adómentes voltát szabályozza, nem terjedt ki — így szól a törvény javaslatának mej^oko- 
lása — az állammal szolgálati viszonyban álló alkalmazottak minden nemére. liHnem szoritkozoti ezen 
törvény általában az állam azon közegeire, kik hivatásuknál fogva az állami igazgatás és a jogszol- 
gáltatás különböző ágazataiban közhatósági szolgálatol látnak el. Azokat az állami alkalmazottakat, 
kikre az 1893. évi IV. törvényczikk intézkedései ki nem terjesztettek, a törvény ál. §-a tüzetesen 
felsorolja, kijelentvén egyúttal ugyanott a törvény, hogy a hatálya alá nem tartozó ezen alkalmazottak 
külön intézkedések alá esnek. Tényleg ezek a' külön intézkedések, a mennyiben azok az illetmé- 
nyek szabályozására vonatkoznak, a törvény 'ii. §-ában felsorolt alkalmazottak eg>'ik-másik kategó- 
riáját illetőié?, az 1893. év óla megszavazott költségvetések keretében megtétettek. Maradlak azonban 
az 1893: IV. u ez. hatálya alá nem eső alkalmazottak viszonyait érintő egyes kérdések, melyek 
eddigelé törvényes szabályozást nem nyertek, miért is a közigazgatási gyakorlat e kérdések körül 
ingadozóvá lett. Ide tartozik első sorban az a kérdés: vájjon ezeknek az alkalmazottaknak a szolgálati 
dfijai terliHl fizetése egészében adómentes-e? a mi az 1893: IV. t. ez. hatályba leple előti aa 1873: 
XXIX: t. ez. 5. §-a értelmében tényleg fgy is volt, avagy adómentesnek az 1893: IV. i. ez. Ii. §-a 



i900 : VII, t, ez. Az i89S : IV. t. ez. kiegészUéséröl. 27 

mazottakra, kivéve az államvasataknál, ezek gépgyáránál és a diósgyőri gyár^ 
nál alkalmazott személyzetet. 

értelméb«n, csakis a fizetésnek az a része tekintendöf a mely szolgálali díj ali vonaiik. Ide tartozik 
továbbá az a kérdés : vájjon az 1883. évi IV. t5rvényezikk 15. g-ában mei^álhpítoit mentesség » 
törvényhatósági és községi adó, valamint az útadó és közmunka váltság alól, kiterjed-e a törvény 
il. §-ában felsorolt azolra az alkalmazottakra is, kiket az állami tisztviselői jelleg egyébként 
meg nem illet? 

A kérdés mindkét esetben a körQl forog, hogy az 1893. évi IV. törvény czíkknek idézett li. és 
13. §-ai valóban oly kivételes és speciális rendelkezések gyanánt fogandók-e fel, melyek kizárólag 
csakis a törvény hatálya alá eső állami tisztviselőkre stb.-re érvényesek, avagy a hivatkozott törvény- 
szakaszokban oly általános érvényű jogszabály mondaiott-e ki, mely a téliesen analóg viszonyokra 
való tekintettel, ex iure rationis azon állami alkalmazottakra is kiterjed, kik mint államtisztviselői 
jelleggel nem biró alkalmazottak, a törvény hatálya alól a 21. §. értelmében kivétettek. Kétségtelen, 
hogy ha a szóban levő törvényszakaszok speciális jogszabály gyanánt fogatnak fel, akkor az 1893. 
évi IV. lörvényczíkk 14. S-ának az a rendelkezése, mely szerint az adómentesség csakis a fizetésnek 
arra a részére terjed ki, mely szolgálati díj alá vonatik, a 21. §-ban felsorolt alkalmazottakkal szem- 
ben nem érvényesíthető, mert ezen alkalmazottakra vonatkozólag továbbra is az 1875. évi XXIX. lör- 
vényczíkk 5. §-ának az a rendelkezése marad hatályban, mely azt rendeli, hogy a kincstári dijak 
levonásával terhelt államtiszü fizetések a szabályszerű lí havi levonási időszak tartamára a kereseti 
adó IV. osztálya alá ne vonassanak. Világos, hogy a törvényhozás akkor, midőn az 1893. évi IV. 
lörvényczíkk 14. §-ába foglalt rendelkezénssel a kereseti adóról szóló törvénynek az összes ti«zti fize- 
tésekre kiterjedő általános érvényű jogszabályát az adóztatás helyesebb végrehajtása czéijából módo- 
sfloiu, ennek a módosításnak a megalkotásánál nem gondolt tisztán és kizárólag Ci^akis az 1893. évi 
IV. törvény czikkben szabályozott illetményekre, hanem mindazon államtiszti fizetésekre, melyek as 
1875. évi XXIX. törvényczikk 5. §-a szempontja alá esnek, és mivel se lehet támogatni azt a fel- 
fogisl, hogy a törvényhozás akkor, midőn az 1893. évi IV. törvényczikket megalkotta abból a czél- 
ból, hog^' az állami tisztviselők helyzetét Javítsa, ezeket az adómentesség Ufkintetében kedvezőtlenebb 
elbánás alá kívánta volna vonni, mint a zl. §-ban felsorolt egyéb állami alkalmazottakat. Már pedig 
ez volna az eset, ha a törvény 14. §-a az utóbbi alkalmazottá Kra ki nem terjedne; ha ezt a 14. §-ái 
nem úgy fognók fel, mint az adótörvény általános érvényű rendelkezésének általános érvényű módo- 
sítását, és ennek az adótechnikai szempontból szi'ikségesnek talált módosításnak hatálya alól a 21-ik 
§-ban felsorolt alkalmazottakat kivennők és ezekre az 1875. évi XXIX. lörvényczíkk 5-ik §-ának hatá- 
lyát tartanok fenn. 

A kormány nézete szerint az 1893. évi IV. t. ez. 14. §-a az 1875. évi XXIX. t. ez. 5. §-ál 
egészben, vagyis az utóbb idézett §. szempontjai alá eső összes fizetések adóztatása tekintetében 
módosítotU; az 1893. é>i IV. u ez. 14. §-a a kereseti adótörvény 5. §-ának megváltoztatását képező 
általioos érvényű jogszabály, mely az 1^3. évi IV. t. ez. 21. §ában felsorolt állami alkalmazottakra 
is kiterjed, annak daczára, hogy ez a 21. §. egyébként ezen alkalmazottakra a törvénynek a köz- 
tisztviselők sajátlagos viszonyait rendező egyéb határozmányait kiterjesztette volna. A hiányos szöve- 
gezésből deriválható szószerinti értelmezéssel szemben tehát helyre kell állítanunk a törvén}^ ratiójál, 
s ennek a törekvésnek kíván eleget tenni a benyújtott törvényjavaslat 1. §-a, mely a közigazgatási 
gyakorlatban felmerült kétely és bizonytalanság megszüntetése erdekében, azt a jogtételt czélozza ér- 
vényre emelni, hogy az 1893. évi IV. t. ez. 14. §-a egész általánosságban kiterjed mindazokra az 
állami alkalmazottakra, tehát a törvény 21. §-ának aj, b)^ c), d) és e) pontjaiban felsoroltakra is, 
kik tiszti díj fizetésére kötelezvék. kivéve épen azért a m. kir. államvasutaknál és a m. kir. állam- 
vasalak gépgyáránál, valamint a diósgyőri vas- és aczélgyárnál alkalmazott személyzetet, mert ez a 
személjTzet külön nyugdíjjal bír, és tiszti díjat az állampénztárba nem fizet 

Hasonló mezfontolásolT eredménye a törvényjavaslat 2. §-a is, melynek értelmében az 1893. évi 
IV. t. ez. 15. §-a k í terjesztetnék a 21. §. aj— ej pontjaiban felsorolt alkalmazottakra is. 

Már az előző fejtegetésekből kiviláglik az, hogy az 1893. évi IV. t ez. 21. §-ának rendelkezése 
nem tekinthető oly szabatos jogtételnek, mely kizárná a lehetőségét annak, hogy ez a törvény a szol- 
gálati alkalmazási viszony szempontjából állami tisztviselői jelleggel nem biró alkalmazottakra érvé- 
Dyetlttasaék, oly esetekben, midőn analóg viszonyokról és a törvény ratiójáról van szó. A 15. §-ban 
ai állami tisztviselők javára engedélyezett törvényhatósági, községi és útadómentesség, valamint a 
meolesség a közmunkaváltság fizetése alól, oly jogkedvezmények, melyek nem folynak ipso jnre az 
államazolgálalí viazonyból; a törvénynek oly kedvezményei ezek, melyek a törvényhozásnak arra a 
eiéUalára vezethetők vissza, hogy az alkalmazott, ki fizetését az államtól kapia, annak lehetőleg csor- 
bítatlan élvezetében maradjon, miután az állam nincs abban a helyzetben, hogy ily köztartozásokért 
alkalmazottjait kártalanítsa. E tekintetben az állami tisztviselő és az állam egyéb alkalmazottjai közt 
elvi különbség nem tehető: a jogkedvezmény ratiója mindkét esetben azonos. Épen azért a kormány 
az 1893. évi IV. t. ez. 15. §-ának rendelkezését, épúgy, mint a fentebb tárgyalt 14. §-t, oly intéz- 
kedésnek tekintette, mely a nélkül, hogy a szolgálati viszony és hivatás lényege érintetnék, egyaránt 
kiterjed mindazon állami alkalmazottakra, kik állami javaclalmazást élveznek. Ezen felöl nevezetesen 
ax előző kormány abban a felfogásban volt, hogy az 1893. évi IV. t. ez. 21. §-a, mely az ott fel- 
sorolt állami alkalmazottakat illetőleg «külön intézkedésekre*) utal, törvényes felhatalmazást foglal 
mttibio arra, hogy a törvénynek oly intézkedései, melyek a szolgálati viszony lényegét nem érintik, 
a sl. f-btn fehM>rolt alkalmazottakra is érvényesi len dok. Jogmagyarázati szempontból úgy vélte a 
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Ezen törvényczikk 14. §-ának az adókedvezmény megszorítására vonat- 
kozó rendelkezése azokra a fizetési többletekre terjed ki, a melyek a jelen 
törvény életbelépte után tétetnek folyóvá. 

2. % Hasonlókép kiterjesztetik az 1893 : IV. t.-cz. 15. §-ában foglalt hatá- 
rozatok érvénye a most hivatkozott t.-cz. 21. §-ának a) — e) pontjai alatt meg- 
nevezett állami alkalmazottakra. A jelen törvény hatály baléptét megelőző időre 



kormány, hogy az 1893. évi IV. t. cz.-nek az adómentességet szabályozó \i. és 15. §-ai azonos elvi 
alapon érleimezendők, más szóval, hogy ez a két törvényszakasz az állam tisztviselői torvény kereté- 
ben, a hasonló helyzetben levő összes állami alkalmazottakra egyaránt kiterjednek. Ebből a felfogásból 
kiindulva, még i893-ban rendelet intéztetett az összes törvén ynatóságokboz, melyben utóbbiak érte- 
síttettek, hogy az 1893. évi iV. t. ez. 15. S-a alapján az összes állami alkalmazottak, tehát azok is, 
kik az idézeti törvény il. §-ában felsoroltatnak, a lizelésre, valamint a nyugdíjra és ellátásra kive- 
tett állami adó után törvényhatósági, községi és útadó fizetése alól felmentendok és ezen minőségük- 
ben az 1890. évi I. t. ez. 25. §-án alapuló három kézi napszám teljesítésére, vagy megváltásira sem 
kötelezhetők. Ezen rendelet ellen IS^ig egy törvényhatóság sem szólalt fel. — 1885-től kezdve 
azonban néhány törvényhatóságban és községben a jelzett köztartozások az 1893. évi IV. l cz. 
21. §-ában felsorolt alkalmazottakra, nevezetesen a ni. kir. államvasuuk és ezek gyárai alkalmazott- 
jaira kivettetlek s a póladók behajlása iránt is intézkedések tétettek, mi arra indította a kormányt, 
nogy az 1893. évi rendeletet megújítsa és a rendelkezése alatt álló állami intézeteket a pótadók lero- 
vásától visszatartsa. Minthogy azonban a pótadók kivetése és az azok behajtása iránti intézkedések 
meg nem szűntek, az adóval sojtoit állami alkalmazottak a kibocsátott mmisteri rendeletekre való 
hivatkozással az időközben hatályba lépett közigazgatási bíróságnál tettek panaszt, mely biróság azon- 
ban azon az alapon, mert az 1893. évi IV. t. cz. az adómentességet csak a hatálya alá eső állami 
tisztviselők javára biztosítja, s ezen felQl 21. §-ában az államvasuti alkalmazoiukat a törvény hatá- 
rozatai alól egyenesen kiveszi, — a panaszlókat kereselökkel elnlasítván, a kirótt adók megfizetésére 
kötelezte. A m. kir. közigazgatási bíróságnak ez a határozata azt eredményezte, hogy most már a 
pótadók kivetése és behajlása oly törvényhatóságokban és községekben is megindult, melyek eddig a 
minisleri rendeletekben nyert iitasíiásokíioz alkalmazkodtak, illelőleg a pótadók kivetésétol és behaj- 
tásától tartózkodtak. 

A dolgok ily alakulásában a kormánynak számot kellett vetnie azokkal a következményekkel, mellek 
a pótadúk behajlásának esetében főleg az érdekelt állami üzemek alkalmazottiait sújtani fognák. Mint- 
hogy ugyanis a szóban levő adók a fentebb idézett ministeri rendeletek kibocsátása óta az ország 
túlnyomó részéhen le nem rovattak, az illető alkalmazottak önhibájuk nélkül tényleg oly mérvű adő- 
bátralckkal lennének megterhehe, mel>et megfizetni anyagi romlásuk nélkül alig volnának képesek. 
Ez a teher önként értlielőleg még emelkedik, ha az esetleges törvényhatósági, valamint az útadó 
összegét és a közmunka tartozás jánilékait is figyelembe veszszük; melv köztartozások mennyiségére 
nézve azonban pontos kimutatások rendelkezésre nem állanak. A korminv, mihelyt ezzel az ügyg}'el 
foglalkozni kezdett, azonnal tisztában volt azzal, hogy a szóban levő adó és egyéb hátralékok ren- 
dezésénél az illető szolgálati ágak alkalmazottjait támogatás nélkül nem hagyhatja; mert számolnia 
kellelt azzal a messze kiható nyugtalansággal és elkedvetlenedéssel, melyet a hátralékok behajtása az 
illető alkalmazottak körében előidézhetne. A mi nevezetesen az államvasuti és gyári alkalmazottakat 
illeti, ezek tekintetében a kibontakozás módozataival annál komolyabban foglalkozni kellett, mert a 
szolgálat ezen ágaiban a hátralékok kíméletlen behajtása esetleg káros következményekre vezethetne. 
A kibontakozásnak azt a módjai, mely a közvetlen segélynyújtásban, vagyis az adóhátralékoknak az 
illető üzemek terhére való elvállalásában állana, nem talália a kormány váíasztiindónak egyrészt azért, 
mert ezen eljárás a költségvetést ijjen jelentékeny, ma még megközelílőlejr se hozzájelezhető tóbb- 
kiadással terhelte volna meg ; másrészt ez a megoldási módozat első sorban elvi okokból elejtendő 
volt. Az alkalmazottak adótartozásainak az állam terhére való elvállalása ugyanis elvileg ellenkeznék 
azzal a felfogással, melyet az állam ebben a kérdésben kezdettől fogva követ; s ezen elvi állásponttal 
szemben kivételesen se engedhető meg. hogy az alkalmazottak egyes kaiegortái bármely adó alól az 
állam terhére mentesíttessenek. Másfelől elvileg abban a nczeiben van a kormány, hogy az a ked- 
vezmény, melyet az 1893. évi. IV. t. cz. 15. §-a a szorosabb értelemben vett állami tisztviselők- 
nek stb. megadott, a viszonyok analógiájánál és az indokok azouos voltánál fogva, meg nem tagad- 
ható az alkalmazottak azon részétől sem, kik a törvény 21. §-a szerint külön intézkedések alá 
esnek. Elvi és jogi szempontokon kívül, a kérdés gyakorlati oldalának megvizsgálása is erre a fel- 
fogásra vezet. A 21. ^-ban felsorolt állami alkalmazottak nagy része és ezek között különösen az 
államvasuti és gyári alkalmazottak zöme, méltányosan alig vonható a helyi adók teherviselésének köte- 
lezettségébe, mert velük szemben a törvényhatóságok, községek stb. állal nyújtott ellenszolgáltatások 
alig kimutathatók. A vasúti és gyári alkalmazottak túlnyomó része, nagyrészt a helyi hatóságok kör- 
zetén kívül, szorosan a szolgálati helyhez kötve él és alig kerül abba a helyzetbe, hogy a községi 
stb. intézményeknek hasznát vegye, melyek fentartására a pótadók követeltetnek. Ily körülmények 
között, a kormány nézete szerint, a méltányossággal nem volna összeegyeztethető, hogy* a szóban levő 
állami alkalmazottak a helyi adókkal megterheltessenek akkor, midőn az állam többi közegei, kik a 
helyhatósági élettel általában szorosabb kapcsolatban élnek, ezen adók alól törvényileg mentesítvék. 
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azonban az 1893 : IV. t.-cz. 21. §-ában megnevezett állami alkalmazottak illet- 
ményei után törvényhatósági és községi adó, valamint az 1890:1. t.-czikk- 
ben szabályozott íjtadó és közmunkaváltság (1890 : 1. t.-cz. 23., 25. §§.) csakis 
az 1898. évi január hó 1-étől bezárólag 1899. évi deczember hó 31-éig ter- 
jedő időre vethető ki és szedhető be. 

Az 1898. évi január hó 1-ét megelőző és az 1899. évi deczember 31-ét 
követő időre előirt emiitett köztartozások tehát törlendők és az ezek behajtá- 
sára vonatkozó végrehajtási intézkedések megszüntetendők. Ez a rendelkezés 
nem terjed ki az 1898. évi január 1-je előtti időre szabályszerűen kivetett ily 
köztartozásokra, ha azok fizetési kötelezettsége felmerült panaszok alapján 
jogerős birói Ítélettel megállapittatotl. 

Az emiitett alkalmazottak a jelen §. alapján fizetendő köztartozásokat a 
jelen törvény hatálybaléptétől számitolt öt éven belül késedelmi kamattól 
mentes részletekben törleszthetik. 

Az érintett czimeken a jelen törvény hatálybalépte előtt már lerótt köztar- 
tozások visszatérítése nem követelhető. 

3. §. Ez a törvény kihirdetése után azonnal életbe lép és végrehajtásával 
a ministeríum bizatik meg.^^^ 



Vra. TÖRVÉNY4:ZIKK 

az 18(^7 : XXX. törvényczikk alapján f oyanatositott beruházások 

költségeinek részbeni fedezéséről.(2) 

(Szentesítést nyeK 19<K). évi május 11-én. Kihirdettetett az «Orszáf^us Törvénylár» I9()(). évi májii^ 

12-én kiadott i. számában.) 

1. §. Felhatalmaztatik a pénzügymiuister, hogy: 

a) az 1897. évi XXX. törvényczikk 7. §-a értelmében beszerzendő 
86.817,792 korona összeg ama részének, mely az ugyanezen §. alapján 



<1)V. ö. 1900 szepl. 18-án 6(l«^0ü. sz. keresk. min. rend., az útadó kedvezményeknek az 1900: 
\ll. l. Cl. aiamán kiterjesztése Uirj^yában. (i\. T. II. 305.) 

i2) V. ö. 1})00: XXXIV. t. ez. is.' — A m. kir. államvasutak iiálózatán eszköziendö beruházásokról 
és a beraházások köllséf^einek fedezéséről szóló 1897: XXX. t. ez. 7. §-a szerint, fellialalmazást nyert 
a pénzügy mi nister, hogy a törvény életbelépte napjától 1897. é\ végéig terjedő időre az idézeti tör- 
vényben részletezett czélokra szükséges 80,817.792 K. fedezése végeit koronaérlckre szóló, 3V«**/o-kal 
kamatozó adómentes járadékkötvényekel bocsáthassun ki, míg az 1897. év iilán felmerülő beruházási 
szükséglet mikénti fedezése iránt az idézett törsényczikk 9. §-a nkkép intézkedett, iiog\- ez irányban 
a tőrvényhozásnak előterjesztés teendő. Az 1897: XXX. l. ez. értelmében foganatosítandó beruházások 
és felszerelések czímén 1898-ra ai,800.000, 1899-re áO,000.(K)0 és 1900-ra szmién 20,000 (HIO. 
összesen tehát erre a három évre 7'i,800.000 K irányoztatott elő a törvény rendelése azeriut az illeti 
évek állami költségvetéseiben, míg a szöks^let fedezése tekintetében az áz intézkedés történt, hogy 
ugyanezekben a költség\ élésekben, államadóssági kötvények értékesítéséből megfelelő bevétel és ennek 
következtében az álUmi adósságoknál, még pedig a 3\2°/o-os koronajáradék czíménél, a tervezett 
kötvénykibocsátásból származó kamatteher fedezésére szükséges kiadás előiráuyoztatotu 

Minaezek közül a törvényhozási felhatalmazások közül azonban a miniszter egyedül a beruházási tör- 
vény 7. §-ában foglalt fönnebb említett felhatalmazással, ez utóbbival is rsak részben élheletl, a midőn 
18^. évi július havában 00 millió korona névériékű 3^/2%-os koronajáradékkötvényt értékesílhelett, 
a mely míveletből 54,900.000 K. készpénz folyt be. Nemsokára ugyanis azután, hogy ez a járadék- 
kíbocsitis megtörtént, a nemzetközi penzpiacz viszonyaiban gyökeres változás állolt be, a mely egy- 
részt a kamatláb tartósan emelkedő irányzatában, másrészt abban nyilvánult, ho;rv a töke az ú. ii. 
elhelyezési papíroknál jobbára magasabb jövedelmezőséget igérő ipari Befektetések feíé fordult. Kzek st 
viszonyok megakadályozták a kormányt abban, hog> a vasuii beruházás ezéljaira szükséges össze- 
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kibocsátott 3^/ao/o-os járadékkötvények értékesítése útján beszerzett rész 
után fedezellenül maradt, vagyis 31.917,792 koronának; 

b) az 1897. évi XXX. törvényczikk 7. §-a alapján kibocsátoU 60.000,000 K 
névértékű 3Vao/o-os járadékkötvényeknek 390,238 K-t tevő kibocsátási költ- 
ségeinek, végül : 

c) az 1897. évi XXX. törvényczikk alapján az 1898., 1899. és 1900. 
évi állami költségvetésekben .vasúti beruházásokra előirányzott, összesen 
74.800,000 K-nak, 

mindössze tehát 107.108,030 koronának beszerzése végett koronaértékre 
szóló, 40/0 -OS, adómentes oly járadékkötvényeket bocsáthasson ki, mint 
a milyenek az 1892. évi XXI. törvényczikk alapján kibocsáttattak. 

ffekel, eredeti terréhez képest, 3Vs^/o-os koronajiradékkölvéoyek kibocsátása útján si/erezze be. Mint- 
hogy azonban ezeket a beruházásokat és beszerzéseket mejrszüntetni, a józan fi;azdálkodás köveiel- 
aiényeinek figyelmen kivfll hagyása nélkül, nem lehetett, kénytelenek voltunk azokat átmenetileg a 
pénztári készleíekhől fedezni, a melv készletek a lefolyt évek kedvező zárszámadási eredményei foly- 
tán, ennek a feladatnak jó ideig liépesek is voltak megfelelni. Kereken mindössze 79,000.(H)0 K az 
az összeg, a mely 1897, 1896 és i899-ben a pénztári kézietekből vasúti beruházásokra előlegez- 
tetett. Kénytelenek voltunk továbbá ezeket a vasúti beruházásokat az eredetileg tervezettnél valamivel 
szűkebb keretben folytatni. E beruházási és építkezési kiadások mérve és természete nem engedik, 
hogy ezek a nagy összegre mgó kiadások az állami pénztári készletekből végleg fedeztessenek és 
pedig dnnál kevé'sbbé, mert előreláthatóbg több, egyenként viszonylag nem nagy, de összességében 
szinten tekintélyes összegű más beruházás és építkezés is lesz foganatosítandó, a mely az előiő 
években folyiatutt gyakorlathoz képest, a készletek egy részének igénybevételével lesz — természetesen 
külön törvényhozási felhatalmazás alapján — létesítendő, mihelyest ezek a készletek az előlegezett 
összegek megtérítése utján elérik azt a magasságot, hogy az államháztartásban okvetlenül szQuéges 
forgó tőkén felül, még további összegek állanak rendelkezésre. Egyrészt annak a szüksége, hog)^ az 
1897: XXX. t. ez. keretén kívül álló esyes állami beruházások és építkezések foganatosíttassanak és e 
végből a pénztári készleteknek az azokból előlegezett összegek megtéríttessenek, másrészt az a körül- 
meny, hogy az uralkodó kamatviszonyok kedvezőbb alakulása a közel jövőben alig várható, annak a 
javaslalnaK megtételére birták a minisztert, hogy a 3Va^/o-os kötvények kibocsátására szóló felhatal- 
mazást a törvényhozás magasabb kamatozású czímletek kibocsátására szóló ily felhatalmazásra változ- 
tassa ál. — Az összes számba jövő viszonyok mérlegelése ugvanis azt eredményezte, hogy közgaz- 
daságilag és így közvetve pénzügyileg is indokoltabb valamivel magasabb kamatterhet váUalni éi a 
szükséges és hasznos beniházásokat folytatni, mint a pénzpiacz viszonyainak iobbra fordulását be- 
várni, a beruházásokat szűkebb keretbe szorítani és ez állal a hazai közgazdaság egyes ágaiataibas 
már-már tapasztalható élettelenségei fokozni. Megerősítette a minisztert ebbeli eínatározásában végül 
az a körülmény is, hosry nem a magyar állainhiiel sfilyedése, hanem kizárólag az európai pénzriszo- 
nyok idézik elő azt, hogy állami köfesön ez idő szerint, elfogadható feltételek alatt, csak magasabb 
kamat mellett köthető, mint az előző években. 

Egy további megfontolandó kérdést képezett az, hogy a szükséges összegek beszerzése végett minő 
czímletek bocsáttassanak ki. Minthog)' maga a tervezett művelet nem oly terjedelmű, de meg a 
viszonyok sem olyanok, hogy új kategóriával kísérletezzünk, csak a már létező typusok között és 
ezek Között is a i^/o-os arany, vagy az 1892: XXI. t. ez. alapján alkotolt 4Vo-o8 koronajáradék 
között maradi a választás. Habár -i^ó-os aranyjáradék-kötvények. ennek a papírunknak a korona- 
járadékkal összehasonlítva kedvezőbb árfolyama foíyián, a koronajáradéki ötvényeknél valószínűleg valami- 
vel kedvezőbb feltételek alatt lennének eihelyezlieiők, mé^^is az utóbbi kategóriát hozta a liormány 
javaslatba. Teljesen eltekintve ugyanis atiól az elvi szempontiól, hogy a valutareform komolyságába 
vetett bizalmat ingathatná meg, na közvetlenül azután, hogy a törvényhozás a koronaértéket kizáróla- 
gos országos értéknek jelentette ki, más értékrendszerre szóló államadóssági czímleteket bocsátanának 
ki, a valutarendezés mai előhaladott állapotában úgy az állami, mint a magánkötvények kelendősége 
szempontjából gyakorlatilag sem lenne indokolt egy nem jelentős pénzügyi haszon miatt, saját eljárí- 
sunkkal is tápot' adni annak a különbségnek, a mely aranyra és a koronaértékre szóló papírjaink 
között az utóbbiak hátrányára tényleg megvan. 

A kölcsöiimíveletből az 1900-iki kezelésre újabb teher nem fog hárulni. Az államadósságok fejezeté- 
nek a 3V2°/o-os járadék kamataira vonatkozó cziménél az 1897: XXX. t ez. alapján eddig előirány- 
zott teljes szükséglet beszerzésére szolgáló 3Vs"/o-os járadékkötvények után járó kamatteher — 
6,158.2tK) korona — van előirányozva. A tényleg kibocsátott 3*V/(>-os járadék szükséglete kereken 
2,119.009 koronára tehető. A jelen törvényjavaslat alapján kibocsátandó kötvények magasabb kamatiát 
az 1909-iki kezelésben bőven ellensúlyozni fogja az a körülmény, hogy a 3Vá"/(M)S kamat az egész 
esztendőre van előirányozva, holott az államot a magasabb kamat természetesen csak a kibocsátás 
időpontjától kezdve terheli. 1901-től kezdve, a szükséglet, természetéhez képest, a 4°/o-os korona- 
járadék cziménél lesz előirányozandó, a 3V^/o-os járadék kamatainak előirányzata ellenben a valódi 
szükséglet mérvére apasztandó. fA min. megokolásból.) 
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2. §• Az 1 . §. szerint kibocsátandó kötvények értékesítéséből befolyó összeg 
az 1. §-ban részletezett szükségletek czéljaira ideiglenesen a pénztári készle- 
tekből előlegezett összegek erejéig, e készletek kiegészítésére ; a fenmaradó 
rész pedig az 1897. évi XXX. törvényczikk alapján foganatosítandó beruhá- 
zások czéljaira fordítandó. 

3. §• Az 1 . §. alapján foganatosított hitelműveletről az országgyűlésnek 
jelentés teendő. 

4. §. A jelen törvény kihirdetése napján lép életbe ; végrehajtásával a 
pénzögyminister bizatik meg. 



IX. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 18^1 : XXII. t. ez., valamint az 1889 : XXIV. t ez. ojémely huta- 

rozmányainak módosítása tárgyában.(i> 

(Scentesitést nyert 1900. évi június i-én. KihirdetteieU «z «Országos Tönrénytárn 1900. évi június 

12-én kiadott 5. számában.) 

1. §• Az újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőzdék részére az 1899. évi 
XXII. t.-cz. 1. §-a szerint fentarlott 53,941 hektoliter kontingens ama 40,000 

(1) Az 1S88:XXI1. t. ez. 1. §-a az újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőzdék számára a kisebbik 
adótétel mellett termelhető alkoholból 53.941 hektolitert oly módon tartott fenn, hogy abból az 
i899/1900-iki termelési időszakban 13.94! hektoliter, a fenmaradó 40.000 hektoliterből pedig a kö- 
Tetkcző négy felosztási (termelési) időszakban tíz- tízezer hektoliter veendő az új mezőgazdasági szesz- 
flsdéknek contíngentálására igénybe. Minthogy az 1899/1900-iki termelési időszakban rendkívüli nagy 
sximban jelentkeztek új mezőgazdasági szcszlőzdék, ezek számára a rendelkezésre állolt 13.941 hekto- 
liter contingensből a részesedési alapnak megfelelő hányad nem egészben, hanem csak nagymérvű 
aránylagos levonás mellett volt kiosztható. E felosztás eredménye szerint ugyanis a jelentkezett 85 
szeszflizde közfii minden egyesre, a részesedési alapnak megfelelő mennyiség, illetőleg 960 hektoliter 
helyet! ténylej; csak 170 — 17i hektoliter törzscontingens jutott. E csekély törzscontingens mellett az 
illető szesdozdék annál kevésbbé volnának üzemben tarthatók, mivel azok — kevés kivétellel — a 
mezőgazdasági szeszfőzdéknek a szeszadóról szóló 1899: XX. t. ez. szerint megengedett legnagyobb, 
naponkinti 7 hektoliter üzleti terjedelemre lettek berendezve. Az említett szeszfőzdéknek emez arány- 
tabnol csekély törzscontingense a termelési időszak folyamában némileg felemelhető volt abból az 
alkobolroennyiségből, mely a 13.941 hektoliterből ismét rendelkezésre került annak folytán, hogy a 
eoDŰngeotálás iránt jelentkezett 85 szeszfőzde közül a törvényben meghatározott időn belül tényleg 
csak ^ szeszfőzde kezdette meg az fizemet, a többi pedi^ a szeszfőzde felépítése és üzembe helye- 
sése iránti szándékával felhagyott, illetőleg a részére kiosztva volt contingensről lemondott. Ezen 
utólagos kiosztás mellett is azonban, melyhez az efryes ipari szeszfőzdék egyesítése folytán, azok con- 
tiogenséből az 1899: XXU. t. ez. 8. §-a alapján levont mennyiségek is felhasználtattak, az ftzemel 
ténvleg megkezdeti szeszfőzdéknek törzscontingense csak 3i8, illetőleg 330 hektoliterre volt felemel- 
heti; tehát még mindig oly csekély mérvű maradt, hogy az i' terjedelemben folytatható szeszfőzés a 
szeszfőzde berendezési költségeíverarányban nem áll. Erre való tekintettel, valamint figyelembe véve 
azl a körülményt is, mely szerint valamely szeszfőzde létesítése nincsen előleges engedélyezéshez 
kötve s ennek követkestékíen hatósági intézkedéssel a létesíteni szándékolt új szeszfőzdék számát kor- 
látolni nem lehetett; Ggyelemmel továbbá arra a körülményre, mely szerint a fenforgott viszonyok 
miatt az 1899: XXII. t. ez. nem volt oly időben megalkoiliató, hogy az illető érdekeltek még a 
szeszfőzde felépítésének és berendezésének megkezdése előtt tájékoztatva' lehettek volna az iránt, hogy 
mily mérvű törzscontingens fog minden egyes szeszfőzdére jutni; és hogy e tájékozottság hiánya 
miatt az illetők abban a jóhiszemű feltevésben voltak, hogy szeszfőzdéjük szintén oly nagyobb mérvű 
lörzseootingesben fog részesülni, a milyen az 1888: XXV. t. ez. hatályának tartama alatt üzletbe 
belyezelt hasonló szeszfőzdék számára kiosztalott: mindezen okokból méltányosnak tartom, ho^ az 
1899/1900-iki termelési időszakban tényleg már üzembe helyezett új mczőgazdasáj^i szeszfőzdék 
mindegyike részére az 1899: XXII. t. ez. 4. §-a III. pontja szerinti részesedési alapnak me^^felelő, 
illetőleg egyesek részéről ezen részesedési alapnál kisebb mennyiségben kért teljes törzscontingens 
osstassék ai. liinthogy azonban az erre törvényszerűen jelenleg felhasználható alkoholmennyiség a 
feotiek szerint már teíjesen kimeríttetett, a törzscontingensnek e felemelése csakis törvényhozási újabb 
intédiedés alapján történhetik meg; s minthogy továbbá a lörzsconlingenseknek az említett mérvre 
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hektolilern}í részéből, mely az emlitelt törvény 6. §-a második bekezdése 
érlelmébeD időlegesen az ipari szeszfőzdék által használható fel ; már az 



\alő fi'Iemelési> cselében mz a conlingeos, mely a későbbi termelési időszakokban keletkezendő nj 
mezőgazdasági szeszfőzdék contingentálására van ez idő szerint fentartva, legnagyobb részben e fel- 
emelés czéljára igénybe vétetnék: ennélfogva a törvényhozás olyan intézkedése is szükséges, mely 
a^ későbbi termelési időszakokban létesítendő mezőgazdasági szeszfőzdék contingentálisát is lebe- 
uívé leszi. 

E javaslat készítésénél lehetőleg figyelemmel voltam — mondja a pénzüjiryminiszler megokolása — 
azokra a kívánalmakra, melyeknek e kérdésében a mezőgazdasági, valammt az ipari szesztermelés 
által érdekeli körök is úgy egyes felterjesztésekben, valamint fŐleg az e tárgyban f. évi márczius 
havában elnökletem alatt megtartott szaktanácskozmány alkalmával kifejezést adtak. A mezőgazdasági 
szesziermelés által érdekelt körök képviselői e szaktanácskozmányon ugyanis abbeli kivánságuknak 
adtak kifejezést, hogv' a szeszcontingens felosztásának kérdése oly módon szabályozlassék, a mint 
ez a mag)ar mezőgazdasági szesztermelők országos egyesületének választmánya részéről megállapított 
határozati javaslathan kifejezésre jul. E halárouti javaslat tartalma a következő: «A kisebb adoiéiel 
mellett termelhető alkoholmennyiség feloszlatásáról szóló 1899: XXII. i. ez. módosítását czélzó tör- 
vén) javaslat ne novella alakjában leg}en szerkesztve, hanem mint kikerekített törvény dolgoztassák ki, 
az 1888: XXV. t. ez.- ben lefektetett elvek ííir^elembevélelével. E törvény a következő eveket UrtaK 
niazza: 1. A szeszgyártás e;:y kizárólagos mezőgazdasági iparág. 2. A mezőgazdasági szeszfőzdék 
részére az 1899: XKlI. t. ez. 1. §-ában föntartott S3.941 hektoliter contingens, minden korlátozás 
nélkül és a szükséghez képest a novella 2. §-a ötödik bekezdésében foglalt elvek alapján új mezőr 
gazdasági szeszgyárak doiatiójára fordíiandV 3. Ezen 53.941 hektoliter contingensen kívül az ipari 
szeszgyárak contingenséből a mezőgazdasági coniingens iavára bizonyos százalék levonassék s az így 
levont coniingens kétharmada hekioliterenkint legfeljebb 60 koronával kártalaníttassék, egyharmada 
pedig az 1888: XXV. t. ez. ben lefektetett elvek alapján az összes ipari contingensből aránylagos 
felo>z!ással kártalanítás nélkül vonassék le. 4. .\ kisajátítás következőkép eszközöltessek: ha megfelelő 
mennyiségű coniingens önkénles ajánlat alapján nem kapható, akkor a sziban forgó évben szükiégett 
mennyiség, valamennyi ipari szeszfőzdétől aránylagosan és megfelelő kártalanítás melleit levonatik. 
5. A mennyiben a mezőgazdasági szeszfőzdék azt igénybe vennék, az ipari szeszg> áraktól kisajátí- 
tandó s7.eszconlingens évenként 10.000 hektoliter leg>en. 6. Az ipari coniingens liisajálítandó része 
az 1899: XXIV. t. ez. 1. §-a alapján engedélyezett jutalmak terhére történjék s így a novella 5. §-ának 
ide vonatkozó intézkedése törlendő. 7. A káHalanított contingensből annak csak fele fordíttassák új 
szeszfőzdék doiatiójára, a másik fele pedig, mig arra szükség van. régi mezőgazdasági szeszfőzdék 
azelöil hírt és az új lörvénynyei n'diicált lörzscontingenseik erejéig >aló kiegészítésén* fordíttassákt 
8. A jelenleg működő mezőgazdasági szeszfőzdék conlingense ki nem sajátítható. Az újonnan kelet- 
kező mezőgazdasági szeszfőzdék legföljebb IHiO hektoliter contingensi kapjanak. 9. A coniingens nem 
egy személyhez kötött tulajdon, hanem az írari szeszgyáraknál egy a szeszgyárhoz, a mezőgazdasági 
szeszgyáraknál pedig egv a földhöz köiöii )ug. mely uu'ibbi a földtől el nem választható. Ebből ki- 
folyólag se szeszgyárak egyesítése, se contingenseladás ezentúl sem ipari, sem mezőgazdasági szesz- 
főzdénél ne engedélyeztessek. 10. Hogy az eddig és ezentúl jeleiilkező folyamodók közölt ki kapjon 
és mily mennyiségben conlingensi, e/l hivatva legyen egy bizollság eldönteni. E bizottság álljon a 
pénzügyminislerinm, a kereskedelemügyi ministerium, a földmivelésügyi ministerium, az Orsx. Magyar 
Gazdasági Egyesület és a Magyar Mezőgazdasági Szeszlermelök Orszájfos Egyesületének egy-egy ki- 
küldöiljéböl. a pénzügyminislerinm képviselőjének elnöklete alatt. 11. Az üzem megkezdéseárt leteti 
biztosíték elvesztése nemcsak gátló hatósági intézkedés eselén nem következhet be, hanem a gazda- 
ságot ért bármely elemi csapás eselén sem. 13. Az 1899: XXII. t. ez. á. §-a első bekezdésében 
foglalt intézkedés oda módosítandó, hogy a ki nem termelhető conlingensi április hó 1-íg vissza-* 
Jelenteni kötelesek s a pénzügy minisler legfeljebb 14 nap alail pólconlingens alakiában azt az igénylő 
mezőgazdasági szeszfőzaék között kiosztji. \'á. Az ipari coniingens is az 18ÍH): XXII. l. ez. 2. §-ának 
intézkedésétől ellérőleg, első sorban a mezőgazdasági szeszgyárak közölt pótcontiiigensül osztassák fel.B 

ElU'knitve attól, hogy a contingensnek az 1899: XXII. l. c^. alapján az I8Í>9. évi augusztus hó 
végí'ig már létezett összes mezőgazdasági és ipari szeszfőzdék közöli történt eg>énenkénli felosztásá- 
nak megválloziaiására sem indok fenn nem forog, sem ily újabb felosztásra irányuló kívánalom nem 
nyilvánult, az 1899: XXII. t. ez. egészben való hatályon" kí\ül helyezése még azért sem lehetséges, 
mert az által, ha az érintett szeszfőzdék egyénenkénti contingens-juialékai is újabb törvényhozási in- 
tézkedés keretébe \onatnának, ez a most toKanialhan le\ő termelési időszakra nézve az illetőknek 
heKzeiét, positiv törvényes intézkedés hiányában, teljes bizonytalanságba juttatná. A mi a fentebb 
közöli határozati javastatban foglalt egyéb kíxánalinakal illeti, úgy ezekre néz\e a következőkel tartom 
szükségesnek megjegyezni: Azt a ki\ánságol, hitgv a szeszgyártás kizárólag mezőgazdasági iparágnak 
nyilváníttassék, indokolhatónak már azért sem tartom, mert még abban az eselb^n is, ha valamikor 
bekÖ\elkezhelnék az a hel>zet, hogy a belfugvaszlásnak szánt vagyis a contingentáll szesznek egész 
mennvisége a mezőgazdasági főzdék termeléséből fedezhető, még ilyen helyzetben is a közgazdasági 
\ iszonyok olyan alakulása képzelhető, mely a nem contingentáll szesznek nagyobb inérvfí ternielásáre 
ösztönöz s az ilyen szesz ternieiésél)ől a nem mezőgazdasági szeszfőzdéket a közgazdasági érdekek 
súlyos csorbítása nélkül kizárni egyáltalában nem lehelne. Üe ettől is eltekínive, e ki>ánalom nem 
egyeztethető össze a törvényhozás által e kérdésben az alább említendők szerint már az 1888: XXV. 
t. ez. megalkotásakor elfoglalt állásponttal sem és még kevásbbé \olna jelenleg a törvényhozásnak 
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1 899/1 900-iki felosztási (termelési) időszakban annyi vehető igénybe, a 
mennyi szukségelletik a végre, hogy az 1900. évi január hó 1-ső napjáig 

olyan dvi kijelentése indokolt, mely a ki?iteli kereskedelmünknek is számot tevő ténvezőjét képező 
ipari szeszfőzdék jogosiiUsá^ának megtagadását fejezné ki és azoknak megsemmisítésire irányulna. 
A fent közolt natirozaii javaslat i., 3., i. és 5. pontjaiban foglalt további kívánalmakra nézve, 
melyek lényegükben arra vonatkoznak, liogy az inán szeszfőzdék contingenséből a mezőgazdosági 
sieszfőzdék javára egyharmadrészben kártalanítás nélkül, kétkarmadrészben pedig kártalanítás mel- 
lett, összegen 15.U00 hektoliter évenként Icvonassék, megjegyzem azt. hogy az ipari szeszfőzdék con- 
tingeosének ilyen czelból val6 részbeni csökkentését indokoltnak tartom tig^^an, de ez a csökkentés 
csak oly mérvben és oly módon történhetik, hogy ez által nem mezőgazdasági szesziparunk fennállása 
veszélyeztetve ne legyen. Veszélyeztetve volna nem mezőgazdasági szesziparunk kiUönösen akkor, ha 
aonak jelenlegi conti'ngense, mély az 1H9Í): XXII. t. ez. állal amúgy is abban a kisebb mennyiségben 
lelt megállapítva, a melyre az \fS^: XXV. t. ez. fokozatosan leapasztani czélozta, a jövőben nag} 
mértben és megfelelő kártalanítás nélkül apasztatnék le. Már az i888: XXV. t. rz. alapjául szolgált 
javaslat indokolásában kifejezést adott annak, hogy a mezőgazdasági szeszfőzdéknek a contingens 
m^isztásában nyiijtutt előny csak oly mérvű lehet, hogy ez által az ipari szeszfőzdék fennállása és 
jövője ne veszélyeztessék, s minthogy az a törvény kifejezetten csak három felosztási időszakra és 
.fellételesen engedte meg az ipari szeszfőzdék contingensének Í7.000 hektoliterrel való apaszlásái, ez 
által kifejezés adatott annak is, hogy az ipari szeszfőzdék contingensének három lelosztisi időszakra 
összesen HlJMMI hektoliterrel megállapított csökkentése képezi azt a határt, melyen túlmenő további 
esőkkentés az ipari szeszfőzdék fennállását és jövőjét veszélyeztetné. Minthogy pedig az ipari szesz- 
főzdék contingenset e mérvig az 1K99 XX. t ez. tényleg már leszállítoila, ez a contingens megfelelő 
kártalanítás nélkül annál kevésbbé szállítható továbbra le, mivel az ipari szeszfőzdék helyzete a jövő- 
ben az által is súlyosbodik, hogy a tetemesen megszaporodott . mezőgazdasági szeszfőzdék mmdig 
fokozódó lermelé>e folytán, ezek a számukra fentanott contingenst előreláthatólag csak kivételesen 
kedvezőtlen viszonyok között fogják jelentékenyebb mérvben kitermeletlenül hagyni, mmek következ- 
tében az ipari szeszfőzdék jövőben kizárólag meglevő törzsconlingensüiik kitermelésére lesznek utalva, 
hok)tt az 1888: XXV. t. ez. hatályának tartama alatt az 18m)/»1— 1K97/»8-iki termelési időszakok- 
ban, akkor volt nagyobb törzsconiingensiik mellett még a mezőgazdasági szeszfőzdék számára fen- 
tariva volt, de ezek által igénybe nem vett coniingeusből is állagban évenkint közel tííl.UOU hekto- 
litert termeltek ki. Mindezen okokból az ipari szeszfőzdék jelenleg meglevő törcscontingensél csak 
megfelelő kártalanítás mellett, és így is csak abban a mérvben találom a jövőben leszállíthatónak, 
ineiy mérv a ki>ebb ipari szeszfőzdék között kiosztva levő törzsconlingensek összegének megközelítő- 
leg megfelel. Ezen mérvig is csak azért tartom le>zállíihatónak, mert a kisebb ipari szeszfőzdék jelen- 
tékeny része, kedvezőtlen termelési viszonyai miatt, előreláthatólag önként lo^a coutingenséi meg- 
váltásra (elajánlani. 

A fent rmlfieit határozati javaslat többi pontjaiban foglalt kívánalmak a jelen javaslatban foglalt 
rendelkezé&ek által részben teljesítést találnak, miért is ezekre nézve iit csak azt kivánom megjegyezni, 
hogy az 18^)9: XXII. t. ez. 2. §-ának a határozati javaslat 1i. pontja értelmében való mód>*síiása a 
polcon lingenst igénylő S7.eszf5zdékre nézve nem előnyös, hanem épen hátrányos volna, mert ha a pót- 
contíngens csak április közepén kerülne feloszlásra, azt épen a mezőgazdasági szeszfőzdék alig vehet- 
nék már igénybe; a határozati javaslat 13. pontjában foglalt kívánalmai pedig azokból az okokból 
nem tartom teljesíthetőnek, melyek az ipari szeszfőzdék fenlartásának szükségessége mellett szólanak. 
Az emiitett szaktanácskozmány alkalmával az ipari szesztermelők részéről előierjesztelt kívánalmak 
lényege az, hogy az \H\Y3: XaII. l cz. állal időlegesen nekik hagyott 40.(>00 hektoliter contingens a 
törvényjavaslat 1. §-ában meghatározott módon a mezőgaxdasági szeszfőzdék czéljaira fordíiiassék 
ugyan, de ezért az ipari szeszfőzdéknek az illető négy termelési időszakra s e mennyiség aránylagos 
rSuei ntán hektolitereokint 16 korona kártalanítás adassék; továbbá, hogy a később keletkező új 
nezőgazda^ági szeszfőzdék conlingentálására évenkint 6.000 hektoliter csupán a meglevő azon mező- 
gazdasági szeszfőzdéktől vonassék megfelelő kártalanítás mellett le, melyek 960 hektoliternél nagyobb 
eontingenssel birnak. ba pedig ez a mennyiség az ipari szeszfőzdék contingenséből vonatnék le, a 
kártalanítás legkisebb mérve hektoliterenkint 80 koronában, legnagyobb mérve pedig hekioliterenkint 
100 koronában állitpíttassék meg, végre pedig azt kivárnák, hogy a törvényjavaslat 8. §-a szerint 
idandó felemelés nem a többi ipari szeszfőzdék contingenséből. hanem a fentebb említeti 40.000 
hektoliterből adassék. E legutóbb említett kívánalomra megjegyzem itt azt, ho^ az 1899: XXII. t. cz. 
•SS említett 40.000 hektoliter contingenst csak időlegesen engedte az ipari szeszfőzdéknek, annak 
végleges felhasználását pedig a mezőgazdasági szeszfőzdéknek tarloiia fenn, mién is e mennyiségből 
tönscontingens ipari szeszfőzdének egyáltalában nem volt adható s nem adható jövőben sem. A többi 
kívánalmakat illetőleg legyen szabad* utalnom az alább előadandókra. A szesztermelésnél érdekelt 
köröket meghallgatva, a jelen törvényjavaslat megállapiiásánál az a szempont vezérelt, hoíry bármelyik 
termelési ágnak egyoldalú kedvezményezése nélkül, egyrészt a mezőgazJasági szesztermelés fikozatos 
terjedése és pedig részben ezen szesztermelés decenlralisaiiója által is, lehetővé tétessék ; másrészt 
•peaig az ipari szesztermelés fentariása a versenyképességgel hiró gyárak további özemének lehetővé 
tétele állal biztosítiassék s egyúttal közgazdaságunk megóvassék attól a súlyos károsodást)!, melyei 
- szenvedne akkor, ha a kedvezőtlenebb termelési viszonyokkal kOzdŐ ipari szeszgyárak az üzemmel, 
befektetéseik értékének teljes elvesztése mellett végleg felhagyni kényleleníttetnek. 
Az eien alapelvek nyomán készített javaslat ama rendclkexésének szükségességét, mely az 1899 — 
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üzembe helyezett minden egyes újonnan keletkezett mezőgazdasági szesz- 
főzde számára az a törzskontingens kiosztható legyen, mely az illető szesz- 



1000-íIlí lermelési időszakban tényleg üzembe helyezett új mezőgazdasági szeszfőzdék törzsconlíngenr 
scnek az illolő szeszfőzdék részt>seüési alapjának megfelelő mérvre való kiegészítése iránt iotézJiedik, a 
bevezetésben már megokoltam; a javaslat egyéb rendelkezéseinek indokolásául pedig a következőket 
van szerencsém előadni: Minthogy az újonnan* keletkező mezőgazdasági szeszfőzdék számára az 1899: 
XXII. t. ez 1. §-a szerint feniariott és az emiitett törvény (5. §-ának rendelkezése szerint csak a 
következő nég} felosztási (termelési időszakban e.?\'enlő részekben igénybe vehető iO.OOO hektoiitar 
continpnsbŐÍ a javaslat szerint már ebben a termelési időszakban annyi kerülne az úi mezőgazdasági 
szeszlozdék közölt felosztásra, a mennyi aiok törzscontingeiisének i< részesedési alapnak megfelelő 
mérvre, illetőleg ryesek részéről e mérven alul kért mennyiségre való felemeléséhez szükségeltetik, 
és c czéü*a 31.450 hektoliter fug igénybe vétetni: ennélfogva a későbbi termelési időszakokban val6 
felhasználá^rn e mennyiscirből összesen csak 8iÍ50 hektoliter marad fenn. ISz a mennyiség még abban 
az esetben is, ha a mezőgazdasági szeszipar iránti érdeklődés, a mely az új szeszfőzdék léteiitésére 
irányuló törekvésben nyilvánul, nrm terjedt volna olyan széles körökre ki, mint ez jelenleg tapasz- 
talható, még sem volna elegendő arra, hogv a mezőgazdasági szeszfőzdéknek bár mérsékelt számban, 
de minden következő évben való szaporűdását lehetővé tegye. Szükséges tehát arról gondoskodni, 
hogy e czélra a későbbi termelési időszakokban megfelelő contingens-mrnnyiség álljon rendelkezésre. 

E részben a javaslat olyan intézkedést tartalmaz, mely szerint 1900. évi szeptember 1-től kezdve 
minden termelési időszakban (í 000 hektoliter contingens az újonnan keletkező mezMrazdaságí szesz^ 
fözdék részelletésére fordítandó, s a mennyiben e mennyiség a fentebb említett 8.tSdO hektoliterből, 
\agy az új mezőgazdasági szeszfői^dék javára esendő más contingensből már ki nem kerülne, intéz- 
kedés történik a javaslat szerint az iránt, hog) a hiányzó mennyiség kisebb részében a mezőgazda- 
sági szeszfőzdéktől, nagyobb részében pedig az ipari szeszfőzdéktől váliassék meg. K 6.00O lieklo- 
iiternyi mennyiségből e\enkint 8 új mezőgazdasági szeszfőzde lesz az e javaslat szerint 720 hekto- 
literrel me;;álíapftotl legnagyobb coutingensben részeltethető s ha figyelembe vétetik az, hogy minden 
évben oly új szeszfőzdék is jelentkeztek, melyek lii) heklolilernéí kisebb contíngenst igenyeltek t 
bizonyára jÖNŐben is ilyenek jelentkezni fognak]^ úgy fellehető, hogy a 6.000 hektoliterből evenkint 
legalább 10 új szeszfőzlie lesz contingentálható. Az újonnan keleikezó " mezőgazdasági szeszfőzdék leg- 
, nagyobb egyénenkénti contíngcnsét azért >élem 7i0 hektoliterben megállapítandónak, mivel egyrészt 
a mezőgazdasági érdekeknek jobban megfelel az, ha a szesztermelés minél inkább decentralizálva' van; 
másrészt pedig azért, mert a jelenleg létező 5.jI> mezőgazdasági szeszfőzde közül 191, tehát az összes 
szeszfőzdéknek több mint egy harmadrésze 7á0 hektoliternél kisebb törzscuntingenssel bír s erre való 
tekintettel nem tartom iiiéltán\usnak azt, hogv a contingentálásnál az új mezőgazdasági szeszfőzdék 
kedvezőbb elbánásban részesüljenek, mint a már létező szeszfőzdéknek jelentékeny száma részesült. 
A ja\aslat szerint az újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőzdék számára rendelt (i.OOO hektolitereo 
felül további 3.000 hektoliternyi contingens ama régi mezőgazdasági szeszfőzdék contingensének ki- 
egészítésére fig felhasználtatni, melyek az 1899: XXII. t. ez. alapján kisebb törzscontingensben része- 
süllek, mim milyennel előbb birtak. K szeszfőzdék lörzscontingensének kiegészítése a szaktanácskoi- 
mány alkalmával a mezőgazdasági szesztermeles érdekeltjei részéről előterjesztett s fentebb közölt 
határozati javaslatban kéretett s e kivánalom teljesítését indokoltnak találom már azért is, mert a 
szóban levő szeszfőzdék termelése a muliban főleg a kedvezőtlen mezőgazdas«^gi viszonyok miatt maradt 
akkori contingensünk mér^én alul, s méltányos, hogv nekik az akkori contingens mérvének megfelelő 
termelés a jövőben lehetővé télessék. Ez a kiegészítés azonban rsak fokozatosan történhetik meg, mert 
az e czelra szükségelt contingens szintén a más szeszfőzdék meglevő contingenséből levonandó meny- 
nviségekből lesz fedezendő. Ekként a levonás evenkint összesen 9 000 hektolitert fog kitenni. A levonás 
a javaslat szerint tényleg csak akkor fog alkalmaztatni, ha a szükségelt mennyiség a 40.000 hekto- 
literből fenmaradó contingensből, valamint abból a contingensből, meiy egves ipari szeszfőzdék egye- 
síiés4'ből, illetőleg ipari va^y mezőgazdasági szeszfőzdék végleges felhagyásából rendelkezésre jut, már 
ki nem kerül és ipari szeszíőzdéktől, azoknak önkéntes ajánlata alapján megváltható nem volu A levo- 
nás útján fedezendő mennyiség egyharmad része a 900 liektolitert meghaladó oontingenssel biró mező- 
gazdasági szeszfőzdéktől és a 3.05ÍI hektolitert meghaladó ipari szeszfőzdéktől vétetik, míg e mennyi- 
ségnek további kétharmad része kizárólag az utóbbi szeszfőzdéktől vétetik. A nagy contingenssel bir6 
mezőgazdasági szeszfőzdéket azért vélem a levonással részben terhelendőknek, mert az ipari szesz- 
főzdéket kizárólag terhelő évi 6.000 hektoliter amúgy is azok continfiensének oly százalékkal való 
a|asztásál eredményezi, mely az 1888: XXV. t. ez. alapján alkalmazlialó volt apasztás százalékát meg- 
haladja; másrészt pedig már most érvényesítendőnek vélem a később feliélienül kiterjedtebb alkal- 
inazásra jutandó azt az elvet, hog\ a mezőgazdasági szesztermelés terjedése főleg e szesztermelés 
decentralisaliójával tétessék lehetővé. 

Egyébiránt még megjegyzem, hogy a levonásnak a íavaslat szerinti alkalmazásánál a mezőgazda- 
sági szeszfőzdék nemcsak az által részesülnek kedvezőbb elbánásban, hogy az évenkinti 9.000 hl. 
mennyiségnek csupán egvharmadrészét viselik oly arányban, a mint a 960 hektolitert meghaladó 
contirigensek főösszege (^.215 hektoliter) az ipari szeszfőzdék 3.650 hektolitert meghaladó con- 
tingensének főösszegéhez (213.432 lü.) áll, mely aránv mellett a mezőgazdasági szeszfőzdék az egy- 
harmadrésznek csak '/7-ét viselik; hanem még azáliaí is kedvezőbb elbánásban részesülnek, hogy míg 
a levonás viselésére az összes mezőgazdasági szeszfőzdék közül azoknak csak 37 százaléka kötelez- 
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fözdére iiéz>e az 1899. év\ XXII. t.-cz. 4. §-a III. ponlja szerint már meg- 
állapílva levő részesedési alapnak megfelel ; illetőleg, hogy az egyes ilyen 



tetik, addig az ipari szesifözdék kdzfil azoknak 4á százaléka le&z az aránylag is nagvobb levonás 
viselésére kötelezve. Az ipari szeszfőzdéket e jelentékeny mérven felQI további levonásokkal terhelhetők- 
nek nem tartt»m, és e részben már számításba vettem azt is, hogy a mez5gaz<Íasági szeszfőzdék szá- 
mára évenkint szükségelt contin$;ens rendszerint önkéntes megváltások alapján lesz megszerezhető és 
hogy ennek folytán a kényszerlevonások csak kivételesen lesrznek alkalmazandók. Minthogy az ipari 
szeszfőzdék meglevő contingenséből, a már fentebb kifejtettek szerint csak megfelelő kártalanítás mel- 
lett történhetneii a mezőgazdasági szeszfőzdék javára levonások: ennélfogva ez a javaslat a kártala- 
nítás mércét is meghatározza, és azt az önkénles igánlat alapján létesült megVáltás esetére 60 koroná- 
ban, az általánosan alkalmazandó levonás esetére pedig 70 koronában állapítja meg a megváltott, 
illetőleg levont contingens minden egyes hektolitere után. A mérvek ilyen meghatározása az egvet 
szeszfőzdék között létesült contingens eladásoknál eddig érvényesült vételárak átlaga alapján történt, 
mely átlag hektoliterenkmt körülbelül tíO koronát eredményez. A kártalanításnak ez a mérve alkal- 
maztatik a javaslat szerint az önkéntes ajánlatok alapján létesülő megváltások esetére, minthogy ilyen 
megváltások előreláthatólag az illető szeszfőzdék egész contingensére fognak mindig kiterjedni ép úgy, 
mint ez az egyesítéseknél is történt. Az általános levonás alkalmazásának esetére, vagyis a kényszer- 
megváltás esetére a javaslat szerint megállapitoit magasabb összegű, hektolilerenkint 70 korona kár- 
aldnítást indokolja az a körUlmérty, hog)- a kénystermegváltás az illető szeszfőzdék contingensének 
csak egy részére terjedvén ki, a contingénsnek ilyen módún bekövetkező csökkentése folytán az illető 
szeszfőzdék trrmelési költségei növekednek, mely költségtöbblet némi kiegyenlítése végett ilyen ese- 
tekljen magasabb összegű kártalanítás adandó. 

Habár a kártalanítás szm-osan véve csak azon contingens után volna adandó, mely a szeszfőzdék 
esryik csoportjától a másik csoport javára elvonatik, tehát csak az ipari szeszfőzdéktől a mezőgazdasági 
szeszfőzdéik javára elvonandó contiiigensért, és nem adható kártalanítás az olyan contingensért, a mely 
továbbra is a szeszfőzdék ugyanazon csoportjának marad rendelkezésérc, a javaslat mégis a mezőgaz- 
dasági szesJozdéket is részesíti a kényszermegváltás mellett tőlük elvonandó contingens után kár- 
talanításban, és pedig abból az okból, mert a megváltási, illetőleg kártalanítási összegek a mezőgaz- 
dasági szeszfőzdéknek az 1899: XXIV. t. ez. alapién engedett jutalmakból fedeztetvén, ez által azok a 
mezőgazdasági szeszfőzdék, melyek contingenséből az aránylagos levonás fog történni, kétszeresen 
vétetnének igénybe abban az esetben, ha a tőlük elvont contingensért kártalanítást nem nyernének. 
Az előbb említett azon elvnek mejffelelően, hogy olyan contingens után, mely továbbra is a szesz- 
főzdék usryanazon csoportjának marad rendelkezésére, kártalanítás nem adható; az önkéntes megváltás 
csupán az ipjtri szeszfőzdékre alkalmaztatik és nem alkalmaztatik a mezői^uzdasági szeszfőzdékre is, 
mert az ezektől m(>gváltandó contingens a mezőgazdaságai szeszfőzdéknek fentartoti contingenst amúgy 
sem növelné. 

Az ipari szeszfőzdéknek mo^rílést enged a törvényjavaslat az után a 40.000 hektoliter contingens 
után is, mely az 1899: XXII. t. ez. 6. §-a értelmében négy termelési időszakon át, évenkint 10.000 
hektoliterrel apadó menn^riségben időlegesen nekik hagvaioit meg. E megtérítésnek mérve az évenkint 
őket megilleleit mennyiség minden hektolitere után '6 korona oO fillér összegben állapíitatik meg, 
mely megtérítés a törzscontingens megvonásának esetére 70 koronával megállapított kártalanítás 5^/o-os 
évi kamatösszegének felel meg, és a contingens egy-egy hektoliterének ez alapon számított évi hasz- 
nálati értékét fejezi ki. E megtérítés iránti igény jogosultsága az 1899: XXll. t. ez. 0. §-ában foglalt 
ama rendelkezésen alapszik, melynek értelme szerint ez a Í0.0OO hektoliter contingens meghatározott 
időre tényleg az ipari szeszfőzdéknek hagyatott, miért is ez tőlük ezen idő előtt megfe.elő megtérítés 
oélkül el nem vonható. E megtérítésben a' javaslat szerint ugyanazok az ipari szeszfőzdék részesölnek, 
a melyek az 1899: XXII. t. ez. 6. §-a értelmében e cuntingensből jutalékot is igényelhettek volna. 

A javaslat lényegesebb rendelkezéseinek fentebb előadott indokolása után e helyen még a javaslat 
5. §-ában foglalt rendelkezésre nézve kívánok megjegyzést tenni. Ez a szakasz a contingénsnek az 
ipari szeszfőzdék között történő átruházását az eddigi féltételek mellett továbbra is megengedi, míg a 
mezőgazdusági szeszfőzdékre nézve ilyen átruházást a jövőben nem enged meg. A continí^ens átruhá- 
zását már az 1899: XXII. t. ez. 8. §-a engedélyezte és e törvényes rendelkezés indoka az volt, hogy 
egyes szeszfőzdéVnek mód nyújtassák arra. hogy a szesztermelést a részükre megállapítva levő törzs- 
contingenst meghaladó mér\re állandóan is kiterjeszthessék. Ezt a módot ez ideig ténylcj? csak egyes 
ipari szeszfőzdék vették e czélra igénybe. Ebből az okból, és azért is, mert a mezőgazdasági sze'b^- 
termelés érdekeltjei a contingens átruházás engedélyezésének megszüntetését kívánják, ez a javaslat az 
átruházást jövőben csak az ipari szeszfőzdék közölt' engedélyezi. A contingénsnek az ipari szeszfőzdék 
között történő átruházását azért vélem a jövőben is f< ntartándónak, mivel e szeszfőzdék contingensé- 
nek, az e javaslat rendelkezéseihez képest a mezőgbzdasági szeszfőzdék javára történő további apasz- 
tása folytán, a nagyobb ipari szeszfőzdék, melyek jelenlegi coniínsense is berendezéseikhez képest 
aránytalanul csekély, az ebből eredő hátrányokat még súlyosabban fogják érezni. Ezen iparunk fenn- 
állásának lehető biztosítása követeli ennélfogva azt, hogy az illető szeszfőzdéknek továbbra is meg- 
adassák a lehetőség arra nézve, ho^ry elégtelen contingensüket más ipari szeszfőzdétől megszerzendő 
contmgenssel növelhessék, és legalább ezen az úton a vállalatukba tett költséges befektetések meg- 
felelőbb hasznosítását lehetővé tegyék. A mezőgazdasági szeszfőzdékre nézve ellenben az átruházást a 
fentebb már említett okokon kívül még abból az okoól is megszüntetendőnek vélem, mert az által, 

3* 
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szeszfőzdék részéről a részesedési alapnál kisebb mennyiségben kérelmezelt 
törzskonlingens egészben kioszlható legyen. 

Az 1900. évi szeplember hó l-lől kezdve minden egyes felosztási (terme- 
lési) időszakban 9000 hektoliter az újonnan keletkező mezőgazdasági szesz- 
főzdék részeltetésére forditandó, mely mennyiségből azonban évenkint 3000 
hektoliter egyelőre a 3. §ban emiitett szeszfőzdék törzskontingensének kiegé- 
szítésére használandó fel. 

Ezek a mennyiségek a 40,000 hektoliternyi kontingens ama részéből, mely 
a fentebbiek szerinti felhasználás után még fenmarad, továbbá abból a kon- 
tingensből veendők, a mely egyes ipari szeszfőzdék egyesítése, úgyszintén 
abból, a mely egyes mezőgazdasági vagy ipari szeszfőzdék végleges fel- 
hagyása folytán rendelkezésre kerül. A mennyiben pedig e kontingensekből 
valamely felosztási (termelési) időszakban a 9000 hektoliter ki nem kerül, a 
hiányzó mennyiség a jelen törvény 6. §-ában meghatározott módon meg- 
váltandó.í*^ 

2. §. Az 1900. évi szeptember 1-je után újonnan keletkező mezőgazdasági 
szeszfőzdék mindegyikére nézve az illető szeszfőzdével összefüggő merőgazda- 
sági követelményeknek tekintetbe vételével, a mezőgazdasági szeszfőzdék sorá- 
ból a fóldmivelésugyi minisler kijelölése alapján meghívandó két szakértő 
meghallgatása után a pénzűgyminister állapítja me^ azt az alapot, melynek ará- 
nyában az illető szeszfőzde az újonnan felállítandó mezőgazdasági szeszfőzdék 
részére fentartott alkoholmennyiségnek az egyes felosztási időszakokban 
igénybe vehető hányadából (1. §.) részesül. 

Részellelést csak szövetkezeti (1899. évi XX. l.-cz. 5. §-a), vagy olyan 
szeszfőzde igényelhet, mely a vele kapcsolatos mezőgazdasággal együtt 
ugyanazon személy tulajdonát képezi, és mely szeszfőzde gyári berendezését 
hazai gyáraktól szerzi be. 

Oly esetben azonban, midőn a gyári berendezés hazai gyáraktól bármi 
oknál fogva csak aránytalanul nagy költség mellett volna beszerezhető, fel- 
hatalmaztalik a pénzűgyminister, hogy egyetértőleg a kereskedelemügyi 
ministerreL e kötelezettség alól felmentést adhasson. 

A részeltetést kérő az igényelt kontingens minden hektolitere után 10 koro- 
nával számítandó összeget készpénzben, vagy a budapesti tőzsdén jegyzett 
értékpapírokban letéteményezni tartozik annak biztosításául, hogy a szesz- 



bop' e iavaslal 3. §-a szerint a mez5{?azdaságí szeszfőzdék lörzsconiiiif^ense arra a mérvre, mely az 
188^: XXV. t. ez. alapján bírt nagyobb törzscontíngensnek megfelel, kiegészíttetni fug, ezekre a szesz- 
főzdékre nézve az átruházás engedélyezésének indoka eleseit. 

A javaslatnak a fent előadott indokolásban kifejezetten nem érintett e<r>'éb rendelkezései, úgy külö- 
nösen a javaslat 7. §-ában foglalt, a megváltás, illetőleg a kártalanítás és megtérítés fejében fizetendő 
összegek fedezésére vonatkozó rendelkezés is, az érdekelt körök e részbeni kiránalmaiknak is meg- 
felelvén, ezek tüzetesebb indokolást nem igényelnek, s csupán a 7. §-ban foglalt rendelkezésekre 
vonatkozólag említem meg azt meg, bogy a meg\ állás, illetőleg kártalanítás és mei^térfléft fejébeo 
fizetett Összegnek az 1891): XXV. t. ez. 1. §-a alapján engedélyezed jutalmak Összegéből leendő meg- 
térítését azért kellett a kisebbik adótétel alá eső, vagyis a contingentáll szesz után járó jutalmakra 
korlátozni, mert nem volna indokolható, hogv a nem contingentáll szesz után járó jutalmak is e 
megtérítéssel terheltessenek; továbbá azért kellett a megtérítést a javaslat szerinti módon szabálvozai, 
meri a mezőgazdasái:i szeszfőzdék tényleges szesztermelésének mennyisége előre nem tudható s ennek 
folvián nem lehet azt sem előre meghatározni, hogy a szóban lévő* jutalomnak milyen hányada fog 
igénybe vétetni, illetőleg milyen hányada lesz az' illető mezőgazdasági szeszfőzdéknek még kiutal- 
ványozandó. 

(i) V. ö. 2., 3., 4., 5., 6. §§. 
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főzdét az illető termelési időszakba eső január hó 1-ső napjáig tényleg üzletbe 
helyezni fogja. 

Új mezőgazdasági szeszfőzde részesedése 720 hektolitert meg nem haladhat 
és ugyanazon személy ugyanabban a felosztási (termelési) időszakban még 
akkor is csak egy szeszfőzdére nézve részeltethető kontingensben, ha az 
általa bejelentett több szeszfőzde önálló kezelésben levő külön-külön mező- 
gazdaságokon létesiltetnék is. 

Ha az ezen szeszfőzdék részére a jelen törvény 1. §-a szerint az egyes 
felosztási időszakokban igénybe vehető alkoholmennyiség nem elegendő arra, 
hogy a jelentkezett minden egyes uj mezőgazdasági szeszfőzde számára a 
részesedési alapjának megfelelő, de 720 hektolitert meg nem haladó törzs- 
kontingens kiosztható legyen: ez esetben csak annyi szeszfőzde lesz részel- 
tethető, a hánynak a részesedési alapnak megfelelő törzskontingens a fel- 
oszlás alá kerülő 6000, illetőleg 9000 hektoliterből kijut. Hogy a jelentkezett 
szeszfőzdék közül ilyen esetben melyek részeltessenek, azt a földmivelésűgyi 
minister határozza meg az illető vidékek mezőgazdasági követelményeinek és 
annak is figyelembe vételével, hogy az igénylő szeszfőzdék közül első sorban 
azok részeltessenek, melyek számára a velük kapcsolatos mezőgazdaság, 
talaj- vagy éghajlatviszonyainál fogva a kapás növények közül főleg burgonyát 
termelhet és melyek e mellett részesedési alapjukhoz mérten 480 hektoliternél 
nagyobb törzskonlingenst nem igényelhetnek. 

A megelőző bekezdésben foglalt rendelkezések nem nyernek alkalmazást 
azokra az uj mezőgazdasági szeszfőzdékre nézve, melyek megelőzőleg mint 
ipari szeszfőzdék tarlatlak üzemben s mint ilyenek az 1 899. évi XXll. t.-cz. 
5. §-a alapján részükre megállapítva volt kontingenst a közvetlenül megelőző 
termelési időszak végén tényleg még birlák és üzemükkel végleg fel nem 
hagytak. Ilyen uj mezőgazdasági szeszfőzde az előző ipari szeszfőzde minősé- 
gében birt kontingenst megtartja és tőle a kontingensnek csak az a része 
vonandó el, mely 1680 hektolitert meghalad. 

A részeltetés iránti igények az illető felosztási (termelési) időszak kezdetét 
megelőző év október hó 1-ső napjáig az illetékes pénzugyigazgatóságnál 
jelenlendők be. Az 1900/1 901-iki termelési időszakra nézve azonban azok 
a bejelentések vételnek figyelembe, melyek az 1899. évi XXll. l.-cz. 9. §-a 
alapján, az 1900. évi január hó 10. napjáig már megtelellek ; valamint azok 
a bejelentések, melyek ezen törvény életbeléptetését követő 15 napon belül 
meg fognak tétetni ; mindkét esetben az alall a feltétel alatt, hogy a bejelen- 
tést tevő az e szakasz szerint leendő bizlosiiékot további 15 napon belül 
annál a pénzugyigazgatóságnál, melynek kerületében a szeszfőzdét felállítani 
szándékolja, leléleményezi. 

A részeltetés iránti igények bejelentésének egyéb módozataira nézve, vala- 
mint a szeszfőzés megkezdésére megállapíloll határidő elmulasztásából eredő 
következményekre nézve az 1899. évi XXll. l.-cz. 9. §-ában foglalt halároz- 
mányok továbbra is érvényben maradnak ; azzal a módosítással, hogy az 
1900/i901-iki termelési időszakban üzembe helyezni szándékolt uj mező- 
gazdasági szeszfőzdék egyeseire esendő kontingens az illető igénylőnek a 
jelen törvény életbeléptétől számítandó 60 napon belül lesz tudtára adandó. 
Úgyszintén jövőben az a kontingens, mely annak folytán kerül rendelkezésre 
vissza, hogy valamely újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőzde az illető 
felosztási (termelési) időszakba eső, január hó első napjáig üzembe nem 
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helyeztetett, a következő termelési időszakban keletkező uj mezőgazdasági 
szeszfőzdék között a jelen törvény 1. §-a szerint igén} be vehető 6000, ille- 
tőleg 9000 hektoliter részbeni fedezetére rendeltetik ; addig pedig a jelen 
törvény 4. §-a értelmében használandó fel. 

Az üzlet megkezdésére megállapitva levő határidő betartása esetében a 
butositék a letevőnek visszaadatik, mig e határidő be nem tartása esetében 
az 1899. évi XXII. t.-cz. 9. §-ában meghatározott következményeken kivúi 
még a letett biztosíték is veszendőbe megy és az a jelen törvény 7. §-ában 
meghatározott módon használandó fel. A biztosíték elvesztése nemkövetkezik 
be abban az esetben, ha a szeszfőzde üzembe helyezését valamely hatósági 
intézkedés, vagy magát a szeszfőzdét pusztított valamely elemi csapás gá- 
tolta meg. A pénzugyminister azonban kivételes méltánylást érdemlő kö- 
rülmények fenforgása mellett más esetben is a biztosíték visszaadását elren- 
delheti.^*> 

3. §. A jelen törvény 1 . §-a szerint, a régi mezőgazdasági szeszfőzdék 
számára fentartott évenkinti 3000 hektoliter kontingens a 960 hektoliternél 
nem nagyobb törzskontingenssel bíró ama mezőgazdasági szeszfőzdék törzs- 
kontingensének az alábbi módon történő kiegészítésére használandó fel, 
melyeknek az 1888. évi XXV. t.-czikk alapján az 1898/99-iki termelési idő- 
szakban bírt kontingense a jelenlegi kontígensuknél nagyobb volt. 

A kiegészítés az 1888. evi XXV. t.-cz. 4. §-a szerinti törzskontingens teljes 
mérvére történik abban az esetben, ha ez a törzskontingens 960 hektoliternél 
nem volt nagyobb ; a mennyiben pedig a törzskontingens 960 hektoliternél 
nagyobb volt, a kiegészítés csak 960 hektoliterre történik. 

Az egyes szeszfőzdéknek e kiegészítés sorrendben és fokozatonkint ada- 
tik. A sorrendben az elsőbbséget a meglevő törzskontingens kisebb mérve 
határozza meg ; a fokozatok pedig akként állapittatnak meg, hogy a kiegé- 
szítés előbb a 240 hektolitert meg nem haladó mérvre, és e csoportba eső 
összes igénylőknek a sorrend szerint történt kielégítése után a 240 hekto- 
litert meghaladó, de 480 hektoliternél nem nagyobb mérvre, ezeknek kielé- 
gítése után a 480 hektolitert meghaladó, de 720 hektoliternél nem nagyobb, 
s csak végső sorban adatik a 720 hektolitert meghaladó mérvre/*^ 

4. §. Az újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőzdék számára fentartott 
és rendelkezésre álló alkoholmennyíségek mindaddig, mig azok e szeszfőzdék 
részeltelésére a jelen törvény 1. és 2. §-a rendelkezéseinek megfelelő módon 
tényleg igénybe nem vétetnek, ideiglenesen a már létező mezőgazdasági 
szeszfőzdék között pótkontingens gyanánt kiosztandók. Ezen ideiglenes fel- 
osztásban első sorban azok a mezőgazdasági szeszfőzdék részesitendők, 
melyek a 3. §. szerinti kiegészítés iránt igénynyel bírnak, de a kiegészítés- 
ben tényleg még nem részesültek. Ezek a szeszfőzdék e pótkontingensben 
is a 3. §-ban meghatározott sorrendben és mérvben részeltetendők. Ha az 
ideiglenes felosztásnál elsőbbséggel részeltetendő ezen igénylők már kielé- 
gíttettek, a még fenmarandó mennyiség a többi mezőgazdasági szeszfőzdék 
között hasonló sorrendben és fokozatokban osztandó fel, mint a milyen a 
3. §-ban megállapítva van/*^ 



(1)V. ö. 4.. .*). §§. 
12) V. 6. 5. §. 
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'■ 5. §. A pénasögyimnister az általános közgazdasági érdekek által indokolt 
esetekben kivételesen megengedheti, hogy két vagy több ipari szeszfőzdének 
a kisebbik adótétel mellett termelhető alkoholmennyiség iránti igényjogo- 
soltsága oly módon egyesittessék, hogy az illető szeszfőzdéknek tényleg meg- 
levő kontingense csak az egyik szeszfőzdében termeltessék ki, a többi szesz-^ 
fSzdék üzeme pedig véglegesen felhagyassék. 

Ilyen egyesités esetében a felhagyott szeszfőzde kontingense az üzem- 
ben továbbra is fentartandó szeszfőzdére nem egészben, hanem csak foko- 
zatos levonás mellett vihető át. 

E levonás az üzemben továbbra is fentartandó szeszfőzde részére az 1890. 
évi XXI I. t.-cz. 5. §-a alapján megállapitott kontingensnek az egyesités 
folytán bekövetkező növekedésének ama része után, mely 6000 hekto- 
litert meg nem halad, e résznek 10 o/o-val, — ama része után, mely 
5000 hektolitert meg halad, de 10,000 hektoliternél nem nagyobb^ e rész- 
nek 1So/o-ával, — r- ama része után, mely 10,000 hektolitert meghalad, de 
15.000 hektoliternél nem nagyobb, e résznek 20 o/o-val, — s végre a növe- 
kedésnek 15,000 hektolitert meghaladó része után e résznek 25 o/o-val álla- 
pittatik meg. 

A levont alkoholmennyiségek jelen törvény l'., illetőleg 4. §-a határozmá- 
nyainak megfelelő módon használandók fel. 

Az egyesitések csakis az illető termelési időszakba eső üzem megkezdése 
előtt történhetnek meg, és a szándékolt egyesités engedélyezése legkésőbben 
négy héttel az illető termelési időszak kezdete előtt a pénzügyminisleriumnál 
kérelmezendő. 

Ha az egyesités folytán felhagyandó szeszfőzde szeszadóhitel vagy szesz- 
adópóüékhilel bizlositásául jelzálogílag lekötve van, még megkivántatik az is, 
hogy a hitelnek törlesztetlen összege előbb elfogadható más módon biztosit- 
iassék vagy befizettessék. 

Az egyesitések útján szerzett kontingens mindenben ugyanazon elbánás 
alá esik, mint az 1899. évi XXII. t.-cz. 5. §-a alapján az illető szeszfőzdének 
kiosztott kontingens. 

Mezőgazdasági szeszfőzde meglevő kontingensét sem más mezőgazdasági, 
aem ipari szeszfőzdével nem egyesítheti.^^^ 

6. §• I. Felhatalmaztatik a pénzügyminister, hogy a jelen törvény 1. §-a 
szerint a minden egyes felosztási (termelési) időszakban igénybe veendő és 
az újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőzdék részeltetésére, illetőleg az 
egyes régi mezőgazdasági szeszfőzdék törzskontingensének kiegészitésére az 
emiitett szakasz rendelkezésének megfelelően felhasználandó 9000 hektoliter 
kontingenst a mutatkozó szükséglethez képest részben vagy egészben az alább 
megjelölt szeszfőzdéktől megválthassa. 

E megváltásnál első sorban azok az ipari szeszfőzdék veendők igénybe, 
melyek a szükségelt kontingens- mennyiséget, illetőleg annak egy részét, az 
esetenkint hirdetményileg közzéteendő határnapig megváltásra önként fel- 
ajánlják. Önkéntes ajánlat alapján a megváltás az illető felosztási időszakban 
szükségelt rész mérvét meghaladó mennyiségre is kiterjedhet abban az eset- 



ii; v. ö. ö. §. I. p » 8., 9. §§. 
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ben, ha az illető szeszfőzde kootingensét egészben, s nem annak csak részét 
ajánlja fel megváltásra. Az önkéntes ajánlat alapján megszerzendő kontin-< 
gensért hekloliterenkint legfeljebb 60 korona megváltás adható. 

Ha megfelelő mennyiségű kontingens önkénles ajánlat alapján nem voll 
megváltható, ez esetben az illető felosztási időszakban szükségeit egész 
menn}iségnek egyharmad része mind azon ipari szeszfőzdéktől, melyeknek 
ténylegesen meglevő kontingense 3650 hektolitert meghalad, kontingensük- 
nek e mérvet meghaladó részéből, és mind azon mezőgazdasági szeszfőzdék- 
től, melyeknek ténylegesen meglevő kontingense 960 hektolitert meghalad, 
szintén kontingensüknek e mérvet meghaladó részébői ; a szükségelt egész 
mennyiségnek másik kétharmad része pedig kizárólag az előbb emiitett ipari 
szeszfőzdéknek szintén ténylegesen meglevő kontingensük 3650 hekto- 
litert meghaladó részéből, aránylagosan és megfelelő kártalanítás mel- 
lett levonatik. E levonások alkalmazásánál nem tesz különbséget az, hogy 
az illető szeszfőzde megle\ő törzskontingensét az 1899. évi XXIL t.-cz. 
4., illetőleg 5. vagy 8. §-a, avagy pedig a jelen törvény 5. vagy 8. §-a alap- 
ján bírja-e. 

A kártalanítás mérve minden egyes hektoliter levont kontingensért 70 koro- 
nával állapittatík meg. 

A kártalanítás iránti igény annak a termelési időszaknak első napján nyílik 
meg, a mely termelési időszakban a levonás hatályba lép és annak a sze- 
mélynek adatik, ki a kártalanítás iránti igény megnyíltának idejében annak 
az ingatlannak tulajdonosa, a melyen a szeszfőzde létezik. A tulajdonjog 
telekkönyvi kivonattal, s ha a szeszfőzde a telekkönyvben kitüntetve nincsen, 
még az illető községi elöljáróság bizonyítványával is igazolandó. Ha mező- 
gazdasági szeszfőzde kártalanításáról van szó, a kártalanítást igénylő még 
azt is tartozik igazolni, hogy a szeszfőzdének mezőgazdasági jellege az 
illető termelési időszakra nézve az illetékes pénzügyi hatóság által elismei^ 
tetett. 

II. Az 1899. évi XXII. t.-cz. 6. §-a szerint időlegesen az ipari szeszfőzdék- 
nek hagyott 40,000 hektoliter kontingensnek a jelen törvény 1. §-a szerint 
történő felhasználásáért az ipari szeszfőzdéknek megfelelő megtérítés enge- 
délyeztetik. E megtérítés mérve minden egyes hektoliter után 3 korona 
50 Gllérben állapittatík meg, és azokra a termelési időszakokra nézve, melyek- 
ben e mennyiséget az 1899. évi XXII. t.-cz. alapján igényelhették, valamint 
e mennyiség oly részei után, a mily részekben az az említett termelési idő- 
szakokban nekiek meghagyandó volt : azoknak az ipari szeszfőzdéknek adatik 
meglevő törzskontíngensükhöz aránylagos felosztásban, melyekre az 1899. évi 
XXII. t.-cz. 5. §-a szerinti felosztásnál részesedési alapjuknál kisebb hányad 
jutott és melyek az illető egyes termelési időszakokban kontingensük teljes 
kitermelése mellett üzemben voltak. 

E megtérítésből az egyes jogosult ipari szeszfőzdére eső jutalék annak a 
személynek adatik, ki az illető termelési időszak utolsó napján tulajdonosa 
annak az ingatlannak, melyen a szeszfőzde létezik. A tulajdonjog jelen sza- 
kasz I. pontja szerint igazolandó.^^^ 



(liV. ö. I., 7. §g. 
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7« §. A 6. §. I. és II. pontja szerint fizetendő összegek a mezőgazdasági 
szeszfőzdéknek az 1899. é\i XXIV. t.-cz. 1. §-a alapján engedélyezett jutal- 
makat terhelik olyképen, hogy a valamely termelési időszakban fizetett meg* 
váltás, illetőleg kártalanítás és megtérítés összege az illető termelési időszak- 
ban termelt és a kisebbik adótétel alá eső alkohol után járó e jutalmak 
összegéből megtérítendő. 

E czélból e jutalmaknak az egyes mezőgazdasági szeszfőzdék részére való 
kifizetése 1900. év szeptember 1-től kezdve akként történik, hogy az egyes 
termelési időszakban az összes mezőgazdasági szeszfőzdékben termelt és a 
kisebbik adótétel mellett elszállilott alkoholmennyíségek után hektoliteren- 
ként i koronával számított jutalom főösszegéből az ugyanabban a termelési 
időszakban a 6. §. szerint fizetendő megváltás, illetőleg kártalanítás és meg- 
térítés összegei levonatnak és kiszámíttatík, hogy a maradványösszegből az 
említett alkoholmennyiségnek minden egyes hektoliterére hány fillér esik. 
Az ekként kiszámítolt hányadnak megfelelő tétel szerint hektoliterenként még 
kijáró jutalom az illető termelési időszak lejárta után az illető mezőgazdasági 
szeszfőzdéknek kiutal ványoztatik. 

Az 1 900/1 90lHki termelési időszakra eső jutalmakból azonban a jelen 
tönény 6. §-a II. pontja alapján az 1 899/1 900Hki termelési időszakra nézve 
fizetett megtérítés összege is fedezendő. 

A megváltás, illetőleg kártalanítás fedezésére fordítandó a jelen törvény 
2. §-a értelmében letett az a biztosíték is, mely valamely uj mezőgazdasági 
szeszfőzdétől bevonandó volt azért, mert az illető termelési időszakba eső 
január hó első napjáig üzletbe nem helyeztetett.^^^ 

8. §. Az 1899. évi XXII. t.-cz. 3. §-ának B) betűjében megjelölt ipari 
szeszfőzdék közül azoknak, melyeknek az említett törvény 5. §-a szerint tör- 
tént részeltetés mellett az 1888. évi XXV. t.^z. alapján megállapítva volt 
addigi kontingensüknek 2S százalékánál csekélyebb hányad jutott ; ez a 
hányad 1900. évi szeptember 1-től felemeltetik arra a mérvre, mely az illető 
szeszfőzdének az 1888. évi XXV. t.^z. alapján kiosztva volt törzskontingen- 
sének 25 százalékával felér. 

Erre a kontingensre nézve a jelen törvény 5-ik §-a szerinti egyesítésnek 
helye nem lehet. 

A felemelés az ipari szeszfőzdék részére az 1899. évi XXII. t.-cz. 1. §-a 
szerint fentartott 338,956 hektoliterből a jelen törvény életbeléptekor az ipari 
szeszfőzdék között tényleg kiosztva levő kontingens terhére olyképen törté- 
nik, hogy a felemeléshez szükségelt mennyiség a 3650 hektolitert meghaladó 
kontingenssel bíró összes ipari szeszfőzdéknek meglevő kontingenséből 
aránylagosan levonatik. 

9. §• Sem az a kérdés, hogy valamely szeszfőzde a kisebbik adótétel mel- 
lett termelhető alkoholt igényelhet-e s mily mérvben, sem az, hogy több 
szeszfőzdének ebbeli igénye egyesílhető-e (5. §.), úgyszintén a jelen törvény 
6. §-án alapuló kártalanítás, illetőleg megtérítés iránti igény és annak mér- 
vének megállapítása, bírósági eljárás tárgya nem lehet.^^^ 

10. §. E törvény, a mennyiben másképen nem intézkedik, kihirdetése 



(i) V. 5. 2. §. utolsó bekezd. 
(2) V. ö. ü. §. I. p. 
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napján lép életbe és addig marad hatályban, míg az 1899. évi XX. t.-cz. 
i. §-ában foglalt határozmányok is érvényesek. 

E tőrvény áltaíl az 1899. évi XXII. t.-cz. 1. §-ának harmadik és negyedik 
bekezdésében, 4. §-ának III. pontjában, 6. §-ának második bekezdésében, 
továbbá a 7. és 8. §-ában foglalt határozmányok hatályon kívül helyez- 
tetnek. 

11. §. Jelen törvény végrehajtásával a pénzügyi és a földmivelésügyi 
minister bízatnak meg. 



X. TÖRVÉNY4:ZIKK 

a naptárak, hirdetmények, hírlapi beiktatások, külföldi hírlapok 
és időszaki lapok bélyegkötelezettséflének n^egszüntetéséről.(i) 

^Szentesítést nyert 1900. évi junins -i én. Kihirdettetett az •< Országos Törvényiám 1900. érj jnníus 12-én 

kiadott 5. számában.) 

1. §. A naptárak bélyegkötelezeltségc 1900. évi deczember hó 31-én, a 
hirdetmények, hirlapi beiktatások, külföldi hirlapok és külföldi időszaki lapok 
bélyegkötelezettsége ellenben 1900. évi június hó 30-án megszűnik ; az ezen 
időpontokig bezárólag esedékessé váló ilynemű bélyegilleték azonban sza- 
bályszerűen lerovandó s el nem engedhető. 

2. §. Az 1900. évre szóló, el nem kelt bélyegzett naptárak után lerótt 
bélyegilleiék, a mennyiben a naptárakat a kiadó az illetékes pénzügyi hiva- 
talhoz 1900. évi deczember hó 1-éig beszolgáltatja, s a mennyiben azokon a 
használatnak semmi nyoma nem látható, készpénzben visszatérítendő. Más 
jogczimen az 1900. évre szóló naptárak után lerótt bélyegilleCék sem rész- 
ben, sem egészben vissza nem téríthető. 

Az 1901. évre szóló naptárak már az 1900. évfolyama alatt bélyegtelenül 
kiadhatók és árúba bocsáthatók. 

3. §. Jelen törvény vcgrehajtásá\al a pénzügyminister bizatik meg. 



(1) A naptárak, liinJeimények, liirifipi beiktatások, külföldi hirlapuk és külföldi időszaki lapok liélyej^ 
köielozeilsé;rci Magyarországra nézve az 1850 szept. tí. c«. rend. (RGRl. 345. sz.) léptette éleibe és f>zt 
a bélve-köielezeilséjfet az 18ü8:XXUI.. 1809: XVI., 1870: LVIIÍ., 1871: LXIU., 1873. IX., 1875: XVI. 
és \.\V., >é^ül az 1881: XXVI. t. rzikkek továbbra is fentartotiák. Ausztriában mindesek a l>élyeg^ 
kö(elezeilsé)íek már me^rsziintek. 
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XI. TÖRVÉNY-CZIKK 

az értékpapír-forgalmi adóról.(«) 

<Sz«Dtesitést n\-ert 1900. éf't június 4-én. Kíhirdelletett az tOrszigos TönréDytárn 1900. é^í június 

12-én. kiadou 5. számában.) 

1. $. Az értékpapír-forgalomban felmerülő ügyletek a jelen törvényben 
foglalt határozatok értelmében adókötelesek/^^ 

2. §. Az adóköteles értékpapír-forgalom tárgya : 

a) állami és egyéb közkölcsönök kötvényei, záloglevelek és egyéb köt- 
wnyek ; 

b) részvények, részjegyek, élvezeti- és nyereményjegyek ; 

c) valamely tőzsdén jegyzett sorsjegyek ; 

d) osztalékszelvények, a mennyiben bevnitási értékük még nem állapitn 
tátott meg. 

3. §. Adókötelesek a következő ügyletek : 
a) az adásvétel ; 



fi) A törvénvjaTaslat szerkesztésénél — mondja a min. mp}?okolás — a kiindnlási pont az volt, hogy 
4z adó kizárola)? az érlékpapíruk foi^almát érintse, ezen a kereten belől azonban az ügyletek adó- 
kötelességét teljes általánosságban és minden kivétel nélkül állapítja me^. Igaz ugyan, bogy egyes álla- 
nok törvényes intézkedéseiben, nevezetesen Ausztriában és Francziaországban az az elv uralko- 
dik, hogy az értékpapirforgalmi ügyletek adó kötelessége csak abban az esetben áll be, ha az fígy- 
Jetek a tőzsdén köttAtnek, vagy ha a szerződő feleknek legalább egyike iparszerűt>n foglalkozik érték- 
fMpirforgalmi ügyletekkel, illetőleg kereskedő, de én részemről ezt a megkülönböztetést, mint a forgalmi 
•adóknak elveivel ellentélben állót, annál kevésbbé látom indokoltnak, mert az adókötelesség általános ki- 
terjesztése ellen számbavehető gyakorlati nehézségek sem szólanak és habár el kell ismernem, hog]^ a 
pénzOgyi eredmény szempontjából ez a kérdés jelentőséggel alig bir, azt tartom, hogy ez a körülmény 
alig indokolhatná az általános adókötelesség alóli kivételnek megteremtését, különösen akkor, mikor ez 
könnyen lenne felhasználható az adókötelesség kijátszására. Németországban is következetesen van 
kereszlfUvive az általános adókölelesség és daczára annak, hogy a német iörvén>t ezenfelül még a 
köljegykényszer is jellemzi, a gyakorlati életbon a törvény ily* irányú intézkedésének végrehajtása 
nehézségekbe nem ütközött. Ezt a most említett kötjegykényszert, a mely egyébiránt a franczia tör- 
vénynek is jellegzetes intézkedését képezi, én részemről az adó helyes biztosításának szempontjából 
«ein tekinthetem oly fontosnak és elkerfilheüenül szükségednek, hogy erre való tekintettel a íorgalum- 
Bsk régi és a gyakorlat által téliesen meghonosított formáin változásokat kívánnék életbeléptetni. Ebből 
JA indokból az adó technikájának szempontjából inkább az osztrák törvénynek a gyakorlatban is be- 
Wdt iDtéxkmléteít tartottam szem előtt, különös figyelemmel arra is, hogy a mennyiben szoros gazda- 
sági kapocs fűz bennünket össze Ausztriával és a mennyiben tőzsdei szokásaink és az ügyletek formái 
is majonem teljesen azonosak, könnyen felmerülhetne itt is az a veszély, hogy az ügyletek formáinak 
«r61tetett változása folytán forgalmunk egy részét Ausztriába tereljük. Ennek daczára a törvényjavaslat 
intézkedései nem foglalják magukban az osztrák törvény ren 'lel kezeseinek változatlan recipíálását és, 
« részletektől eltekintve, alapvető intédLedéseiben is lényeges eltérések mutatkoznak. Az adó körét 
illelőleg az eltérésre már fentebb volt szerencsém utalni és e helyütt még azt tarlom felemlítendőnek, 
liogy a törvényjavaslat szerkezete jóval egyszerűbb az osztrák törvényénél, mely igéb sok ügylet- 
csoportot állit fel, míg a javaslat tuíajdonképen csak három csoportot ismer, a minek főelőnye az, 
hogy as adólerovás teljesítése három tényezőnél: a leszámoló irodánál, az alkuszoknál és az érték- 
papirkereskedőknél közjiontosítva van, a mi álul pedig az ellenőrzés hatályosabbá és szigorúbbá válik. 
További lényeges eltérés abban nmtalkozik, hogy míg az osztrák törvény adóef^ségül majd a tőzsdei 
kötést, najd pedig bizonyos értékösszeget vesz fel, addig a javaslat állandó adóegységet állapít me^r, 
4 mint ez a mi^mi adók, mint vajryonadók jellegével inkább össze is egyeztethető. 

(2) A forgalmi adók természetéből kifolyólag az értékpapirforgalmi adó tárgyát az értékpapirfor^a- 
lomban felmerülő ügyletek képezhetik csak. Ennek az elvnek ad kifejezést a törvényjavaslat 1. §-a, 
ét e flMllett nem hagyható figyelmen kívül, hogy az adókötelesség megállapítása, az adónak kivetése 
én lerovása szempontjából alakilag azok az okiratok jelentkeznek mint a megadóztatás tárgyai, a 
ad^eknck kiállítása a javaslat továobi rendelkezései alapján az adóalanyok kötelességévé tétetik. Ebben 
railik indoka annak, hogy a javaslat több helyütt, daczára annak, hogy az 1. §-ban csak az ügy le- 
Ittoek adókdtelességét lehetett megállapítani, adóköteles és adómentes oJiiratokról emlékezik meg. 
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b) a csere, a mennyiben az ügylet különböző fajtájú értékpapírokra vo- 
natkozik és pedig tekintet nélkül arra, hogy létesfil-e készpénzforgalom 
vagy sem ^'^>; ' ' '' • 

c) az átutalás, a mennyiben az értékpapírok átvételére vagy szállítására 
kötelezett fél helyett az értékpapírokat jogilag különböző harmadik személy 
veszi át vagy szállítja ; 

d) a díjügyletek (egyszerű és kettős díj ügyletek), stellage-ügyletek, a még 
egyszer annyit]) kikötő ügyletek és egyéb díjüg}letek; 

e) a halasztó ügyletek (repoil- és deportügyletek), és nem alakszerű lom- 
bardügyletek ; 

f) minden egyéb ügylet, mely tőzsdei vagy tőzsdeszerü forgalmat létesít. 
4. §. Adómentesek a következő ügyletek : 

a) a kisorsolt vagy beváltandó értékpapírok beváltása és az ugyanegy érték- 
papír czimleteínek kicserélése ; 

b) az értékpapírok kölcsönadása kölcsöndíj kikötése nélkül és ugyanazon 
fajtájú értékpapíroknak nyolcz napon belül való visszaadásának kötelezettsége 
mellett; 

c) az értékpapírok letéti ügyletei ; 

d) a lombardügyl^tek ; 

e) uj értékpapírok kibocsátása alkalmával ezeknek az értékpapíroknak 
első megszerzése; 

f) értékpapírok convertálása ; 

g) jelzálogkölcsönök felvétele és visszafizetése alkalmával a hitelező intézet 
és a jelzálogadós között a záloglevelek tekintetében felmerülő ügyletek.; 

h) visszaszállítások a halasztó ügyletekből/^^ 



(i)V ö. 6. §. 

(2) Ez a szakasz taxatíve sorolja fel az üfTvietek mindazon nemeit, a melyek értékpapirforgalmal 
előidéznek és ekkép az érték papirforgalmi adónak tárjryát képezik. Ezek közt a leggyakoribb az adás- 
vétel, a melynek fogalma az ériékpapirforgalomban is teljesen megegyezik a magánjogban nyújtott 
fogalommal és f$ry bővebb ma^yarázütra nem szorul. A szoros jogi értelemben vett csere, a midőn 
ugyanis értékpapírok más ériek|iapirok fejében átengedtetnek, a forgalomban igen ritkán fog ngvan 
előfordulni, ennek daczára azonban, mint adóköteles forgalmat létesfiő Qgyletel, meljrnek adókölrles- 
ségére az alábbiakban méf lesz szerencsém visszatérni, már azért is fel kelleti sorolni, nehogy adás- 
vételi ügyletek el palástolására felhasználtassanak. A csereügyleteknek jellege önként érthetőleg nem 
változik, ha a szerződő felek egyike az érték papi rokon felül mé? készpénzbeli szolgáltatásra is kötiH 
leztetik. Átutalás akkor forog fenn, midőn az ügyleteken kívül álló harmadik személy az értékpapirdL 
átvételére va?y az ériékpapirok szállítására kötelezett fél helyett az ügyletbe belép, mely esetben tehát 
kétségtelenül új forgalom és így új adótárgy is létesül. Mérvadó azonban az adókötelesség megállapí- 
tására csak az lehet, hogv a harmadik személy mily jogi viszonyban áll a kötelezettel, mert ha az 
átutalóval jogilag esry és ugyanazonos személynek tekinthető, akkor az átutalás folytán új forgalom 
nem létesül. A díjügyletek közül az egyszerű díjügyletnél, a kettős díjügyletnél és a «még annyit* 
kikötő ügyletnél, — a mint azt a budapesti áru- és értéktőzsdén érvényes értéküzleti szokások 18. §-a 
is kifejezi, — a díj fizetője optionális jogot szerez magának arra nézve, hogy bizonyos meghaiározoti 
időben ügyletet köthessen. Magának a díjügyletnek megkötése tehát még tulajdonképen adókötelet 
forgalmat nem létesít, hanem ex csak akkor fog bekövetkezni, midőn a díj fizetője választási jogát 
oly módon gyakorolja, hogy a vételi, illetőleg eladási művelet melleit optál. Ha a díj fizetője elleobeo 
ezzel a jogával nem él, a fizetett díj egyszerűen elveszettnek (abandunáltnak) tekintendő, mi kétség- 
telenül szintén bizonyos vagyonjogi forgalmat létesít, a mely forgalomnak adóköielessége és így a 
díjüiíTyleteknek a választási log gyakorlásától függetlenül való mej^adóztatása annál is indokoltabb, mert 
kétségtelen, hogy ily ügyleteket kötő felekben az adózási képesség fokozottabb mérvben van meg. 
A díjügyletek azon nemeinél, a melyeket az értéküzleti szokások stellage- ügylet névvel jelölnek meg, 
a tényleges forgalmat előidéző ügylet megkötése feltétlenül bizonyos, mert a stella$re-ügylet természe- 
ténei fogva «a stellage vevője nemcsak jogosítva, hanem kötelezve is van az ügyletet akár az egyik, 
akár a másik módon teljesítenie, illetőleg vagy a vételt vagy az eladást választani. A halasztó ügyle- 
tek két csoportra oszthatók: a szorosabb és tágabb értelemben vett vagy etry szerű és nem egyszerfi 
halasztásokra. Az efóők jellege abban nyilvánul, hogy a szerződő felek közös* egyetértéssel az figyliet 
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5. §• Az adókölelezellség a jelen törvény intézkedéseinek megfelelőleg az 
ügyletek megkötésekor, teljesítésekor vagy lebonyolításakor áll be. 

Minden egyes üg}let csak egyszer esik adókötelezettség alá és igy a kötés- 
kor adó alá vont ügyletnek teljesítése vagy lebonyolítása uj megadóztatás 
tárgyául nem szolgál hat/^^ 

6. §• A bizományi ügyletnél ugy a bizományos és a megbízó, mint a bizo- 
mányos és a harmadik személy között kötött ügylet egyenként adóköteles. 

A díiögyletek megadóztatása nem a megkötéskor, hanem a lebonyolítás 
vagy szállításkor történik. A szerint, a mint a lebonyolítás leszámolás utján 
vagy közvetlenül történik, az ily ügyletekre irányadó szabályok nyernek 
alkalmazást. 

teljesítési ideiéi elhalasztják, a nélkül, hogy a szerződés egyéb feltételei változást szenrednének. Kétség- 
telen, hogy ily esetben új üjTvIet. új forgalom nem létesül és ebből az indokból az egyszerű halasz- 
tásokat az adóköteles ügyletek közé nem is lehetett sorolni. A tágabb értelemben vett halasztó ügy- 
ietek (a report-, illflőleg deport- vasry köznéven kost- ügyletek) tolajdonképen az adásvevési ügyletek 
ogalma ali sorolhatók, mert jogi szempontból két ügyletet képeznek: értékpapiruknak készpénz melletú 
eladását, illetőleg vételét és a«:yanezeknek az értékpapíroknak meghatározott későbbi határidőre való 
vissza vásárlását, illetőlej; újból eladását. Itt Ifhát kétsé«i:telenül új ügylet, új adóköteles forgalom létesül, 
mely az fredetileg kötött szerződés lényeges megváltoztatásával, sőt esetleg új szerződő 'eleknek az 
üzlethez való hozzájánilásával áll kapcsolatban. Az előlegezési vagy lom bárd- ügylet lényege abban 
rejlik, hogy értékpapírokra kölcsön nyiijtatik, a melynek biztosítására az értékpapírok kézi zálogul 
szolgálnak. Ez magában véve a törvényjavaslat elvi álláspontjának me^rfelelőleg adóköteles forgalmat 
még nem létesít, de a lombard-ügyletek oly aUkban is köthetők, hogy a kölcsönadó a kézi zálogul 
Dvert értékpapírok helyeit más. de ugyanazon fajtájú éi lékpapírokat szolf^áltat vissza; vagy pedig oly 
áfákban, hogv a kölcsönadó bizonyos feltételek beálltával a zálojrba adoit értékpapírokat fizetés helyeit 
átveheti, mely esetben adóköteles forgalom létesiilvén, ezek az úgyiieve7ett alakszerfi'len lombard 
üzletek hasonlólag az adóköteles üzletekhez soroltatnak. Végül az itt részletesen említetteken kívül 
adókötelesnek volt minősítendő minden egyéb ügylet is, mely lőzsdei vagy tozsdeszerű forgalmai 
létesít, mert a tőzsdei üzlet változatosságánál fofcva az ügyleteknek oly újabb alakzalai keletkezhetnek, 
a melyek, a mennyiben az adókölelesség általános ismérveivel bírnak, megadózatlanul nem hagyhatók. 
*f)kt értékpapírok kibocsátások alkalmával az illetéki díjjegyzékben megállapított fokozatos illeték 
alá esvén és így forgalmi adóval már meg lévén terhelve, egyrésU a keitős megadóztatás elkerülése. 
másrészt az új társaságok alapításának megkönnyítése czéljá'ból az iijunnan kibocsátott értékpapírok 
első mesTszerzésének adómentessége szintén teljesen indokolt, de meg kell jegyeznem, hegy ez az adó- 
mentesség a dolog természetéből folyólag megszűnik, ha a kibocsátó intézet bizományos közreműkö- 
dését veszi igénybe, mert ebben az esetben a bizományos és az értékpapírok megszerzője közóit léie- 
súlt ü/rylet adókötelesnek tekintendő. Az értékpapírok convértálása. a midőn ujryanis alacsonyabb 
kamainzású értékpapírok lépnek a régi magasabb kamatozású értékpapírok helyébe, az alacsonyabb 
kamatláb elérése iránti törekvések támogatásán kívül adómentesnek fölcfc abból az indokból volt nyil- 
▼áofiaodó. mert ily converlálások leggyakrabban állampapíroknál fordulnak elő, a hol az adómentes^ 
ség a mfvelet sikeres keresztülvitele tekintetében kétségtelenül nagy horderővel fog bírni. A jeUáloi;- 
kmesőnök felvétele és visszafizetése alkalmával a hitelező intézet és a jelzálogadós íiözött a záloglevelek 
tekintetében felmerülő ügyletek adómeniessésre indokát abban találja, hogy a jelzáloj^kölcsönök kamata 
nálunk még mindig nagyobb, mint kölíoldön és ekkép nem lenne méltányos ezeket az ü$;yleteket adó- 
val is terhelni, különös tekintettel arra is, hogy azt túlnyomó részben az amúgy is kedvetlen viszo- 
■yok közt sínlődő gazdaközönség viselné. 

Adómenteseknek voltak minősítendők a visszaszállítások a halasztó ügyletekből. Mint már fen- 
tebb említtetett, a halasztó ügyletek jogilag két adásvevési ügyletet képviselnek es ízy jogi ismérvük 
alapján kettős megadóztatás alá esnéndt, holott gazdaságilag csak e^ egységes ügylet jellegével bir- 
naK és ekkép a kétszeres adóval felette méltánytalanul sújtatnának. Ennek elkeriilése czéljából |enne a 
halasztó ügyletekből való visszaszállításnak adómentessége kimondandó, minek következményekép a 
halasztó ügyletekben rejlő két művelet közül csak az első esnék adókötelesség alá. t'gyanily értelem- 
ben iotézkedik az 1894-ik évi április hó 27-éről kelt új német birodalmi törvény (1:?. §.) és az 
1983. évi április H 28-án kelt franczia törvény 28. §-a. mis az 18^7. évi márcziiis hó 9-ikéről 
kell osztrák törvény csak az oly visszaszállításokat mondja ki adómenteseknek, melyek nem bonyolít- 
tatnak le a leszámoló iroda útján és ezt a kivételt a törvény vé írre hajtása iránt kiadott íostruriióban 
adótechnikai szempontokkal indokolja, a mennyiben a bécsi tőzsdén érvényes leszámolási rend értel- 
mében nem állapíttatik meg, hogy mily ügyletek alapján szállítandók vagy veendők át a leszámolásra 
,hfJeleDlett értékpapírok. Én részemről ezt az érvet mérvadónak nem fogadhatom el, mert egyrészt a 
lenámoló iroda ügyrendjének a törvény intézkedéseihez kell alkalmazkodnia, másrészt pedig semmi 
.aehézség sem forog fenn arra nézve, hogy a leszámoló ivén a visszaszállítások külön megjelöltessenek, 
.aetleg erre a czélra külön ivek használtassanak, a mely esetben az előbb benyújtott ivekkel való 
.issMbasonlítás útján az ügyletek ugyanazonossága könnyen felismerhető. 
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A díjügyletektői való elállás (a díj abandonálása, az figylet storaozása) az 
ügylet adómentességét csak abban az esetben vonja maga után, ha az ügylet- 
től való elállás az ügylet megkötésének napján következett be. 

Az alkuszok által aönmagukbani^ kötött ügyletek, vagyis oly ügyletek, a 
melyeknél az alkusz megbízóját meg nem nevezi, mint szintén a jelen törvény 
3. §-ának b) pontjában emiitett csereügyletek kettős ügyletnek veendók/^^ 

7. §. Ha a szerződő felek egyike állandóan külföldön tartózkodik, az ügylet 
csak abban az esetben adóköteles, ha az adó fizetésére első sorimn kötelezett 
(29. §.) a belföldön tartózkodik ; illetőleg ha annak a belföldön üzleti telepe 
vagy állandó meghatalmazottja van és az ügylet ezek utján köttetett.^^ 

8. §. Az adókötelezettség szempontjából nem tesz különbséget az^ hogy 
az ügylet készpénzfizetésre, leszámolásra, néhány nap alatti szállításra, vagy 
szabott haláridőre kötletett/^^ 



(1)A bizományos az ügyletet a harmadik személyiyel saját nevében köti és az ekként roegkötdu 
ügylet által jogosítva és kötelezve a-ak 6 lesz. a bizományos és a megbizó közt létesfilő iigylei j>edíg 
a me;:bizó és a bizományos közt új jogokat és kötelezettségeket alapít, — minden kételyen felni áH, 
hogy a bizományi ü^rylet normális formájában két adóköteles figy letet képvisel, egyrészt a bizományos 
és a megbizó, másrészt a bizományos és a harmadik személy között kötött ügyletel, mely két ügylet, 
tehát egyenként adókötelesnek volt kimondandó. A diJQ^y letekre vonatkozólag a törvényjavaslat 4. §-ábQi 
fűzölt indukolásban előadottakhoz képest a díjügylet adóköteles figvieité tulajddnképen csak akkor lesz, 
ha a díjfizető választási jogánál foj;%a az ériékpapíruknak vételét, Illetőleg eladását választja. Uy körül- 
mények közt a díjüg)'letek megadóztatása nem következhetik be megkötésükkor, a mikor ugyanis még 
bizonytalan, vájjon az ügylet fog-e tényleg forgalmat előidézni vagy sem, banem csak akkor, ha a 
díjü^iet vétel vajry eladás melletti optióni vezetett, a mely a lebonyolításban vagy a szállításban nyer 
kifejezést. A mej^adóztatás időpontjának ily módon való megállapítása mellett szükséges volt még oly 
irán)han is gondoskodni, hogy a díjügyletektől való elállás, illetőleg a díj abaiidonálása, a mi a már 
kifejtettek alapján szintén adóköteles vagyonjogi forgalmat létesít, az ügyletek egyszerű stomirozásának 
alakjában kifejezést ne nyerhessen és e végből meg volt határozandó, hogy az elállás az ügylet adó- 
mé* U'sségét csak akkor vonja maga után, ha az ügylettől való elállás az ügylet megkötésének napján 
következik be. Az alkuszok által « önmagukban » kötött ügyletek kettős megadóztatásának indoka a 
fentebbiekben a bizományi ügyietekre vonatkozóiig előadottakból önként folyik. Ugyancsak kettős 
ügyleteknek voltak tekintendők a csereügyletek is, melyek tulajdonképen két adásvevésl ügylelet kép- 
viselnek, bennük két különböző vagyonjogi forgalom alakul és kettős megadóztatásuknak eleítése ese- 
tére igen könnyen használiatliatnának fel arra, hogy az egy és ugyanazon fél számára egy és ugyan- 
azon napon kötött külön eladási és külön véieli ügyletek egy ügyletnek minősíttessenek. 

(,2) A külfölddel kötött értek foDcal mi ügyletek, az* úgynevezett árbitrage- ügyletek, a legnevezetesebb 
külföldi törvényhozásuk részéről kedvezményes elbánásban részesíttetnek. így az ÍSHH. évi épril hó 
:á7-éről kelt német törvény 7. ^-ában megállapítja, hogy a mennyiben a szerződő feleknek csak 
egyike lakik belföldön, az ügylet után fél adó pr. A franczia törvény, mely minden ügyletnél két 
adóköteles mű\ eleiét, adást és' ve vési különböztet meg. csak a belföldi szerződő fél által létesített 
műveletet terheli adóval és végül az új osztrák törvény 3. §-a értelmében az ügylet, a mennyiben a 
szerződő felek egyike külföldön tartózkodik, csak alikor lesz adókötelessé, ha az adófizetésre első 
sorban kötelezett belföldön lakik. Ezekre a törvényhozási intézkedésekre való tekintettel az árbitrage- 
úgylelek kedvezményes megadóztatása elől a magam részéről nem zárkózhattam el és pedig annál 
kevésbbé, mert rendezetlen valutánk mellett, az arbitrage-ügy letek nálunk fokozottabb jelentőséggel 
birnak. a mennyiben a külföldre eladott értékpapirok fizetési eszközök jellesrével birnak és eme jellegük 
méy: rendezett valutaviszonyok közt is fontos köz«^azdaságí tényezőt kcpez. Lényegileg az említett három 
törvényhozás által alkotott kedvezmény eredménye egy és ugyanaz, a menny ioen az osztrák törvény 
további rendelkezése értelmében (13* és 15. §.) csak a külíöldre történő eladások lesznek adókötele- 
sekké, míg a külföldről eszközölt vételek az adó alól meiitositettek, úgy, hogy nagy általánosságban a 
belföldi forgalom csak a fél adót viseli. Krre való tekintettel az osztrák törvény vonatkozó határozatait 
tartottam alkalmazandóknak, de meg azért is, mert a franczia törvény intézkéclései javaslatunk szelle- 
mével nem egyeztethetők össze, a német törvény pedig a kedvezmény igénybevételét oly feltételekhez 
köti, a melyek a felek túlságos megterhelését vonnák maguk uiáo. 

(3) A budapesti értéktőzsdén érvényes értéküzleti szokások (». §-a értelmében az ügyletek a telje- 
sítés ideje tekintetében aj készfizetésre, öj leszámolásra, cj néhány nap alatti szállításra és d) szíj- 
ból t határidő e kötött ügyletekre osztályoztatnak. A készfizetésre szóló ügylet a kötés napját követő 
napon teljesítendő, a feszámolásra kötött ügylel a kötés napját követő legközelebbi bejelentő napon 
leszámolásra bejelentendő, a néhány nap alatti szállításra kötött ügyletek pedig legkésőbb öt nappal a 
kötés után teljesfiendők. Eme három ügylet adókötelessége tekintetében eltérő intézkedéseket meg- 
állapítani semmivel sem lenne indokolt, mert a teljesítés vagy lebonyolítás határideje az ügyletek ter- 
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9. §. A megadóztatás érték s/erint történik s az adó kiszámításának alap- 
ját az ügylet tárgyának értéke képezi. . 

Ettől az értéktol minden kétezer korona után adó fejében fiz fillér jár. 

A kétezer korona egységen alóli érték mindenkor teljes kétezer koronának 
vétetik. 

Kétszáz korona értékig az ügyletek az értékpapír forgalmi adó alól teljesen 
mentesek/*^ 

10. §. Az érték kiszámításának alapjául a leszámolásra kötött ügyleteknéF 
(14. §.) a leszámoló árfolyam, a közvetlen ügyleteknél (19. §.) pedig a meg- 
állapított vételi ár szolgál és ennek hiányában a budapesti értéktőzsde hiva- 
talos árjegyzésének pénzárfolyama. 

A budapesti értéktőzsdén nem jegyzett értékpapírok értéke az illetékes 
pénzügyi hatóság esetleg felhívására az adófizetésre első sorban kötelezett fél 
által külföldi tőzsdék hivatalos árjegyzésével, illetőleg hivatalból beszerzendő 
helyhatósági bizonyítványnyal igazolandó 

Külföldi pénzértékre szóló értékpapírokban kötött ügyletek után az adó 
alapjául szolgáló értéknek koronaértékre való átszámítása a pénzügymíníster 
által rendeletileg megállapítandó módon eszközlendő/^^ 

11. §. A pénzügjminister felhatalmaztaiík, hogy a leszámolásra kötött 
ügyleteknél a 9. §-ban meg:iltapított egység alapul vétele mellett az adót a^ 
egyes tőzsdei kötések után állandó összegben megállapíthassa:^^^ 

mésietót Ifgkrvésbbé se befolyásolja, liővebb mef^fontolást csak az a kérdés igénveK hogy eltérő adó- 
lábat De alkalmazzunk-e a határidőre kötött ügyieteknél? Kz némileg indokoltnak látszanék arra val4 
tekíntetlel, hogy a határidőre kötött ötletek inkább birnak speculatíonalis jelleggel és hogy ehhez 
képest bennök nagyobb adózási képesség rejlik. Ezzd szemben egyrészt arra kell utalnom, ho{^ k 
határidőngy letek a tőzsdei forgalomnak igen fontos tényezőjét képezik, másrészt pedig arra, hogy igen 
nehéz megvonni a haiárronalat abban a tekintetben, nogy az ögylet mikor bir kizárólag spoculalio- 
oalís jelleggel és mikor nem. A gyakorlati kísérletek, melyek az ügyletek egyes fajainak különböző 
adóval taIó megterhelése tekintetében télettek, helyes eredményre nem vezetlek és látjuk, hosry « 
nevezetesebb államok törvényei — Német- és Francziaország, továbbá Ausztria — a határidöö^y letek 
lekiotetében kivételes intézkedéseket nem állapítottak meg és csakis Olaszországban találjuk ezeknek 
ts ügyleteknek súlyosabb megadóztatását. Ezekből az indokokból részemről sem hozhattam javaslatba 
a határidőre kötött ügyletfknek kivételes megadóztatását, a minek eredménye főleg az adőkezelés 
booyolnltikágában és a nehezebb ellenőrzésben nyerne kifejezést. . 

II) Az adótétel változatlanul érvényes az összes adóköteles ügyletekre, első sorbsn tehát belföldi és 
külföldi értékpapírokban kötött üzletekre egyaránt. Nem tesz másodsorban a javaslat különbséget a 
iáradékszeríi, állandó kamatozást elvező papirok és az osztalékszerű papirok, va^is részvények közt. 
Egyedül az adózási képesség szolgálhatván az adótétel megállapításának kiindulási pontjául, adíópolitikai 
sxenponiból itt it áll az, hogy az értékpapírok hozadékának kötönböző alapja kisebb vagy nagyobb 
adózási képességet nem állapít meg. V. ö. 11., U., Ití., 20., :23., á5. §§. 

i2) A leszámolásra kötött ügyleteknél a leszámoló iroda minden egyes értékpapír után, az ügyletek- 
nek bejelentésére nézve kitűzött napokra külön leszámoló árfolyamot állapit meg, a mely a bejelentést 
megelőző napokban kötött ügyletek átlagos árfolyamán alapszix és ekkép az árfolyamot, a melyen ez 
ügylet megköltetett, megközelíti. Uy körülmények közt a leszámoló árfolyam csak csekély mérvben 
log eltérni az figylet tényleges értékelői, a kincstár szempontjából tehát a különbözet csekély jelentő- 
se lesz, a leszámoló iroda ellenben tetemes munkától fog megszabadulni, ha a megállapított leszá- 
molási árfolyam alapján számíthatja ki az egyes tti^y letek értékél és nem lesz kénytelen a szerződő 
felek közt megállapított oly gyakran változó árfolyamot alapul venni, a mi annál is inkább mellőz- 
hető, mert a leszámolási rend 15. §-a értelmében «a lényleges szállíiás a leszámolási árfolyamon 
tdrléníka. A közvetlen ügyleteknél a dolog termeszeiéből fulyólag az érték kiszámításának alepjául 
esak a mM;állapított vételár szolgálhat, a mit a tőzsde hivatalos árjegyzése van hivatva pótolni, ha az 
az agyletrol felveit okiratban kifejezést nem nyert. A budapesti tőzsdén nem árusított értékpapírok a 
hivatalos árjegyzésben nem fordulván elő, gondoskodni kelleti egyidejűleg arról is, hogy az ily érték- 
papírok tényfoges értéke a pénzügyi hatóságok állal ellenőrizheiő legyen. Ez külfőkíi értékpapírok 
lekiotelében a dolog természetéből folyólag külföldi hivatalos árjegyzések útján történhetik, belföldi 
értékpapírok tekintetében pedig helyhatósági bizonyítvány líljáo. A kttlfóldí penzériékre szóló érték- 
papírok értékének átszámításánál alapul veendő árfolyam tekintetében, az ez irányban már fennálló 
. szabályok alapján rendeteti úton fogok intézkedni. 

18) A tőzsdei kötéseket az ériéküzleti szokások 33. §-a állapítja meg. Kzek értelmében pl. öt darab 



48 i900 : XI, t, ez. Az értékpapír-forgalmi adóról, 

12. §. Az egyes értékpapírok után járó folyó kamatok, az értékpapírok- 
tól el nem választott kamat- és osztalékszelvények és a díj- és halasztó 
űgylelek után. fizetett díjak az érték kiszámításánál ügyeimen kívül hagyatnak. 

13. §. Az adólerovás szempontjából megkülönböztelendők : 

A) a leszámolásra kötött ügyletek és 

B) a közvetlen ügyletek. 



A) A leszámolásra kötött ügyletek, 

14. §. A leszámolásra kötött ügyleteknél az adó kiszámításának alapját a 
^leszámolás végeit való bejelentési), illetőleg a leszámoló ív képezi. 

A leszámolásra kötött összes ügylelek a bejelentésbe felveendők és az ebben 
a bejelentésben foglalt minden egyes tőzsdei kötés értékösszege után a 9. §. 
szerint járó adó fele összege jár.^*^ 

15. §. A leszámolásra való bejelentés utján adóOzetés alá eső ügyletekkel 



C a nz- részvény, a jplenleiri árfolyam szerint tehát 10.500 frt érték, képez ejcy kötést és 50 darab 
Razilika-sursjef^y, v.ifryis 31.5 forint érték. Az ériékpapirforgalmi adó alapelveivel jatnánk tehát ellen- 
iéibe, ha ezután a két egymástól annyira eltérő érték után egy és u^anazon nag>»áKa adót szabnánk 
me^ és habár, mint már emlfteliem, a leszámolási irodának a törvény véf^rehájtásában i)^n fontos 
szerep is jut, ez magában véve még nem indokolhatja, hogy a százalékos értékadó következetes 
kere>2 Ilii viteléről lemondjunk. 

Ily kőrQlmények Közt a leszámolás útján lebonvolfiandó ügyleiekre nézve is fenUrtandónak véltem 
a 10. t) ban a törvényjavaslat alapelvét, de a mellett számolnom kellett azzal az eshetőséggel is, hogy 
feltevéseimben netán csalódtam es a leszámoló iroda törvényes feladatának tényleg nem fog meg- 
felellielni. 

E végből kérek felhalalmazást arra, hogy szükség esetére, ha a fenforgó viszonyok alapos mérlege- 
lése azi inddkolitá leszi, a leszámolásra' kötött ügyleteknél a 10. §-lól eliérőleg az adót az egyes 
tőzsdei kötések után állandó összegben állapíthassam meg, a mely megállapítás önként érthetőleg a 
1(1. §-ban megállapított adóegységnek alapul vétele mellett, az ezyes tőzsdei kötésekben foglalt érték- 
papirok tényleges értékének kiszámításából fog kiindulni (Min. megokolás.) 

(DuAz ériékiizifti leszámolás rendje« tárgyában a budapesti áru- és értéktőzsde részéről kiadott 
szabályzat i. g-a értelmében minden tőzsdéi lai:, a ki leszámolásra köt ügyleteket, a leszámoláshoz 
mint résztvevő hozzájárulni s ily ügyleteit leszámolás végett a leszámoló irodánál bejelenteni tartozik. 
Az üg>let eme bejelentésénél a résztvevők az előirt mintákat kötelesek használni és ehhez képest a 
« bejelentés)) az lígynevezelt oleszámoló ivi»-en eszközlendő. Más módon való leszámolás i(H) korona 
birság, ismétlés esetén a tőzsdéről kizárás terhe mellett tilos és így különös tek-ntettel arra is, hogy 
a már említeti szabáhzat \t. %-z értelmében oa leszámoló ív kitöltendő és benynjtaodó akkor is, ha 
az összes ügyletek ellensúlyozzák eg)'mást. tehát sem átvételi, sem átadási egyenleget nem mutatnak* 
a leszámolási iv hű képét nyújtja az összes leszámolásra kötött ügyleteknek. A leszámoló fv ezekhez 
képest minden fentariás nélkiil felhasználható, a leszámolásra kötött ügyletek után járó adó kiszámítá- 
sának alapjául. Ezt az alapot az ügviel tárgyának értéke képezi és így tulajdonképen a leszámoló- íven 
bejelenteti minden esyes ügylel ériékösszege lenne kiszámítandó ; a leszámoló iroda ügykezelésének 
me): könnyítése czéljából azonban czélszerúnek mutatkozik a leszámolásra kötött üg>leteknéíaz állalános 
szabálytól eliérőleg az adóegységek megállapítását az egyes kötések után meghatározni oKkép, hozy 
az adó nem minden eg^es ügylet, hanem az ügyletekben foglalt minden eg>es tőzsdei kötés alapján 
külön kiszámíilatik, a mely számítási mód folytán a leszámítoló iroda tetemes munkát fog meg- 
takarítani. A törvényjavaslatnak ez az intézkedése a már említett szaktanácskozmányon n>ilvánfiott 
óhajon alapszik és eme óh;ij érvényesítése annál kevésbbé ütközhetett nehézségbe, mert az adó ki- 
szániilásának ily alapja, szemben azzal, hogy az adóegységek felfelé kerekítendők ki, a kincstám 
nézve kétségtelenül kedvezőbb, mint azt a következő példával megvilágíthatom: 100 darab osztrák 
hitelrészvény négy tőzsdei kötést képez. Az árfolyamot ÍKU frtra véve. a 100 darab ériékösszege 
3(5.400 frtot tesz ki és így 37 adóegységet foglalván magában, az ügylet után az adó 370 fillért 
tenne ki. Ugyanezt az árfolyamot alapul véve, egy kötés értéke 9.100 forintot tesz ki. a mi tiz adó- 
egységet fodalván magában,' az adó kötéseként KK) lillért vagyis a 100 darabot képviselő négy kötés 
után 400 fillért tesz ki. Ennek a szakasznak az a további intézkedése, hogy a bejelentésben foglalt 
minden egyes kötés után az adónak csak fele összege jár, az ügyletek kétszeres megadóztatásának 
elkerülésében találja indokát, tekintve ugyanis, hogy a leszámoló ivben mindkét szerződő fél egyaránt 
tartozik ügyleteit bejelenteni, egy és ugyanazon ügylet két leszámoló ivén nyer mindenkor kifejezést, 
holott az adó egy ügylet után csak egyszer követelhető. 
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kapcsolatban kiállítóit okiratok a 16. §. intézkedéseinek épségben tartása 
mellett adómentesek. Ezen okiratoknak a leszámolással való kapcsolata 
<![ leszámolás utján d (per arrangement) vagy hasonló értelmű kifejezéssel jelö- 
lendő meg/*^ 

16. §• A leszámolással kapcsolatban felmerülő <rczimD megnevezések 
adómentesek abban az esteben, ha a megnevezett a leszámoló iroda tagja és 
a ftczim]E> megnevezése egy már adó alá vont ügylet folyománya. 

Ellenkező esetben, illetőleg hidegen czimÜJS) megnevezések esetére a 9. ,^. 
szerint járó adó teljes összege rovandó le.^^^ 

17. §• A leszámolásra kötött minden ügylet a budapesti értéktőzsdén jelen- 
leg érvényben levő értéküzleti szokások alapján a leszámoló iroda közvetítésé- 
vel bonyolittatván le ; az ily ügyletek után járó adó pontos lerovásáért a 
leszámoló iroda szavatol, a mely az esetleges adómegröviditéseket 30 napon 
belül az illetékes pénzügyi hatóságnak feljelenteni tartozik. 

A leszámoló iroda megszűnése vagy a leszámolási rendnek a jelen 
törvény intézkedéseibe ütköző megváltoztatása esetére a pénzügyminister 
rendeletileg szabályozhatja, hogy mily értékpapírok iránt kötendők az ügy- 
letek leszámolásra és hogy kik és mily módon kötelesek az ily ügyletek le- 
bonyolítására/*^ 

18. §. A leszámoló irodának az adó lerovás szempontjából való ügyvitelét, 
valamint az adólerovási szavatosságért az irodát megillető jutalékot a pénz- 
ügyminister rendeletileg állapítja meg. 



(i)V. ö. 1. §. 

(2) Az értékfizleii leszámolási rend halározaiaí alapján a leszámoló i\en kitüntetendő e?yenle<; alapján 
átveendő va^y szállítandó értékpapírok tekintetében a leszámoló ivliez ((czfm»-eket kell mellékelni. 
Az értékpapirok emez átvétele avagy szállítása a me<;kölöu és a bi>jelentés útján adófizetés alá vont 
Ogvlet fuiyomáDya lévén, a leszámoló iroda ta^rjai részéről va^y ily tagok részére kiállított czímck 
önkéni érthelőleg további adófizetés alá nem eslietnek. Az érlékiizleti leszámolási rend 13. §-a értei- 
niében azonban, lia oly személyekkel köttettek az ügyletek, a kik a leszámolásnak nem résztvevői, nz 
ív benyiijtója úgy felelős ugyan, mintha ő maga tartoznék az értékeket átvenni vagy szállítani, de 
lia ily értékek átveendők, köteles az illető czím csatolása mellett bejelenleni. ki részére szállllaiidók 
azok s abbao az esetben, ha értékeket kell szállítania, a czimet a leszámoló irodánál kell átvennie. 
Ezek a törvényben említett o idegen czíműo megnevezések, a melyek önálló ügyleteket képviselnek és 
a leszámolás útján való bejelentés alapján adó alá nem vonatván, a leszámoló iroda résztvevői által 
kiállított czimektSI eltérőié?, adóköteleseknek voltak nyilváníiandók. 

(3) A budapesti értéktőzsdén leszámolásra kötött összes ügyletek lebonyolítása, az érléküzleti leszá- 
iDolisí rend i. S-a értelmében, a Budapesti Giro- és Pénztár-Egylet Részvénytársaság vezetése alatt 
álló leszámoló iroda útján történik. A leszámoló iroda ekkép a leszámolásra kötött összes ügyleteket 
az adó pontos lerovása szempontjából minden nehézség nélkül megvizsgálhatván, erre az adó pontos 
lerovásának ellenőrzése szempontjából kötelezhető is és ebből folyólag szavatossága az ily ügylelek 
atáo járó adó pontos lerovásaért meg volt állapítandó. Ez a szavatosság, tekintve, hogy a leszámoló 
iroda nem a saját ügyleteit bonyolítja le és az adó lerovásának elmulasztásából hasznot nem húzhat, 
önkéot érthetőleg a törvény rendelkezései értelmél»en kirovandó bírságokra nem terjedhet ki, hanem 
rsakis magára az adóra, miből folyólag a leszámoló irodának az a kötelezettsége volt megállapítandó^ 
hogy az esetleges adómegröviditéseket az illetékes pénzügyi hatóságnak bizonyos meghatározott hauír- 
időn belül feljelenteni tartozik. A leszámolásra kötött ügyletek után járó adónak lerovása, a mint azl 
az előző szakaszokban ismertetlem, a leszámolási rend határozatai alapján lévén szabályozva, tekintve, 
hogy a leszámolási rendet a tőzsdetanács saját aulononi haiáskörében állapítja meg, gondoskodni kellelt 
m^ arról is, ho^ a leszámoló iroda mefi^zünése vagy a leszámolási rend megváltoztatása esetére a 
kincstár adószedesi joga illusoriussá ne váljék. Erre a czélra szolgál az az intézkedés, a mely szerint 
a pénzügyminister rendeletileg szabályozhatja, hogy mily ügylelek íráut kötendők az ügylelek leszámo- 
lásra és hogy kik és mily módon kötelesek az ily üg}'letek lehonyolíiá^ára. V. ö. 15. ^'. 



Magyar Tön^ényUr. 1900. 
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B) A közvetlen ügyletek. 

19. §. A közvetlen ügyleteknél az adólerovás szempontjából megkülön- 
böztetendők : 

a) oly ügyletek, a melyek alkuszok (tőzsdetagok) közbenjárásával köttet- 
nek meg ; 

b) oly ügyletek, a melyeknél a szerződő felek vagy azok egyike értékpapír- 
forgalmi ügyletekkel iparszerüen foglalkozik, és 

c) oly ügyletek, a melyek alkusz közvetítése nélkül jönnek létre és a 
melyeknél az ügyletet megkötő szerződő felek egyike sem foglalkozik ipar- 
szerüen értékpapír-forgalmi ügyletekkel/*^ 

20. §• Az alkuszok közbenjárásával kötött közvetlen ügyletekről az alkusz 
két azonos kötjegyet kiállítani és az ügylet megkötése után a szerződő feleknek 
azonnal kézbesíteni tartozík/^^ 

Minden egyes kötjegy értékösszege után a 9. ^\ szerint járó adó fele összege 
rovandó le. 

21. §. Az alkuszok által kiállítóit és általuk aláírandó kötjegyeknek a 
szerződő felek neveit, az ügylet megkötésének idejét, tárgyának megjelöléséi, 
az árt és a szállítás idejét kell tarlalmazniok ; és ugyaníly formában kötelesek 
az alkuszok a megkötött ügyleteket az általuk vezetendő naplókba, az ügylet 
megkötésétől számítandó három napon belül időrendben, hézag hagyása nél- 
kül bevezetni és a bevezetéseket aláírni/^^ 

22. §. Az értékpapír-forgalmi ügyletekkel iparszerüen foglalkozó társa- 
ságok és egyének (bankok, bank- és váltóházak, bizományosok) az értékpapír- 
forgalmi ügyletekről külön lajstromot, illetőleg lajstromokat vezetni és áz adó- 
köteles ügyleteket az ügylet megkötésétől számítandó három napon belül n 
lajstromba bevezetni kötelesek. 

E lajstromok kiállítása és vezetése iránti módozatokat a pénzfigyminister 
rendeletileg állapítja meg.^^^ 

23. §. Az adó a lajstromokba bevezetett ügyletek alapján az adó lerovására 



(1)A (örNCny az adólero\ás szetnponijából az ügyletek kél főcsupurlját: a leszámolásra kötöU es 
a köz% ellen iiji^leteket különbözieli me<;. L'gyancsak az adólero>á» szempontjából fontos volt a köz- 
vetlen ügyleU'k köK'n belül mindazokat a rsoportokal mepllapíiani, a melyek a fennálló gyakoriat 
éneiméiben közös ismérvvel birnak és ez alapon állalános rendelkezések kiindulási pontjául &zcHgálhat- 
nak. Az értéküzleti szokások 'A. §-a értelmében a közvetlen üzv letek közvetlenül a szerződő felek közt 
bonyolítandók le. tekintet nélkül arra, vájjon azokat a szerzcdÖ felek személyesen vagy közvetítők állal 
kötötték mcf. Ez a me<:haiároz/is tehát már magában véve is kétfélo üfryleleket iLfllönböstet meg: 
azokat, a melyek közvetítéssel és azokat, a melyek közvetítés nélkül jönnek létre. Kereskedelmi öjn- 
letek megkötésének közvetítésével a budapesti tőzsdén «a tőzsdei alkuszok számárán énrénves szabály- 
zat 2. §-a értelmében minden tőzsdetag foglalkozhatik , mely esetben reá nézve a keressedelmi tör- 
vénynek az alkuszi ügyletet lárgyaző IX. fejezetében foglalt rendelkezések irányadók. Az ekkép közve- 
tített ügylelek képezik tehát az ügyletek első csoportját, míg a közvetítés nélköl személyesen kötött 
fig\ lelek tekintetében az üzleti szokásoknak és a g>'akorlatnak megfelelőleg meg lesznek különbözle- 
tendők azok az ügylelek, a melyeknél a szerződő felek vagy azok egyike, értékpnpirforgalmi ügyletekkel 
iparszerüen foglalkozik, a melyednél ennélfogva bizonyos szigorúbb alakszerűségek követelménye jogo- 
sult le>z és másodsorban azok az ügyletek, a hol a szerződő felek egyike sem foglalkozik iparszerüen 
értékpapirforgalmi üg> letekkel és a melyeknél ezért, a dolog termeszeiéből folyólag, az alakiság tekin- 
tetében jóval csekélyebb követelményekkel léphetünk fel. Kzzcl a három csoporttal teljesen ki vannak 
merítve az összes, tőzsdén vagy tőzsdén kívül közvetlenül kötött értékpapirforgalmi ügyletek. V. ö. 10. ^. 

12) V. ö. alább ál). §. és keresk. tv. im. §. 

(3) V. ö. keresk. tv. :í:Kí— 538., 5'^o. §§. 

(4) V. ö. 21). §. 
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első sorbao kötelezett fél által (29. §.) a 9. §. szerint járó teljes összegben 
rovandó le. 

24. §* Az értékpapír-forgalmi ügyletekkel foglalkozó társaságok és egyé- 
nek tartoznak ezt a foglalkozásukat a pénzügyminister által megjelölendő 
pénzügyi hatóságnál bejelenteni és pedig azok, kik a törvény életbelépte előtt 
is foglalkoztak ily ügyletekkel, a törvény hatályba léptének napjától számitott 
egy hónap alait. 

A törvény életbelépte után az értékpapír-forgalmi üzlet iparszeiü megkez- 
dését a bejelentésnek kell megelőznie.^^^ 

25. §• Oly ügyleteknél, a melyek alkusz közvetítése nélkül jönnek létre és 
a melyeknél a szerződő felek egyike sem foglalkozik iparszerüen értékpapír- 
forgalmi ügyletekkel, az eladó a vevőnek az értékpapírok szállítása alkalmával 
számlát köteles kiadni. 

E számlát halasztó ügyleteknél letéti jegy vagy átvételi nyugta, átutalásoknál 
átutalási jegy helyettesitheti. 

Ezektől az okiratoktól az adó a 9. §.-ban megállapított tételek teljes össze- 
gében rovandó le. 

Az adó lerovása. 

26. §. Az adólerovás közvetlen vagy közvetett. 

Közvetlen adólerovásnak lehet helye a leszámoló iroda utján lebonyolított, 
az alkuszok utján közvetített és oly ügyleteknél, a melyeknél a szerződő felek 
egyike vagy mindkét szerződő fél iparszerüen foglalkozik értékpapír-forgalmi 
ügyletekkel. 

27. §• A közvetlen adólerovás alapját 

a leszámoló iroda ügyvitelében szereplő leszámoló iveken bejelentett egyes 
kötések ériékösszege, az alkuszok közvetítésével kötött ügyleteknél az alkuszok 
naplójában előforduló egyes ügyletek értékösszege és 

oly ügyleteknél, e melyeknél a szerződő felek egyike vagy mindkét szerződő 
fél iparszerüen foglalkozik értékpapír-forgalmi ügyletekkel (és ha az ügylel 
alkusz közvetítése nélkül jön létre) a felek által vezetendő lajstromokban fel- 
jegyzett egyes ügyletek értékösszege képezi. 

Az adó közvetlen lerovását a pénzügyminister engedélyezheti és módozatait 
rendeletileg állapítja meg. 

28. §• Minden oly ügylet után, a melynél az adó lerovása nem közvet- 
lenül történik, az adó-kötelezettség bélyegjegyek felhasználása utján telje- 
sítendő. 

A bélyegjegyek a bélyeg- és illetékek iránti törvények és szabályokban 
foglalt rendelkezések Ggy elembevétele mellett azokra az okiratokra ragasz- 
tandók, a melyeknek az ügylettel kapcsolatban való kiállítása a jelen törvény 
értelmében kötelező. 

' A bélyegjegyeknek előállítása és forgalomba hozatala iránt a pénzügy- 
minister rendeletileg intézkedik. 

• 29. §• Az adóteher viselése egyenlő részben háramlik mindkét szerződő 
(iUre, az adófizetést azonban az ügyleteket kötő, közvetítő vagy lebonyolító felek 
a következő sorrendben kötelesek teljesíteni : 



(ij Tehát csakis értékpapír-kereskedők kötelezrék az ügylet után járó teljes adónak lerorására. 
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i . a leszámolásra kötött ügyieteknél a leszámoló iroda szavatossága mellett 
a bejelentést teljesítő felek ; 

2. közvetlen ügyleteknél : 

a) ha alkusz járt közbe, az alkusz ; 

{>) ha a szerződő felek míndkelteje iparszerüen foglalkozik értékpapír- 
forgalmi ügyletekkel, az eladó fél ; 

c) ha a szerződő felek csak egyike foglalkozik iparszerüen értékpapír- 
forgalmi ügyletekkel, ez a szerződő fél ; 

d) minden egyéb ügyletnél az eladó ; 

e) vagylagos (stellage) ügyleteknél az, a ki a választás gyakorlása után az 
eladó, a díjügyletektől való elállás eseté])en pedig az, a ki a díj követelésére 
jogosult. 

Az adóGzetőt az adóteher viselésére kötelezettel szemben, a mennyiben ő 
maga az adóteher viselésére kötelezve nincs, a teljes adóösszeg erejéig a 
visszakövelelési jog megilleti. A mennyiben az adófizetésre kötelezett csak az 
adóteher felének viselésére van kötelezve, visszakövetelés! igénye a másik 
felerészre nézve áll fenn.^*^ 

30. §. Addig, mig az Osztrák-magyar banknak az 1899: XXXVII. t. ez. 
kiegészítő részét képező alapszabályai 93. czikkében foglalt határozatok ér- 
vényben állanak ; az adó lerovására nézve oly ügyleteknél, a melyeknél az 
egyik szei*ződő félként az Osztrák-magyar bank szerepel, a következő hatá- 
rozatok irányadók : 

i. az Osztrák-magyar bank által a leszámoló irodánál benyújtott leszámoló 
ivek nem esnek adókötelezettség alá, a másik szerződő fél által benyújtott 
leszámoló ivek adókötelezettségére nézve pedig a 14. §-ban foglalt határozatok 
irányadók ; 

2. az Osztrák-magyar bank által alkuszok közvetítésével kötött ügyletekről 
kiállított kötjegyeknek a bank számára kiállítandó példánya adómentes, a 
másik szerződő fél számára kiállítandó példány adókötelezettségére nézve 
pedig a 20. §-ban foglalt határozatok irányadók ; 

3. az Osztrák-magyar bank a 22. §-ban meghatározott lajstromok vezeté- 
sére nem köteles, a másik szerződő fél ellenben az átvett értékpapírokról^ 
illetőleg pénzösszegről elismervényt tartozik kiállítani, a mely elismervény 
után az adó a szerződő magánfelel terhelő fele összegében rovandó le. 

A most említett elismervény után járó adónak az Osztrák-magyar bank 
állal való közvetlen lerovása iránt a pénzügyminister rendeletileg intézked- 
hetik, mely esetben eme elismervények kiállításának kötelezettsége elesik. 

A jelen törvény büntető határozatai az Osztrák-magyar bankkal szemben 
nem nvernek alkalmazást.^^) 



(1) V. ö. 7., 23. §§. 

(2) Az osztrák-magyar bank alapszabályaínak 93. czikkc értelmében «a bank minden könyiei és 
előjegyzései, valamint az osztrák-magyar bank vagy annak czég^ezetŐ közegei állal kíálHtoU minden 
okmány a monarchia mindkét részében bélyeg- es illelékmeniesekw. Az osztrák törvény ebből ki- 
indulva és nyilván az állal vezéreltelte, hog\' az értékpapirforgalmi adó az okiratok felbelyegzése áltel< 
rovandó le, az osztrák-magyar bankot az ado alól felmentelte. Rár az ériékpapirforgalmi adó — mondja 
a megokolásban a pénzügyminiszter — az űgvletek és nem az ügyletekről kiállílotl okiratok után jár 
és így én részemről az osztrák tönény felfogásában nem osztozhatom. a paritás kedvéért kénytelen- 
voltam az osztrák törvénynek a bankra vonatkozó határozatait átvenni, önként érthetó'leg a jelen javas- 
lat szerkezete által igényelt változásokkal és azzal a további, a bank érdekeit nem érintő, de a 30. 
ti-ból folyó módosítással, liogv' a másik szerződő fil a banktól átvett érlek papirokról. illetőleg pént- 
csszegről kiállított elismervén) után nem az egész, hanem csak a fél adóösszeget tartozik leróni. 
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31. §• Az állami hatóságok, állami inlézelek és vállalatok által kötött érték- 
papir-forgalmi ügyletek után járó adó az előző 30. J^ban foglalt intézkedések 
megfelelő alkalmazása mellett csak a szerződő magánfelet terheli. 

Az állami hatóságok, állami intézetek és vállalatok és az Osztrák-magyar 
bank között kötött ügyletek a bank alapszabályai 93. czikkében foglalt hatá- 
rozatok érvényességének tartamáig az éilékpapír-forgalmi adó alól teljesen 
mentesek. 

32. §• A jelen törvény értelmében kölelezőleg kiállitandó okiratok vagy 
kötelezőleg vezetendő naplók és lajstromok, valamint a leszámoló irodához 
benyújtott leszámoló ivek és szükség esetére az értékpapirüzletekről vezetett 
üzleti könyvek az ellenőrző közegeknek bármikor felmutatandók. 

Megőrzésükre az alkuszok, az értékpapír-forgalmi ügyletekkel iparszerüen 
foglalkozók és a leszámoló iroda három éven át kötelesek. 

33. §• Az értékpapír- forgalmi adó ellenőrzése érdekében megejtendő min- 
den eljárásban a pénzügyminister által e czélra külön megbizandó közegek 
járnak el ; a kik az értékpapir-forgalmi adó alóli elvonások eseteinek kivételé- 
vel észleleteik titokban tartására köteleztetnek és ezeket az észleleteket a 
kereseti adók kirovása tekintetében sem használhatják fel. 

Büntető határozatok. 

34 §• A jelen törvény rendelkezéseinek megszegése, a mennyiben az 
adó elvonásának összege megállapítható, az elvont adóösszeg 150-szeresével 
ismétlés esetén pedig az elvont adóösszeg 250 — 500-szeresével, mint pénz- 
birsággal büntettetik. 

A mennyiben az elvont adóösszeg nagysága meg nem állapitható, a pénz- 
bírság 300 koronától tízezer koronáig terjed. 

A törvény és a törvény végrehajtása iránt kibocsátandó rendeletek ren- 
delkezéseinek megszegése abban az esetben, ha adóelvonással nem áll 
kapcsolatban, 50 koronától 500 koronáig terjedő rendbirsággal büntettetik. 

35. §• Az előző szakaszban emiitett pénz- és rendbírság kiszabásának nincs 
hel}e akkor, ha a tőr\'ény rendelkezéseinek megszegését követő 15 napon 
belül a tettes az illetékes pénzügyi hatóságnál erről jelentést tesz és adóelvo- 
nás esetére az elvont adóösszeget egyidejűleg lefizeti ; nincs helye továbbá 
akkor sem, ha a leszámolásra kötött ügyleteknél az egyik fél által benyújtott 
leszámoló ivén foglalt bejelentésnek megfelelő ellentétel a másik fél által be- 
nyújtott leszámoló ivén hiányzik és a hiányzó bejelentés a leszámoló iroda 
felhívása folytán utólag uj leszámoló ivén pótoltatik. 

36. §• A pénz- és rendbírságot a felveendő hivatalos lelet alapján az adó- 
hivatalok (Budapesten a központi díj- és illetékkiszabási hivatal) szabják ki 
és az általuk kiállított fizetési meghagyások elleni jogorvoslatok tekintetében 
az 1881 : XXXIV. t.-cz. 29—36. §-aiban, illetőleg az 1889 : XXVIII. t.-cz. 12. 
és 13. §-aiban és az 1896: XXVI. t.-cz. 81. §-ában foglalt rendelkezések 
irányadók. 

37. §. A jogerőre emelkedett pénz- és rendbírságokat a pénzügyminister 
kiváló méltánylást érdemlő esetekben negyedére mérsékelheti. 

További mérséklésnek csak akkor van helye, ha a szándékos adómegrövi- 
dilés esete nem forog fenn. 

38. §. Az adóköteles értékpapír-forgalmi ügyleteknél a jelen törvény 
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határozatai érlelmébeD kiállított okiratok (leszámoló ivek, kötjegyek, számlák, 
letéti és átutalási jegyek és átvételi elismervények) a bélyeg- és illetéki szabá- 
lyokban, illetőleg az illetéki díjjegyzékben megállapított bélyeg- és illeték- 
kötelezettség alá nem esnek/^^ 

Az ily ügyletek iránt kiállitott egyéb okiratokra vonatkozólag a bélyeg- és 
illetéki szabályokban, illetőleg az illetéki díjjegyzékben foglalt határozatok 
továbbra is érvényben maradnak. 

39. §. Az esedékessé vált adótartozások és bírságok biztosítására, behaj- 
tására és elévülésére nézve az 1883: XLIV. t.-cz. határozatai irányadók. 

40. §. Jelen törvény 1900. évi augusztus hó 1-én lép hatályba és végre- 
hajtásával a pénzügyminister bizatik meg, a ki Horvát-Szlavonországokra nézve 
Horvát-Szlavon- és Dalmátországok bánjával egyetértőleg jár el.^*^ 



Xn. TÖRVÉNY-CZIKK 

a iiugykikinda-nagybecskereki és szeged -karlovai helyi érdekö 
vasutak engedélyokiratainak egyesítése tárgyában.ca) 

(Szentesítést nyert 1900. évi június ii-éo. Kihirdettetett az aOrszágos TÖrvényUro 1900. évi jiinias 

19-én kiadott 6. számában.) 

1. §. A nagykikiuda-nagybecskereki vasut-részvénytársaság és a szeged- 
karlovai helyi érdekű vasút- részvénytársaság vonalaira vonatkozó engedély- 
okiratok egyesítése tárgyában előterjesztett engedélyokirat jóváhagyatván, 
beczikkelyeztetik. 

2. §. Jelen törvény az ((Országos Törvénytára-bán való megjelenése nap- 
ján lép életbe és végrehajtásával a kereskedelemügyi és pénzügyi ministerek 
bízatnak meg. 

A jelen törvény 1. S-ában említett engedélyokirat szövege következő: 



A sxoged-iiugykikinda-iiagybecskereki helyi érdekű gőzmozdonyu 
vasútra vonatkozó egyesitett engedélyokirat. 

A nagykikínda-nagybecskereki vasut-részvénylársaság és a szeged- karlovai 
helyi érdekű vasut-részvénytársaság a részükre engedélyezett vonalak egye- 
sítését és társasági különállásuk megszüntetésével aSzeged-nagykikinda- 
nagybecskereki egyesült hehi érdekű vasul- részvénytársasági) elnevezés alatt 
uj társasággá való átalakulást az 1875. évi XXXVlI.törvényczíkk rendelkezé- 
seinek megfelelően elhatározván ; azon kérelmüket terjesztették elő, hogy a 

^1 ) A lajstnimokra nézve ez nem volt külön megállapítandó, minthogy ezek mint a belső kezelésről 
vezetett könyvek az illetéki dfiíeg\zék 58. léteiének h) pontja alapján amúg> is illeiékmeotesek. as 
Hlkuszok állal vezetett naplók kötelező kiállítása pedig nem alapszik a jelen tönényen és a naplók 
vezetése különben sem áll kapcsolatban az ügyletiéi. Az ügyletekkel kapcsolatban nem a jelen törvénj 
alapján kiállított egyéb okiratokra nézve, a l)élye^- és illetéki szabályokban megállapított bélyeg- es 
illetékkötelesség önként értheiöleg továbbra is feiin volt tartandó. 

(2) V. ó. I9<K) jiinius 2;Ván 1881. P. M. sz. pénzügy min. rend., e t. czikk végrehajtása iráni. 
(R. T. I. :>i5 ) 

i3) V. ö. a két vasút korábbi engedélyezéséről: 1881:UXIII., ISOri: X.\X., 181)6: XXVII. i. ez. 
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részükre kiadott engedélyokiratoknak egyidejű hatályon kívül helyezése 
mellett, a nagykikinda-nagybecskereki és a szeged- karlovai helyi érdekű vasul 
építésére és üzletére, valamint az ezen vonalak egyesítésével kapcsolatos 
jogviszonyok rendezésére vonatkozólag a fentemlilett két külön társaság 
helyébe lépő aSzeged-nagykikinda-nagybecskereki egyesült helyi érdekű 
vasút részvénytársasága részére egységes engedélyokirat adassék ki. 

Ez a kérelem teljesitendőnek találtatván, a nagykikinda-nagybecskerekí 
helyi érdekű vasútnak az 1881. évi LXXIll. törvényezikkbe iktatott és az 
1895. évi XXX. törvényczíkkel módositolt engedélyokmánya, valamint a 
szeged-karlovai helyi érdekű vasútra vonatkozólag az 1 896. évi XX Vll. törvény- 
czikk alapján ugyanazon évi november hó 14-én 70.716. szám alatt kiadott 
engedélyokirat (Rendeletek Tára 1896. évi folyam II. kötet 289. szám) ezen- 
nel hatályon kivül helyeztetik, és a <tSzeged-nagykikinda-nagybecskereki 
egyesült helyi érdekű vasut-részvénytársasági> részére a következő engedély- 
okirat adatik ki: 

1. §. Ezen engedélyokirat erejénél fogva a aSzeged-nagykikinda-nagy- 
becskereki egyesűit helyi érdekű vasut-részvénylársasági>, mint az utóbbi 
19. §. értelmében egyesülésre kötelezett nagykikinda- nagybecskereki és 
szeged- karlovai helyi érdekű vasut-részvénytársaságok jogutódja, engedélyt 
kap és kötelezettséget vállal arra : hogy a magyar királyi államvasutak Szeged 
állomásától, mint forgalmi végpontból a magyar királyi államvasutak szeged- 
szőreghi vonalának együttes használata mellett Karlováig és innen egyfelől a 
magyar királyi államvasutak Nagykikinda állomásáig, másfelől Nagybecskerek 
állomásig megépült helyi érdekű gőzmozdonyu vasutvonalakat, mint egységes 
szeged-nagykikinda-nagybecskereki helyi érdekű gőzmozdonyu vasutat az 
alábbi feltételek mellett jelen engedélyokirat hatályának tartama alatt szaka- 
datlanul üzletben tartsa. 

2. §. Az engedélyes társaság részére a jelen engedélyokirat értelmében 
biztosittatnak mindazon jogok és kedvezmények, melyeket az 1880. évi 
XXXI. törvényczikk és az annak kiegészítéséről és módosításáról szóló 
1888. évi IV. törvényczikk a helyi érdekű vasutakra nézve megszabnak; vilá- 
gosan megjegyeztetvén, hogy az 1 880. évi XXXI. törvényczikk 5. §-ában érintett 
bélyeg- és illetékmentesség a jelen engedélyokirat 19. §-ában megállapított 
alaptőke kibocsátására is kiterjed. 

Viszont engedélyes társaság a most idézett lörvényczikkek azon határozatai- 
nak, melyek reá, mint engedélyesre kötelezettségeket rónak, magát feltét- 
lenül aláveti. 

Az engedélyes társaság továbbá szorosan alkalmazkodni köteles : 

a) a jelen engedélyokirat határozataihoz ; 

b) a közmunka- és közlekedésügyi minísteríum állal 1868. évi jiilíus hó 
8-án 4973. szám alatt az országgyűlés jóváhagyásával kibocsátott ideiglenes 
vasutengedélyezési szabályhoz, valamint az 1899. évi XXX. törvényczikk ér- 
telmében hatályában fentartott 1851. évi november hó 16-án kell vasúti 
üzletrendtartáshoz annyiban ; a mennyiben ezek a jelen engedélyokiratban 
megállapított egyes határozatok és a helyi érdekű vasutak forgalmi szolgá- 
latára vonatkozó, — a közmunka és közlekedésügyi minísteríum állal 1 883. évi 
augusztus hó 1-én kiadott szabályok alapelvei folytán változást nem szen- 
vedtek ; 

c) a vasúti árufuvarozás tárgyában 1889. évi október hó 14-én létrejött s 
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az 1892. évi XXV. lörvényczikkel beiktatott egyezmény és az 1892. évi 
deczember hó 10-én 83.249. szám alatt kibocsátott vasúti üzletszabályzat 
határozmányaihoz ; 

d) minden egyéb, már éi'vényben álló, vagy később alkotandó törvények- 
hez, szabályokhoz, utasitásokhoz és rendeletekhez és végre 

e) a nagykikinda-nagybecskereki és szeged-karlovai helyi érdekű vasutak 
egyesítési tárgyalásáról 1899. évi november hó 2-án és 8-án felveti s a jelen 
engedélyokirat kiegészítő részét képező jegyzőkönyvben foglalt megálla- 
podásokhoz. 

3. §. Az 1. §-ban emiitett vonalaknak jelenlegi építési és berendezési 
állapota minimalisnak tekintendő ; kikőttetvén, hogy a jelen engedélyokirat 
hatályba lépte előtt előállított építkezések és berendezések mérve és minő- 
sége a kereskedelemügyi magyar királyi minister külön engedélye nélkül 
egyáltalán le nem szállítható. 

Engedélyes társaság köteles továbbá a nagykikinda-nagybecskereki vonalat 
a létrejött megállapodásokhoz képest a kereskedelemügyi magyar királyi 
minister által rendeletileg megállapitandó záros határidőn belül a 6. §-ban 
említett tartalékalap terhére. s a kereskedelemügyi magyar királyi minister 
által jóváhagyandó tervek^aiipján olyként átépíteni és berendezni, hogy az 
említett vonal felépítménye 6.000 kilogramm keréknyomásnak feleljen meg s 
a vonalon a vonatok 40 kilométer óránkénti legnagyobb menetsebességgel 
akadálytalanul közlekedhessenek. 

Engedélyes társaság minden kárpótlási, vagy egyéb igény kizárásával köte- 
les a kereskedelemügyi magyar királyi minister állal az üzletbiztonság tekin- 
tetéből, valamint a fennálló törvények rendelkezései alapján szűkségesnek 
talált módosításokat és kiegészítéseket foganatosítani. 

Ellenben az engedélyes társaság az általa a kereskedelemügyi magyar ki- 
rályi minister részéről már jóváhagyott terveknek és szabványoknak bármily 
tekintetből kívánt megváltoztatásához a nevezett minister engedélyét minden- 
kor előzetesen kieszközölni tartozik. 

4. §. A jelen engedélyokirat tárgyát )íépező vasutvonalak építése és üzlete 
czéljaira az 1881. évi XLI. törvényczikk szerinti kisajátítási jog továbbra is 
engedélyeztetik. 

5. §. Más pályákkal csatlakozási szerződéseket, nemkülönben az állomások, 
vagy egyes csatlakozó vonalrészek közös, vagy együttes (peage-jog) haszná- 
latára vonatkozó szerződéseket engedélyes társaság csakis a kereskedelem- 
ügyi magyar királyi ministertől előzetesen kieszközölt engedély alapján köthet ; 
viszont azonban köteles engedélyes társaság más pályákkal ilynemű szerző- 
désekre lépni, ha azoknak az engedélyes társaság vasutjához való csatlako- 
zása, illetve csatlakozási állomások, vagy vonalrészek közös, vagy együttes 
(peage-jog) használata, akár engedélyokíratilag, akár a kereskedelemügyi 
magyar királyi minister külön engedélyével biztosíttatott. 

A mennyiben pedig ugy ezekre nézve, mint a kocsíkölcsönzés és minden 
ezekért járó kárpótlás tárgyában az illető vasúti vállalatok között egyezmény 
létre nem jöhetne, az e részben megkötendő egyezmény feltételeit a keres- 
kedelemügyi magyar királyi minister fogja az érdekelt felekre nézve kötelező- 
leg megállapítani. 

6. §. Az 1. §-ban felsorolt egyesitett vonalak tényleges építési és üz- 
letberendezési tőkéje 8,270.000, azaz: nyolcimíllíókétszázhetvenezer ko- 
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rouábaii állapiUatik meg, mely lökéből a forgalmi eszközökre 8Í24.870 ko- 
rona esik. 

A társaság tartalékalapja az alábbi 19. §. értelmében tartalékba helyezett 
588.800 korona névértékű elsőbbségi részvényből és az egyesült társaságok- 
nak az egyesítés tényleges keresztülvitele időpontjában tartalékalap czimén 
tulajdonukban levő készpénzösszegekből áll. 

Ez a tartalékalap a már engedélyezett beruházások költségeinek kiegyen- 
lítésére, valamint jelen engedélyokirat 3-ik §-ában meghatározott átépilés 
költségeinek fedezésére, azontúl pedig további beruházásokra szolgál s csak 
a kereskedelemügyi magyar királyi ministertől esetenként előzetesen kiké- 
rendő engedély alapján lesz felhasználható. 

A felhasználandó elsőbbségi részvények értékesítésének mindenkori ár- 
folyamát a kereskedelemügyi minister a pénzügyministerrel egyetértőleg 
esetről-esetre állapítja meg; megjegyeztetvén, hogy a tartalékalap állagát ké- 
pező elsőbbségi részvények után 78®/o-nál alacsonyabb árfolyam engedélyez- 
tetni nem fog, illetőleg engedélyes társaság ezen czimleteknek legalább is 
ezen árfolyamon való értékesítéséért szavatol, a mennyiben pedig a szóban 
levő czimletek magasabb árfolyamon értékesíttetnének, az értékesítésből be- 
folyó többlet szintén a tartalékalapot illeti meg. 

A tartalékalapban levő elsőbbségi részvények felhasználásukig osztalékban 
nem részesülnek. 

7. §. Engedélyes társaság köteles a pálya fentartásánál, átalakításánál 
vagy üzleténél használandó építési, felszerelési és üzleti anyagokat és esz- 
közöket, — beleértve a forgalmi eszközöket is — a belíoldön beszerezni ; 
mely rendelkezés alól csak a kereskedelemügyi magyar királyi ministertől 
esetenként előzetesen kikérendő engedély alapján lehet kivételnek helye. 

8. §. A szeged-karlovaí helyi érdekű vasútnak a bevezetésben idézett 
engedélyokirat értelmében annak idején 200.000 koronában megszabott 
engedélyezési biztosítékából ez idő szerint még letétben levő 50.000 korona 
a vasul építési ügyleteinek lebonyolításáig visszatartalik. 

9. §. A jelen engedélyokirat 1. §-ában megjelölt vonalak mint egységes 
hálózat üzletének kezelését az 1880. évi XXXI. törvényczikk 8. §-ának 
b) pontja alapján az engedélyes társaság a kereskedelemügyi magyar királyi 
minister jóváhagyásának fentartásával az engedély egész tartamára a magyar 
királyi államvasutak igazgatóságára ruházván át ; az e részben megkötendő 
egységes szerződés a jelen engedélyokirat kiegészítő részét képezi s e rész- 
ben kiállítandó szerződési okirat az 1888. évi ÍV. törvényczikk 5. §-a értel- 
mében bélyeg- és illetékmentes. 

10. §. A menet- és szállítási dijak az 1. §-ban megjelölt vasút számára a 
következőleg szabatnak meg : 

a) A személyforgalomban legmagasabb árszabási tételként személy- és 
kilométerenként a magasabb osztályban 10 fillér, az alsóbb osztályban pedig 
6 fillér szedhető be. 

A magasabb osztályt használó utasok legalább is az elsőrangú vasutakon 
használatban levő ll-od osztályú, illetőleg ezeknek megfelelő berendezésű 
kocsikban szállítandók. 

A mennyiben engedélyes társaság három kocsiosztályt rendezne be, a 
közbeeső osztályért személy- és kilométerenként 8 fillér díjtétel szedhető be. 

b) Utipodgyásznál és gyorsárunál, melyek 10 kilogrammnyi sulytételekre 
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rólfelé kikerekithetők, 10 kilogramm- és kilométei-enként O'so űllérnyi leg- 
magasabb dijlétel alkalmazható. Uli podgyásznái szabad súly nem köve- 
telhelő. 

Gyorsáruként szállítandó élő állatok, hullák és hintók viteldíjaira nézve a 
magyar királyi államvasutak vonalain fennálló határozmányok és szabályok 
alkalmazandók. 

c) Az áruk szállításánál alkalmazható legmagasabb árszabási tétel kilo- 
méterenként és 100 kilogrammonként az I. darabáru-osztályban l'so fillér, 
a II. mérsékelt darabáru-osztályban lao fillér és a terjedelmes áruk után 
á 40 fillér. 

A kőszén, vaskő, só, tűzi- és épúlctfa, trágya, kő, mész és tégla teljes 
korsirakományokban kilométerenként és 100 kilogrammonként legfeljebb 
l'oo fillér díjtétel mellett szállítandó. 

Ugyanezen 100 kilogramm- és kilométerenkénti díjtétel szolgál maximális 
viteldíj gyanánt a kocsírakományokban feladásra keruló élő állatok szállí- 
tásánál is. 

A kocsirakományokban feladásra kerülő egyéb árukra, valamint a szabvány- 
suly alapján szállítandó élő állatokra nézve a mérsékelt darabáru-osztály 
fennebbi tétele szolgál legmagasabb díjtételként. 

Az áruk osztályozása s a többi szállítási és díjszabási, illetve díjszámitási 
határozmányok, valamint kezelési és mellékilletékek tekintetében, úgyszintén 
n külön vonatok száUítására és viteldíjaira nézve a magyar királyi állam- 
vasutak vonalain fennálló határozmányok és szabályok alkalmazandók. 

Mihelyt az engedélyezett pálya tiszta jövedelme három egymást követő 
éven át a fennebbi 6. .^-ban megállapított tényleges építési és berendezési 
tőke 7^0-át meghaladja, jogában álland a kereskedelemügyi magyar királyi 
niínísternek az engedélyes meghallgatása mellett a díjszabásokat megfelelőleg 
leszállítani. 

Azon esetre, ha a törvényhozás a díjszabási ügyet az összes hazai vasú- 
inkra vonatkozólag szabályozná, ezen szabályozás, tekintet nélkül a jelen 
engedélyokirat határozataira, az engedélyezett vasútra is érvényes leend. 

Engedélyes társaság a vasút üzletét mindenkor olykép fogja vezetni, hogy 
díjszabási intézkedései a hazai ipar és termelés érdekeivel összhangzásban 
legyenek ; különösen kötelezi maiját engedélyes társaság : 

1. hogy mindazon kedvezményeket, melyeket külföldi czikkekre engedélyez^ 
eg} úttal a hazai termékeknek is engedélyezni fogja, ha ezek saját vonalain 
legalább ugyanazon távolságra szállíttatnak, mint a kedvezményezett kül- 
földi czikkek : 

2. hogy külföldi czikkekre soha alacsonyabb díjtételt vagy díjrészletet nem 
fog engedélyezni, mint a milyent ugyanazon rendeltetési helyre szállított ha- 
sonló hazai czikk után valamely közelebb fekvő állomásról szed ; 

3. hogy az adriai kikötők felé irányuló forgalomban mérsékléseket csupán 
a hazai kikötők javára fog engedélyezni ; 

4. hogy az átmeneti forgalomban a tarifák felállításának jogát engedélyes 
társaság a magyar királyi államvasutakra ruházza át ; és pedig olyképen. 
hogy ezen forgalomból engedélyes társaságnak csakis bizonyos pályahaszná- 
lati díjra lesz igénye, mely pályahasználati díj engedélyes társaság meg- 
hallgatásával a kereskedelemügyi magyar királyi minister által fog egy- 
oldalulag megállapíttatní ; 
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o. hogy a mennyiben a magyar királyi államvasutakkal való csatlakozó 
forgalomban a kereskedelemügyi magyar királyi minister közérdekből külön- 
leges dijmérsékléseket rendelne el ; a minister kivánatára engedélyes társa- 
ság saját illető összdijtételeil ugyanoly százalékarányban leend köteles le- 
szállítani, mint a mely százalékarányban azt a magyar királyi államvasutak 
saját csatlakozó vonalaikra nézve tették ; 

6. hogy oly viszonylatokban, a melyeknél a magyar királyi államvasutak 
érdekelve vannak, engedélyes társaság közvetlen díjtételeket csakis a magyar 
királyi államvasutakkal, illetve ezekkel egyetértőleg fog felállítani és ilyenek- 
nek felállításához a magyar királyi államvasutak kívánságára mindenkor 
hozzájárulni fog ; 

7. hogy a magyar királyi államvasulakon a személy- és árudijszabás tekin- 
tetében életbeléptetett uj rendszerekhez saját vonalát illetőleg, a saját állo- 
mások közötti forj^alom kivételével, a kereskedelemügyi magyar királyi minis- 
ter kivánatára csatlakozni fog. 

11. §. Ez előző §. értelmében meghatározott díjszabási tételek engedélyes 
társaság által időközben egészben, vagy csak a tárgyak egyes nemeire, a va- 
sút egyik vagy mindkét irányában, minden szállítási távolságra egyenlően, 
vagy a távolság növekedésével nagyobbodó mér\'ben leszállíthatok. 

Az ekként leszállított díjszabási tételek az előbbi mértékre ismét felemel- 
hetők ugyan, mindazonáltal e felemelés csak a szabályszerű kihirdetés napjá- 
tól számított három hó múlva lép hatályba. 

Minden szállítási kedvezmény a fennálló szabályok értelmében előzetesen 
kihirdetendő és abban ugyanazon feltételek alapján mindenki egyaránt 
részesítendő. 

12. §. Az élelmi szereknek a belföldön beállolt rendkívüli megdrágulása 
esetében joga van a kereskedelemügyi magyar királyi mínisternek azok fuvar- 
díjait a drágaság tartamára az engedélyokiratí legmagasabb díjtételek felére 
leszállítani. 

13. §. A katonaság és katonai javak leszállított díjtételekkel szállitandók 
és pedig egyrészt a császári és királyi közös hadügyi minister és a magyar 
királyi honvédelmi minister, másrészt a vasutigazgatóságok közt 1892. évi 
november 1-én megkötött egyezmény, illetőleg a mindenkor hatályban álló 
katonaszállításí díjszabás és annak függeléke alapján. 

A katonaszállítás iránti létrejött, vagy létrehozandó és az állam részére ked- 
vezőbb egyezmények ezen enj:edélyezetl pályára is érvényesek lesznek. 

A fentebbi határozmáuyok alkalmazandók továbbá a pénzügyi, valamint a 
közbiztonsági közegek, végül a fcgyenczck és tolonczok szállítása tekin- 
tetében is. 

Az engedélyes társaság köteles alkalmazkodni a katonai szállításokra vonat- 
kozó szabályzathoz s az abban foglalt megállapodások és egyezményekhez, 
melyek állal a szállításhoz szükséges felszerelési tárgyak beszerzése és készen- 
tartása, a forgalmi eszközök és üzleti személyzet rendelkezésre bocsátása, 
a forgalmi eszközök és üzleti személyzettel való kölchönös kisegítés és a 
katonai egészségügyi czélokra berendezett vasúti kocsik használata sza- 
bályoztatnak. 

Köteles továbbá az engedélyes társaság azon határozmáuyok és szolgálati 
szabályokhoz is alkalmazkodni, melyek a hadi vasúti osztályoknak s azoknak 
béke idején uj építkezésekhez vagy fentartási munkálatokhoz való használa- 
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tára vonatkozólag a császári és királ\i közös hadü^vministerium által kiadattak, 
vagy megállapittatni fognak. 

Habom és mozgósitás esetén köteles az engedélyes társaság a szabadságoso- 
kat és tartalékosokat a szabályszerű igazolvány alapján a lakhelyükhöz leg- 
közelebb eső állomástól a rendeltetési helyhez legközelebb eső állomásig, a 
katonai leszállított dijszabás alkalmazásával szállítani. 

A katonai szállításokra vonatkozó fenti határozatok és kedvezmények ön- 
ként érthetőleg érvényesek a szolgálatban utazó magyar királyi honvédségre 
és azon csapatokra, melyek, mint a hadsereg kiegészítő részei, a népjog ol- 
talma alatt állanak. 

Végül köteles az engedélyes társaság feltétlenül alkalmazkodni azon hatá- 
rozatokhoz, melyek a hadsereg, hadi tengerészet és honvédség kiszolgált al- 
tisztjeinek alkalmazására vonatkozólag az 1 868. évi XI. törvényczikk 38. §-ában 
és az 1873. évi II. törvényczikkben megállapítvák. 

14. §. Az állami tisztviselők, hivatalnokok és szolgák, kik a vasutak igaz- 
gatása és üzlete felett őrködő hatóságok megbízásából vagy az állam érde- 
keinek ezen engedélyokirat alapján \aló megóvása végett, vagy jövedéki czé- 
lokból a vasutat használják és azt, hogy az illetékes hatóság által megbízattak, 
igazolják, uti málháíkkal együtt ingyen szállitandók. 

15. §. Az engedélyes társaság a jelen engedélyokirat tárgyát képező vasúti 
vonalon, vagy annak csak egyes részein is, a kereskedelemügyi magjar ki- 
rályi minister kívánatára a magyar királyi postát szállítani köteles. 

A postaszállítiis feltételeit az 1888. évi I\'. törvényczikk 4. §-ának b) pontja 
értelmében a kereskedelemügyi magyar királyi minister rendeleti utón álla- 
pítja meg ; világosan megjegyezvén, hogy a postaszállítás iránt az engedélyes 
társaság jogelődeivel szerződési, illetve rendeleti utón már létrejött megálla- 
podások, a mennyiben kölcsönös megegyezéssel meg nem változtatnak, ér- 
vényességük tartamára továbbra is fenmaradnak. 

A vasút igazgatósága és alárendeltjei, vagy az utóbbiak közt váltott szolgá- 
lati levelezés a vasúti közegek által postabérmentesen szállítható. 

16. §. Engedélyes társaság az 1888. évi XXXI. törvényczikk alapján enge- 
délyt kap és kötelezettséget vállal arra, hogy a vasútvonal mentén szükséges 
üzleti távírda-, távbeszélő- és villamos jelző-berendezéseket a vasút területén 
felállíthassa, jelen engedélyokirat hatályának tartama alatl szakadatlanul üz- 
letben tartsa és a szükséghez képest bővíthesse : míg azon berendezések fel- 
állítására és azon bővítésekre, melyeknél a támszerkezetek elhelyezése czél- 
jából a vasút területéhez nem tartozó ingatlanok igénybevétele szükséges, a 
kereskedelemügyi magyar királyi ministertől mindenkor külön engedély 
kérendő. 

Az engedélyes társaság az összes üzleti távírdákat, távbeszélőket és villamos 
jelző- berendezéseket illetőleg szorosan alkalmazkodni köteles az 1888. évi 
XXXI. törvényczikk s az ennek végrehajtása tárgyában 1890. évi július hó 
18-án 23.445. szám alatt kiadott szabályrendelet és a hazai vasutakkal a táv- 
irdára nézve 1877. évben kötött egyezmény határozmányaihoz az említett 
törvényczikk és egyezmény alapján kíbocsáiott, vagy ezentúl kibocsátandó 
rendeletekhez. 

Engedélyes társaság a vasútvonal irányát, az állomásokat és kilométer- 
szelvényeket az 1 : 75.000 léptékben feltüntető táborkari térkép két példányá- 
nak előterjesztése mellett oly esetben, a mikor a jelen §. első bekezdése ér- 
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telmében külön engedély kérésére nincs szükség, a berendezések megépítése 
iránt az alábbiak szerint illetékes posta- és távirdaigazgatóságot ; oly esetek- 
ben pedig, midőn az idézett határozmány értelmében külön engedélyre van 
szükség, ennek megadása iránt a kereskedelemügyi ministert még oly időben 
köteles megkeresni, bogy a berendezések készítésére kitűzött batáridőre el- 
készíthetők és használhatók legyenek. 

llj építkezések és meglévő berendezések bővítése alkalmával a vezetéket a 
vasút felvételi épületein, őrházain, őr- és jelzőbódéin és jelzőkészülékein al- 
kalmazandó utolsó elszigetelőig engedélyes társaság költségére azon posta- és 
távirdaígazgatóság létesiti, a melynek kerületébe a vaspálya esik ; ha tehát a 
vasulvonal több posta- és távirdaígazgatóság területére terjedne ki, az esetre 
mindegyik területileg illetékes posta- és távírdaigazgatósághoz a szóban forgó 
munkálatok eszközlése végett a vonatkozó táborkari térkép kapcsán külön- 
külön megkeresés intézendő. 

Az engedélyes társaság az épilést saját személyzetével és munkásaival csak 
az esetre végeztetheti, ha az uj építés, vagy bővítés egy és ugyanazon pálya- 
udvar határán tul nem terjed és a vezetékek felerősítésére az állam tulajdonát 
képező támszerkezetek nem vétetnek igénybe. 

Ha a távírda-, távbeszélő- és villamos berendezések építésével egyidejűleg 
a vasúti támszerkezetekre állami távírda- vagy távbeszélő-vezetékek is erő- 
sittetnek fel ; engedélyes társaság az állami és vasúti vezetékek közös támszer- 
kezeteken haladó vonalhossza után csak a vasúti vezetékek anyagainak árát 
és az összes egyéb építési költségeknek a vezelékszámmal arányos részét kö- 
teles megtéríteni. 

A vasúti távírda-, távbeszélő- és villamos jelző-berendezések az 1888. évi 
XXXI. törvényczikk 11. §-ában körülirt következmények terhe alatt csakis 
vasutüzleti czélokru és csakis a vasút közegei által, — állami és magán- 
táviratok továbbítására pedig csak a kereskedelemügyi magyar királyi minis- 
tertől előzetesen kért külön engedély alapján használhatók. 

A berendezések felügyeletét és ellenőrzését a vaspályavonal területére ille- 
tékes posta- és távirdaígazgatóság gyakorolja. — Az e czélból kiküldött tiszt- 
viselőknek jogukban áll a berendezések állomásain az ellenőrzést az általuk 
czélszerünek tartott módon bármikor ^cyakorolni és engedélyes társaság kö- 
teles a kívánt segédkezést és felvilágosításokat megadni. 

17. §. Mihelyt a polgári, vagy katonai forgalom a jelenleg engedélyezett 
vonalon annyira növekedett, hogy az éjjeli szolgálat és gyorsabb forgalom be- 
rendezése a kereskedelemügyi magyar királyi minister egyoldalú megítélése 
szerint kívánatosnak, vagy szükségesnek mutatkozand ; az engedélyes tár- 
saság köteles lesz saját költségén mindazon berendezéseket eszközölni és 
mindazon biztonsági intézkedéseket megtenni, melyek a fennálló szabályok 
és utasítások szerint szükségesek s illetőleg a melyek a kereskedelemügyi 
nia^ar Jcirályi minister részéről, hivatkozással azon szabályokra, követel- 
tetni fognak. 

A mennyiben azonban a katonai forgalom érdekében az engedélyezés alkal- 
mával alapul vett teljesítési képesség határán túlmenő berendezések kívántat- 
nának, ezek csakis engedélyes társaság hozzájárulásával lesznek érvényesít- 
hetők. 

Az engedélyes társaság köteles továbbá a kereskedelemügyi magyar királyi 
minister rendeletére minden kártalanítás nélkül egy másik vágányt az esetre 
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kiépíteni, ha az engedélyezetl vonalon az évi elegy-bevétel kilomélerenként 
^8.000 koronát osztrák értékben meghalad. 

Ezen kötelezettségteljesítése azonban engedélyestől csak 1957. évi deczem- 
ber hó 31-éig követelhető. 

18. §. Az engedélyes társaság köteles az engedélyezett vasút üzletéről a 
számadásokat az érvényben álló számlázási minta szerint vezetni s a lezárt 
üzleti számlát a vagyonmérleg, nyereség- és veszteség-számlával együtt leg- 
később a számadási évet követő június hó végéig a kereskedelemügyi magyar 
királyi ministerhez bemutatni. 

Köteles továbbá az engedélyes társaság a forgalom és üzlet eredményeit 
részletesen kitüntető évi jelentést szerkeszteni s közhírré tenni s minden- 
nemű, — a felügyeleti hatóságok által kívánt statisztikai adatot beszolgáltatni. 

19. §. A szeged-nagykikinda-nagybecskereki egyesült helyi érdekű vasút 
részvénytársaság a kereskedelemügyi magyar királyi minister által a pénzügy- 
ministerrel egyetértőleg előzetesen jóváhagyandó alapszabályok értelmében 
alakul meg s czégét az alább nevezett minister által meghatározandó záros 
határidőn belül törvényszerüleg bejegyezteti. — Az egyesült társaság alap- 
tőkéje 9,534.400 koronában állapiitalik meg névleges értékben. — Ezen alap- 
tőke áll: 6,588.800 korona névértékű, legfeljebb 5o/o osztalékra jogosító 
elsőbbségi részvényekből ; 1,545.600 korona névértékű, legfeljebb 6<yo oszta- 
lékra jogosító A) sorozatú törzsrészvényekből és 1,400.000 korona névértékű, 
legfeljebb 5^/0 osztalékra jogosító B) sorozatú törzsrészvényekből. 

A számjelzett összes czímletek névre, vagy előmutatóra állíttatnak ki. 

A fenn megjelölt elsőbbségi részvénytőkéből 6,000.000 korona névérték a 
nag\kikinda-nagybecskereki és szeged-karlovai helyi érdekű vasutak forga- 
lomban lévő elsőbbségi részvényeinek kicserélésére, illetve a nagykikinda- 
nagybecskereki helyi érdekű vasút elsőbbségi részvényeseinek a conversió- 
nyereségből leendő kielégítésére fordítandó, a további 588.800 korona név- 
érték pedig a fenti 6. §. értelmében kezelendő tartalékalapba helyezendő : 
megjegyeztetvén, hogy ezen összegben a szeged-karlovaí helyi érdekű vasút- 
nak 50.000 korona készpénzériéknek megfelelő tartaléka, úgyszintén a nagy- 
kikinda-nagybecskereki helyi érdekű vasútnak elsőbbségi részvényekké át- 
alakított törzsrészvény-tartaléka 64.000 korona, illetve 225.600 korona név- 
értékkel van beszámítva. 

Egyebekben az átalakítás és uj kibocsátás közelebbi módozatait a keres- 
kedelemügyi magyar királyi minister a pénzügyi magyar királyi ministerrel 
egyetértőleg állapítja meg. 

A pálya tiszta jövedelméből mindenekelőtt az elsőbbségi részvényeknek a 
kereskedelemügyi magyar királyi minister által a pénzügyi magyar királyi 
ministerrel egyetértőleg megállapítandó törlesztési hányada s további sorban 
e részvényeknek legfeljebb 5o/o-kal megszabandó osztaléka lesz fedezendő s 
ehhez képest a törzsrészvények törlesztése mindaddig meg nem kezdhető, a 
mig az összes elsőbbségi részvények nem lörles/.leltek. 

Az elsőbbségi részvények törlesztési és osztalék-hányadának kielégítése 
után mutatkozó tiszta jövedelem a törzsrészvényeseket illeti meg olykép, hogy 
ezen tiszta jövedelemből első sorban és a mennyiben ezen részvények tör- 
lesztése már kezdetét vette — a mindkét sorozatú törzsrészvények törlesztési 
hányada, azután pedig — azonban legfeljebb 2% erejéig az A) sorozatú 
törzsrészvények osztaléka fedezendő, míg a jövedelem többi része a mindkét 
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sorozatú törzsrészvények javára megállapított maximális osztalék erejéig az 
A) és B) sorozatú törzsrészvények között egyenlő arányban osztandó fel. 

A kétnemű részvények tulajdonosai egyébként minden más társasági 
jogokban, és kötelezettségekben egyaránt részesölnek. 

Az egész alaptőkére egységes alapon szerkesztendő uj törlesztési terv ki- 
dolgozásánál szem előtt tartandó, hogy a törlesztési hányad rendszerint ne 
legyen nagyobb, mint a mely mellett az alaptőke az engedély egész tartama 
alatl törleszthető. 

A részvénytársasági alapszabályok, a kibocsátandó czimletek és szelvényeik 
mintáival együtt átvizsgálás és jóváhagyás végett a kereskedelemügyi magyar 
királyi miniszterhez felte rjesztendők s a nevezett minister részéről az alap- 
szabályokban, valamint a czimletek és szelvényeik mintáinak tervezetében 
kivánt módosítások feltétlenül foganatositandók. 

Az alapszabályokba mindenesetre felveendő, hogy az évenkénti tiszta jöve- 
delemnek egy meghatározott minimalis százaléka külön beruházási tartalék- 
alap képzésére, illetve a jelen engedélyokirat 6. §-a szerint az épitési tőkéből 
kihasitott tartalékalap növelésére fordittassék. Felveendő továbbá az is, hogy 
azon esetre, ha az alább megállapított engedélytartam alatt jövedelem hiánya 
miatt az összes részvények törleszthetők nem lennének, a törlesztetlenül 
maradt részvények tulajdonosai részvényeiknek beváltását vagy e czimeii 
bárminemu kárpótlást az államtól nem igényelhetnek. 

A társaság székhelye Budapest s hivatalos ügykezelési nyelve kizárólag a 
magyar. 

20. §. A jelen engedély tartama a fenti 2. §-ban idézett ideiglenes vasul- 
engedélyezési szabály 9. §. a) pontja alapján kimondott oltalommal és az 
1880. évi XXXI. törvényczikk 2. §-a, illetve az 1 888 évi IV. törvényczikk 
2. §-ának b) és c) pontjai szerint az állam részére bíztositolt megváltási jo^ 
épségben tartásával 1977. évi deczember hó 3i-én jár le. 

Ezen idő leteltével a vasút és annak összes tartozékai ingyen és tehermen - 
tesen mennek át a magyar állam tulajdonába és szabad haszonélvezetébe, 
illetve engedélyes társaság, vagy jogutódai ezen vasutat teljes jó karban ingyen 
és tehermentesen tartoznak az államnak átadni. 

A pálya engedélyének és üzletének átruházása, valamint a pálya és tarto- 
zékainak függő kölcsönökkel való jelzálogi megterheltetése tekintetében az 
1888. évi IV. törvényczikk 2. §-ának a) pontja, illetőleg az ezen törvény 
10. §-ában foglalt határozatok irányadók. Az 1880. évi XXXI. törvényczikk 
S. §-ában és az 1888. évi IV. törvényczikk 2. §-ának b) és c) pontjaiban elő- 
irt megváltás esetében a megváltás módozatai tekintetében ugyancsak az idé- 
zett törvényezikkek határozatai irányadók. 

Az 1888. évi IV. törvényczikk 2. §-ának a) pontjában körülirt megváltási 
jog gyakorlásának kezdő pontjául a társaság összes vonalaira nézve 1917. évi 
deczember hó 31-ike állapittatik meg. 

. ügy a háramlás, mint a megváltás esetében átveszi a magyar állani saját 
tolajdonába, birtokába és haszonélvezetébe a pálya területét és földjét, a föld- 
es mümunkálatokat, a fel- és alépítményeket minden hozzátartozókkal, 
Qgymint forgalmi eszközökkel, pályaudvarokkal, fel- és lerakodó helyekkel, a 
irasut üzletéhez tartozó épületekkel, az indulási s érkezési helyeken levő őr- 
és felvigyázó-házakkal, távirda-, távbeszélő- és villamos jelző-berendezésekkel, 
minden felszerelvényekkel, ingó- és ingatlanokkal, valamint a jelen engedély- 
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okirat 6. §-ában megjelölt tartalékalappal egyetemben ; ellenbeD az engedélyes 
társaság, vagy jogutódai megtartják az általuk folytatott üzlet alatt jövedelmi 
fölöslegeikből ezentúl netán alkotandó tartalékalapot és a künn levő cselekvő 
követeléseket, valamint azon épitkezéseket, a melyek megszerzésére, vagy 
előállítására a kormánv által azon határozott hozzáadással hatalmaztattak fel, 
hogy azok a vaspályának semmi tartozékát képezni nem fogják. 

21. §. A szeged-karlovai helyi érdekű vasútvonalra biztosíttatik a bélyeg- 
es illetékmentesség a vonal épitési ügyleteire nézve az 1 880. évi XXXI. tör- 
vényczikk 5. §-ának d) pontja és az 1888. évi IV. lörvényczikk 5. §-a értel- 
mében. 

Biztosíttatik továbbá az 1. §-ban emiitett vonalakból álló egész hálózatra 
nézve együttesen : 

a) az 1880. évi XXXI. törvényczikk 5. §-ának c) pontja szerinti adómen- 
tesség 1916. évi deczember hó 31-íg; 

b) a száHítási adómentesség (1880. évi XXXI. törvényczikk 6. i^a) a szeged- 
karlovai vonal számára folytatólag 1901. évi deczember 31-ig ; — a társaság 
nagykikínda-nagybecskereki vonalai számára pedig 1900. évi július 1-étől 
1901. évi deczember 31-éíg terjedő másfél év tartamára. 

22. §. A kereskedelemügyi magyar királyi minister az állami érdekek 
megóvása tekintetéből jogosítva van magának úgy a pálya építése, valamint 
az üzlet megfelelő felszerelése és folytonos jókarban tartása felől minden 
részben meggyőződést szerezni és meghagyni, hogy a mutatkozó hiányok 
pótoltassanak. 

Különösen fentarlatik a nevezett minister részére azon jog, hogy a forga- 
lom növekedéséhez képest engedélyes társaságot a forgalmi eszközöknek 
időnkénti megfelelő szaporítására kötelezhesse. 

A kereskedelemügyi magyar királyi minísternek joga van továbbá a részéről 
kiküldött közeg által az ügyvitelt és pályaigazgatást megvizsgálni és ellen- 
őrizni. 

A kereskedelemügyi magyar királyi minister által kiküldött biztosnak jogá- 
ban áll az igazgatóság és az ennek kebeléből netán kirendelt külön bizott- 
ságok ülésében, valamint a közgyűlésekben résztvenni, nemkülönben törvény- 
telen, a köz- vagy állami érdekekre netán hátrányos, az engedélyokirattal 
ellenkező intézkedéseket a nevezett minister további elhatározásáig fölfüg- 
geszteni. 

2íi. §. A kereskedelemügyi magyar királyi minístert megilleti a jog, hogy 
engedélyes társaságot a jelen engedélyokirat és az annak kiegészitő részét 
képező okmányokban megállapított kötelezettségeknek, úgyszintén a kor- 
mány által az engedélyest kötelező törvények, szabályok, utasítások stb. alap- 
ján kiadott rendeleteknek teljesítésére 200 koronától !20,000 koronáig ter- 
jedhető rendbüntetés, vagy bírság kivetése által szoríthassa. 

A kivetett és a kereskedelemügyi magyar királyi minister által kitűzött 
záros határidő alatt az engedélyes társaság által be nem fízetett rendbüntetés^ 
illetve bírság a vasút bármely birtokából, vagy annak jövedelméből egyszerű 
közigazgatási utón fog behajtatni. 

Az esetre, ha a kiszabott rendbüntetés, illetve bírság az engedélyezési biz- 
tosítékból vonatnék le : engedélyes társaság ezen biztosítékot a jelen engedély- 
okirat kiadásakor letétben levő összegre, a levonás napjától számítandó 14 nap 
alatt ismét kiegészíteni tartozik. 
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Ha az engedélyokiraton, vagy egyéb törvényes határozatokon és rendelke • 
zéseken alapuló kötelezettségek megsértése az engedélyesek részéről ismé- 
telve fordulna elő s más megtorló intézkedés a kivánt eredményre nem 
vezetne ; a kereskedelemügyi magyar királyi minister a jelen engedélyokiratot 
bármikor hatályon kivül helyezheti s megszűntnek nyilvánithatja, a nélkül^ 
hogy ezen határozatból ki(4>lyólag engedélyes társaság az állam irányában 
bármi néven nevezendő ezimen kárpótlási igénynyel léphetne fel. 

Annak meghatározása, hogy az engedély hatályon kivöl helyezése esetén 
a pálya épitésének folytatása s illetőleg ugy ezen, mint azon esetben, ha az 
engedélyes társaság a pálya üzletét megszakítaná, az fizlet továbbvitele érde- 
kében minő intézkedések tétessenek, a kereskedelemügyi magyar királyi 
ministert illeti meg; önkéntértetődvén, hogy az ezen intézkedések következ- 
tében felmerülendő mindennemű költségek, károk és veszélyek iránti szava- 
tosság kizárólag az engedélyes társaságot terhelendi. 

24. §. Ezen engedély, valamint az annak kiegészítő részét képező okmá- 
nyok minden okmányszerü kiadmányai csak két koronára szabott bélyegdij 
alá esnek. 



Xffl. TÖR\nÉ2Vi^-CZIKK 

Budapest székes főváros területén u| királyi zálogházi épület eme- 

lésérőL 

(Sttntesítést nyert 1900. évi jnnius 12-én. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár » 1900. évi június 

l^én kiadott 6. számában.) 

1. §. A kereskedelemügyi minister felhatalmaztatik^ hogy a budapesti 
királyi zálogházak alapjának tulajdonát tevő belvárosi királyi zálogház helyett 
Budapest székes-főváros területén megfelelő helyen 1.400,000 korona össz- 
költség erejéig aj zálogházi épületet emelhessen. 

2. §. Az uj zálogházi épület a budapesti királyi zálogházak alapjának tulaj- 
dona lesz. 

3. §. A jelen törvény 1. §-ában emhtett építkezés költségei a felmerülő 
szükségletnek megfelelő részletekben a pénztári készletekből előlegezendők 
s a kereskedelemügyi tárcza illető évi beruházásainál számolandók el. 

4. §. Az uj zálogházi épület teljes berendezése után a jelenlegi belvárosi 
királyi zálogházi telek és épület érlékesitendő. Az értékesítés utján nyert 
ősszeg a budapesti királyi zálogházaknak az állampénztárból juttatott előleg 
visszafizetésére lesz fordítandó. 

A fenmaradó összeget a kir. zálogházak kamatmentesen 30 évi egyenlő 
részletekben fogják törleszteni. 

5. §. Ezen törvény kihirdetése napján lép életbe. Végrehajtásával a keres- 
kedelemügyi és pénzügyi ministerek bízatnak meg. 



Magyar Törvénytár. ItíOU. 
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XIV. TÖRVÉNY-GZIKK 

az országgyűlési képviselő-válaszlói |oy gyakorlásának némely 
községet, pusztát és telepet érintő rendezéséről/^) 

(Szentesítést nyert 1í)00. évi június l^in. Kihirdettetett az cOrszágos Tönrénytár* 1900. éti június 19-éii 

kiadott 6. számában.) 

1. §. Jelen törvény hatálybaléptével a következő községek, puszták és a 
Jósika-féle fűrésztelep az országgyűlési képviselő-választói jog gyakorlása 
lekintetében az alább megjelölt választókerületekbe kebeleztetnek át, u. m. : 

1. a Kolozsvár szab. kir. városba bekebelezett Kolozs-Monostor község a 
Kolozsvár városi I. választókerületbe ; 

2. a Komárom szab. kir. várossal egyesitett llj Szőny község a Komárom 
városi választókerületbe ; 

3. a Székely-Udvarhely rendezett tanácsú várossal egyesitett Szombatfalva 
község a Székely-Udvarhely városi választókerületbe ; 

4. az Abauj-Torna vármegyei Falucska község határából Stósz község hatá- 
rába átkebelezett Bodóka puszta a szepsii választókerületbe ; 

5. a Jász-Nagykun-Szolnok vármegyei Kún-Csorba község a török-szent- 
miklósi választókerületbe ; 

6. a Kolozs vármegyei belesi Jósika fűrésztelepnek Marisét község hatá- 
rából Magyar-Valkó községhez álesatolt része a bánfly-hunyadi választó- 
kerületbe ; 

7. a Krassó Szörény vármegyei Igazíaiva község a facseti választókerületbe ; 

8. a Pesl-Pilis-Solt-Kiskun vármegyei Kis-Harta község határából Duna- 
Pataj község határába átcsatolt Bojár és Mikla puszták a duna-pataji választó- 
kerületbe ; 

9. ugyancsak a Pest- Pilis-Solt-Kiskun vármegyei Félegyháza r. l. várostól 
Puszta-Péteri községhez álesatolt Gátér puszta a fülöpszállási választókeru- 
Iclbe ; 

10. a Somogy vármegyei Kadarkút községtől Miké községhez átcsatolt 
Gyócsi puszta a nagy-atádi választókerületbe ; 

1 1 . ugyancsak a Somogy vármegyei Kisass7ond községtől Szomajom község- 
hez álesatolt Póstelek puszta a lengyeltóti választókerületbe ; 

12. a Torontál vármegyei Ferenczszállás község a nagy-szent-miklósi 
Nnlasztókerületbe; 

13. a Vas vármegyei Megyés községgel egyesilelt Balozsai, jelenleg Balozsa- 
' Megyés község a sárvári választókerületbe. 

2. §. Jelen törvény végrehajtásával a belügyminister bizatik meg. 



[l)\\ 0. 1848: V., 1877:1. és X. l. ez. je^fyzeteikkcl. 
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XV. TÖIWÉIW-CZIKK 

az 1880:XXIX^ az 1889 : XXXVIII. és az 1892 : XXIX. tör vényczikk 

módosításáról és kiegészítéséről^) 

(SMniesítést iivert 1900. éri jniiíus li-én. Kihirdettetett az cOrezágos T5nrénytir» 1$HK). évi június 

19-éD kiadott 6. számában.) 

1. §• Az 1886 : \XL\. törvényczikk eddigi 9. §-ának helyébe a következő 
uj 9. S- 'ép : 



1 1) A végrehajtási törvény 189. §-ának c) betűje szerint az ingatlant kÖzveUenfil terhelő vízszabá- 
lyozási tartozások három évnél nem régibb időről hátralékban levő részletei, a jelzálogos hitelezők 
■legelőzésével előnyös tételként elégftendők ki. ' A tőrvény e rendelkezésének alkalmazása sértette a 
leJfkköuyvi tulajdonost és a jelzálogos hitelezőt egyaránt, ha az árverés alá került ingatlanok tekin- 
létében nem lehetett megállapítani, hogy melyik esik azok közül az ártérbe és melyik az, mely men- 
tes a vízszabályozási tartozástól. A törvényhozás az e sérelemre okot szolgáltató bizonytalanság meg- 
szűntetése czéljából az 1886. évi XXIX. t. ci. 9. §-ában elrendelte, hof^y a vízrendező társulatok 
kötelékébe bevont ártér-birtokokat, ha az ártérfejlesztés jogerőre emelkedett — ártéri minőségük ki- 
tüntetése mellett külön helyrajzi számok alatt, éá |.edig mint kfilön önálló birtokrészleteket kell a 
telekkönyvi betétekbe felvenni. Ugyané czélból adta meg ax említett törvény a 7tt. §-ának !2. pont- 
jában fo^ilalt felhatalmazást is az igazságü};}mínist4Tnck arra nézve, hogy az ártér-birtokoknak a 
telekkönyvi betétek szerkesztése előtt a telekjegyzőköny vekben, a betétek szerkesztése után pedig a 
betétekben leendő elkülönítését és külön helyrajzi számok alatt bejegyzését rendeleti úton szabályoz- 
hassir Az I886."XXIX. t. ca. 9. §-a szerint az ártér elkiilöníiésél akkor is alkalmazni kell, a mikor 
valamely egyséps ingatlan a tulajdoni viszonyok szerint különben egy birtokrészietet képez és a föld- 
kőnyvben egy helyrajzi szám alatt van felvéve. 

Él a körülmény úgy a telekkönyvnek, mint a kataszternek felette sok nehézséget okoz és számos 
ecetben a törvény végrehajtását is lehetetlenné teszi. Ugyanis az említett rendelkezésnél fogva azokból 
a birtokrészletekből, melyek az ártér szélein feküsznek, azért, mert egyik részük ártérbe esik, rend- 
szerint két, de a iM^több esetben sokkal több birtokrébzletet kell alakítani, habár az általános szabá- 
lyok szerint különben csak egy birtokrészietet képeznének. Az ártér elkülönítését rendelő törvény 
keletkezésekor a törvényhozás abból a feltevésből indnlhamtt ki, hogy az ártér határait képező vonal 
az ingatlanokat csak ritkán és ilyenkor is az egyenes irányban fogja szelni; és hogy az ártérbe eső 
területek a kettéválasztás után többnyire gazdaságilag kezelhető kerek egészet fognak képezni. Azon- 
Imo az ártér határa, mint a vizek legmagasabb állását jelző magassági vonal (úgynevezett hullám- 
vonal) a terep hullámzatos felületéhez képest felette szeszélyes görbét képez, mely számos esetben 
agyanazt az ingatlant egynél több izben metszi. Ezen felül a vonalak gyakran önmagukba visszatér^ 
oA és a fensíkba eső olyan területeket zárnak, melyek úgy jelentkeznek, mint az ártérből kiemelkedő 
szicet és melyek elkülönítés esetén gazdaságilag hozzá nem férhetők. Az ártéri területeknek elkülö- 
nítése ennek folytán azt eredményezte, hogy a telekkönyvi részleteket az ártér pontos me^elölése 
kedvéért kisebb-nagyobb, szabálytalan és ennélfogva gazdaságilag önállóan nem kezelhető területekre 
(birtok-részletekre) kelleti osztani. Az ekként alakítandó biriokrészletek száma annál nagyobb, minél 
többször szeli, vagy tér vissza az inatlanra az a vonal, mely az ártért a fensíktól elválasztja. A bir- 
Lukrészleieknek ebből származó elaprozása mind a telekkönyvet, mind pedig a katasztert bonyolódottá 
és nehezen kezelhetővé teszi. A szabályszerű léptékkel készült térképeken oly apró részletek Keletkez- 
oek, a melyekbe a kataszteri és egyszersmind telekkönyvi helyrajzi számokat bejegyezni is alig lehet 
Az utólag keletkező telekkönyvi felosztás pedig egyáltalán nem lesz foganatosítható. Ehhez járul, hogy 
a birtokrészleteknek ily mesterséi^es alakítása sem a kataszter, sem a telekkönyv szabályaival nem 
ejsyezik. Ugyanis a kataszteri és a telekkönyvi birtokrészleteket a természetes határok, vagy a műve- 
lési ágak különbözősége szerint kell alkotni; ámde az ártér és a feosík közötti választó vonal, mint 
kizárólag lejtroérési eredmény, a valóságban tényleg nem létezik és ennélfogva az ezen vonal követ- 
keztében keletkezett részletek a természetben létező határokkal nem birnak s megállapításuk minden 
ejryes esetben esak felmérés útján lehetséges. Mindez szükségszerűen oda vezetett, hogy a pénzügyi 
kormányzat közegei a telekkönyvi betéiszerkesziés előfeltételét képező kataszteri munkálatok legtöbbjébe 
az árfér elkülönítésére vonatkozó adatokat a törvény rendelkezéseinek megfelelően bevezetni képesek 
nem voltak, és e miatt a telekkönyvi betéteket sem lehetett sokszor megszerkeszteni. 

E nehézségek fenforgása következtében mindinkább előtérbe nyomult az a kívánság, hogy az ártér- 
nek az 1886: XXIX. U ez. 8. §-ában megszabott telekkönyvi feltüntetése elejtendő. Minthogy azonban 
a telekkönyvi nyilvánosság egyik érdeke, ho};y az úgynevezett törvényes vagy hallgatólagos jelzálog- 
jogek, -^ a minők a szóban forgó vízszabályozási tartozások is, — a telekkönyvben a lehetőséghez ké- 
pest nyilvánvalókká tétessenek és a végrehajtási törvény elől idézett rendelkezése sem a telekkönyvi 



68 i900 : X V, t ez. Az Í886 : XX! X., i88U : XXX VIIL és iH92 : XXIX, t. ez, 

(( Ha a vizrendező társulat az árfejlesztést valamely községre Dézve a betétek 
szerkesztéséig jogerejűleg és oly módon befejezte, hogy az ártér pontosan 
kimutatható : a társulat kötelékébe bevont ártéri részletek ártér minőségét a 
betétek A. lapjának 3. rovatában, azt a vonalat pedig, mely az ártéil a fen- 
síktól elválasztja (hullámvonal), a telekkönyvi térképen ki kell tüntetni. 

Ha a telekkönyvi birtokrészletnek csak egy része esik az ártérbe, akkor a 
betét A, lapjának 3. rovatában ki kell tüntetni, hogy a birtokrészletekből mek- 
kora térmértékű rész esik az ártérbe és hogy ennek mennyi a kataszteri tiszta 
jövedelme. D 

2. §. Az 1 886 : XXIX. törvényczikk 10. §. első bekezdésének első mon- 



lulajdoDosnak, sem pedig a jelzilof^os híielezfiknek jogái egyébként megvédeni nem alkalmas; és 
minthogy figyelembe kellett vennem a vizrendező társulatok idevonatkozó sürgető kérelmét és e kére- 
lemnek más oldalról is megerősített azon indokát, hofry a vlzszabályozás általános érdeke kívánja, 
hoi;y az árfejlesztés jogerős befejezése — a mindenki által könnyen hozzáférhető telekkönyvben kifeje- 
zésre találjon; indíttatva éreztem magamat oly törvényhozási intézkedés kezdeményezésére, mely niódot 
nyújt, hogy az ártér telekkönyvi feltüntetésének feutartása mellett az említett bajok kútftirrása, az 
ártér-birtokoknak az 1886: XXIX. t. ez. 9. §-ában elrendelt kötelező elkülönítése, elkerülhető legyen. 

Az ártéri birtokok telekkönyvi elkülönítésének czélja csapén az, hogy egyrészről a jelzálogos hitele- 
zők a vízrendező társalatok előnyös kielégítése esetén sérelmet ne szenvedjenek, másrészről, bog\' a 
'vízrendező társulatok költségjárűlékai, valamint kölcsöneik kamatjai és törlesztési járulékai a tulaj- 
donosnak csak azon ingatlanjait terhelhessék, melyeknek az árvédelem eiőn\ére szolgált Ez a szabálv 
az 18H9: XXXVIií. t. ez. 31 §'-ában nyer kifejezést. Gyakorlati alkalmazása a következő 33. §-ban 
akként van meghatározva, hogy az ingatlanokra vezetett végrehajtás esetében a vízrendező társulat 
követelése csupán az elkülönített ártéri birtok vételárából elégítendő ki. Az a czél azonban, hogy a 
vízrendező társulatok kölcsönei csak az ártéri ingatlan részeket terheljék és hogy a társulatok végre- 
hajtás útján csak az e részek eladásából befolyt vételárból nyerjenek kielégítést: az ártéri részek telek- 
köiiyvi elkülönítése és nz ezzel járó nehézségek nélkül is elérhető. Ennek lehetősége kivételes rendel- 
kezésképen az iK89: X.XXVlli. t. ez. hivatkozott 3^1 §-ában is megnyilatkozik azokban az esetekben, 
a mikor az ártéri birtok akár a véf^rehajiási törvény rendelkezése, akár pedig a tulajdonos \agy a 
jelzálopis hitelező kérelme következtében az azzal egy telekkönyvi jószágtestet képező fensfki birtíik- 
kal egyiitteseii árverezendő el. Ez esetben a törvénv elvi álláspontját az által valósítja meg, hogy a 
vizrendező társulat követelését a vételárnak az ártérbirtokra eső aránylagos részéből rendeli kielégít- 
tetni. E kivételes rendelkezésnek általánossá létele által az áriért birtok elkülönítésének mellőzése 
szabláyként alkalmazható a nélkül, hogy a törvényben fielállíiott azon eredeti jtigeiv, hogy az ártéri 
teher csak az ártért terhelje, módosulást szenvedne. Ha ugyanis szabályul állíttatik fel, hogy a víz- 
rendező társulat követelésének behajtása végett az a birtukrészlet, mely csak e;^ részében esik az 
ártérbe, rendszerint egészben bocsáttassék árverés alá; de egyúttal kimundatik, hogy ha az ártér el- 
különítése az előzetesen meghallgatandó netáni telekkönyvi jogosultak érdekével nem ellenkezik, a 
telekkönyvi hatóság a tulajdonos kérelmére az árverést c*»iipán az ártérbe eső és lelekkönyvileg le- 
jegyzendő részre köteles korlátolni; és végül ha e mellett fenmarad az a szabály, hogy a vízrendező 
társulat követelései mindenesetre a vételárnak csak az ártéri részre eső aránylagos részösszegéből 
nyerjen kielégítést: akkor úgy a tulajdonosnak, mint a netáni más érdekeltnek joga lényegében n;:y 
van niPgóva, mint a ma érvényben levő törvény mellett. 

A törvény az 188(): XXIX. es az i889:XXXVlIi. t. e/.. revisiójának keretében mozog, s miként az 
íeniebb érintetett, elvi álláspontja ezen törvények álláspoiiijával megegyezik. Az eltérés az, bogy a 
tervbe vett rendelkezés értelmeben a telekkönyvi és kataszteri elkülönítés csak arra az egy esetre 
korlátoztatik, a mikor annak gyakorlati szüksége valóban bekövetkezett, vagyis a mikor a végrehajtást 
a vízrendeüLŐ társulat maga kén és nem áll senkinek érdekélten, hogy a telekkönyvi birtukréttlet meg 
ne osztassák. Mindezekkel kapcsolatosan az a kérdés merülhet fel, vájjon a tervbe vett rendelkezés 
nem érinti-e a telekkönyvi intézmény alapelveit az által, hogy lehetővé teszi, hogy egyes ingatlanuk 
az általános szabályok ellenére nem hányadok szerint, hanem egyes testileg el nem különített részeik- 
ben is terhelhetők. Erre vonatkozólag azt jegyzi meg a megokolás. hogy habár a megterhelés ezen 
alakja telekkönyvi intézményünkben, például a bérleti jog vagy a kőszénkutatási, bányanyitási és ki- 
aknázási jog telekkönyvi biztosítása esetén nem ismeretlen: a felvett kérdés a törvény álláspontját 
nem érinii. Mert az ingatlanok testileg el nem különített egyes részeinek terhelése itt csak látszólagos, 
a mennyiben kielégítés esetén a törvény 8. ii-áho/, képest, a testileg el nem különített ártér az állal, 
bog) az egyGltes árverési vételári az ártér és a fensík közöti a kataszteri tiszta jövedelem arányában 
kell megosztani — nem mint osztatlan testi rész, hanem mint hányad jelentkezik. 

A törvény átmeneti intézkedést nem foglal magában, relmerülhet ugyan az a kérdés, hogy azo- 
kat a betétéket, a melyekben az ártér az 1886: XXIX. t. ez. 9. §-a értelmében elkülönítve vétetett 
fel, nem kellene-e oly módon átalakítani, hogy azokból a csiinán az ártér kedvéért elkülönített ár- 
lérbirtokok kiküszöböltess^'uek; mindazonáltal ily intézkedés felvétele szükségesnek nem találtatott, 
mert az árterekneh a törvény értelmében való elkülönítése csak ott történt meg, a hol az nagyobb 
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dalában «cs 9. §,^.i> helyébe «§.]>, — a második bekezdése végén pedig a 
(1(7.. 9. §55 )5> helyébe <r(7. §.)» kilétei lép. 

3. §. Az 1886: XXIX. törvényczíkk 26. J^-ának eddigi második bekezdé.se 
helyébe új második s harmadik bekezdésként a kövelkező rendelkezések 
lépnek : 

cHa a bírtokrészletek ártérminőségét a telekkönyvben ki kell tüntetni (9. §.)^ 
a telekkönyvi hatóság a vizrendezö társulatot megkeresi, hogy az ártérminőség 
telekkönyvi kitüntetéséhez szükséges munkálatot a pénzügyi hatósággal ideje- 
korán közölje. A pénzügyi hatóság azokra a birtokrészletekre nézve, melyek 
csak részben esnek az ártérbe, az ártéri részek kataszteri tiszta jövedelmét a 



bonyodalmak Hkerülésével lehetséges volt, és a hol az elkülÖDÍtés az esetek csekély száma miatt nem 
járt azzal a hátrán>nyat mely miatt az irleres községek nagy részében a betétszerkesztés befejezését 
fel kellett faggeszteni.' Ezzel kapcsolatosan kiemeli a me.?okolás, ho^ a betélszer&esztésnek az irtér 
eikiilönítésének szükségessége miatt történt gyakori felfüggesztése e^ik főoka, hoey a betétszerkesztési 
törvények revisiójét a tőnrényben ielzett irányban kéri a miniszter. Azokban a községeiben ngyanis, 
melyekben a telekkönyvi lietétszerkesztést csupán az ártér elkülönítésének szüksége miatt kellett fel- 
fij?geszteni: a betétszérkesztés minden egyéb feltélele rendszerint megvan, és minthogy a felfüggesztés 
folytán igénybe nem vett kataszteri munkálatok idő folytán az eléTulés veszélyének vannak lítévc, 
a ielfúggesztés esetei pedig mindinkább szaporodnak és az érdekelt községek a megkezdett eljárás 
folytatását ismételve és sürgelöleg kérik: «a módosítás szükségének sürgősségére való tekintettel kény- 
t«^len vazvok a betétszerkesztésről intézkedő törvényeknek részemről tervbe vett általános revisiójá^ 
megelőzőleg, ezúttal csak az árterek lelekkönvvi feltüntetésére vonatkozó rendelkezések módosítását, 
és ezen alkalom felhasználásával a bélyeg- és illetékmeniességre vonatkozó határidő ideiglenes meg- 
hosszabbítását kérni*. 

Az 1. $. az ártér telekkönyvi feltűntetésének módiát szabályozza. Az ártér ti'lekkönyvi feltüntetése 
korul a legtöbb nehézséget az okozta, hogy az ártérbe eső területet mint önálló birtokrészlelet kellett 
a betétbe felvenni. Ezt a nehézséget megszünteti az 1. §. rendelkezése, mely szerint az ártért ezentúl 
nem kell elkülöníteni, hanem azt a körülményt, hogy valamely ingatlan egészben vagy részben ártérbe 
esik, » telekkönyvi betét A. lapjának 3. rovatába^ és pedig telekkönyvi kitüntetés alakjában keli 
nttf^f^ym'i. Ezenfelül a részben éttérbe eső birtokrészleieknél az ártérbe eső terület nagyságát és 
küiasztéri tiszta jövedelmének mennyiségét azért szükséges belegyezni, hogy végrehajtás esetén a 
javaslat 8. §-ának rendelkezéséhez képest az ingatlan vételárát a kataszteri tiszta jövedelem arányában 
mi*g lehessen osztani. Az ártéri minőségnek a betét A. lapjának 3. rovatába való bejegyzése czél- 
sierűségi szempontból javasoltatik. minthogy az A. lap tí. - üsrynevezett jeg)'zet rovata, a hova az 
ártéri minőséget a fennálló törvény értelmében kell bevezetni, a tefekkönyvi rendtartásban megszabott 
«gyéb feljegyzésekn' van hivatva és más feljegyzésekkel való terhelése a telekkönyvi nyilvántartás 
szabatosságának kárával járna. Az által, ho^ az áitéri minőség a telekkönyvi betétbe kitflnteitetik, 
illetve, hogy ai ártér területe ugyanoda bejegyeztetik: az ártér fekvésiét, terjedelmét és alakját telek- 
kdiivvszerfien pontosan meghatározni még nem' lehet, ugyanazért szükséges, hogy az ártér határai a 
telekkönyvi térképen is me;íjelöltessenek. Ez az ártért a fensíktól elválasztó úgynevezett hullámvonal- 
nak a telekkönyvi térképn^ való berajzolása útján történik. 

A 7.. 8 . 9. és 10. §-ok a vízszabályozási tartozásokra nézve fennálló törvényes zálogjognak ter- 
jedelmét és a vízrendező társulatok követelésének végrehajtás esetén való kielégítési módját szabályoz- 
zák. A törvén) 8. §-a lényegileg ugyanazt az elvi kijelentést foglalja magában, a mely az 1889: 
XXX\I1I. t ez. 3i. és 33. §-aiban is kifejezést nyert, tudniillik, hog^ a vízrendező társulatok köve- 
telései csak az ártérbe eső ingatlanokat terhelik és hogy ha az ártér és a feusík együttesen kerül 
árverés alá, az árverési vételárt a tiszta jövedelem arányá^ün kell megosztani, és a vízrendező társulat 
előoyöseo sorozandó követelését csupán az ártérbe eső részből kieléjnteni. Minthogy azonban a törvény 
1. §ha szerint, a részben ártérbe eső ingatlanoknak azt a részét, mely az ártérbe esik, az indoko- 
lás általános részében foglalt okokból a telekkönyvben elkülöníteni nem szabad: a törvény 9. §-a, az 
eddigi jogtól eltérőleg, akként rendelkezik, hogy ha az ingatlanoknak csak egy része esik az ártérbe: 
árverés alá nemcsak az ártérbe eső, hanem vele együtt az a rész is árverés alá bocsátandó, mely 
fensfkot képez. Mehogy azonban a javasolt módosítás által az ártéri tartorások fizetésére kötelezett 
tolajdoDos a jelenleginél súlyosabb helyzetbe kerüljön az által, hog)' a vizrendezö társulat követelése 
miatt olyan ingatlanja is Docsáttasséli árverés alá, mely a vízszabályozási tartozástól mentes, a tör- 
vény 10. Ihában kimondja, hogy ha a végrehajtást a vizrendezö társulat követelésének behajlása végett 
kérik, ai árverést csupán az ártéri területre kell elrendelni, még akkor is. ha az árverés alá bocsá- 
tandó ártéri terület a fensíki birtokkal egy birtok részletet képez. Ilyen esetben az ártéri rész a fensík 
leriletéből lejegysendő. A lejegyzést a törvény czélszfrűségi okokból csak akkor rendeli a lelekköiiyv- 
bea foganatosíttatni, a mikor az árverési vevő tulajduiijojra bekebelezietik. Ezzel szemben az ingat- 
laook gazdasági egysége, valamint a jelzálogos liiiele/.ó netáni érdeke azzal van megóva, hogy a 
bíróság bármely érdekelt fél kérelmére elrendelheti, hogy az árverés alá bocsátandó ártéri területtel 
egyöti azok az ingatlanok is bocsáttassanak árverés alá, melyek az ártérrel együtt egy gazdasági 
egéuet képeznek, illetve a melyek az ártérrel együtt vannak terhelve. 
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munkálatban külön-külön kitünteti s az igy kiegészített munkálatot a telek- 
könyvi hatóságnak megküldi. 

A mennyiben a közérdekből sürgős betétszerkesztésnek befejezését más- 
különben el kellene halasztani ; az igazságügyminister elrendelheti, hogy az 
ártéri adatok (9. §.) telekkönyvi kitüntetése egészben, vagy kijelölendő részé- 
ben a betétek közzététele után történjék meg.i^ 

4. §. Az 1886 : XXIX. törvényczikk 54. §-ának első mondatában <iés 9. §.» 
helyébe «§» kitétel lép. 

Az igy megváltozott §-hoz második bekezdésül a következő rendelkezés 
járul : 

cHa az ártért a fensiktól elválasztó vonal a kataszterí térképnek azon a 
másodlatán, mely a 25. §. értelmében hiteles telekkönyvi térképül fog szol- 
gálni, kitüntetve nincsen ; a szerkesztő bizottság a felmérési felügyelőségei 
megkeresi, hogy e vonalat az illető térképmásodlaton utólag tüntesse ki.> 

5. §. Az 1886 : XXIX. törvényczikk 76. §-a 2. pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép : 

0:2. hogy a vizrendezési társulatoknak kérelmére és költségére, a törvény 
9. §-ában foglalt előfeltételek esetében és a törvény vonatkozó intézkedései- 
nek megfelelő alkalmazása mellett, az ártérbirtokok a telekkönyvi betétek 
szerkesztése előtt a leiekjegyzőkönyvekben, a telekkönyvi betétek szerkesz- 
tése után pedig a betétekben kitüntethetők legyenek ; és hogy a vizrendezési 
társulatok kölcsönei — elsőbbségük sértetlen fentartása mellett — a tár- 
sulatok kérelmére az ártérbe eső ingatlanokra jelzálogilag bekebelezhetők 
legyenek. D 

6. §. Az 1889 : XXXVIll. törvényczikk 28. §-a első bekezdésének harmadik 
mondatában avagy 9.)> szavak kimaradnak. 

7. §. Az 1889: XXXVIll. törvényczikk eddigi 32. és 33. §-ai helyébea 
következő új 8., 9., 10. és 11. §-ok lépnek: 

8. §. Mihelyt az ingatlanok ártérminősége a telekkönyvben szabályszerűen 
ki van tüntetve : a vizrendező társulatok évi költségjárulékai, valamint felvett 
kölcsöneik kamatjai és törlesztési járulékai csupán az áriérbe eső ingatlant 
terhelik. Ha tehát ártéri s fensiki in^^atlan együttesen kerül végrehajtási ár- 
verés alá : az együttes árverési vételárat az ártér és fensik között a katasz- 
teri tiszta jövedelem arányában kell megosztani s a vizrendező társulatnak 
az 1881 : LX. törvényczikk 189. §. c) pontja szerint az előnyös tételek közé 
sorozandó követeléseit a vételárnak csupán az ártérre eső részéből kielégíteni. 

9. §. A vizrendező társulatok követeléseinek behajlása végett ingatlanokra 
intézett végrehajtás esetén az 1881 : LX. törvényczikk 155. §-ának szabályától 
eltérően rendszerint csupán az a birtokrészlet bocsáthaló árverés alá, a mely 
telekkönyvileg egészben vagy részben ártérként van kitüntetve. 

A biróság azonban azt a telekkönyvi jószágleslet, illetőleg ennek azt a 
birtokrészletcsoportját, melyhez az első bekezdésben érintett birtokfészlet tar- 
tozik, együttesen bocsáthatja árverés alá, ha az együttes árverést a végre- 
hajtást szenvedő vagy valamelyik telekkönyvi érdekelt abból az okból kéri, 
mert a jószáglesl, illetőleg a birtokrészlel-csoport alkatrészei értékcsökkenés 
nélkül gazdaságilag egymástól el nem különithetők. A biróság e kérelem felelt 
csak az érdekeltek meghallgatása után határozhat. 

10. §. Ha az a birtokrészlet, melyre a vizrendező társulat követelésének 
behajtása végett végrehajtást \ezet, csak részben esik az ártérbe, a biróság a 



i900 : X V. t. ez. Az iH86 : XXIX., 18HU : XXX VIII. és I8^n : XXIX. t ez. 7 1 

telekkönyvi tulajdonos kérelmére az árverést csupán az ártérbe eső részre 
rendeli el. Ha azonban más telekkönyvi érdekeltek is vannak, a bíróság a 
kérelem felett csak a tudva levő lakhelylyel biró telekkönyvi érdekeltek meg- 
hallgatása után határoz. 

Az elárvezett árterület telekkönyvi lejegyzése iránt a bíróság az árverési 
vevő tulajdonjogának bekebelezésével együttesen és hivatalból intézkedik. 

H. §. A 9. és 10. §-ok eseteiben az 1881 : LX. törvényczikk 144., 145., 
155. és 157. §-ainak szabályai megfelelően alkalmazandók. 

12. §. Az 1892. évi XXIX. törvényczikk 11—14. §-ai helyett a következő 
13. és 14. §-ok rendelkezései lépnek hatályba. 

13. §. Ha valamely ingatlan a telekkönyvbe be nem jegyzett több átruhá- 
zásnak képezte tárgyát és az utolsó tényleges birtokos tulajdonjoga az 
1886: XXIX., 1889:XXXVII1., 1891 :XVI., vagy az 1892:XX1X. törvény- 
czikkben megállapított eljárás folyamán jegyeztetik be : azon közbeeső jog- 
ügyletek után, a melyek a jelen törvény hatályba lépte előtt köttettek, de 
illetékszabás végett ezen időig be nem jelenttettek, vagy ha bejelenttettek is, 
de az illetékről szóló fizetési meghagyás a jelen törvény hatályba léptét követő 
egy éven belül nem kézbesittetik, — bélyeg és illeték nem fizetendő. 

Az utolsó vagyonátruházás után — ideértve az örökösödés utján történt 
átszállást is — a szabályszerű illeték jár. 

Ha a megelőző birtokvállozás kisebb-nagyobb közelsége alapján illeték- 
mérséklésnek van helye (1887 : XLV. törvényczikk 1. §-a), az utolsó vagyon- 
átruházás utáni illeték kiszabásánál csak az olyan megelőző átruházás jöhet 
figyelembe, a mely után az illeték kiszabatolt. 

A tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése esetében abból az okból, 
hogy a jogügylet vagy öröklés az illeték-kiszabás végett kellő időben be nem 
jelentetett, felemelt illeték vagy birság az utolsó vagyon-átruházás után, 
közbeeső vagyon-átruházás hiányában pedig a közvetlen vagyon-átruházás 
után nem szabandó ki akkor, ha a jogügylet a jelen törvény hatályba lépte 
előtt köttetett, illetőleg az öröklés a jelen törvény hatályba lépte előtt nyilt meg. 

14. §. Az 1886: XXIX., 1889: XXXVIII., 1891: XVI. és az 1892: XXIX. 
törvényczikk alapján felvett jegyzőkönyvek, úgyszintén a beadványok és hatá- 
rozatok bélyeg- és illetékmentesek, kivéve a felek által az 1886 : XXIX. törvény- 
czikk 59. és az 1891 :XVI. törvényczikk 17. §-a alapján benyújtott kérvénye- 
kel, továbbá az 1886 : XXIX. törvényczikk 58., az 1889 : XXXVIII. törvényczikk 
27. és az 1892: XXIX. törvényczikk 8. §-a alapján beadott felszólalási kérvé- 
nyeket, törlési kereseteket, az ezek tárgyalására vonatkozó iratokat és az 
ogyanezek alapján hozott bírói határozatokat. 

Bélyegmentesek továbbá a betétszerkesztési eljárás során bemutatott vagy 
a felvett jegyzőkönyvekhez csatolt vázrajzok, helyhatósági bizonyítványok, 
anyakönyvi kivonatok, családi értesítők, lelkészi bizonyítványok és birói hatá- 
rozatok, úgyszintén a bemutatott vagy jegyzőkönyvbe vett nyilatkozatok és 
pótnyilatkozatok. 

Bélyegmentesek az 1889: XXXVIII. törvényczikk o. és 6. szakaszában 
megkívánt lelkészi bizonyítványok mellett, vagy azok helyett az állami anya- 
könyvekről szóló 1894: XXXIII. törvényczikk következtében szükséges állami 
anyakönywezetőí bizonyítványok is. 

Az állami anyakönyvvezetők a jelen §. szerint bélyegmentes anyakönyv- 
kivonatokat, családi értesítőket és bizonyítványokat díjtalanul állítják ki. 
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Nyilvánkönyvi jogok törlése esetében a nyugta és a telekkönyvileg bejegy- 
zett bárminő jog megszűntére vonatkozó okirat csak akkor bélyegmentes, ha 
a töröltetni kért jog az 1899. év végéig szflnt meg. 

15. §. A jelen törvény kihirdetése napján lép hatályba és végrehajtásá- 
val az igazságügyi, pénzügyi, belügyi és íoldmivelésfigyí ministerek biztt- 
nak meg/*^ 

XVI. TöR\nÉ2Vi^-caai^ 

a gazdasági munkás- és cselédsegélypénztárról. 

(Szenussitést nyert 1900. évi július 3-án. KihirdelleieU az «Országos Törrénytir* 1900. évi jutius 

7-én kiadott 7. számában.) 

I. FEJEZET. 
A gazdasági munkás- és cselédsegélypénztár létesítéséről, a tagokról. 

1. §. A m. kir. földmivelésűgyi minister hatósága alatt « Országos gazda- 
sági munkás és cselédsegélypénztára szerveztetik, a melynek czélja a pénztár 
rendes és rendkívüli tagjait, a gazdasági (külső) cselédeket, s azok családját 
az ezen törvényben megjelölt esetekben segélyezni. 

2. §. A pénztárnak alapiló, rendes és rendkivüli tagjai vannak. 

Alapító tag az, a ki a pénztárba egyszersmindenkorra, egyszerre legalább 
50 koronái befizet.^^^ 

Rendes tag lehet — nemre való tekintet né'kül — minden mankás- 
igazolványnyal bíró gazdasági munkás vagy szolgálati (cseléd) könyvvel bíró 
gazdasági (külső) cseléd, továbbá minden gazdasággal foglalkozó egyén, ki a 
belépéskor 14. életévét betöltötte, de 35. életévét még nem haladta tul. 

A rendes tagok felvételi dija 2 korona, melyet a felvételkor kell megfizetni. 

A rendes tagok két csoportba soroztainak. • 

Az első csoportbeli rendes tagok tagsági dija : hetenként 20 fillér, vagyis 
évenként 10 korona 40 fillér. 

A második csoportbeli rendes tagok tagsági dija : hetenként 11 fillér, vagyis 
évenként 5 korona 72 fillér. 

A rendes tagok tagsági dija, mely heti 20, illetőleg 11 filléres részletekben 
is törleszlhelő : félévenként esedékes. 

Rendkívüli tag lehet — nemre való tekintet nélkül - minden munkás- 
igazolványnyal bíró gazdasági munkás. 

A rendkivüli tag tagsági dija évenként 1 korona, mely évenként előre egy 
összegben fizetendő. 

A pénztár tagjai a pénztár köt^zettségeiért szavatossággal nem tartoznak. 

3. §. A belépéskor minden rendes tagnak jogában áll a ielvételi díj egy- 
szeri lefizetése mellett legfeljebb 2 tagsági könyvet váltani s ha mindkét tag- 



(1) V. ö. HKIO jiil. K-án 40.735. sz. if^azs. min. rend. az ilMMI.XV. t ez. véj^reliaíiása tárgyában 
az ártérminősé}( telekkönyvi relliinietéséről a belétszerkesztés fulyamán (K. T. 11. I62); 1900 szept 
ilén 48.1t)(). sz. íjcazs. min. rend. a ikvi betéteknek a nolg. határőrvidéken való elkészítését ssa- 
balvozó 1897 allv^ ^3-.^n i753i sz. a. kiadott utasítás módosítása tárgyában. (K. T. II. 301.) 

i2) V. ö. 8. §. 
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sági könyvre külön fizeti a tagsági dijakat, a segélyösszegek kétszeresére van 
igénye. 

Annak, a ki belépésekor csak egy tagsági könyvet szerzett, utóbb a máso- 
dik tagsági könyv csak abban az esetben adatik ki, ha az első tagsági könyv 
szerint már befizetett dijaknak megfelelő összeget, 5 ^/o-os kamatos kamatai- 
val, egyszerre befizeti. A tagnak azonban ily esetben a kétszeres segélyre 
csak akkor van igénye, ha e második tagsági könyvre a tagdijat már legalább 
öi évig fizette. 

4. §. A ki a tagsági dijat az esedékességkor meg nem fizeti, a már befize- 
tett dijak visszatérítésére való igény nélkül tagsági jogát elveszti ; ha azonban 
a felvételre egy éven belül újból jelentkezik : a törlés előtt betöltött évek a 
tagsági időbe beszámíttatnak. 

A ki tényleges katonai szolgálat tartania alatt tagsági dijat nem fizet, tag- 
sági jogát el nem veszti, ezen idő azonban a tagsági időbe nem számít- 
tatik be. 

A segélyezés tartama alatt a tagsági dijat nem kell fizetni. 

5. §. A tagck sorából kizárható az : 

o) a ki valamely bűntett miatt, vagy az 1898 : II. t.-cz. 65., 66. §-aibaD 
körölirt kihágás miatt jogerősen elitéltetett : 

6^ a ki a pénztárt a kedvezmények jogosulatlan igénybevételével meg- 
károsította ; 

c) a ki kivándorolt. 

A kizárt tag a befizetett dijak visszatérítését nem követelheti. 

6. §. A kizárt tag az igazgatóság engedélyével a tagok közé újból fel- 
vehető. 

Különös méltánylást érdemlő esetekben, ha az illető előzőleg már legalább 
3 évig tagja volt a pénztárnak ; az igazgatóság elrendelheti, hogy az újból 
való felvétel után a törlés előtt betöltött tagsági évek a tag javára beszámít- 
tassanak. 

II. FEJEZET. 
A pénztár bevételei. 

7. §. A gazdasági munkás- és cselédsegélypénztár bevételeit képezik: 
a) a tagok befizetései (2. %\ b) a munkaadók hozzájárulása (8. §.), c) az állam- 
nak a 9. §-ban megállapított hozzájárulása, d) adományok. 

8. §. Minden munkaadó köteles minden egyes szolgálatában álló $tazdaságí 
(kfilső) cseléd után a pénztárba évenként előre 120 fillért befizetni. (23 §.)^^^ 

A hozzájárulást a cseléd bérébe betudni, vagv annak megtérítésére a cse- 
lédet kötelezni tilos. (40. §.) 

A hozzájárulás a községi (városi) közegek állal, közigazgatási utón, a köz- 
adók m(i(djjára hajtatik be. 

Az az dapitó tag (2. §.), a ki az első csoportbeli rendes tagsági dijat cse- 
lédje helyett évenként előre sajátjából fizeti be a pénztárba, s ennek a díjnak 
legfeljebb csak a felét tudja be a cseléd bérébe : az első bekezdésben megsza- 
bott 120 fillér hozzájárulást az illető cseléd után megfizetni nem tartozik.^^^ 

(i) V. 5. 28. §. 

l2rV. •.1900 decz. lO-én 12102. eln. sz. füldm. min. rend., az 1900: XVI. i. ez. 8. §-a alapján 
• muoJcudók által fizetendő hoztájáruh^si díjak kezeléso lár^^y. (1900. Üiidapestí Közlöny 385. sz 
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9. §. Az állami hozzájárulás összege évi egyszázezer koronában állapit- 
tatik meg. 

III. FEJEZET. 
A segélyezésekről. 

A) Általános határozatok. 

10. §. A tag családja részére a pénztár által ezen törvény alapján kiszol- 
gáltatandó sei^élynek a fele a hátramaradt házastársat, fele — fejenként 
egyenlő részben — a gyermekeket illeti. Házastárs nem létében az egész 
összeg fejenkint egyenlő részben a gyermekeket, gyermekek hiányában pedig 
az egész összeg a hátramaradt házastársat illeti. A meghalt gyermek helyébe 
ennek gyermekei lépnek. 

A tag közokiratban a részesedés arányát másképen is megállapíthatja. 

Az atyai hatalmat gyakorló apa, vagy a gyámságot viselő anya a kiskornak 
részét számadás és biztosítás kötelezettsége nélkül kezeli. 

A családnak járó segély hagyaték jellegével nem bir. 

A segélyhez való jog, valamint a segély iránti követelés sem másra át nem 
ruházható, sem végrehajtás alá nem vonható, — kivévén, ha a végrehajtás 
az adós ellen a házastársat, leszármazókat vagy szülőket illető tartás miatt 
intéztetik. í*^ 

11. §. A pénztár nem köteles a segélyt kiszolgáltatni : 

a) ha a munkaképtelenséget a tag szándékosan maga idézte elő, vágyba a 
baleset a tag részegsége következtében történt meg ; 

&^ ha a baleset, halál külföldön, vagy belföldön ugyan, de bányában, 
kohóban, gyárban, építkezésnél (kivéve a gazdasági építkezéseket), teljesített 
bér- vagy napszámosmunka, vagy katonai szolgálat közben történt meg. 

Ha a segély utalványozása után állapittatik meg az, hogy a segély ezen §. 
rendelkezése szerint nem lett volna folyósítható : a segélyezés megszüntetendő 
s a már kiűzetett segélyösszeg a pénztárnak visszafizetendő. A!z örökösök a 
visszafizetésre nem kötelezhetők, 

12. §. Az 1898: 11. t.-cz. 71. §-a alapján létesített községi segélyalapból 
való segélyezéseknél időleges keresetképtelenség, keresethiány, betegség 
esetében a pénztár tagjai elsőbbségben részesítendők. 



K) Az első csoportheli rendes tagok segélyezése. 

1, Baleset esetében : 

13. §. Ha a pénztár tagját baleset éri, őt a pénztár orvosa a pénztár ter- 
hére gyógykezeli. A gyógyszerek, kötszerek, műszerek árát a pénztár fizeti. 

Ha a baleset miatt a tag egy hétnél hosszabb időre oly mértékben válik 
munkaképtelenné, hogy egy helybeli (gyermek-, nő-, férfi-) gazdasági mun- 
kás vagy cseléd rendes keresetének a felerészét sem tudja megkeresni — 
részére a pénztár munkaképességének helyreálltáig, de legfeljebb 60 napig, 
minden napra egy korona segélyt aH/2> 



(1) V. ö. 17., áO. §§. i2l V. ö. 16., 21 §§. 
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14. §. Ha a pénztár tagját munka közben éri baleset, a munkaadó köteles 
a sérült orvosi gyógykezeléséről gondoskodni, s neki munkaképtelensége^ tar- 
tamára, de legreljebb 60 napig, minden napra egy korona segélyt kiszolgál- 
tatni. (15. §.) 

Ha a sérült a munkaadónak külső cselédje, a gazda ennek az egy korona 
napi segélyt kiszolgáltatni nem tartozik, hanem köteles a cselédnek munka- 
képtelensége tartamára, de legfeljebb egy negyedévig, annak a szerződés sze- 
rinti bérét és járandóságát egészben, és ha ellátásra van szerződ telve, teljes 
ellátását is kiszolgáltatni. (IS. §.) 

A magánjogi alapon támasztható kártérítéshez való jog éríntetlenül marad.^^^ 

15. §. Ha a baleset nem a munkaadó hibájából következett be, a pénztár 
a gyógyszerek, kötszerek, műszerek árát, az orvosi gyógykezelésnek a 33. §. 
szerint felszámitható díját a munkaadónak megtéríti, s azonfelül a munkás 
vagy cseléd munkaképtelenségének tartamára, de legfeljebb 60 napra, a 
munkaadónak minden napra egy koronát fizet ki. Ha a baleset következtében 
megbetegedett munkás vagy cseléd a munkaadó terhére kórházi ápolásban 
részesittetik, a kórházi pénztárnak kifizetett ápolási dijat a pénztár megtéríti. 

Ha a baleset a munkaadó hibájából következett be, a munkaadónak a 
pénztárral szemben ily követelése nincsen. 

Ha a munkaadó a 14. §-ban meghatározott minden kötelességét nem tel- 
jesiti, a gyógykezelésről és a segélyezésről a munkaadó költségére a pénztár 
gondoskodik. Ilyen esetben a nninkaadónak a pénztárral szemben akkor sin- 
4?sen követelése, ha a baleset nem az ő hibája miatt következett be. 

Az ezen §. alapján keletkező vitás kérdések elbírálása a kír. bíróságok 
hatáskörébe tartozik. 

2. Baleset miatti rokkantság esetében : 

16. §. Ha a tag a baleset következtében 60 napnál hosszabb időre s olyan 
mértékben vált munkaképtelenné, hogy egy helybeli (gyermek-, nő-, férfi-) 
gazdasági munkás vagy cseléd rendes keresetének a felerészét sem képes 
megkeresni, a 60 napi segélyezési idő (13. 14. §§.) eltelte után, neki a pénz- 
tár, munkaképtelensége egész tartama alatt, havonként tiz korona segélyt ad.^^^ 

3. Balesel miatti halál esetében : 

17. §. Ha a tag a baleset következtében meghal, hátramaradt családjának 
<(iO. §.) a pénztár egyszer s mindenkorra 400 korona segélyt ad. 

Ha a tag házastárs vagy gyermek hátrahagyása nélkül hal meg : a pénztár 
^ tag temetési költsége fejében összesen 100 korona temetési segélyt ad.^^^ 

4. Rokkantság esetében : 

18. §. Annak, a ki a pénztárnak 10 év óta tagja, ha munkaképességét bár- 
4nely okból előreláthatólag mindenkorra oly mértékben elvesztette, hogy e 
fogyatkozás következtében felényit sem képes évenként megkeresni, mint a 
mennyi egy helybeli (nő-, férfi-) gazdasági munkás vagy cseléd évi átlagos 
ieresménye, élete fogytáig, illetőleg keresetképességének netáni visszanyeré- 
sig havonként tiz korona segélyt ad.^^^ 

5. A 65, életév elérése esetében : 

19. §• A pénztár annak a tagnak, a ki a 18. §. szerínti segélyben nem ré- 



ti) v. ö. 16., 22. §§. 

12* ^. ő. 22. §. 

{9} V. 5. 19., 21., 33., 42. §§. 



76 Í90Ü: XVL t. ez. A gazdasági munkás- és cselédsegélypénztárról. 

szesüU, 65. életévének elérésekor az egyéb segélyre biztosított igéuyek ép- 
ségben tartásával 100 koronát fizet ki/^> 
6. Halál esetére : 

20. §. A pénztár azon tag családjának (10. %\ a ki nem baleset következ- 
tében hal meg, ha az elhalt legalább 5 évig volt tag, 200 korona, ha 
legalább 10 évig volt tag, 250 korona, ha legalább 15 évig volt tag, 270 korona 
egyszersmindenkorra szóló segélyt ad. 

Ha az elhaltnak háromnál több kiskorú gyermeke marad hátra : a központi 
igazgatóság a segélyt arányosan magasabb összegben állapithatja meg. 

Ha a tag legalább öt évi tagság után házastárs vagy leszármazók hátra- 
hag}ása nélkül hal meg: a pénztár az elhalt tag temetési költsége fejében 
összesen 100 korona temetési segélyt ad.<*^ 

C) A második csoportbeli rendes tagok segélyezése. 

21. §. A második csoportbeli rendes tagok segélyezésére nézve az első 
csoportbeli tagok segélyezésére vonalkozó szabályok alkalmaztatnak, azzal a 
különbséggel, hogy a második csoportbeli rendes tagoknál a 18., 19., 20. §-ok- 
bnn megjelölt segélyösszef^eknek csak a fele jár. 

D) A rendkivüli tagok segélyezése. 

22. §. A rendkivüli tagok segélyezésére nézve az első csoportbeli rendes 
tagok segélyezésére vonatkozó szabályok alkalmaztatnak, azzal a különbség- 
gel, hogy a rendkivüli tagoknál csak a 13., 14., 16., 17. §-okban meg- 
állapilotl segélyek igényelhetők. 

E) A gazdasági (külső) cselédek segélyezése. 

23. §. Mindazon gazdasági cselédek segélyezése tekintetében, a kik nem 
tagjai ugyan a pénztárnak, de a kiknek munkaadója a 8. §. szerint hozzá- 
járulásra köteles : a rendkivüli tagokra vonatkozó szabályok alkalmazandók. 



IV. FEJEZET. 
A pénztár igaxuatása. 

24. §. A gazdasági munkás- és cselédsegélypénztár igazgatási szervei: 
a) a központi igazgatóság, b) a helyi bizottságok (városi tanács, községi elöl- 
járóság, igazgatósági megbízott). 

25. §. A központi igazgatóság a földmivelésügyi minister által kinevezett 
elnökön kivül 12 tagból áll. 

A központi igazgatóságba négy tagot a helyi bizottságok kiküldöttei, négy 
tagot az alapitó tagok közgyűlése választ, négy tagot pedig a földmivelésügyi 
minister nevez ki. Az igazgatóság elnöke és tagjai javadalmazásban nem 
részesülnek. 



IljV. ö. 21., 41 §§. 
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A központi igazgatósági elnök és a tagok megbizalása három évre szól. 

Az ügyvezető igazgatót a földmivelésügyi mínister nevezi ki, ugyanő álla- 
pitju meg annak javadalmazását 

Érvényes határozathozatalhoz az elnökkel együtt legalább négy igazgató- 
sági tag jelenléte szükséges. 

26. §. A központi igazgatóság hatáskörébe tartozik a pénztár összes ügyei- 
nek központi igazgatása, igy nevezetesen : a tagok nyilvántartására, a pénztár 
kötelezettségeinek teijesitésére s jogainak érvényesilésére vonatkozó intéz- 
kedések megtétele, a pénztár vagyonának kezelése, az évi számadások el- 
készítése, továbbá a segélyek utalványozása, megszüntetése s a hel}i bizott- 
ságok határozatainak másodfokú elintézése. 

A központi igazgatóság a helyi bizottságokkal s a közigazgatási hatóságok- 
kal közvetlenül érintkezik. 

A pénztári harmadik személyekkel szemben a központi igazgatóság 
képviseli. 

27. §. A központi igazgatóság ügykezelése a m. kír. kormány felügyelete s 
ellenőrzése alatt áll. A földmivelésügyi minister a központi igazgatóság mellé 
kormánybiztost nevez ki, a ki a közgyűléseken és az igazgatósági üléseken 
részt vesz és a határozatok ellen óvást emelhet. Ilyen óvás által az illető 
határozat foganatosítása a földmivelésügyi minister határozatáig felfuggesz- 
tetik. 

Az állami felügyelet és ellenőrzés ezimén a pénztár semmiféle költséggel 
meg nem terhelhető. 

28. §. Minden községben (városban), a melyben a munkás- és cseléd- 
segélypénztárnak legalább SO tagja van, tizenkét tagból álló helyi bizottság 
alakittatik. E bizottságba négy tagot a községi adóGzetők közül a képviselő- 
testület (törvényhatósági joggal felruházott városokban, Budapesten. Fiúmé- 
ban a tanács), négy tagot a hozzájárulásra kötelezett (8. ,^.) munkaadók, négy 
tagot és pedig maguk közül a pénztár helybeli rendes és rendkívüli tagjai 
választanak. Az időközben megüresedő helyek ugyan ilyen módon töl- 
tendők be. 

A helyi bizottság tagja nem lehet az : 

a) a ki nyereségvágyból eredő bűntett vagy vétség, vagy az 1898 : 11. t.-cz. 
6S., 66. §§-aiba ütköző kihágás miatt jogerősen szabadságvesztés-büntetésre 
volt Ítélve ; 

b) a ki hivatalvesztésre vagy politikai jogai gyakorlatának felfüggesztésére 
van ítélve, az ítéletben megállapított időtartam alatt ; 

c) a ki szabadságvesztés-büntetés végrehajtása alatt áll, vagy feltételes sza- 
badságon van ; 

d) a ki bűntett, vagy fogházzal büntetendő vétség miatt vád alá van helyezve, 
vagy ellene a főtárgyalás elrendeltetett ; 

e) a ki kiskorú, csőd alatt áll, gondnokság alá van helyezve, vagy a kinek 
kiskorúsága meghosszabbíttatott ; 

/) a ki a tagok közül már egyszer ki volt zárva. 

Elnökét a helyi bizottság maga választja meg. 

A helyi bizottság elnökének és tagjainak megbizalása három évre szól. 

A helyi bizottság azon tagjának, a ki a pénztár helyi igazgatásában kiválóan 
hasznos tevékenységet fejt ki: az igazgatóság a földmivelésügyi minister jóvá- 
hagyásával jutalmat engedélyezhet. 
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A községi biró, jegyző, orvos, közgyám, (törvéDyhatósági joggal felruházott 
városokban, Budapesten, Fiúméban a tanács állal kijelölt négy törvényható- 
sági lisztviselő) továbbá a központi hitelszövetkezet (1898 : XXIII. U-cz.) köte- 
lékébe tartozó községi szövetkezet elnöke, valamint a központi igazgatóság ki- 
küldötte, a helyi bizottságban illéssel és szavazattal bir. 

Ott, a hol a helyi bizottság bármely okból meg nem alakitható, vagy a hol 
a bizottság nem működik, a helyi bizottság tennivalóit a földmívelésügyi mi- 
nister rendeletére, a községi elöljáróság vagy az igazgatóság megbizoUja, vagy 
az igazgatóság által, az ezen szakaszban foglalt rendelkezések megfelelő alkal- 
mazásával alakított körjegyzőségi bízottság látja el. 

29. §. A helyi bizottság hatáskörét a földmivelésűgyi minister jóváhagyá- 
sával az igazgatóság állapítja meg. E hatáskörbe tartozik rendszerint a pénztár 
helyi igazgatása, nevezetesen : a tagok felvételére, kizárására, a segélyezésekre 
vonatkozó ügyek elsőfokú ellátása. 

A helyi bizottság határozatát nyolcz nap alatt a központi igazgatósághoz, az 
igazgatóság határozatát pedig ugyancsak nyolcz nap aiau a földmivelésűgyi 
ministerhez lehet felebbezni. 

30. §. A helyi bizottság (a községi elöljáróság, tanács, az igazgatóság meg- 
bízottja) közvetlenül a járási főszolgabíró (alispán, polgármester, kerületi elől- 
járó) felügyelete alatt áll. A felügyelő hatóság a helyi bizottságot, ha az fel- 
adatának meg nem felel vagy hatáskörébe nem tartozó tevékenységet fejt ki, 
reifüggesztheti, s a vizsgálat eredményéhez képest fel is oszlathatja. 

A feloszlatás után a helyi bízottság legkésőbben egy félév alatt újból meg- 
alakítandó 

A központi igazgaléság a felfigyelő hatósággal közvetlenül érintkezik. 

A felügyelő hatóság határozata ellen nyolcz nap alatt a íotdmivelésügyi 
ministerhez lehet felebbezni. 

Ha a határozat a helyi bízottság feloszlatását mondja ki, a felebbezés a ha- 
tározat végrehajtását felfüggeszti. 

A felügyelő hatóság teendőinek vagy e teendők egy részének ellátásával, a 
törvényhatósági bizoUság meghallgatásával, a központi igazgatóság előterjesz- 
tésére, a földmívelésügyi minister közhivatalban nem álló egyént is megbízhat. 
E megbízatás teljesítéséért semmiféle javadalmazás sem jár. 

31. §. A központi igazgatóság és a helyi bízottság tagjai minden kárért, 
melyet szándékosan vagy vétkes gondatlanságból a pénztárnak vagy egyes 
tagoknak okoztak, egyetemlegesen, teljes kártérítéssel tartoznak. 

A kezelésből eredő követelések biztosítása tekintetében az 1881 : LX. t.-cz. 
227. !^-a az igazgatóság és a helyi bízottságok tagjaival szemben is alkal- 
mázandó. 

32. §. A központi igazgatóság és a helyi bizottságok megalakítására, ügy- 
rendjére, a tisztviselők és alkalmazottak javadalmazására, a tagok felvételére, 
kizárására, szűkség esetében a tagok létszámára, nemkülönben a tagsági díjak 
befizetésére, ellenőrzésére, a pénztári kezelésre, a számvitelre, a segélyek 
kiszolgáltatására és beszüntetésére vonatkozó szabályokat a földmivelésűgyi 
minister rendelettel állapítja meg.^^^ 



(1) V. ö. 1900 decz. i8-án 1:2.602. eln. sz. földm. min. rend., a központi kezelésre, és a szán- 
vitelre Tonatkozó szabályok megállapítása és 12,003. sz. rend., a pénztár íiözpooti tisztvíselftinek (alkal-- 
mazottjainak) szolgálati és fegyelmi szabályzata tárgy. (1900. Ruriapestí Közlöny. 294. sz.) 
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33. §. A pénztár oi*vosának tennivalóit, ha a központi igazgatóság másként 
iiem határoz, — a községi (kör-) orvos, (városi, kerületi orvos) ott pedig, a hol 
a községi (kör-) orvos teendőit a járási orvosnak kell ellátnia, ez utóbbi kö- 
teles ellátni. 

Az orvosnak a gyógykezelés diját az 1876: XIV. t.-cz. 145. §-a alapján 
megállapított dijszabás szerint, a műtét diját pedig az 1876 : XIV. t.-cz. 48. §-a 
alapján abelugyminister által megállapítandó dijszabás szerint a pénztár 6zeti.^^> 

Az orvosnak a munkaképtelenség (18. §.) megállapítása végett a tag kérel- 
mére megejtett minden vizsgálatért két korona díj jár, melyet a tagnak kell 
megfizetnie. 

A pénztár orvosa részére szükséges előfogatról a községek díjtalanul köte- 
lesek gondoskodni. <^^ 

34. §. A pénztárt illető befizetések és a pénztár részéről történd kifizetések 
a m. kir. posta-takarékpénztár utján és annak közvetítésével is eszközölhetők. 

Az erre vonatkozó eljárási szabályokat a m. kir. foldmivelésügyi minister és 
a m. kir. kereskedelemügyi minister egyetértőleg rendeletileg állapítják meg. 

35. §. A segélypénztár az összes állami, törvényhatósági és községi adó 
alól mentes. 

A pénztár központi igazgatóságának s helyi bizottságainak okmányai, 
könyvei, beadványai, továbbá a tagoknak segély pénztári ügyekre vonatkozó 
beadványai és nyugtái, úgyszintén a pénztári ügyekben való használatra ki- 
adott anyakönyvi kivonatok, bizonyítványok bélyeg- és illetékmentesek. 

A pénztár központi igazgatóságának és helyi bícottságainak hivatalos leve- 
lezései és pénzküldeményeí vitelbérmentesek. 

36. §. A pénztár évi számadását a pénztár központi igazgatósága minden 
év májas IS-íg elkészíti s a pénztár hivatalos helyiségében közszemlére ki- 
teszi, a kimutatást a hivatalos lapban közli s valamennyi alapító tagnak és 
helyi bizottságnak megküldi. 

A számadásokra a közzététel napjától számított 1 5 napon belül a pénztár 
minden tagjának jogában áll észrevételeit írásban a központi igazgatósághoz 
benyújtani. Az észrevétel felett első fokban az igazgatóság, második fokban a 
foldmivelésügyi minister határoz. 

A számadást a foldmivelésügyi ministerium központi számvevősége vizs- 
gálja meg s a központi igazgatóságnak a felmentvényt a földmivelésügyi mi- 
nister adja meg. 

A folyó évi kiadások fedezése után fenmaradó bevételből a róldmivelésügyi 
minister által megállapított szabályok szerint szükséges összeget első sorban 
nettó díjtartalék képzésére kell fordítani. A bevételnek abból a részéből, a 
mely e díjtartalék kellő gyarapításán felül megmarad : egyfelől a rendkívüli 
esélyekre, másfelől a segélyek emelésére létesítendő külön-külön tartalék- 
alapot kell gyarapítani. Azt, hogy e küfön tartalékalapok a díjtartalék megfelelő 
g}arapitása után milyen arányban részesedjenek : a központi igazgatóság elő- 
terjesztésére a foldmivelésügyi és a pénzügyi ministerek egyetértőleg állapít- 
ják meg. 

A tartalékalapok elhelyezése tekintetében a központi igazgatóság előterjesz- 



(1) V. d. 1900 szept. 6-án 93038. sz. és decz. 13-áii 1'^5,000. sz. MS^ymin. rend., a ma^ánorTos- 
liü dfiazásioak ménre tárcában. (R. T. II. ití8. és 1900. Rudapesti Közlöny. Í9i. sz.) 
12) V. 5. 15. §. 
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tésére, a foldmivelésügyi és a pénzügyi minislerek egyelértdle$; határoznak 
azzal, hogy a tartalékalapok vagyona első sorban az 1898: XXIll. t. cz.-alap- 
ján létesült központi hitelszövetkezet kötvényeibe fektetendő be. 



V. FEJEZET. 
Vegyes határozatok. 

37. §. A gazdasági munkás- és cselédsegélypénztár tagjai az 1891 : XIV. 
t.'Cz. i. §-ában megjelölt esetekben a belcgsegélyző pénztárba való belépés 
kötelezettsége alól nincsenek felmentve. Azon tagnak, a ki a betegsegélyző 
pénztárnak tagja, a munkás és cseléd-segélypénztárral szemben a gyógykezel- 
tetésre igénye nincsen : egyéb biztositott segélyekre való joga azonban épség- 
ben marad. 

88. §. A mennyiben a tag az 1898: XXI. t.-cz. értelmében az országos 
betegápolási alap terhére gyógykezelendő : a gyógykezelési költségeket a pénz- 
tár ezen alapnak meg nem téríti. 

39. §. A munkaadó a tagsági könyvet a cselédtől vagy munkástól akkor 
semvebetí el, ha a felvételi dijat s a tagsági dijat a cseléd vagy munkás helyeit 
a bérbe való betudással vagy e nélkül ő fizeti. Utóbbi esetben a gazda a szol- 
gálati szerződésben kikötheti, hogy a mennyiben a cseléd 5 évi szolgálati idő 
eltelte előtt lép ki a szolgálatból, az általa befizetett összeget, neki megtéríteni 
tartozik. 

40. §. A tagsági könyvet zálogba venni, arra hitelezni, vagy azt bármely 
követelés fejében visszatartani tilos. E tilalom megszegése kihágást képez s 
tizenöt napig terjedhető elzárással és 20Ó korona pénzbüntetéssel büntetendő. 
Ugyanezen büntetés alá esik az a munkaadó is, a ki a 8. §-ban megállapított 
tilalom ellenére a sajátjából Gzetendő 120 fillér hozzájárulást a cseléd bérébe 
betudja vagy azt a cseléd által magának bármily módon megfizetteti. 

Az eljárás az 1898: II. t.-ez. 72. §-ában megjelölt hatóságok hatáskörébe 
tartozik. 

VI. FEJEZET. 

Átiiieiieti intézkedések, záró hatúrozatok. 

41. §. A központi igazgatósági tagokat a jelen törvény életbeléptekor egy 
évre, a földmivelésügyi minister nevezi ki. 

42. §. A pénztár működésének első öt évében a pénztár tagjául négy 
korona felvételi dij mellett azon gazdasági munkás és külső cseléd is felvehető, 
a ki életkorának 35-ik évét betöltötte, de 50-ik évét még nem haladta tul. Az 
ilyen tagnak azonban csak akkor lesz a 18., 19. §§-ok szerinti segélyre igénye, 
ha a pénztárnak már legalább tizenöt éve tagja és illetőleg ha 70-ik életévét 
betöltötte, a 20. §. esetében pedig csak akkor, ha a pénztárnak legalább tíz 
évig volt tagja. A 20. §. szerinti segély azonban 200 koronánál akkor sem 
lehet több, ha a tag több mint tiz évi tagság után hal meg. 

43. §• Azon gazdasági cselédek javára, a kik legalább három év óta ugyan- 
azon gazdaság szolgálatában állanak, ha a jelen törvény életbeléptének első 
évében az ugyanazon szolgálatban töltött évek után a tagsági dijat kamat nél- 
kül egyszerre befizetik a pénztárba. — az ugyanazon szolgálatban a belépést 
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megelőzőleg eltöltölt évek a tagsági időbe beszámittatnak abban az esetben, 
ha az igy belépett cseléd a belépés után a tagsági dijakat még legalább három 
évig pontosan fizette. Ha a cseléd a belépéstői számitott három éven belől el- 
hal, a belépéskor egy összegben befizetett összeg örököseinek, illetőleg ha azt 
helyette a munkaadó fizette be, a munkaadónak kamat nélkül visszaadatik. 
44. §. Ezen törvény életbelépte napját a m. kír. foldmivelésügyi minister 
állapitja meg s végrehajtásával a m. kir. ioidmivelésugyi minister biza- 
tik meg/^^ 

XVn. TÖRVÉNY-CZIKK 

az állatorvosi közszolgálat államositásáról.C'^) 

(Sientesílésl nyert 190<). évi július 3-án. Kihirdeltetelt az «Országos Törvénytár» liNU). évi július 

7-én kiadott 7. számában.) 

/. Általános határozatok, 

1. §. Az állatorvosi közszolgálatot a jelen törvény és a végrehajtása iránt 
kibocsátandó rendelet által megállapitott módon és hatáskörrel magjar királyi 
állatorvosok látják el — és pedig : 



\1) V. ö. 1900 decz. 10-én 12100. sz. fóldm. min. rend., a gazdasági munkás- és cselédsegély- 
péoztárról szóló 1900: XVI. t. ez. életbeléptetése tárgyában (1900. Budapesti Közlöny 285. sz.), mely 
aurínt a törvény 1901 jan. 1-én lép életbe; ugyanannak 1900 decz. 10-én 12101. sz. rend., az 
1900: XVI. t. ez.* végrehajtása tárgyában (u. o.). 

(2) V. ö. az állategészségügyről szóló 1888: VII. t. czikket jegyzeteivel. 

Magyarország éllalegészs^iigyi rendészetének egész története csak az utolsó egynehány évtizedre 
<fior(tkozik. A helytartótanács mé^ nem ismerte el az állategészségügyi rendészet külön jogosultságát 
s együtt kezelte azt a közegészségügygyei. Gondoskodott ugyan óvó-rendszabályokról az akkor pusz- 
tító keleti marhavész ellen, de ezen rendszabályok alkalmazására még nem' állat-, han(>m ember- 
orvosokat alkalmazott De hiszen akkor még jóformán nem is voltak állatorvosaink a szó mai értel- 
mében. 1867-ben a független feleló's magyar ministerium a közegészségügytől külön választotta az 
állategészségügyet s ez utóbbit a földmfvelé»-, ipar- és kereskedelemügyi ministerium ügykörébe utalta, 
B ministeriom aztán a rendelkezésére álló eszközökkel hozzáfogott a meglevő állate^észségügy-rendé- 
»eti szabályok végrehajtásához. £ rendszabályok legnagyobb része azonban a keleti marhavész elleni 
védekezésre', s eien, akkor igen na^ mérvben pusztító járvány kiirtására szorítkozott Egyáltalán nem 
ax állitegésuégűgY általános érdekemek felfogása, hanem egyes concret veszedelemmel fenyegető állat- 
betegségek elleni küzdelem szabta meg e korban az állategészségügyi rendészet feladatait. Uy concret 
•aélja van első állateffésnégüj^i törvényünknek is, mint czíme is mulatja: a keleti marhavesz elleni 
ÍBtnkedésekrőI nóló 1874: Xa. t. ez. E törvény, mé^ inkább az annak végrehajtása tárgyában ki- 
bocsátott mÍDÍsteri rendelet azonban már egy nag)r lépést lesz előre az állalegészségügy első feltétele, 
ax állatorfosí közszolgálat tekintetében, a mennyiben az állatbetegségek megállapítását nem ember-, 
hanen állatorvosokra bizza. Ezen törvénynél, illetve rendeletnél sokkal előbbre vitte az állatorvosi 
ssolgálatot s vele az egéuségügyí rendészetet az 1877. évi szabályzat a vesztegintézetekről. E sza- 
bályát tz állatorvosi szaküol^álatot a megjelölt vesztegi mézetekben állami közegekre bizza és egy 
vcsztegintéseU felügyelői, több igazgatói és állomásvezetoí, továbbá vesztegintézeti se^édi és őri állá- 
sokat reDduereslL Itt kezdődik tehát az, a mikor az államkormányzat az állategészségügyi rendészet 
scolgáklAban síját közegekkel rendelkezik. Mindinkább érezhetővé válik azonban, hogy a községek és 
Tánnaprék szólaltában álló és úgyis csekély számú állatorvossal, rendszeres állategési^égügyi admini- 
stratiől^ a i^nSmib állatbetegségek ellen a mindinkább fejlődő tudomány segédeszközeit felhasználó 
HáAtiétt kifejteoi nem lehet A kormány szükségét érzi annak, hogy e czélra saját közegekkel ren- 
delkezik, kik í&gjjciltQfil minden helyi befolyástól, s megvédve az állategészségügyi rendészettel 
szeoaben tápliŰt előítéletek nyomásától, az érvényben levő rendszabályok végrehajtását biztosítsák. 
Az 1881. ivi költségvetés a meglevő és a vesztegi ntézetekbe kihelyezett állami állatorvosokon kívül, 
mém Dyolcz állami állalorvos kinevezésére adott a kormánynak felhatalmazást, kik aztán a törvény- 
M&ságokba kihelyezve, hivatva voltak megvetni tulajdonképeni állatrendészetünk alapját Működésük 
nem is volt sikerteleD. Később különösen, a mikor számuk újabb kinevezésekkel s a feloszlatott veszteg- 
intéaelck személyzetével is megszaporodott, kétségbevonhatlanul tevékeny és eredményes működést fej- 

Mafjar Törvénytár. 1900. G 
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a) az I. fokú állategészségügyi hatóságoknál : kijárási, illetőleg városi m. 
kir. állatorvosit ; 

teltek ki és úgy ez időben a keleti marhavész, mint később a ragadós tüdőlob elfoitisa körül elért 
eredmények az állami állatorvosok működésével vannak elválaszthatatlan összefüggésben. A jelenlegi 
állalegészsétnigvi közszolgálat az 1S88: YII. t. czikkben nyerte törvényes szabályozását Ezen törvény 
úgy a községek, mint a törvényhatóságok állategészségügy rendészetének feladatait megszabván, e lei- 
adatok megoldása körül a szakteendőket községekben a községi (kör-), törvénvhatósigokban a törvény- 
hatósági (járási) állatorvosokra bizza. Egyúttal azonban az addíp tapasztalatok által megjelölt úton 
haladva és szem előtt tartva azt, hogy állami közegek nélkül a törvényhatóságokban és községekben 
sikeres állategészségügyrendészeti tevékenységet kifejteni nem lehet, a törvényhatóságokba az önkor- 
mányzati hatóságok állatorvosai pontos működésének ellenőrzésére és állalegészsé^gyi törvény és ren- 
deletek pontos végrehajtásának biztosítására állami állatorvosokat helyez ki, vagyis önkonnán>-zati és 
állami közegekből alkotja meg az állategészségügyi szolgálat ellátására rendelt szervezetet. 

A tapasztalat azonban azt matatja, hogy állategészségügyi rendészetünk így is hiányos s hogy 
ennek oka épen az állatorvosi közszolgálat meg nem fdelő szervezetében rejlik. Az önkormányzati 
testületek állatorvosi kara ugyanis abban a helyzetben, a melyet számára főleg a községi közigazgatás 
kijelölt, nem találja me^ sem erkölcsi, sem anyagi függetlenségének és boldogulásának, sem további 
tndományns kiképzésének és előlialadásának felteteleit, mely körülmény magában hordja azon baj okát, 
hogy a társadalomnak épen azon elemei, a melyektói a kivánatos előképzettség, fegyelmezettebb 
erkölcsi felfogás s ezzel a közszolgálat ezen ágában kiválóan feltételezett fokozottabb megbízhatóság 
joggal elvárható, ez ideig nem szivesen s csak igen korlátolt számban léptek állatorvosi pályára. 
A meglevő szervezetnek egyik le^elentékenyebb hibája mégis az, hogy egy oly kiválóan oruágos 
érdek szol'zálatában, mint a minő az állalegészségügyi rendészet, az önkormányzati körök magokra 
hagyatlak és saját — sokszor igen különböző és igen hiányos anyagi erejökre utaltattak. Ennek ki- 
folyása azután az, hogy míg az ország vagyonosabb részei a kello anyagi erővel rendelkezvén, meg- 
felelő szánni és mej!:felelő képzettségű állatorvosokról gondoskodhatnak, az ország legnagyobb és pedi^ 
főként állattenyésztő részében egyfelől az anyagi eszközök hiánya, másfelől pedig az álíategészségflgyi 
rendészet fontossága iránti érzéketlenség miatt állatorvosi szakszolgálat tekintetében a legmérsékeltebb 
igények kielégítése sem várható. 

Már pedig az állategészségügyi rendészet eredményes működésének alapföllétele. hogy különösen az 
állatállományban rejlő vagyont legnagyobb pusztítással fenyegető állütjárványok felmerülésekor a szük- 
séges óvó és elfojtó intézkedések a veszélynek kitett egész terület minden pontján e^enlő erélylyel 
és pontossággal hajtassanak végre. Hisz ragadós, közvetlen vagy közvetett érintkezés útján terjedő 
betegség ellen kezdetben igen könnyű és sikeres lehet e védekezés, feltéve, hogy az mindenfitt egyenlő 
<>rélylyel történik; ott azonban, hol a védekezés elé^elensége vag\ teljes hiánya folytán egy-egy 
betegség járványos jelleget öltött, hol egyes betegségekből járványíészkek keletkezhettek, ott már csak 
kétes énékf van annak, hog)' a mulasztások és hiányok utólag megáliapíttatnak s még a legerélyesebb 
védekezés sem képes pótolni a mulasztások kövctKezményeít. Mindezeken kfvQl lényeges hioája a 
jelen szervezetnek az is, hogy az állatorvosi közszolgálatot legutolsó fokon, vag}'Í8 ott, a hol az állat- 
egészségfigy általános érdekeivel, az egyesek magánérdeke s a hatóságok kötelessége érintkezésbe jön. 
oly egyének látják el, kik a kellő független állással épen azokkal szemben nem rendelkeznek, a kikkel 
szemben arra legnagyobb szükségük van. A dolog természetében rejlik ugyanis, hogy egyes állat- 
járványok megelőzésére vag\ elfojtására igen sokszor oly rendszabályok sz&kségesek, a melyek által 
az egyesek akaratszabadságá és teljes rendelkezési jo^a a köz érdekében bizonyos irányokban meg- 
szoríttatik vagy kényszeríttetik, mint a forgalmi zárlatok esetén, különféle fertőtlenítések elrendelése 
alkalmával stb. s nagyon természetes, hogy olt, a hol az állategészségügyi rendészet fontossága még 
nem hatolta át teljesen a közvéleményt, sokszor talál ellenzésre, tűnik fel zaklatónak és ad okol a 
kijátszásra minden oly rendszabály, mely korlátozza az egyeseknek vagy egyes községek, vidékek 
lakosainak állataiban rejlő vagyonuk feletti szabad rendelkezését. Ily rendszabályok végrehajtását sike- 
. résen csak oly egyének végezHetik, kik úgy a helyi hatóságokkal, mint a közönsé{^gel szemben DMg- 
kivántató függetlenséggel rendelkeznek. Nyilvánvaló tehát, hogy az állategészségügyi rendészet érdekeit 
ol> állatorvosok, a kiket anyagi erejük és az ügy iránti érdeklődésükhöz képest az önkormányuti körök 
alkalmaznak s kik ennélfogva a feladatuk áhal feltételezett független állással nem bimak, sikeresen 
meg nem védhetik. 

Azon jelenségek, — így szól tovább a törvény javaslatának megokolása — a melyeket mint a mull 
tapasztalatait és a jelenleg fennálló rendszer hiányait felsoroltam, azt hiszem, minden kétséget kizá- 
rólag megszabják az egyedül helyes irányt, a melyben állategészségügyi rendészetünket fejlesztenünk 
kell. A fejlesztésnek ezen egyedül helyes irányát én az állatorvosi közszolgálat államosításában, vagyis 
abban látom, hogy az állategészségügyi szakszolgálat ellátására a kormánynak közvetlenül alárendÍNt, 
helyi és személyes befolyásoktól uíggetlen, kellően fe$;yelmezhető, a mutatkozó szükséghez képest 
elhelyezhető és elegendő számú állatorvos álljon rendelkezésére. De a fent elmondottakon kívül még 
egy figyelmen kívül nem hagyható momentumot óhajtok kiemelni. 

Mint tudva van, hazánkban eddig két izben mutatott fel határozott eredményt az állategészségügyi 
rendészet, t. i. a keleti marhavész és a ragadós tüdőlob kiirtásával. Ezen betegségek kiirttoa mindkét 
esetben csak úgy volt eszközölhető, hogy a kincstár kártalanítást nyújtott mindazon állatokért, a me- 
lyek ezen betegségek vagy azok gyanúja miatt kiírtattak. Az egész művelet ennélfogva a kincstárt 
igen jelentékeny összeg erejéig igénybe vette. Elengedhetetlenül szükséges volt tehát, hogy az ezen 
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b) a II. fokú állategészségügyi hatóságoknál : d Törvényhatósági m. kir. 
állatorvosa ; 

c) Fiume városban és kerületében : ^Fiumei m. kir.állatorvosT> ; 

d) a m. kir. állategészségügyi hivataloknál m. kir. belépő állomásoknál az 
azokhoz kirendelt m. kir. állatorvosok. 

A m. kir. állatorvosi személyzet és működése feletti szakszerű felügyelelet 
pedig szintén a jelen törvény és a végrehajtása iránt kibocsátott rendelet 
által megállapitott módon és hatáskörrel eAf. kir. állategészségügyi felügye- 
lőkig teljesitik. « 

Ezek a rendelkezések azonban nem érintik a törvényhatósági városoknak 
és a községeknek azt a jogát, illetve kötelezettségét, hogy azoknak a helyi 
állategészségügyi vagy állattenyésztési és ezzel kapcsolatos teendőiknek 
ellátására, a melyek a jelen törvény állal az állami állatorvosok hatáskörébe 
nem utaltatnak, továbbra is külön állatorvosokat, illetőleg a fennálló szabályok 
szerint minősített állategészségügyi szakértőket alkalmazzanak.^^^ 



kárUlaDÍtási eljárás folyamán felmerülő és az államkincstiírt lerhelő költségek alakulására azok a szak- 
kőié^ is befolyhassanak, a kik a kormány közvetlen felö;^elete és rendelkezése alatt állanak és a 
kiktől az egyesek kártalanítási igényének biztosítása mellett az államkincstár érdekeinek szigorú védelme 
is joggal el volt várható. Ennélfogva mindkét betegség irtását eddig is a kormány szakközegei, az 
állami állatorvosok végezték. Nem lehetetlen, hogy a közel jövőben, egyéb fertőző betegségek hasonló 
irtásának szfiksége merül fel s nevezetesen a gümőkór az, mely ma már igen nagv vesztesegeket okoz 
állattenyésztésQnknek és a melynek további terjedése ellen és elfojtása érdekében kénytelenítve leszünk 
a togy-liibercniosisban bete^^ teheneknek állami kártalanítás mellett leendő fokozatos kiirtását meg- 
kezdeni, mivel a nyugoti államokban már rég felmerült a rendszeres védekezés szüksége, sőt némelyik 
törvényes intézkedéseket is tervez már ez irányban. Ezzel a veszélylyel szemben aligha térhetünk ki 
«zoD kényszer alól, hogy állatkivitelünk biztosítása és fejlesztése érdekében oly eljárást kövessünk. 
nÍDt a ragadós tüdőlob irtásánál, mely eljárás annak idején első sorban a ránk nézve kiviteli álla- 
mokkal kötött állategészségügyi egyezmények kényszerítő hatása alatt indult meg. És ha e kötelezett- 
ség előállott, azzal ismét hosszú időre terjedő, nagyszabású manka lesz összekötve, melynek végre- 
hajtását tetemesen nehezíti az a körülmény, hogy ez a betej^iég nem úgy, mint a ragadós tüdőlob, 
az országnak csak egyes részeiben, hanem mindenütt előfordul. Uyeu és ehhez hasonló nagyszabású 
állategészségügy rendészeti, végeredményében közgazdasági feladatok az állalorvosi közszolgálat mai 
•servezetével meg nem \alósíihatók. S mind ezen feladatok megoldásában közvetlen az államkincstár 
» olv mérvben van érdekelve, hog}' ily műveleteknél az állatorvosi szakszolgálat ellátása az egész 
■lavelet sikerének biztosításán kívül az államkincstár érdekei szempontjából is csak a kormánynak 
közvetlenül alárendelt s annak felelős állami tisztviselőkre, m. kir. állatorvosokra bízható. 

Ha felemlítem még, hogy az állategészségügyi szolgálat javítása, jelesül az állatorvosi közszolgálat 
áOamosítása nélkül a már megkezdett határmenti törzskönyvezés keresztül nem vihető, a közeljövő 
egyik nagy horderejű feladatát képező állatbiztosítás intézménye pedí^ kifogástalan állatorvosi szolgálat 
nSkül tervbe sem vehető s a magyar gazdaközönsé^ hitelviszonyait oly közelről érintő ezen kérdés 
meg nem oldható:' azt hiszem, általánosságban felsoroltam mindazon okokat, a melyek az állategész- 
i^gügyi rendészetnek a törvényben tervezett rendezését s e rendezés irányát igazolják. 

(1) V. ö. 3. §. A hol tehát egyes szorosan vett helyi állategészségügyi teendők, — mint pld. a 
nagyobb városok húsfogyasztásának megfelelő nagyobb mérvű vágatás állategészségügyi ellenőrzése — 
l&kb állatorvos alkalmazását teszik szükségessé és a hol az állatvásárok igen nagy forgalma vagy 
cgves községek külön állattenyésztési intézetei, állati hullafeldolgozó telepei stb. külön állatorvosokat 
icprayeioek, ilv helyeken, de csakis ily helyeken és csakis ily szorosan vett helyi teendőkre az állat- 
orvosi közszolgálat állami szervezete mellett is szükséges, hogy a helyi hatóságok is alkalmazhassanak 
és alkalmazzanak is saját külön helyhatósági állatorvosokat, a mennyiben annak a szüksége beáll. 
Hogy pedig ezen külön helyhatósági állatorvosok alkalmazásának s az ily állatorvosok ügykörének 
kéraése sem a helyhatóságokat, sem a helyhatósági és m. kir. állatorvosokat illetőleg ne adhasson 
okot oézetellérésekre s esetleges hatásköri összeütközésre, a törvény 10. §-ában, a melyben a 
járási és városi m. kir. állatorvosok működési körét megállapítottam', külön soroltam fel azokat »z 
IDalorvosi szakteendőket, a melyeknek ellátására kizárólag a járási és városi m. kir. állatorvosok lesz- 
nek hivatva és kötelezve, — és külön jelöltem meg azon helyi vonatkozás§ szak teendőket, a melye- 
kel a járási és városi m. kir. állatorvosok nem állásukból kÍK)lyólag kötelesek ellátni, hanem a melyek 
lépésére csak a földmíveiesügyi minister külön engedélye alapján vállalkozhatnak, illetve a melyek- 
nÁ Trésével a helyhatóságok előterjesztésére a földmíveiesügyi minister által megbízhatók. A teen- 
dők e külön választása szabja meg a határt a hatóságok mellé beosztott m. kir. és a helyhatóság?! 
áUatorvosok működési köre között s ebben világosan adva van, hogy a helyhatóságok csak azun 
Állatorvosi szakteendők ellátására alkalmazhatnak, illetve a mennyiben a viszonyok követelik, kötelesek 

6* 
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2. §. Budapest székesfővárosban az állatorvosi szakteendők ellátására nézve 
továbbra is az 1888. évi VII. t.-cz. határozmányai maradnak érvényben, ki- 
vévén az ott tartandó állatvásárokon és állatkiállitásokon szükséges állatorvosi 
szakteendőket, a melyeket kizárólag a m. kir. földmívelésűgyi minister által 
oda kirendelt m. kir. állatorvosok végeznek. 

Ezeknek az állatorvosoknak szolgálati szabályzatát Budapest székesfőváros 
törvényhatóságának előzetes meghallgatásával a m. kir. földmivelésügyi minis- 
ler állapitja meg.^*^ 

3. §. Az i. és S. §-ban felsorolt m. kir. állatorvosokat és m. kir. állat- 
egészségügyi felügyelőket a m. kir. földmívelésűgyi minister nevezi ki s azok 
szolgálati beosztása iránt intézkedik. 

4. §. M. kir. állalorvossá csak az nevezhető ki, a ki a köztisztviselők minősí- 
téséről szóló 1883-ik évi I. t.-cz 1. §-ában előirt kellékeken kivül állatorvosi 
oklevéllel bir és két évi gyakorlat után az állatorvosi tiszti vizsgát sikerrel 
letette. 

A m. kir. földmívelésűgyi minister az ideiglenes kinevezéstől számítva ki- 
vételesen legfeljebb két évi halái időt engedélyezhet az állatorvosi tiszti vizsga 
letételére. 

Az utóbbi esetben a tiszti vizsga eredményéhez képest az illető állatorvos 
vagy állásában végleg megerősítendő, vagy pedig ideiglenes jellegű alkalma- 
zásától felmentendő. 

Azok az állatorvosok, a kik a jelen törvény életbe léptét közvetlenül megelő- 
zőleg legalább öt évig közszolgálatban állottak, m. kir. állatorvosokká tiszti 
vizsga letételének kötelezettsége nélkül is végleg kinevezhetők/*^ 

5. §. A m. kir. állatorvosok közül : 

a) a m. kir. állategészségügyi főfelügyelő a Vl-ik, 

b) a m. kir. állategészségügyi felügyelők a Vll-ik, 

c) a m. kir. főállalorvosok a VlII-ik, 

d) a m. kir. állatorvosok pedig a IX., \. és XI. fizetési osztályokba soroz- 
tatnak. Hogy a kinevezendő m. kir. állatorvosok az e pontban felsorolt 
fizetési osztályok minden egyikébe milyen létszámban osztassanak be, azt 
a m. kir. földmívelésűgyi és pénzügyi ministerek egyetértőleg állapít- 
ják meg. 

e) a m. kir. állalorvosgyakornokok segélydíjára nézve pedig az 1893: W. 
t.-cz. 11. ,^ának rendelkezései irányadók.^^^ 

6. §. A m kir. állatorvosok helyszíni kiszállással teljesített működésének 
díjait, a mennyiben a kiszállás közérdekből történt, az államkincstár, a meny- 
nyiben pedig a kiszállással egybekötött működés magánfél érdekében vált 
szükségessé, az illető magánfél viseli, 

E díjak, u. m. vizsgálati és napi dijak, valamint az uti költség mérvét a m. 
kir. földmívelésűgyi minister rendeleti úton állapitja meg. 

Azon kérdésben, hogy a kiszállás költségeit ki tartozik megfizetni, valamint 
azon kérdés felett is, hogy a magánfél érdekében tőrtént kiszállás — ha azt 
nem a magánfél kérelmezte — kellőleg indokolt vok-e ? az alispánnak, illető- 

- — : . — - - ■ — ■■ ■ ■ ■-■»■ - ■ ■ ■ ■ ■ ■ I - ■ -■■■ ... ■ ■ ■ ■ , 

alkalmazni külön helyhatósági állalonrosokat« a melyek a 10. §-ban nincsenek kifejezetlen és íoltét- 
íeniil a járási és városi m. Kir. állatorvosok hatáskörébe utalva. 

(i)V. ö. 3. §. 

i2) V. ö. 1888: Vü. t. ci. i.S3. §. 

(3) V. ö. 35. §. 
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leg törvényhalósági joggal felruházott városokban a tanácsnak, Fiume város- 
ban és kerületében a tengeri forgalommal összefüggő ügyekben a fiumei m. 
kir. tengerészeti hatóság s egyéb ügyekben a városi tanács, mint II. fokú 
hatóság határozata ellen a közigazgatási birósághoz intézendő panasznak van 
helye/^> 

7. §. A m. kir. állatorvosok számát működésük területét és székhelyét, az 
illető törvényhatóságok meghallgatása után, a m. kir. foldmívelésügyi minister 
a m. kir. belügyministerrel egyetértőleg állapitja meg. 

A törvényhatósági joggal felruházott és a rendezett tanácsú városok, illető- 
leg azok külön elsőfokú hatósággal biró kerületei (kühelkei), valamint a na- 
gyobb terjedelmű állattenyésztéssel vagy állatforgalommal biró s a m. kir. föld- 
mívelésügyi minister által a m. kir. belügyministerrel egyetértőleg kijelölendő 
községek, helyek és állomások önmagukban képeznek egy-egy állatorvosi 
kerületet. 

//. Járási és városi m. kir. állatorvos. 

8. §. A járási és városi m. kir. állatorvos az I. fokú állategészségügyi 
hatósághoz beosztott szakközeg és ehhez a hatósághoz alárendeltségi viszony- 
ban áll. 

A járási m. kir. állatorvos ezenkivül azoknak a községeknek, a melyek 
saját állatorvost nem tartanak, állategészségi ügyekben szaktanácsadója. 

A járási és városi m. kir. állatorvos adott szakvéleményének és javaslatai- 
nak helyességeért és a reá bizott intézkedések végrehajtásáért felelős. 

Szakszolgálatának ellátása tekintetében a törvényhatósági m. kir. állatorvos 
felügyelete és ellenőrzése alatt áll/^) 

9. §. A járási és városi m. kir. állatorvosi állás akár végleges, akár időle- 
ges megfiresedése esetén a helyettesítés jogát, a törvényhatósági m. kir. állat- 
orvos meghallgatása mellett, a föispán gyakorolja. Kivételesen és sürgős 
szükség esetében az elsőfokú állategészségügyi hatóság is jogosítva van a 
belyetesités megtörténtéig, a törvényhatósági m. kir. állatorvos egyidejű 
értesítése mellett, a szomszédos m. kir. állatorvosok egyikét vagy bármely 
magánállatorvost a teendőkkel megbízni ; erről azonban a főispánnak azonnal 
jelentést tartozik tenni. 

Az így alkalmazott magánállatorvos vizsgálati-, napi díja és uti költsége 
hivatalos működése idejére a XI. fizetési osztálynak megfelelően számíttatik 
és a jelen törvény 6. §-a alapján téríttetik meg. 

10. §. A járási, illetőleg városi m. kir. állalorvos teendői a következők : 
a) mint az I. fokú hatóság szakközege, az ezen hatóság ügykörébe tartozó 

állategészségi ügyekben véleményt ad, javaslatot tesz, eljár, illetőleg közre- 
működik ; 

h) az évenkinti állatösszeírás alapján működési körének területén, a házi 
állatok egészségi állapotát, valamint általában az állategészségügyi viszonyokat 



(i)V. 5. 9. §.; ▼. ö. 1900 decz. 4-én 93600. sz. földm. mio. rend., a m. kir. állatorvosi szolgálat 
beoutisáról (1900. Budapesti Közlöny 285. sz.). 

(2/ A 1. §. rendelkezéséhez képest azon m. kir. állatorvosok, » kik a közigazfi^atási járásokban a 
lisxoli^abíró, mint L fokú állate^észséefigyi hatóság mellett végzik a szakteendőket, járási magyar kir. 
áUatorrosok, azok pedig, a kik hasonló czélból a r. t. városok vagy törvényhatósági városok I. fokú 
hatóságai mellé osztatnak be, városi magyar kir. állatorvosok lesznek. 
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figyelemmel kiséri s a tapasztaltakhoz képest a szükséges intézkedések iránt 
a hatóságnak javaslatot tesz ; 

c) végrehajtja, illetőleg vezeti a hatóságilag elrendelt fertőtlenitést ; 

d) teljesiti, illetőleg ellenőrzi a hatóság által elrendelt ojtásokat ; 

e) felügyel a marhák hajtására vonatkozó rendelkezések megtartására, az 
állatvásárterek, köz- és magánvágóhidak, gyepmesteri telepek, dögterek, 
mészáros és haszonállat kereskedői üzlettelepek, állnttanyák és iparvállalati 
állattelepek, hizlalók, tehenészetek, állatrakodók, csárdák és egyéb, az állatok 
állandó vagy átmeneti tartózkodására szolgáló mindennemű közhelyek, 
valamint a közös kutak, itatok és közös legelők állategészségügyi állapotára ; 

f) negyedévenkint megvizsgálja a marhalevélkezelők és törzskönyvvezetők, 
vágatási biztosok és gyepmesterek működését ; 

g) a működési területén letelepedő állatorvosokat a törvényhatósági m. kir. 
állatorvosnak bejelenti ; 

h) felügyel az állatvásárokra ; 

i) kirendelés esetén a vasúti vagy hajóállomásokon teljesiti a szállitoti 
állatok \izsgálatát. 

Azokon a vasúti vagy hajóállomásokon, a hol több m. kir. állatorvos székel, 
vagy pedig ott, a hol a járásban vagy városban több vasúti vagy hajóállomás 
van, a szakértői közreműködés rendjét, esetleg magánállatorvosnak helyei- 
lesként való kirendelését a törvényhatóság első tisztviselőjének javaslata 
alapján a m. kir. földmivelésügyi minister határozza meg ; 

j) a haszonállatok létszámának az 1894. évi XII. t.-cz. 23. §-a alapján 
cvenkint eszközlendő összeirása alkalmával, a mennyiben az illető községek- 
ben helyhatósági állatorvosok alkalmazva nincsenek, teljesiti a legelőre ki- 
hajtandó állatok egészségi vizsgálatát és ellenőrzi azok létszámát ; 

k) a köztenyésztésre engedélyezett apaállatokat székhelyén havonkint — 
n székhelyén kivül levőket pedig lehetőleg minden kiszállás alkalmával meg- 
vizsgálja ; 

l) a község által vásárolt apaállatok kiválasztásánál és beszerzésénél, a 
beszerzés helyén illetékes járási, illetőleg városi m. kir. állatorvos, mint állat- 
egészségügyi szakértő közreműködik ; 

m) a magán válalatba elhelyezett honvéd- kincstári lovak felett tartandó 
szemléknél a bizottság működésében részt vesz ; 

n) a közös hadsereg lovassági, tüzérségi és szekerészeti osztályainak, vala- 
mint a honvédség lovassági osz^lyainak állandó vagy átvonulási elszállásolása 
esetén, a járás érintett községeiben, illetőleg a városban az elszállásolást 
előzőleg, a helybeli lóállományt megvizsgálja ; 

o) hivatalból tagja a járási (r. tan. városi) mezőgazdasági bizottságnak és 
a lóavató bizottságnak, — és pedig állategészségi ügyekben szavazati, egyéb 
ügyekben pedig tanácskozási joggal : 

p) az 1895. évi XLVl. t.-czikk és annak végrehajtása iránt kiadott rendelet 
határozmányai szerint, mint az elsőfokú halóság rendelkezésére álló közeg, 
szemlét tart azokon a helyeken és azokban a helyiségekben, a hol közforga- 
lomba hozatal czéljából abraktakarmányokat előállitanak vagy árulnak s a 
mennyiben az idézett törvény 3. §-ában felsorolt kihágások eseteit észlelné, 
vagy ez iránt alapos gyanúja volna, a vett minta bemutatása mellett, az első- 
fokú halóságnak jelentést tesz ; 

r) a ló- és szarvasmarha-, juh-, sertés- és baromfikereskedőkről névjegy- 
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zéket vezel, telepeikre felügyel és szállásaikat időnkint megvizsgálja ; felügyel 
továbbá a berélökre és miskárolókra ; 

s) a törvényhatóság előterjesztése alapján a m. kir. földmivelésügyi minister 
által adott engedélylyel és feltételek mellett teljesiti székhelyén s a székhelyé- 
hez két kilométernél nem távolabb fekvő községekben a vágatási szemlét és 
vezeti a vágatási lajstromot ; 

t) ugyanily feltételek mellett mint szakértő közreműködik az állatvásáro- 
kon ; végre 

u) teljesiti mindazokat a teendőket, a melyeket törvények, kormány- és 
szabályrendeletek hatáskörébe utalnak/^^ 

11. §. A járási és városi m. kir. állatorvost, ha az állategészségügyi szol- 
gálat érdeke szükségessé teszi, az illetékes hatóság kézi gyógyszertár tartá- 
sára kötelezheti/^^ 

12. §. Az 1888-ik évi VII. t.-czikk 23. §-a akként módosittatik, hogy a 
község az állatok közt előforduló megbetegülési vagy elhullási eseteket a 
területén illetékes járási vagy városi m. kir. állatorvosnak és az elsőfokú 
hatóságnak tartozik bejelenteni. 

13. §. A járási és városi m. kir. állatorvos köteles az ezen jelentés alap- 
ján vagy bármi úton tudomására jutott állati betegség, illetőleg állat elhul- 
lása esetén a helyszínén azonnal megjelenni s a betegség nemét megálla- 
pítani. 

Ha a betegség neme csak bonczolás utján állapitható meg, azt az elhullott 
és azon állatoknak a hulláján, melyeknek azonnali kiirtásába birtokosuk kár- 
talanítási igény nélkül beleegyezett, nyomban teljesiti ; ellenkező esetben 
pedig a beteg vagy gyanús állat elkülönítését elrendeli és a további intézke- 
dések végett az elsőfokú hatóságnak jelentést tesz. 

14. §• Ragadós betegség vagy ilyennek gyanúja, nemkülönben minden 
egyéb járványos jelleget öltött betegség esetén a járási, illetőleg városi m. 
kir. állatorvos az elsőfokú hatóság megbízása alapján, sürgős szükség és köz- 
vetlen veszély esetében pedig saját felelősségére, (az elsőfokú hatóság rendel- 
kezésének bevárása nélkül is) elrendeli és foganatosítja mindazokat az intéz- 
kedéseket, melyeket a fennálló szabályok az elsőfokú hatóság hatáskörébe 
ntahiak. A felmerült esetről, valamint elrendelt intézkedéseiről az esetleg 
felvett bonczolási jegyzőkönyv kíséretében, az elsőfokú hatóságnak haladék- 
talanul jelentést tesz, s ezt egyidejűleg a törwényhalósági m. kir. állatorvos- 
nak bejelenti, a mennyiben pedig a bonczolás eredménye ragadós betegség 
jelenlétét állapította meg, arról a közvetlen szomszédos járási és városi m. 
kir. állatorvosokat is értesíti. Sürgős szükség esetén közvetlen a m. kir. 
földmivelésügyi ministerhez intéz távirati jelentést. 



///. Törvényhatósági m. kir. állatorvos. 

15. §. Az állategészségügyi szakszolgálatot a másodfokú hatóságoknál a 
törvényhatósági m. kir. állatorvos látja el. 



vi; t. ö. 16. §. dj p. 

<2>V. ö. i876:.\IV. u ez. 135. §.; 1888: VII. i. ez. 122., ISTi. §§. 
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szolgálati és alárendeltségi viszonyát a m. kir. földmivelésügyi miníster. 
a m. kir. kereskedelemügyi ministerrel egyetértően rendeleti utón álla- 
pítja meg. 

31. §. A m. kir földmívelésagyi minister felhatalmaztatik, hogy a m. kir. 
állatorvosok magánállatorvosi gyakorlatát, a m. kir. belügyi ministerrel 
egyetértően kibocsátandó rendeletben szabályozza.^^^ 

32. §. Az eskudtbiróságokról szóló 1897: XXXIII. t.-cz. 7. §-ában adott 
eskúdtszékí szolgálattól való mentesség a járási, városi és törvényhatósági 
állatorvosi, továbbá a m. kir. állategészségügyi felügyelői teendőkkel, valamint 
m. kir. belépő állomások és m. kir. állategészségügyi hivatalok vezetésével 
megbizott és mindezek mellé szolgálattételre beosztott m. kir. állatorvosokra 
is kiterjesztetík. 

33. §• A jelen törvény életbeléptekor alkalmazásban levő törvényhatósági 
r. t. városi, kör- és községi állatorvosok közül : 

a) azok, a kiknek állása jelen törvény által államosittatik, és a kik m. kir. 
állatorvosi állásra jelentkezésük daczára ki nem neveztettek, addig meg- 
szerzett nyugdij-, illetőleg végkielégitési igényeiket az illető nyugdijalap irá- 
nyában érvényesíthetik ; 

b) azok ellenben, a kik eddig elfoglalt állásuk államosítása daczára m. kir. 
állatorvosi állásra nem jelentkeztek, vagy a m. kir. állatorvosi kinevezést mél- 
tánylandó okok nélkül el nem fogadják, állásukról és a mennyiben az illető 
helyhatósági és törvényhatósági szabályrendeletek másként nem intézkednek, 
szerzett nyugdíj-, illetőleg végkielégítési igényeikről lemondottaknak tekin- 
tendők. 

34. §. M. kir. állatorvosokká kinevezett azokra a törvényhatósági állatorvo- 
sokra nézve, a kik nyugdíj, illetőleg végkielégítési igénvre jogosultsággal 
bimak, az 1885. évi XI. t.-czíkk 8. §-ának harmadik bekezdése azzal a módo- 
sítással nyer alkalmazást, hogy a hatóságnál töltött szolgálatuk ideje nyug- 
díjaztatásuk esetén beszámítandó, habár tíz évig állami szolgálatban nem 
állottak is. Ebben az utóbbi esetben azonban nyugdíjuk megállapításánál, 
korábbi alkalmazásukban utoljára élvezett rendes nzetésük vétetik alapul. 

Hasonló elbánásban részesülnek azok a m. kir. állatorvosokká kinevezett 
r. t. városi, községi és körállatorvosok, a kik e szolgálatukban nyugdíjra vagy 
végkielégítési díjra való jogosultságot szereztek. 

Az általuk fizetett összes nyugdíjjárulék azonban, netán létező kamataival 
együtt az államkincstár javára esik. 

35. §. M. kir. állatorvosokká kinevezett községi, rendezett tanácsú és 
törvényhatósági joggal felruházott városi és körállalorvosok, a kiknek állása a 
jelen törvény által államosittatik, és a kik a jelen törvény 5. §-ában meghatá- 
rozott törzsfizetésnél magasabb évi fizetéssel voltak javadalmazva, ez utóbbi- 
nak élvezetében személyükre nézve ezentúl is meghagyatnak addig, a míg az 
áilamszolgálatban ezen fizetésüknek megfelelő fokozatba elő nem lépnek. 

Az uj és régi fizetés, valamint lakpénz között mutatkozó különbözeti összeg 
megtérítése addig, a míg az illető állalorvos ott működik, azokat a községeket 
és városokat terheli, a melyek az illető állatorvost előzőleg nagyobb javadal- 
mazással alkalmazták. 



(i) E szabályozást 1. a 42. §. kapcsán idézett Tégrehajiási rendeletben. 
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E különbözet összege nyugdíjazás esetében a tőrzsfizetéshez számíttatik s 
azzal együtt a nyugdíj megállapításának alapjául szolgál. 

36. §. A vármegyék részére közigazgatási, árva- és gyámhatósági kiadá- 
saikra az 1883. évi XV., illetőleg 1893. évi IV. t.-czikkek alapján megszabott 
s az állampénztárból kiszolgáltatandó javadalmazás összege a vármegyék állat- 
egészségügyi szolgálatának czéljaira rendelt összeggel apasztandó. 

37. §• ki 1888. évi VII. t.-€zikk 8 §-ának módosításával a szamárra és 
öszvérre is marhalevél állítandó ki. 

Az 1887. évi XLV. t.-czikk 16. §. második bekezdésének hatályon kívül 
helyezésével, marhalevél-bélyegílleték fejében minden darab két évesnél 
fiatalabb szarvasmarha vagy ló után, továbbá korukra való tekintet nélkül, 
minden darab szamár vagy öszvér után 12 fillér minden darab két évesnél 
idősebb szarvasmarha vagy ló után 20 Gllér ; továbbá az egy marhalevélre 
írott juhok, kecskék vagy sertések első darabja után 4 fillér, minden további 
darab juh, kecske vagy sertés után i fillér fizetendő. 

38. §• A marharakodó állomásokon a m. kir. állatorvosok által teljesítendő 
vizsgálatok (szemlék) dijai az államkincstárt illetik s a jelen törvény végre- 
hajtásával kapcsolatos kiadások fedezésére fordítandók. 

Ezeket a dijakat a m. kir. foldmívelésügyí mínister állapítja meg s azok 
beszedéséről és kezeléséről a m. kir. kereskedelemügyi és a m. kir. pgnzügy- 
ministerrel egyetértőleg rendeleti úton intézkedik. 

39. §. A marhalevelek kiállítása, záradékolása és átírásáért a m. kir. fold- 
mívelésügyí mínister által megállapított összegben szedhető dijak az illető 
helyhatósági közpénztár javára esnek és azoknak felhasználásáról, a marha- 
levelek pontos kezelésének biztosítása mellett a helyhatóság szabályrendete- 
letíleg intézkedik.^^^ 

40. §. Az 1888. évi Vll. t.-€z. által kihágásnak minősített cselekmények 
és mulasztások után kiszabott büntetéspénzek az államkincstárt illetik s a 
jelen törvény végrehajtásával kapcsolatos kiadások fedezésére fordítandók.^^> 

41. §. Ennek a törvénynek életbeléptével mindazok a törvények, rende- 
letek és szabályok, melyek a jelen törvény tárgyára vonatkoznak és annak 
faatározmányaítól eltérnek, hatályon kívül helyeztetnek. 

42. §. Jelen törvény éíetbeléptetésí idejének meghatározásával és végre- 
hajtásával a m. kir. fóldmivelésügyi, belügyi, pénzügyi és kereskedelemügyi 
ministerek bízatnak meg.^'^ 



(1)V. ö. 1888: Va t. ez. 9. §. 

(2) V. ö. 1888: VU. t. ez. ím. §. 

(3) V. ö. 1900 Dov. 19-én 9S000 sz. f51d. min. rend., az áliatorro^í közszolgálat álltnosltásáról 
nzóló 1900: XVn. X. ez. véfrehajtása iránt (1900. Badapesii Közlöny 283., 284. sz.), mely ■ törféiif t 
1901 jan. 1-éTel lépteU éleibe. 
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XVra. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1897. évi közösügyi zárszámadásra alapitoU végleges les2^nio- 
lás szerint Magyarország terhére mutatkozó tartozás fedezéséről^ 
továbbá az 1896. és 1899. évi közösügyi kiadásokra Magyarország 

által pótlólag fizetendő összegekről. 

(Sieniesitést nyert 1900. évi juiius 3-án. Kihirdettetett az cOrszágos Törvénytára Í9<K). évi juliu» 

7-én kiadott 7. számában.) 

1. §. A pénzügyminister felliatalinaztatik, hogy az 1897. évi közösügyi 
zárszámadásra alapitolt végleges leszámolás folytán a magyar korona or- 
szágaira eső tartozás kiegyen ütésére pótlólag 844.339 K 80 Gllért, — továbbá 
n közösügyek tárgyalására kiküldött országos bizottságok által, az 1898. és 
1899. évi közösügyi póthitelkép megszavazott 1,234.157 frt 83 Va krból a 
magyar korona országait terhelő 387. 52S frt S6 krt, vagyis 775.051 K 12 fillért, 
összesen tehát 1,619.390 K 92 fillért, fizethessen a közös pénzügyministernek^ 

2. §. Az előző szakaszban megjelölt kiadásból 572.020 frt 10 V2 kr., 
vagyis 1,144.040 K 21 fillér az 1899. évi VIII. l.-cz. 2. §-ának A) Rendes 
kiadások IV. fejezete, 237.675 frt 35 ^ a kr., vagyis 475.350 K 71 fill. pedig 
B) Rendkivüli kiadások a) Átmeneti kiadások I. fejezete alatt számolandó el 
és az egész 1,619.390 K 92 fillér összeg a pénztári készletekből fedezendő. 

3. §. Ennek a törvénynek a végrehajtásával a pénzü^yminister biza- 
lik meg. 



XIX. TÖRVÉIW-CZIKK 

a magyar-román határvonalon felállított határjelek kicserélése 
folytán felmerülő költségek fedezésére szükséges hitel engedélye- 
zéséről/*) 

' Sientasítést nyeri 1900. évi július 4^én. Kihirdctletcit az aOrszá^os Törvénytir» nM)0. évi július 

7-én kiadott 7. számában.) 

1. §. A magyar királyi és román királyi kormányok közt a magyar-román 
határvonalon a határ jelzése czéljából felállitott határoszlopok és határ- 
halmoknak szilárdabb szerkezetű határjelekkel való kicserélése iránt meg- 
állapodás létesülvén : ezen munkálatok végrehajtására, nevezetesen a fából 
készült s a határ menetének jelzésére szolgáló oszlopoknak vasoszlopokkal, 
az ugyancsak a határvonalon a határ menetének jelzése czéljából emelt fóld- 
halmoknak és kőrakásoknak pedig terméskőfalazatból készült halmokkal való 
kicserélésére, — mely munkálatok költségeit felerészben a román állam 
viseli, — a belügyminíster részére kétszázezer korona rendkivüli hitel enge- 
délyeztetik. 

Ez az összeg a pénztári készletekből fedezendő s a belügyi tárcza 1900. évi 
rendkivüli kiadásai között, az átmeneti kiadásoknak (VII. fejezet, 8. cziménél 
általános közigazgatási kiadások) külön rovat alatt számolandó el. 



(i;V. ö. 1888: XIV.; 1891 :XLI. i. ez. 
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2. §. JeleD törvény végrehajtásával a belugyminister bizatik meg, ki e 
tekintetben a pénzügyi és kereskedelemügyi ministerekkel egyetértőleg jár el. 



a községi közigazgatási tanfolyamokról/^) 

<Sz4^ntesitést nyert 1900. évi július 4-éiL Kihirdettetett az cOrszigos TÖrvéoytir* 1900. évi juiius 

7-én kiadott 7. számában.) 

1. §. A községi közigazgatási közegek szakszerű kiképzése végett állami 
jellegű községi közigazgatási tanfolyamok állíttatnak fel. 

* 

(1) Az 1883. évi L t. ez. 6. §-ában a községi és körjegyzők minősítése gyanánt hat gymnasiami, 
reáliskolai vagv polgáriskolai osztály vacy ezen középtanodákkal egyenrendfi kereskedelmi iskola 
▼agy megfeleld katonai tanfolyam eWé^zése, ezenfelQl egy évi közigazgatási ▼ag>' segédjegyzői gya- 
korlat kimutatása, végül a vármegyei vizsgáló bizottságok* előtt leteendő és csupán az illető törvény- 
hatóság területére érvényes jegyzői vizsga van előirva. Ez a minősítés teljességgel nem juttatja' a 
jegyzőket azoknak az elméleti és gyakorlati ismereteknek birtokába, melyek megszerzése nélkül a 
jeg}'zői állás kellően be nem tölthető. A községjegyző a közigazgatásnak' végső lánczszeme, kinek 
irodájában a község igazgatása mellett a törvényhatósági és állami közigazgatásnak jóformán minden 
szála, mint e^ góczpontban összefnu A községíegyző azonfelül, hogy az egész közigazgatásnak legalsó 
fokú végrehajló közege, egyúttal községének hivatásszerű tanácsadója, a törvények, rendeletek és 
szabályrendeleteknek magyarázója, a község szellemi vezetője, a községi lakosoknak az élet mind<*u 
viszonyaiban gyámolítój a. Belügyi, közoktatási, igazságszolgáltatási, közgazdasági, honvédelmi és adó- 
ügyekben, községi belügyekben, egyszóval a közigazgatás egész területén a nagyszámú és napról- 
napra szaporodó fontos teendőknek o\\ tömege nehezül a jegyző vállaira, hoj^- e teendőknek kellő 
elláthalása a köz- és magánjogi törvényeknek, az elméleti és gyakorlati administraliv ismereteknek 
mcgrelelő elsajátítása nélkül el sem képzelhető. Ezeknek az ismereteknek megszerzésére pedig nincs 
módja a mai jeg)'zőjclölteknek. A magántannimány és a gyakoríat rendszerint nem pótolhatja kellően 
a hiányzó alapismereteket, mert a jegyzői feladatok tönikelejíében — egyes kivételes tehetiégektől 
eltekintve — csakis rendszeres előtanulmányt tett és az elméleti ismereteket a gyakorlatban szaba- 
tosan alkalmazni tudó egyének képesek eligazodni. Ilyenek pedi^ hat gymnasiami osztály vagy ennek 
megfelelő más iskolai tanulmány végzése, a nem eléggé szeles es biztos alapra ^ített egy éves gya- 
korlat és a dolog természete szerint nem egészen megbízható jegyzői szigorlat után alig támadhatnak. 
A jegyzői minősítés fokozása nem áll elválaszthatatlan összefüggésben a közigazgatási rendszerek mi- 
kéntjével és seminikép sem befolyásolja a lenbe vett általános községi reformnak egy vagy más irány- 
ban leendő keresztülvitelét; sőt ^pen az általános reform tényleges előkészítését czéízó elengedhetetlen 
kezdeményező lépésnek tekintendő. Akár a kinevezési rendszerre térünk át, akár a választási rendszer 
fentartása mellett akarnók megjavítani a közigazgatást, sőt még ha egyébként minden lényegesebb 
változtatás nélkül fenn kivánnók is tartani a mostani közigazgatási rendszert: a jegyzői áÚás szín- 
vonalát mindenesetre emelni kell ; mert a mostani rendszernek egyik legfőbb és általánosan ismert 
hiányossága épen a községi közigazgatás vezetésére hivatott egyének túlszerény mértékű minősítésében 
nyilvánul, melvnek eredményekép a községi jeg)zői állások betöltésénél eg>' nem egészen megfelelő, 
de könnyen megfelelőbbé tehető elem áll rendelkezésre. 

A községi közigazgatás megjavítása lehát első sorban attól függ, hogy a községi tisztviselői 
állásokra jövőben meglegyen az alkalmas elem Bármily tökéletes községi szervezet létesítése mellett 
is csak úg\- képzelhető jó községi közigazgatás, ha az új szervezeibcn való működésre hivatott közegek 
szakképzettsége megüti a kivánl mértéket. Ha tehát jó községi közigazgatást akarunk, az annak inté- 
zésére hivatott egyéneket tényleg birtokába kell juttatnunk a feladatuk sikeres megoldásához szükségelt 
elméleti és ^akorlati ismereteknek. Sürgősen, még az új községi törvény megalkotása előtt, gondos- 
kodnunk kelf tehát arról, hogy az életbeléptetéskor már megfelelő tisztviselői kar állhasson rendelke- 
zésre. Ily elem pedig csak az e pályára készülők szellemi színvonalának jelentékeny fokozása, vagyis: 
a) egyfelől az alapmíveltségnek középtanodai 6 osztályról 8 osztályra felemelése, 6) másfelől meg- 
felelő szakiskolák vagy tanfolyamok felállítása és a jegyzői vizsgálatnak szigorítása mellett hozható 
létre. A qualificatió mértékének fokozását nemcsak közszolgálali szempontok, de magának a jegyzői 
karnak jól felfogott érdekei is megkövetelik, mert a minősítés fokozása eg}últal a jegyzők társadalmi 
állását is kétségen kívül emelni fogja. Azonfelül tekintettel arra, hogy Mafr>'arországon aránylag kevés 
«lyan jeg)'ző van, kinek összjavadalmazása (fizetést, lakást, kertet, szántóföldet, egyéb naturaliákat és 
mellékjövedelmet összeszámítva) a 2000 korona ériéken jelentékenyen alul maradna : ezen aránylajr 
kellően javadalmazott állás szellemi színvonalának növelése az illetők eg)'éni szempontjából sem mond- 
ható méltánytalannak. A jegyzői minősítésnek, valamint a jegyzői állassal szemben emelt többi köz- 
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A tanfolyamok hallgalóiul felvételnek: főgymnasium vagy főreáliskola 
nyolczadik osztályát, vagy ezen középtanodákkal egyenrangú más középfokú 



siolgálatí igényeknek fokozása azonban természetesen maga után vonja azt, hofry a községegyzőknek. 
általiban a községekben működő közinzgatási közegeknek sorsa, ha előbb nem, a községi reform 
keresztülvitele alkalmával megfelelően biztosíttassék és javíttassék. A mi most már a minősítés foko- 
zásának egyik elemét, t. í. főgymnasium vagy főreáliskola végzésének alapfeltételként kötelezővé tételét 
illeti, alig szorul bővebb indokolásra, hogy csakis a középiskolák teljes elvégzése biztosíthatja az álta- 
lános műveltség összes lényeges elemeinek elsajátítását, míg a középiskolák hat osztálya a jelenlegi 
tanrendszer elvi álláspontjából kifolyólag sem alkothatja meg a műveltségnek bevégzett, önmagában 
teljes körét Hogy e megszakított, befejezetlen képzés nem nyújt a jegyzői szakbeli tanulmányokhoz és 
a jegyzői teendők ellátásához alkalmas alapot, az eddigi tapasztalatok bőségesen igazolták. És a midőn 
hangsúlyozom, bogy a felállítandó jegyzői szakiskolákban nyújtani kivánt rendszeres képzést semmi- 
kép sem lehetne eredményesen ezen ingatag alapra fektetni, azon körülményre kívánok meg rámutatni, 
hogy már a köztisztviselőt minősítéséről szóló 1883. évi I. t.-cz. a magasabb iskolai minősítést (fŐ- 
gyninasiura vagy főreáltanoda és érettségi vizsgálat stb.) írja elő a posta, számvevőségi, pénztári, 
bortönöe^i. zálogházi szakban, tehát egészen egyoldalú és olv állásokban működő egyénekre nézve, 
kiknek nivatása a községjegyzőénél fontosabbnak és nehezebbnek semmiesetre sem mondható. A jegyzői 
minősítésnek egyik alkatelemét képező iskolai műveltségnek felemelése, nevezetesen a jegyzői pályára 
készülőktől középiskolai nyolcz osztálynak, sőt ezenfelül még érettségi vizsgálatnak is megkövetelése 
magoknak a közvetlenül éraekeit községi jegyzőknek is rési kívánsága, mely kívánságnak a mag\-ar- 
orsxági községi és körjegyzők központi egylete é\i rendes közgyűléseiben évek óla kifejezést aaott, 
többek között már az io9i. évi szeptember h» J5-én tartott közgyűléséből kelt felterjesztésében nyo- 
matékosan hangsúlyozván, hogy «nat középosztály alapképzésnek bármely közpályára kevés, de a 
közsé£jeg\zői pályára épen elégtelen, mert a négy elemi és hat középiskola elvégzése után 16-ik 
életévét eíért íQu arra. hogy községjegN zői irodába lépjen, átlag véve még megérve nincs; arra pedig. 
bogy komoly elméleti tannlmánvokkal sikerrel foglalkozhassék, hat oszt%beli ismeretei elégtelenek)). 
Ez álláspontját a jegyzői egyesűíet a jelen év folyamán benyújtott emlékiratában is fentartotta. Meg- 
jegyzem, hogy a közséffjegyzői pályához a főgymnasium vágy főreáliskola nyolcz osztályának végzi>- 
sén felül még az érettségi vizsgálatnak is kötelező megkívánását sem közszolgálati, sem tanügyi szem- 
pontból nem tartanám kellően indokoltnak. Mert egyfelől a jegyzői pálya minősítési előfeltételeinek a 
szükségen túlmenő kiterjesztése feleslegesnek, másfelől az érettségi vizsgálatnak mejgkövetelése magára 
az érettségi vizsgálat intézményére nézve hátrányosnak mutatkozik. Az érettségi vizsgálat foczélja ki- 
pabatolni: vájjon a tanuló az értelmi fejlettségnek oly fokán áll-e. minő a főiskolai, tehát tudományos 
irányban haladó egyetemi, műegyetemi, akadémiai tanulmányokra szükséges. Minduntalan hangzik a 
panasz, hogy a középiskola a tudományos pályára való egészségtelen özönlést előmozdítja. Jövőre azt 
a helyes megkülönböztetést kell tennünk, hogy érettségi vizsgálat csak azoktól kivántassék, kik tudo- 
mányos pályákra kéuiUnek; nyolczadik osztály pedig azoktól, kik a gyakorlati életbe lépnek ki. Addig 
is, míg ez a megkülönböztetés az egész vonalon megvalósítható lesz és — a minősítési törvény re\í- 
siója aíkalAiával — számtisztek, pénztári tisztviselők, postatisztek stb. minősítése ^anánt az érettségi 
TÍzsgálat mellőzésével csak a nyolczadik osztály sikeres elvégzése lesz megkívánható: legalább a jegyzői 
minősítés újból megállapításakor valósítsuk meg a helyes megkülönböztetést. 

Áttérve a jegyzői szakiskolákra, mindenekelőtt kiemelni kívánom azt a hiányosságot, hogy míg a 
legtöbb közszolgálati ág ellátásához és egyáltalán a szakképzettséget igénylő (kevésbbé jelentós) foglal- 
tsásokhoz szükséges ismeretek elsajátílhátása végett egész sorozata létezik az elméleti vagy gyakorlati 
iskolák és tanfolyamoknak: addig a községjegyzők kiképzésére mindeddig nincsenek meg a kellő 
snkiskolák. A községjegyzői tanfolyamok eszméje nem új. Évek óta szerepel ez már a jegyzői egy- 
kUtk felirataiban és a szaksajtó fejtegetéseiben.. Sőt az eszmének gyakorlati megvalósítására is törten- 
lek már kísérletek néhány rövid életű (így pl. az 1890. évi pozsonyi, az 189i. évi nagykárolyi), külö- 
DÖsen pedig az 1889. ev óta rendszeresen működő torontáli (nagybecskereki) tanfolyam alakjában. 
Az említett vármegyei tanfolyamok azonban, aránylag elismerésre méltó eredményességük mellett is, 
kísérletnél és jóakaratú kezdeményezésnél többnek nem tekinthetők Oly szerényebb berendezésű tan- 
folyam, melynek felállítására és fcntartására egyes törvényhatóság képes, a legjobb akarat mellett sem 
lehet a czának teljesen megfelelő. Azonkívül a jegyzői' álláshoz szükséges ismeretek nagy részének 
országszerte azonos voltára tekintettel nem is kívánatos, hogy a tanfolyamok egymástól elszigetelve, 
lértényhatóságonkint állíttassanak fel, hanem igenis szaksé}!:es,' hogy a tanfolyamok egységes alapon 
sservesettek, állami jellefrüek legyenek. Kérdés tárgya csak az lehet,' hogy a felállítandó állami jellegű 
Iftnfolyamok tanulmányi időtartama egy vagy két évben állapíttassék-e meg? 

A MEakemberek egy része két éves tanfolyamot kíván, mert szerintük a nélkülözhetetlenül szükséges 
flbnéleti és gyakorlati természetű nagy tananyagot egy éves tanfolyam keretébe nem lehet beszorítani. 
B néKtnek sok jogosultsága van, mert hiszen bizonyításra sem szorul az, hogy a szükséges isinere- 
leket két év alatt tényleg könnyebben es jobban el lehet sajátítani. Ámde ezen inkább didaktikus 
snniponton kívfil más egyéb körülményeket is tekintetbe kell vennünk s minden túlhajtástól óvakod- 
Birak keL A községi jegyzőtől nem szabad egyelőre a szükségesnél magasabb iskolai képzettséget 
kivánni és a mostani túlalacsony qnalificatíít egyszerre túlmagasra felemelni. És a míg egyfelől m 
jegyzői képzettség emelése érdekében minden alkalmas eszközt felhasználandónak tartok, másfelől 
seifllni kívánom a jelzőkkel szemben támaszthaló igényeknek oly fokra emelését, hogy e miatt épen 
a jŐTiTaló elemek a jegyzői életpályától teljesen elríasztassanak. Foként gyakorlati természetű indokok 
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iskolát, vagy megfelelő katonai tanintézetet sikeresen végzett oly egyének, 
kik iskolai tanulmányaik befejezése után valamely községjegyzői (községi és 
körjegyzői, valamint rendezett tanácsú városi jegyzői) irodában töltött legr 
alább egy évi gyakorlatot tudnak igazolni. 

A ki a tanfolyamot sikeresen elvégezte, a tanfolyamok székhelyein szer- 
vezendő vizsgáló bizottságok előtt községi közigazgatási vizsgálatot tehet, 
melynek alapján nyert képességi bizonyitvány országos érvénynyel bir/^^ 

A tanfolyamok számát, helyét, a felvétel közelebbi feltételeit, a tanulmányi 
időtartamot, tanrendet, valamint a vizsgálat tárgyait, a vizsgáló bizottságok 
szervezetét és a vizsgálati eljárást a belugyminister rendeleti utón álla- 
pitja meg. 

2. §. A jelen törvény életbeléptétől számitott három éven belől tanfolyam- 
hallgatókul felvehetők a jelen törvény életbeléptekor tényleges szolgálatban 
álló községi aljegyzők (segédjegyzők és jegyzősegédek), jegyzőgyakornokok 
és jegyzői Írnokok is, a mennyiben az 1883. évi I. t.-cz. 6. §-ában előirt 
iskolai alapképzettségen kivul legalább egy évi gyakorlatot tudnak igazolni. 

Az a községi aljegyző (segédjegyző és jégyzősegéd), jegyzőgyakornok és 
jegyzői Írnok, a ki a jelen törvény életbeléptekor hadkötelezettségi szolgálatát 
teljesiti - a mennyiben ennek teljesítésére közvetlenül hivatali szolgálatából 
vonult be — nem veszti el azt a jogát, hogy katonai szolgálatának eltöltése 
után tanfolyamra felvehető Iegyen.<^^ 

3. %. Községi és körjegyzőül csak az alkalmazható, a ki a községi köz- 
igazgatási tanfolyamot szabályszerűen elvégezte és a községi közigazgatási 
vizsgálatot sikeresen letette. 

Jog- vagy államtudományi tudorok, továbbá azok, a kik a jog- vagy állam- 
tudományi államvizsgálatot sikeresen letették, a mennyiben községjegyzői 
(községi és körjegyzői, valamint rendezett tanácsú városi jegyzői) irodában 
töltött legalább egy évi gyakorlatot tudnak igazolni, községi közigazgatási 
tanfolyam végzése nélkül is tehetnek — a községi és körjegyzői állásokra 
minősítő — községi közigazgatási vizsgálatot. 



voltak tehát azok, melyek arra bírtak, hogy eg}'előre az egy éves tanfolyamok mellett foglaljak illAsi. 
És bár a magam részéről is elismerem, hog\' a jegyzőknek szükséges összes elméleti és gvakorlati 
tndnivalókai rövid ejrv'éves tanfolyam keretébe beszorítani tényleg nem lesz könnyff: figyelemoe aján- 
lom azt a körülményt, hog\' már maga az alapminősültségnek az eddigi középtanodai 6 osztilyröl 
8 osztályra felemelése Jelentékenyen növeli a leendő községi jegyzők értelmi színvonalát, s hogy az 
egy éves tanidÖ a legszükségesebb elméleti tanulmányok melleit a lehető gyakorlati ismereteknek is 
megszerzésére annyival inkább elegendőnek mutatkozik, mert a középtanodai 8 osztály végzése atin 
és a tanfolyam-hallgatás előtt töltendő községjegyzői irodai egy éves gyakorlat (melyet a tanfolyamok 
sikere érdekéből niellőzhetetlennek tartok) sokat könnyít ú^ a tanfolyam-hallgatók, mint az előadók 
munkáján, és mert a tanfolyamot sikerrel hallgatott és szigorú vizsgálatot tett egyén addig, míg a 
±A éves életkort és nagykorúságát elérve (1886. évi XXII. t. ez. 73. §.) önáUó hatáskörrel bíró jegyzS- 
ségre vagy más községi tisztségre vállalkozhatik, a közbeeső években töltendő gyakorlaton — meg 
tévén már vetve a kellő alap — könnyen elsajátíthatja a még hiányzó gyakorlati ismereteket Aa 
<>kként szervezendő egy éves tanfolyamoknak léhát, — melyekel tekintettel arra, hogy a leeodő nagy- 
községekben és rendezett tanácsú városokban esetleg több oly állás fog szerveztetni, melyekre pályá- 
zóktól majd a közjegyzőkre nézve most megállapítani tervezett minősültség kívánandó meg, még- 
felelőbb lesz nem « községjegyzői*, hanem tközségi közigazgatási tanfolyamok n-nak nevezni el, — ú^ 
kell berendezve lenniök, hogy ezekben megszerezhető legyen a községi szolgálathoz megkiyántátó áltt- 
lános és rendszeres elméleti képzettség, a szükséges törvény- és szabályrendelet-ismeret, azonfelül a 
g>'akorlati képzettségnek oly mértéke is, mely a közigazgatási életben naponként kínálkozó gyakorlati 
ismeretekkel megfelelően kiegészíthető. 

iDAz 1886: XXU. t ez. 73. §-ában megszaboU 2i éves korhatárt e törvény nem érinti. 

^2) V. ö. 1900 ang. 2i-én 90879. sz. belügy min. rend., a tényleges katonai szolgálatra behivoU 
jegyzőjelölteknek a községi közigug. tanfolyamokra feltételesen felvétele tárgyában (R. T. IL 261.). 
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A kiknek ügyvédi oklevelük van, továbbá azok, a kik a gyakorlati birói 
vizsgálatot sikeresen letették, végül az 1883. évi I. t.-ez. 5. §-ának IV. pont- 
jában felsorolt vármegyei valóságos tisztviselők (alispánok, jegyzők, főszolga- 
birák és szolgabirák), községi és körjegyzői állásokra minősitve vannak. 

A jelen törvény életbelépte elölt az 1883. évi I. t.-ez. 6. §-ának megfelelően 
jegyzői vizsgát tett egyének községi és körjegyzőkül ugy az illető, mint más 
vármegye területén is alkalmazhatók.^^^ 

4. §. Rendezett tanáesu város jegyzőjéül alkalmazható az is, a kinek az 
1883. évi I. t.-cz. 3. §-ában a közigazgatási szakra megállapított minő- 
sitése van. 

5. §. A tanfolyamok költségei a belügyi tárcza rendes kiadásai között külön 
czím alatt veendők fel. 

6. §. Az 1883. évi I. t.-cz. 6. §-a, valamint az 1886. évi XXII. t.-cz. 
74. §-ának a jegyzői minősitésre vonatkozó része jelen törvény életbeléptévé 
hatályon kívül helyeztetik. 

7. §. Jelen törvény 1900. évi szeptember hó 1-én lép életbe. Végrehajtá- 
sával a belügyminister bizatik meg.^^^ 



XXI. TÖRVÉNY-CZIKK 

a találmányok, védjegyek és mustrák oltalma tárgyában Spanyol- 
országgal kötött egyezmény beczlkkelyezéséről.^3) 

(Szentesiiést nyert 1900. évi július 12-én. Az egyezmény hitelesiiési okmányai Madridban 1900. évi 
jonius U-én cseréltettelt ki. Kihirdettetett az «Országos Törvénytár*) 1900. évi július 17-én kiadott 

8. számában.) 

Az osztrák-magyar monarchia és Spanyolország meghatalmazottai által 
Madridban, 1897. évi január 21-én aláirt egyezmény ezennel az ország tör- 
vényei közé iktattatik. 



(i)Az 1883:1. t. t. ez. 6. §-a szerint a vármegyei vizsgáló bizottság előtt letelt jegyzői vizsgálat 
idáifc csak az íHető vármegye területére nézve volt érvényes. Ha az okleveles jegyző más vármegye 
lerfiletén kívánt alkalmazást nyerni: itt egészen új vizsgálatot kellelt lennie; kivéve, ha a vizsgálat 
Idétde után azon hatóság területén, melytől a képesség! bizonyítványt nyerte, legalább három évig 
■int Önálló jegyző vagy aljegyző (segédjegyző) kielégítőleg mfikodött s ezt alispáni bizonyítványnyal 
todu igtzolni, a mely esetben képességi bizonyítványa oruá^os érvényűvé vált s idegen vármegyében 
aflulmaitatása esetén nem egészen új, hanem csupán az itteni szabályrendeletekből való vizsgálai- 
téielrc volt kötelezhető. Mintnogv azonban a jegyzői oklevél érvénye tekintetében tett eme megkülön- 
bÖEielés a maltban sem volt kellően indokolt, a mennyiben a jegyzői vizsgálatok tárgya, vag]^is a jpgy- 
MlSÍ megkívánt közigazgatásjogi általános ismeretkör az 1884. évi 58.!^. sz. belugyministeri ren- 
ddettd kíadou iegyzőszigorlati rendtartás szerint országszerte úgyis azonos volt és a statútumokból 
leendő pótvízsgálat is nem kötelezőleg. hanem csak facullative volt előírva: e megkulönböztelésnek 
jÖYŐre fenlartásá még kevésbbé volna helyénvaló. 

(2) V. ö. 1900 jan. 36-án 64135. sz. belügymin. rend., a községjegyzői szigorlatra már jeieni- 
koett jegyzőjelöltek részére rendkívüli szigorlati határidő kitfizhetése tárgyában (R. T. I. 489); ugyan- 
erről Q. a. 1900 ang. 3-án 83,737. sz. rend. (R. T. H. 69) ; v. ö. 1900 aug. l&-án 90,000'. sz. 
bd&inrniin. rend., a községi közigazgatás tanfolyamok életbeléptetése és szabályozása tárgyában. 
(R. T. n. 71.) 

(8) Ez egyezményt megelőzően a védjegy és mnstra-oltalom tekintetében Spanyolországgal szemben 

átaláiiotfágban az 1881: \VÍ. t. czikkbe iktatott — de már lejárt — kereskedelmi szerződés VI. czikke 

reodelkezeU. — V. ö. a védjegyek oltalmáról szóló 1890:11. és 1895: XLI., a találmányi szabadal- 

■akról szóló 1885: XXIVn. t. czikket. 

Hasonló sserződésfink van az északameríkai Egyesült-Államokkal: 187:2: XIV. t. ez.; Oroszországgal: 

Mi^ytf Törvénytár. 1900. 7 
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Az egyezmény szövege a következő : 

(Hivatalos fordítás.) 

Ejiyezménv az osztrák-magyar monarchia és Spanyolország kö- 
zött a találmányok, védjegyek és mustrák kölcsönös védelmérőL 

Azon czélból, hogy az osztrák vagy magyar alattvalók részére Spanyol- 
országban és viszont a spanyol alattvalók részére az osztrák-magyar mon- 
archiában a találmányok, gyári és kereskedelmi védjegyek és mustrák oltalma 
biztosiltassék, a kellően meghatalmazott alulírottak a következőkben álla- 
podtak meg : 

L 

Az osztrák vagy magyar alattvalók Spanyolországban, ide értve ennek 
tengerentúli birtokait és viszont a spanyol alattvalók az osztrák-magyar mon- 
archiában, a találmányok, mustrák és minták gyári és kereskedelmi véd- 
jegyek, valamint a czégek, nevek s egyéb árujelzők védelme tekintetében 
ugyanazon jogokat élvezik, mint a honosok. 

II. 

A honosokkal egyenlő jogokat élveznek azon személyek is, kik a szerződő 
elek valamelyikének területén laknak, vagy ott ipari főteleppel bimak. 

III. 

Ha a szerződő felek egyikének alattvalói hazájukban, valamely találmányra 
szabadalmat kértek, az ezen bejentés napjától számítva 90 napon belől, a 
másik szerződő fél területein való bejelentésre elsőbbségi joggal bimak, — s 
a későbbi bejelentés minden tekintetben ugyanazon hatálylyal bir, mintha 
az első bejelentéssel egyidejűleg tétetett volna. 

Ugyanez áll a szerződő felek egyikének területein bejegyzett azon gyári 
vagy kereskedelmi védjegyek, mustrák- és mintákra nézve is, melyekre a 
másik szerződő fél területein, az első bejegyzéstől számitva, legkésőbben 
90 napon belül tétetik a bejelentés. 

A találmányokkal egyazon szempont alá esnek ama használati minták, 
melyek a szerződő felek területein törvényes oltalmat élveznek. 

Az előző pontokban engedélyezett 90 napi határidő a tengerentúli spanyol 
tartományok és birtokokból eredő bejegyzési kérelmeknél 120 napra ter- 
jesztetik ki. 



1875: XI. t.cz.; NacybríUnniával: 1876: XUX. t. ez. 6. ez.; Belgiummal: 1880: XXU. L ez.; Frtnczit- 
orftzá^gal: 188i: VI. t. ez. IL ez.; Svájezezal: 1886: IX. t.cz.; Brazíliával: 1887: XXXII. Les.; 
r«(émeUlfoIddel: 1887: XL i, ez.; Dániával: 1888: XVI. t. ez.; Svéd- és Norvégországi^l: 1890: XVL 
t. ez.; a Német birodalommal: 19^: IV. t. ez.; Olaszországgal 1892: VI. t. ez. aVI. ez.; Rumániávál* 
1803: XXIV. t. ez.; Bulgária tekinletében v. ö. 1897: XIX. t. ez. m. ez. 
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IV. 

A III. szakasz rendelkezéseinek megfelelően bejegyzett gyári és kereske- 
delmi védjegyek, árunevek, mustrák vagy minták védelme a másik szerződő 
fél területein sem terjedhet hosszabb időre, mint a származási ország terü- 
letén nyújtott oltalom. 

Másrészt azonban az egyik szerződő fél államának csakis azon alattvalói 
nyerhetnek a másik fél területein is kizárólagos használati jogot valamely 
védjegy vagy árujelzőre vonatkozólag, a kik ezen jogot a saját országukban 
már törvényesen megszerezték. 

V. 

Az egyik szerződő fél területein előállított árúknak a másik szerződő fél 
területeire való bevitelele nem vonhatja maga után azon oltalomnak elvesz- 
téséi, mely ezen utóbbi területeken ezen árúknak találmány, mustra, vagy 
BŰnta-oltalom alapján biztosütatott. ^ 

Eme jog tulajdonosa minden esetben köteleztetik azonban, hogy találmá- 
nyát, mustráját vagy mintáját azon ország törvényeinek szabványai szerint 
vegye használatba, a mely országba a védett árúkat beviszi. 

VI. 

A származási országban bejegyzett védjegytől vagy a származási állam- 
ban a védjegygyei egyenlő oltalomban részesített árujelzőtől a másik szer- 
ződő állam illetékes hatósága a bejegyzést csakis azon esetben tagadhatja 
meg, ba az illető védjegyek vagy árujelzők : 

a) 6 Felségeiknek, vagy a királyi család valamelyik tagjának arczképével, 
állami vagy közhatósági czinierével illetéktelenül vannak ellátva ; 

b) a forgalomban bizonyos árunemek megjelölésére általánosan szoká- 
sosak; 

e) erkölcstelenek vagy a közrenddel ellenkeznek, — vagy 
a) összbenyomásuknál fogva ellentétben állanak azon követelményekkel, 
mdyek a közönség tévedésbe ejtését kizárják. 

A szerződő felek fentartják maguknak a jogot, hogy a származási államban 
dudondmn részesített védjegytől a bejegyzést megtagadják azon esetben is, 
ha ezen védjegygyel azonos, vagy azzal való megtévesztésre alkalmat szol- 
gáltató védjegy már élőbbről be van lajstromozva ; ugyancsak törülhetők (be- 
jegyzés esetében) ezen fentjelzett védjegyek, az első bejegyzés folytán jogo- 
rall személyek kérelmére. 

vn. 

A sieRŐdő felek, a mennyiben azt már előzőleg nem tették, ezentúl meg 
fo^ák akadályozni oly árúk eladását és áruba bocsátását, melyek csalárd 
srtiidékkai vi^ a josos kereskedelem sérelmével a másik szerződő fél állami 
e&merével vagy az iuető áru eredetének jelzéséül a másik szerződő fél terű-- 
léteihez tartozó helyeknek, kerületeknek nevével vagy czimerével vannak 
elÉlva. 

7* 
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vin. 

Az egyik szerződő fél államának azon alattvalói, kik maguknak a talál- 
mány, védjegy, mustra vagy minta tulajdonjogát a másik szerződő fél terü- 
letein biztositani akarják, tartoznak az utóbbi fél törvényhozása által előirt 
alakszerűségeket teljesitení. 

Különösen pedig találmányaik leirását, valamint védjegyeiket, mintáikat és 
mustráikat a fennálló szabályok értelmében bejelenteni tartoznak : 

Spanyolországban a művészeti és ipari conservatoriumnál Madridban ; az 
osztrák-magyar monarchiában, Ausztriára nézve a találmányok leirását az 
illető tartományok közigazgatási főnökségénél, a védjegyeket, mustrákat és 
mintákat a kereskedelmi és iparkamaránál Bécsben, Magyarországra nézve : 
a találmányok leirását a magyar királyi szabadalmi hivatalnál, a védjegyeket, 
mustrákat és mintákat a kereskedelmi és iparkamaránál Budapesten. 

IX. 

Jelen egyezmény a jóváhagyások kicserélése után 15 nap múlva lép 
életbe és a szerződő felek valamelyike által való felmondása után még 6 hóig 
érvényben marad. 

X. 

Ezen egyezmény jóváhagyandó és a jóváhagyási okmányok Madridban 
mielőbb kicserélendők. — Minek hiteléül alulírottak azt aláirtak és czimeres 
pecsétükkel ellátták. 

Kelt két egyenlő példányban Madridban ezernyolczszáz kilenczvenhél évi 
január hó huszonegyedikén. 

(Eredeti szöveg.) 

Arrangement entre la Monarchle austro-hoiigrolse et TEspagne 
pour assurer la protection réciproque des Inventlons, des mar- 

ques et des modéles. 

Pour assurer aux ressortissants autrichiens ou hongrois en Espagne et, 
réciproquement, aux ressortissants espagnois dans la Monarchíe austro- 
hongroise, la protection de leurs inventions, marques de fabrique et de 
commerce, et modéles, les soussignés. dúment aulorisés k cet effet, ont ar- 
rété les dispositions suivantes : 

I. 

Les ressortissants autrichiens ou hongrois en Espagne, y compris ses 
possessions d'outremer et, réciproquement, les ressortissants espagnois dans 
la Monarchie austro-hongroise jouiront des mémes droits que les nationaux 
pour tout ce qui concerne la protection des inventíons, dessins et modéles, 
des marques de fabrique ou de commerce, ainsi que des raisons sociales et 
des noms et des autres désignations de marchandises. 



Í900 : XXL t. ez. Egyezrn. Spanyolországgal a találmányok stb. tárgy. 101 

11. 

Soiil assimilés sous ce rapport aux ressortissanls les aulres personnes 
qui sönt domiciliées ou ont leur établissement industriel princípal sur les 
temtoires de l*une des Parties contractantes. 



III. 

Les ressortissants des Elats de [*une des Parties contractantes qui auront 
déposé la demande d*un brevet d'ínventíon dans les terHtoires de cetté 
Partié, auront, pour efiectuer le depót dans les territoires de Tautre Partié 
un droit de priorité pendant 90 jours a compter de la date du premier depót ; 
et le depót postérieur aura, sous tous les rapports, le mérne effet, comme 
s*il avait été fait au moment du premier depót. 

II en sera de méme pour les marques de conmierce ou de fabrique, les 
dessins et les modéles. pourvu que 90 jours au plus tárd, aprés la date de 
la demande d'enregistrement dans les territoires de l'une des Parties con- 
tractantes, l'enregistrement de ces marques, dessins et modéles, ait été de- 
mande dans les territoires de Tautre Partié contractante. 

Seront assimilés aux inventions les modéles d*utilités qui jouissent de la 
protection légale dans les territoires des Parties contractantes. 

Le délai de 90 jours accordé da^ns les paragraphes qui précédent, sera 
porté á 120 jours pour le dépól ou Tenregistrement des demandes prove- 
nantes des provinces et possessions espagnoles d'Outremer. 



IV. 

La protection d'une marque de commerce ou de fabrique, d'une désigna- 
lion de marchandises, d'un dessin ou d'un modéle, enregistrés en confor- 
mité du § III dans les territoires de Tautre Partié contractante ne peut avoir 
dans ces territoires une durée plus longue que celle qu'elle a dans les terri- 
toires du pays d'origine. 

D'ailleurs le droit exclusif pour les ressortissants des Etats de Tune des 
Parties contractantes d'exploiter une marque ou une désignation de mar- 
chandises dans les territoires de Tautre, ne peut étre acquis que par ceux 
qui Tont déjá légitimement acquis dans leur propre pays. 



V. 

L'importation d'une marchandise fabriquée dans les territoires de Tune 
des Parties contractantes sur les territoires de Tautre, n'entraínera pas dans 
ces derniers territoires des conséquences préjudiciables au droit de protec- 
tion accordée en vertu d'une invention, d*un dessin ou d'un modéle. 

Toutefois Tayant-droit restera soumis a Tobligation d'exploiter son inven- 
tion, dessin ou modéle conformément aux lois du pays oü il introduit les 
objets protégés. 
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VL 

L'enregistrement d'une marque enregisirée pour le propriétaire dans le 
pays d'origine ou d*one désignation de marchandises dönt il est constaté 
qu'elle jouit dans le pays d'orígine d*une protection égale a celle acquise 
aux inarques, ne peot étre reftisé par Fautorité compétente a moíns que 
cetté marque ou celte désignation 

a) ne porté illicitement le portrait du souverain ou des membres de la 
famille régnante ou les armes de TEtat ou d'autres armes publiques, ou 

b) qu'elle ne sóit généralement usitée dans le commerce ponr désigner 
certaines catégoríes de marchandises, ou 

c) qu'elle ne sóit contraire á la morale ou k Tordre public, ou enfin 

d) qu*elle ne sóit en opposition, par sa teneur, avec les conditions effec/- 
tives de maniére a induire le public en erreur. 

Les Parties contractantes se réservent le droit de refuser Tenregistrement 
de marques du pays d'origine, si celles-ci sönt reconnues égales ou ressem- 
blantes au point a donnerlieu á deserreurs aux marques déja enregistrées ; 
de mérne pourront elles rayer les marques susmentionnées sur la demande 
des personnes préjudicíées par Tenregistrement. 



VIL 

Chacune des Parties contractantes prendra des mesures nécessaires, si 
elles n'avaient pas été déja prises antérieurement, contre la vente et la mise 
en vente de marchandises, qui. dans une intention frauduleuse ou préjudiee 
du commerce legitimé, sönt revétues d'armoiries d*Etat de l'autre Partié 
contractante, ou portent, comme indicalion de provenance, le nom ou les 
armes de localités ou de districts situés dans les territoires de Taulre Partié 
contractante. 

VIII. 

Les ressortissants des États de Tune des Parties contraclantes qui veulent 
s'assurer la propriété d'une invention, d*une marque, d'un dessin ou d*un 
modéle, dans les territoires de l'autre Partié contractante, auront a remplir 
les formalités prescrites par la législation de cetté derniére. 

lls devront en particulier fairé déposer les déscriptions de leurs inventi- 
ons, ainsi que leurs marques, dessins et modeles conformément aux pres- 
criptions en vigueur, en Efspagne : au Conservatoire pour Tart et les métiers 
en Madrid ; dans la Monarchie austro-hongroise, pour TAutriche : les déscrip- 
tions d'inventions : á l'autorité administrative d'une province ; les marques 
dessins et modeles : a la Chambre de Commerce et d'Industrie a Vienne ; et 

Eour la Hongrie : les déscriptions d'invention : au bureau royal hongrois de 
revets a Budapest ; les marques, dessins et modeles a la (ihambre de Com- 
merce et d'Industrie a Budapest. 



Í9(J0 : XXIL és XXIIl t ez. 103 

IX. 

Le présem arraDgement enlrera en vigueur quinze jours aprés Téchange 
des ratifications et demeurera obligatoire jusqu'á Texpiratíon de 6 mois a 
partin du jour oü Tune ou Tautre des Parties contractantes Tanra dénoncé. 

• 

X. 

L'arrangement sera ratifié et les ratifications en seront échangées a Mad- 
rid le plustöt possible. — En foi de quoi les Soussignés Tont signé et Tont 
revétu du cachet de leurs armes. 

Fait a Madrid en doubie expédition le vingt et un Janvier mii hűit cent 
quatre-vingt dixsept. 



XXn. TÖRVÉNY-CZBKK 

az isim. évi XV. t. ez. 98. §-ának kiterjesztéséről. 

(Sxentesítést nyert i9(NK évi július 12-én Kíhirdettetell az aOrszágos Tönénytáro 190(K évi július 

17-én kiadott 8. számiban.) 

1. §. Az 1899 : XV. t. ez. 98. §-ának az 1878 : V. t. ez. 224. §-a 1. pont- 
ját módosító rendelkezése arra a képviselőre vagy jelöltre is kiterjesztetik, a 
ki az országgyűlés képviselőházának bíráló bizottsága, vagy kiküldöttje előtt 
választási ügyben mint panaszszal megtámadott fél valamely cselekményére 
nézve saját kivánatára tanukép kihallgattatott.^^^ 

2. §. E törvény a jelen országgyűlés berekesztését követő napon lép ha- 
tályba s annak végrehajtásával az igazságügyminister bizatik meg. 



xxm. TöRVÉivr-caaKK 

a pestis elleni védekezés tárgyában, Velenczében 1897. évi már- 
ezius 19-én kötött nemzetközi egyezmény beczikkelyezéséről.(2) 

^zentesitést nyert 1900. évi szeptember 28-án. Az egyezményre vonatkozó hitelesítési okmányok 
Kómában 1899. évi október 31-én, az egAezményhez tartozó aÁltalános egészségfi$ryi szabályzata 
35. czikkének roódositására vonatkozó nyilatkozat hileleditési okmányai pedig ugyanott 1900. évi 
augusztus 20-án cseréltettek ki. Kihirdettetett az ftOrszágos Törvénytár* 1900. évi október 9-én 

kiadott 9. számában.) 

1. §. Az ö Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. és Magyar- 
ország apostoli királya ; továbbá ö Felsége Németország császárja, Porosz- 
ország kjrálya, a német birodalom nevében ; ö Felsége a Belgák királya ; ö 



(1) V. ö. 1899: XV. t ez. 175. §.; 1900 jan. 32. képviselőházi házszab. 89. §. 

(2) V. 5. 1898: XXXI. t. ez., a mekkai zarándokiásnál való óvintézkedések és a perzsa öbölben 
szervezendő egészsé?Q?yi felügyelet tekintetében követendő eljárás szabályozása iránt kötött egvez- 
ményröl. L még 1889: XX., 1^4: VIU. és IX. t. ez. 
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Felsége Spanyolország királya és az ő. nevében a királyság kormányzó király- 
néja ; a Franczia köztársaság elnöke ; ö Felsége Nagy-Britannia és Irland 
egyesített királyság királynője ; India császárnője ; ö Felsége a Görögök ki- 
i'álya ; ö Felsége Olaszország királya ; Ö királyi Fensége Luxemburg nagy- 
herczege ; ö Fensége Montenegró fejedelme ; ö Felsége az Ottománok csá- 
szárja ; ö Felsége Németalföld királynője és az ő nevében a királyság kor- 
mányzó királynéja ; ö Felsége a Persa.sah ; ö Felsége Portugália és Algarbia 
királya ; ö Felsége Románia királya ; Felsége a minden oroszok császárja ; 
ö Felsége Szerbia királya és a svájczi szövetségtanács között, a pestis elleni 
védekezés tárgyában Velenczében 1897. évi márczius 19-én kötött nemzete 
közi egyezmény ezennel az ország törvényei közé iktattatik. 
Szövege a következő : 

(Hivatalos fordítás.) 

ö Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. stb. és Magyarország 
apostoli királya ; ö Felsége Németország császárja, Poroszország királya a 
német birodalom nevében ; Ö Felsége a Belgák királya ; ö Felsége Spanyol- 
ország királya és az ő nevében a királyság kormányzó királynéja ; a Franczia 
köztársaság elnöke ; ö Felsége Nagy-Britannia és Irland egyesített királyság 
királynője, India császárnője ; ö Felsége a Görögök királya ; ö Felsége Olasz- 
ország királya ; ö kiráki Fensége Luxemburg nagyherczege ; ö Fensége 
Montenegró fejedelme ; Felsége az Ottománok császárja ; ö Felsége NémeV- 
alföld királynője és az ő nevében a királyság kormányzó királynéja ; ö Fel- 
sége a Persa sah ; ö Felsége Portugália és Algarbia királya ; ö Felsége Ro- 
mánia királya ; ö Felsége a minden oroszok császárja ; ö Felsége Szerbia 
királya ; a svájczi szövetségi tanács. 

Elhatározva azt, hogy meg fognak állapodni azon rendszabályokra nézve, 
melyek a pestis behurczolásának és terjedésének megakadályozása és az e 
végből a Verestengeren és a persa öbölben létesítendő egészségügyi felügye- 
let szempontjából szükségesek, teljhatalmazottjaikul kinevezték és pedig : 

ö Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. és Magyarország 
apostoli királya : 

Gróf Ldtzow Henrik urat, kamarását és rendkivdii követét és teljhatalma 
ministerét Drezdában ; 

Lovag Suzzara A. urat, udvari és ministeri tanácsosát a császári és királyi 
kölugyministeriumban ; 

Dr. Lovag Kusy urat, ministeri tanácsost a császári és királyi belfigymi- 
nisteriumban és egészségügyi főtanácsost ; 

Ebenthalli-Ebner N. urat, ministeri tanácsost a császári és királyi keres- 
kedelmi ministeriumban ; 

Dr. Chyzer urat, ministeri tanácsost és az egészségügyi osztály főnökét a 
magyar királyi belügymi nisteriumban ; 

Roediger É. urat, osztálytanácsost a magyar királyi kereskedelmi minis- 
teriumban ; 

ö Felsége Németország császárja, Poroszország királya a német birodalom 
nevében : 

Muhiberg Ottó urat, követségi valóságos belső titkos tanácsosát ; 

Lehmann Curt urat, követségi valóságos tanácsosát. 
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ö Felsége a Belgák királya ; 

Beco urat, vezértitkárát a földmivelési-, ipar- és közmunka-mínisteriumban^ 
a kir. Lipót-rend középkeresztesét, stb. 

Dr. Van Ermengem E. urat, a közegészségtan és a bacteriologia tanárát a 
genti egyetemen, a királyi Lipót-rend tisztjét. 

ö Felsége Spanyolország királya és az ő nevében ö felsége a királyság 
kormányzó királynéja : 

Don Silverio Baguer de Corsi y Rivast, Baguer grófját, minister resideusét ; 

Don Calvo y Martin urat, oi*vosi egyetemi tanárt, közoktatási tanácsost, a 
királyság örökös senátorát, a madridi királyi orvosi Akadémia tagját, az elsff 
osztályú katholikus Izabella-rend nagy szalagjának (Grand Gordon) tulajdo- 
nosát, a III. Károly-rend közép keresztesét (commandeur); 

Don Sanudo Manó Alfonzt, a madridi egyetem orvosi klinikájának tanárát 
és a saragossai királyi orvosi Akadémia tagját. 

A Franczia köztársaság elnöke : 

Barrére Kamill urat, a Franczia köztársaságnak a svájezi szövetségnél kö- 
vetét, a nemzeti becsületrend középkeresztesét (commandeur) ; 

Brouardel tanár urat, Francziaország közegészségügyi Tanácsának elnökét^ 
a párisi egyetem orvoskara dékánját, a tudományos Akadémia tagját, a nem- 
zeti becsületrend középkeresztesét (commandeur) ; 

Proust tanár urat, a közegészségügyi szolgálat főfelügyelőjét, a közegész- 
ségtan tanárát a párisi orvosi egyetemen, az orvosi Akadémia tagját, a nem- 
zeti becsületrend középkeresztesét (commandeur) ; 

Ö Felsége Nagy-Britannia és Irland egyesült királyság királynője, India 
császárnője : 

Herbert Mihály urat, a térdszalagrend vitézét, követségi titkárát ; 

Doctor Thorne-Thorne R. urat, a térdszalagrend vitézét, a belűgyministe- 
ríum (Local Government Board) orvosi ügyosztályának főnökét ; 

Cleghorn Jakab urat, vezérorvost, Brit-India orvosi szolgálatának főigaz- 
gatóját ; 

Lane Notter I. urat, a katonai orvosi szolgálat ezredes orvosát, a katonar 
közegészségtan tanárát a netley-i katonai orvosi iskolában ; 

Farnall H. ui*at, a Szentr-Mihály és Szentr György-rend vitézét, titkár a kül- 
ügyminisztériumban Londonban. 

ö Felsége a Görögök királya : 

Zankarol orvos urat, biztosát az egyptomi egészségügyi tengeri és veszteg- 
zári tanácsnál, a nemzeti Megváltó-rend középkeresztesét (commandeur). 

ö Felsége Olaszország királya : 

Gróf Bonin-Longare Leliust, külügyi államtitkárát ; 

Santoliquido tanár urat, a királyi belügyministeriumban a közegészségr 
osztály főnökét ; 

Foa orvos urat, a kórboncztan tanárát a turiní egyetemen. 

ö Fensége Luxemburg nagyherczege : 

Beco urat, a belga földmivelési és közmunkaministerium vezértitkárát ; 

Van Ermengem orvos urat a közegészségtan és bacteriologia tanárát a 
genti egyetemen. 

ö Fensége Montenegró fejedelme : 

Gróf Lützow urat ö cs. és apostoli kir. Felségének rend kivüli követét és telj- 
hatalmú ministerét Szászországban. 
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ö Felsége az Ottománok császárja : 

Cozzonis efiendi orvos urat, az Ottomán birodalom egészségügyi közigaz- 
gátasának főfelügyelőjét, a Medjidié-rend nagyszalagjának (Grand-Cordon) 
tulajdonosát, az Ozmanié-rend főtisztjét stb. 

ö Felsége Németalföld királynője és az ő nevében a királyság kormányzó 
királynéja : 

Jonkheer P. J. F. M. van der Does Villebois urat, Németalföld politikai 
ügyvivőjét és főconsulát Egyptomban, a németalföldi Oroszlán-rend lovagját ; 

Ruysch doctor urat, tanácsosát a belügyministeriumban, a németalföldi 
Oroszlán- rend lovagját. 

ö Felsége a Persa sab : 

Panayote bey orvos urat, persa kiküldöttet a « legfelsőbb egészségügyi ta- 
nácsi>-nál Konstantinápolyban, a császári Oroszlán-, Nap-, Ozmanié- és 
Medjidié-rendek középkeresztesét (commandeurjét). 

Ö Felsége Portugália és Algarbia királya : 

Oliveira Soares A. D. urat, időközi ügyvivőjét Olaszországban ; 

Sousa-Martins Tamás J. tanár urat, az egészségügyi központi bizottság 
volt tagját, az általános kórtan tanárát, a kardos SzentrJakab nemzeti rend 
középkeresztesét (commandeur). 

ö Felsége Románia királya : 

Lahováry A. E. urat, rendkivülí követét és teljhatalmú ministerét ö Fel- 
sége Olaszország királyánál, a királyi Korona-rend középkeresztesét (com- 
mandeur) stb. 

ö Felsége a minden Oroszok császárja : 

Yonine Sándor urat, titkos tanácsosát, rendkívüli követét és teljhatalmú 
ministerét a svájczi szövetségnél ; 

Loukianow orvos urat, valóságos államtanácsost, a császári kisérleti orvos- 
tani intézet igazgatóját. 

Ö Felsége Szerbia királya : 

Jovanovitch Batut Milán urat, a közegészségtan tanárát a belgrádi tudo- 
mányegyetemen ; 

A svájczi szövetségi tanács : 

Carlin Gaston urat, rendkivüli követét és teljhatalmú ministerét ö Felsége 
Olaszország királyánál ; 

Dr. Schmid F. urat, a szövetségi közegészségügyi hivatal főnökét. 

Kik jó és kellő alakban talált meghatalmazásaik kicserélése után, a pestis- 
től fertőzött vidékeket illetőleg, valamint az onnan származó szállítmányokra 
nézve következő határozatokban állapodtak meg : 

I. Elfogadtattak a pestis behurczolásának és terjedésének megakadályozá- 
sáról szóló és a jelen egyezménjhez csatolt (rÁllalános Egészségügyi Sza- 
bályzatD-ban előadott és körülirt rendszabályok, a mely szaoályzat ugyanoly 
érvényességgel bir, mintha magában az egyezmény szövegében foglaltatnék. 

II Marokkó illetékes hatóságainak figyelmébe fog ajánltatni, hogy ezen 
ország kikötőiben oly rendszabályokat alkalmazzanak, melyek a fentemiitett 
szabályzatban megállapítottakkal összhangban vannak. 

III. Azon államok, melyek az értekezleten nem vettek részt, vagy a melyek 
részéről az egyezmény alá nem íratott, e részbeni óhajuk kifejezése esetén 
ahhoz hozzájárulhatnak. 

Az ily hozzájárulás diplomatiai utón az olasz királyi kormánynak, általa 
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pedig a többi, a jelen egyezményt aláiró kormányoknak ludomására fog 
hozatni. 

IV. A jelen egyezmény hatálya a megerősítési okmányok kicserélésétől 
számítandó öt évre terjed. 

öt évről öt évre hallgatólag megujitottnak tekintendő, kivéve ha a magas 
szerződő felek egyike hat hónappal a mondott öt évi időtartam letelte előtt 
tudatja, hogy annak hatályát megszűntetni szándékozik. 

Oly esetben, midőn a hatalmak egyike felmondja az egyezményt, a fel- 
mondás csupán reá nézve bír érvénynyel. 

V. A magas szerződő felek fentartják maguknak a jogot, hogy ez egyez- 
ményre és mellékletére nézve, általuk szükségesnek tartott módosításokat 
diplomatiai utón kezdeményezhessenek. 

Jelen egyezmény meg fog erősíttetni ; a megerősítési okmányok le fognak 
tétetni Rómában lehetőleg mielőbb, legkésőbb pedig az aláírás napjátöl szá- 
mítandó egy év alatt. 

Minek hiteléül az illető teljhatalmazottak azt aláírták és pecsétjükkel 
ellátták. 

kelt Velenczében, tizennyolcz példányban, ezernyolczszázkilenczvenhét évi 
márczius hó tizenkílenczedikén. 
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Általános egészség ügyi szabályzat a pestis behurczolásának és ter- 
jedésének megakadályozására. 

ELSŐ FEJEZET. 

Rurópán Idvül alkalmazandó rendszabályok. 

/• Közlési kötelezettség. 

A jeleD egyezményhez hozzájáruló kormányok kötelezik magukat, hogy 
minden, a területflkön előforduló pestis-esetet a II. fejezet <s:Európában alkal- 
mazandó rendszabályok]) I. czimének megfelelőleg a különböző kormányok- 
kal táviratilag fogják közölni. 
' Ugyanazon fejezet II., III., IV. czímei szintén alkalmazandók lesznek. 

Kívánatos, hogy a pestis-járvány kitörése esetén az egyezményt aláiró 
kormányokat kötelező rendszabál)ok, nemkülönben a pestis elterjedésének 
és vészmentes államokba való behurczolásának megakadályozására szolgáló 
azon eszközök, melyek Európára szólanak, a többi államban is egyaránt 
alkalmazást nyerjenek. 

//. Egészségügyi rendszabályok fertőzött kikötőkből induló hajókra nézve.^ 

Közönséges hajóknál és zarándokszállitó hajóknál egyaránt alkalma- 
zandó rendszabályok : 

1. Minden hajóra szálló személynek kötelező egyéni, nappal a szárazföl- 
dön és a szükséges idő alatt közhatósági orvos részéről foganatosítandó or- 
vosi megvizsgálása hajóra szállás alkalmával. 

A consuli hatóság, mely alá a hajó tartozik, e megvizsgálásnál jelen lehet 

2. Minden fertőzött vagy gyanús tárgynak közhatósági orvos felügyelete 
alatt, a szárazföldön eszközlendő kötelező és szigorú fertőtlenítése, a jelen 
egyezmény melléklete III. fejezete 5. czikkében foglalt feltételeknek meg- 
felelőleg. 

3. Minden oly személynek eltiltása a hajóraszállástól, a kín pestis tünetek 
észleltetnek. 

Zarándok-száUitó hajók. 

1. Ha a kikötőben pestis-esetek fordulnak elő, a zarándokszállitó hajókra 
szállás csakis azután történhetik, hogy ha az illető személyek csoportonként 
megfigyelésnek vettettek alá, a mely bizonyosságot nyújt arról, hogy közülök 
egy sem esett pestisbe. 

Magától értetik, hogy ezen rendszabály foganatosításában a helyi viszonyo- 
kat és eshetőségeket mindegyik kormány számba veheti.^^^ 

2. A zarándokok igazolni tartoznak, hogy annyi pénzzel rendelkeznek, a 
mennyi a zarándokolásra menet és visszajövet és a szent helyeken való idő- 
zésre, ha azt a helyi viszonyok engedik, feltétlenül szükséges. 



(1) Az értekezlet ezen rendszabályok magyarázása utján kimondotta, hogy Holland-Indiában 
megfigyelés magán az induló félben lev6 hajón történhetik. 
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A zarándok-szállitó hajókon alkalmazandó rendszabályok. 

/. Czim. Általános határozványok, 

1. CZIKK. 

A következő szabályok azon zarándokszállitó hajókra alkalmazandók, a 
melyek muzulmán zarándokokat Hedsazba vagy a Perzsaöbölbe szállítanak, 
vagy onnan visszahoznak. 

9. GZIKK. 

Az oly hajó, melyre a közönséges utasokon kivfil, kik közé a felsőbb osz- 
tályokhoz tartozó zarándokok is számithatók, alsóbb osztálybeli zarándokok 
kisebb arányban vétetnek fel, mint száz tonna brutto-sulyméretre egy zarán- 
dokot számítva, zarándokszállitó hajónak nem tekintendő. 

3. GZIKK. 

A Veres-tenger és a Perzsa-öböl bejáratánál minden zarándokszállító hajó- 
nak a hedsazi zarándokolásra alkalmazandó különleges szabályzatban foglal- 
takhoz kell alkalmazkodnia, a mely a konstantinápolyi egészségügyi tanács 
által a jelen egyezményben megállapított elveknek megfelelőleg fog kiadatni/^^ 

4. GZIKK. 

Zarándokok hosszú útra való szállítására csupán gőzhajók használhatók. 

Más hajóknak az ily szállítás tiltva van. 

Parthajózást folytató zarándokszállitó hajók, melyek rövid tartamú szállí- 
tásokra, úgynevezett cparthajózási utazásokra^ rendeltetvék, a 3. czikkben 
említett különleges szabályzatban foglalt szabályoknak vannak alávetve. 

//. Czim, Elindulás előtt követendő rendszabályok. 

ö. GZIKK. 

Minden zarándokszállitó hajó kapitánya, vagy kapitány nem létében tulaj- 
donosa vagy ügynöke, azon szándékáról, hogy a hajóra zarándokokat vesz 
íol, három nappal az elindulás előtt a kikötő illetékes hatóságát értesíteni 
tartozik.<*> 

Ezen nyilatkozatban az indulás tervbe vett napja és a hajó rendeltetési 
helye bejelentendő. 

(1) V. ö. 7. sz. 

(2) As illetékes hatóság jelenleg: Angol-Indiában egy e Tégre a helyi kormány által kijelölt tíszt- 
▼isel6 (Native passenger Ships Act 1887. 7. czikk); Holland-Indiában a kikötői metSar; Törökország- 
ban az egétzsegfigyi hatóság ; Ausztria és Magyarországban a kikötő halósága ; Olaszországban a 
kikötő kapitánya; Francziaországban, Tnnisban es Spanyolországban az egéazségfigyi hatóság; Egyp- 
lomban az egeszségfigyi vesziegzári hatóság stb. 
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6. CZIKK. 

E Dyilatkozat folytán az illetékes hatóság a kapitány költségére a hajó 
megszemlélését és méretezését eszközölteti. Azon consoli hatóság, a mely 
alá a hajó tartozik, e megszemlélésnél jelen lehet. 

Csupán a megszemlélést teljesitik azon esetben, ha a kapitány már a saját 
országabeli illetékes hatóság által kiállitott méretezési bizonyitványnyal el 
van látva, kivéve, hogy ha gyanú forogna fenn, hogy az okmány a hajó tény- 
leges állapotának többé meg nem felel. 

7. GZIKK. 

Az illetékes hatóság a zarándok3zállitó hajónak elindulását csak azután 
engedi meg, hogy ha előbb meggyőződött arról : 

a) hogy a hajó teljesen megtisztíttatott és szükség esetén fertőüenittetett ; 

h) hogy a hajó oly állapotban van, hogy az utat veszély nélkül megkezd- 
heti, jól van felszerelve, berendezve, jól szellőztetve, elegendő számú csOl- 
nakkal ellátva, hogy a hajón semmi sincs olyan, a mi az utasok egészségére 
vagy biztonságára káros lehetne, a hajófedél és a fedélköz fából vagy burkolt 
vasból van ; 

c) hogy a hajón a hajószemélyzet ellátására szükséges készleten felül va- 
lamennyi zarándok számára és az egész utazás bejelentett tartamára ugy 
élelmiszer, mint tüzelőanyag, még pedig mind jó minőségben és elegendő 
mennyiségben raktáron van : 

d) hogy a hajóra szállított ivóviz jó minőségű és minden vésztől mentes 
helyről való és elegendő mennyiségű ; hogy továbbá a hajón az ivóviztartá- 
lyok minden mocsoktól óva s akként vannak zárva, hogy a viz kiosztása 
csakis csapokkal vagy szivattyúkkal történhessék : 

e) hogy a hajón lepároló készülék van, mely minden hajóra szállott sze- 
mély számára, a hajószemélyzetet is beleértve, fejenként és naponként leg- 
alább öt liter mennyiségű vizet képes szolgáltatni ; 

f) hogy a hajón fertőtlenítő készülék van, melyre nézve megállaphtatott, 
hogy biztonságot nyújt és hatályos működésű ; 

g) hogy a hajószemélyzet tagjai között egy okleveles orvos van megbizva^^^ 
akár azon állam kormánya által, a melyhez a hajó tartozik, akár pedig az 
azon kikötő szerint illetékes kormány által, a hol a hajó zarándokokat vesz 
fel és hogy a hajó gyógyszerekkel el van látva, megfelelőleg annak, a mit a 
11 . és 23. czikk tartalmaz ; 

h) hogy a hajófedélzet minden árutól és akadékul szolgálható tárgytól 
szabadon legyen ; 

i) hogy a hajó viszonyai olyanok, hogy a III. czikkben előirt rendszabá^ 
lyok foganatosíthatók. 

8. GZIKK. 

A hajóskapitány köteles a hajón feltűnő és az érdekeltekre nézve hozzád 
férhető helyen, a hajóra veendő zarándokok által lakott országok főbb nyel- 
vein szerkesztett hirdető táblákat kitenni, melyek feltűntetik : 



(1) Kivétel tétetik tton kormányokra néive, a melyekiiek aie|;biiott onrouiik Dinesenek. 
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1 . a hajó rendeltetési helyét ; 

2. a minden zarándoknak járó viz és élelmi napi adagot; 

3. a napi kiosztásban nem foglalt és külön fizetendő élelmiczikkek ár- 
jegyzékét. 

9. GZIKK. 

A hajóskapitány csakis akkor indulhat el, ha kezénél van : 

i. egy az illetékes hatóság által láttamozott és a zarándokoknak, kiket 
hajóra szállítani jogositva van, nevét, nemét és összes számát feltüntető 
lajstrom ; 

2. egy egészségügyi levél, mely magában foglalja a hajó nevét, nemzeti- 
ségi hovatartozását és tonnaméretét, a kapitány és az orvos nevét, a hajóra 
szállolt személyek, a hajószemélyzet, zarándokok és más utasok pontos szá- 
mát, a rakomány természetét, az elindulási helyet. 

Az illetékes hatóság ezen levélen felemlíti azt, vájjon a zarándokok sza- 
bályszerű száma be van-e töltve vagy sem ; s a mennyiben betöltve nem 
lenne, megjelöli azt a számot, melynek erejéig a további állomásokon még 
zarándokok felvehetők/^^ 

40. GZDCK. 

Köteles az illetékes hatóság a kikötőkben szükséges elővigyázat tekinteté- 
ben alkotott szabályok figyelembe vételével hathatós intézkedéseket tenni 
arra nézve, hogy minden gyanús személynek vag}' tárgynak ^^^ hajóra szál- 
lása, illetve felvétele megakadályoztassék. 

///. Utazás közben követendő óvőrendszabályok. 

11. GZIKK. 

Zarándokokat felvevő minden hajón egy szabályszerű oklevéllel ellátott 
orvosnak kell lenni, megbízva azon kormány által, a mely alá a hajó tartozik, 
vagy pedig az azon kikötő szerint illetékes kormány által, a hol a hajó zarán- 
dokokat vesz fel. 

Mihelyt a hajó által szállított zarándokok száma az iOOO-et meghaJadja, 
egy második orvos veendő fel a hajóra. 

12. GZIKK. 

Az orvos megvizsgálja a zarándokokat, gyógykezeli a betegeket és őrködik 
a felett, hogy a hajón az egészségtan szabályai megtartassanak. 

Köteles jelesül : 

1. meggyőződést szerezni arról, hogy a zarándokoknak kiosztott élelmi 
czikkek jó minőségűek, mennyiségök az elvállalt kötelezettségeknek megfelel 
és hogy kellőképen el vannak készítve ; 

i. meggyőződést szerezni arról, hogy a viz kiosztásáról szóló 20. czíkkben 
foglalt szabály megtartatik-e ; 

(1) V. ö. 28., 33., 34.. 36. ez. 

(2) Lásd jelen egyezmény IV. fejezet I. czime I. czikkének 1. és 2. pontját. 
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3. ha az ivóvíz minőségéről kétség támad, a kapitányt a 21. czikkben elő- 
írottakra írásban figyelmeztetni ; 

4. meggyőződést szerezni arról, hogy a hajó folyvást tiszta állapotban tar- 
tatik-e és különösen, hogy az árnyékszékek a i8. czikkben előiroUaknak 
megfelelőleg tisztíttatnak-e ; 

5. meggyőződést szerezni arról, hogy a zarándokok hajószállás helyei 
egészségesek-e és hogy ragadós betegség esetében a fertőtlenítés akként 
eszközöltetik-e, mint azt a i9. czikk rendeli ; 

6. az utazás folyamán előforduló minden egészségügyi mozzanatról egy 
naplót vezetni és azt a megérkezési kikötő illetékes hatóságának bemutatni. 

13. CZIKK. 

A hajónak olyannak kell lennie, hogy a zarándokok a fedélközben elszál- 
lásolhatok legyenek. 

A hajószemélyzeten kívül a hajón minden egyén számára, bármily korú 
legyen, 1*50 négyzetméter, vagyis i6 angol négyzetláb felületnek kell jutni, 
mintegy egy méter nyolczvan czentíméter fedélközi magassággal. 

Partbajózási járatban lévő hajókon minden zarándoknak a hajópárkány 
hosszában legalább két méter széles térrel kell rendelkeznie. 

44. CZIKK. 

A hajófedélzetnek az utazás alatt akadékul szolgálható tárgyaktól szabadon 
kell maradnia, éjjel-nappal a hajóra szállott személyek számára tartandó 
fenn és ingyen bocsátandó rendelkezésökre. 

45. CZIKK. 

A zarándokok nagy málhái jegyzékbe vétetnek ; megszámoztatnak és a 
hajó aljába helyeztetnek el. 

A zarándokok csakis a szorosan véve szükséges tárgyakat tarthatják ma- 
guknál. 

Ezek természetét, mennyiségét és térfogatát, a minden egyes kormány 
által saját hajóira nézve kiadott szabályzatok határozandják meg. 

46. CZIKK. 

A fedélköz minden nap gondosan tisztítandó és száraz fövénynyel feldör- 
zsölendő, melybe fertőtlenítő szerek vegyittetnek ; a zarándokok ez alatt a 
hajó fedélzetén vannak. 

47. CZIKK. 

A hajó mindkét oldalán a fedélzeten egy szem elől elvont helyet kell fen- 
iartani, kézi szivattyúval ellátva akként, hogy a zarándokok szükségleteire 
tengervíz szivattyúzható legyen. 

Egy ily hely kizárólag a nők számára rendezendő be. 
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48. GZIKK. 

A hajón a hajószemélyzel használatára rendelt árnyékszékeken kivűl víz- 
zel öblíthető árnyék székeknek kell lenni és pedig minden hajóra szállott száz 
személyre eső legalább egynek. A nők számára külön árnyékszékek tartan- 
dók fenn. 

A fedélközben és a hajóaljban semmiféle árnyékszéknek nem szabad 
lenni. 

ügy az utasok, mint a hajószemélyzet számára rendelt árnyékszékek tisz- 
tán tartandók, és napjában háromszor tisztitandók és fertőtlenitendők. 

19. GZIKK. 

A hajó fertőtlenítésének a jelen egyezmény melléklete 111. fejezete S. és 6. 
pontjának megfelelőleg kell történni. 

20. GZIKK. 

A naponta minden zarándok részére ingyen adott víz mennyisége legalább 
€t liter legyen. 

%i. GZIKK. 

Ha az ivóvíz minősége vagy annak lehetősége felett, hogy akár a szárma- 
zás helyén, akár az utón fertőzésnek volt kitéve, kétely támad ; akkor a víz 
felforralandó, vagy másképen sterilizálandó és a kapitány köteles azt a leg- 
első megállási kikötőben, a hol jobbat beszerezni lehetséges, a tengerbe 
öntetni. 

22. GZIKK. 

A hajónak a zarándokok személyes használatára való konyhának beren- 
dezett két helyiséggel kell ellátva lenni. Másutt, s különösen a fedélzeten tü- 
zet rakni tilos. 

23. GZIKK. 

Minden hajón gyógyszereknek és a betegek ápolásához szükséges tárgyak- 
nak kell lenni. A gyógyszerek minőségét az ily hajókra nézve az egyes kor- 
mányok által kiadott szabályzatok határozandják meg. 

A zarándokok ápolása és gyógyszerekkel való ellátása ingyenes. 

24. GZIKK. 

A betegek elhelyezésére egy szabályszeröleg berendezett és a biztonsági 
és egészségi követelményeknek megfelelő kórház tartandó fenn. 

Ennek olyannak kell lenni, hogy a hajóra szállott minden 100 zarándok kö- 
ifil legalább ötöt befogadhasson, fejenként 3 négyzetmétert számitva.^^' 



(1) Az értekezlet todomással bírva ama feltételekről, melyek megtartása mellett a kórházak az indiai 
kormány által a zarándok-szállító hajókra nézve kiadott szabályrendelet 53 czikke szerint felálliUn- 
4ók, azok foganatosítását ajánlja. Ez a 34. czikk helyébe lépőnek lenne tekintendő. 

Magyar Tönrénytár. 1900. 8 
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25. CZIKK. 

A hajónak a pestisbe eseti személyek elszigetelésére megkívántató eszkö- 
zökkel ellátva kell lenni. 

A pestis betegekhez csakis az ápolásukkal megbízott személyeknek szabad 
bemenni, a kik a hajón levő többi személyekkel semmiféle érintkezésben 
nem lehetnek. 

Azon ágynemfiek, szőnyegek, rahák, melyek a betegekkel érintkezésben 
voltak, azonnal fertőtleniteudők. E szabály megtartása különösen ajánltatik 
azon személyek ruházatára nézve is, kik a betegeket megközelitették és a 
kik bemocskoltathattak. 

A fennebbi tárgyakból azokat, melyek értéktelenek, vagy a tengerbe kell 
dobni, hogy ha a hajó nem kikötőben vagy csatornában van, vagy pedig el- 
égetni. A többi tárgyak sublimát-oldattal telitett áthatlan zsákokban a fertőt- 
lenítő készülékbe viendők. 

A betegek ürülékeit fertőtlenítő oldatot tartalmazó edényekbe kell össze- 
gyűjteni. 

Ez edények az árnyékszékekbe ürittetnek ki, melyek az anyagok minden 
kiöntése után gondosan fertőtleniteudők. 

A betegek által elfoglalt helyiségeket gondosan fertőtleníteni kell. 

A fertőüenítési müveleteknek a jelen egyezmény Hl. fejezet 5. pontjának 
megfelelőleg kell végbevitetniök. 

26. CZIKK. 

Az utazás közben előforduló elhalálozás esetében, a kapitány az elhalálo- 
zást az elindulási kikötő hatósága által láttamozott lajstromon az illető neve 
mellett megemlíteni tartozik és ezenkívül köteles az elhunyt nevét, korát, 
származását, a halálnak az orvos bizonyítványa szerint vélt okát és az elha- 
lálozás napját hajó-könyvébe beírni. 

Ragadós betegségben történt elhalálozás esetében a bulla, sublimát-oldattal 
telitett lepelbe burkoltan, a tengerbe sülyesztendő. 

— 1 — ■ ■ 

(Kívonal.) A kórház a felső fedélzetén állítandó fel, magán a fedélzeten készilett részekben. 

Ez állandó kórház legalább hat ágygyal láttatik el és terfilete legalább 144 négyzelláb, térfogata 
legalább 864 köbláb lesz. 

Ha a hajó ötven nőt visz vagv többet, akkor egy második állandó kórház is állítandó fel, legalább 
két á^ra, legalább 7:2 négyzetláb területtel és 2& köbláb térfogattal. E kórház a nők és a 12 éwen 
aluli gyermekek számára tartatik tenn. 

A világilásnak és a sze'lőzésnek a felügyelő álul kielégítőnek kell találtatnia. A kórházak legalább 
10 centiméter magas talapzatra, szilárdal készítve építendők és fedelök jól megerősítendő. 

Előnyösebb, ha vasból, mintsem ha fából készitvék. 

Az állandó kórházba himlőbe, kolerába, sárgalázba vagy pestisbe esett betegek semmi szín alatt 
^m vétetnek fel. 

A hajónak ellátva kell lennie egy a felső fedélzeten esetleg építendő második ideiglenes kórház 
felállítására szöksóges anyaggal, mely kórház oly betegek számára tartandó fenn, kik elszigeielendők 
lennének (kolerába, pestisbe, sárgalázba, himlőbe vagy más ragályos betegségbe esett személyek). 

A hely, melyet az ily ideiglenes kórház fog elfoglalni, a felügyelő által előre kijelölendő. Építésé- 
nél hasonló feltételek tartandók szem előtt, mint az állandó kórházénál. Területének legalább 144 
iiégyzetlábnak kell lenni. 



■MMai 
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27. CZIKK. 

Az elindulási kikötőben kiadott egészségi levél az utazás folyamán nem 
cserélhető ki. 

Ezen levél minden megállási kikötő egészségügyi hatósága által láttamo- 
zandó, a mely abba beirja : 

i. a kikötőben kiszállott, vagy beszállott utasok számát; 

2. a tengeren a beszállott személyek egészségét, vagy életét illetőleg elő- 
fordult mozzanatokat ; 

3. a megállási kikötő egészségügyi viszonyait/^^ 

28. CZIKK. 

A kapitány minden megállási kikötőben az illetékes hatóság által a 9. czikk 
értelmében szerkesztett lajstromot láttamoztatni köteles. 

Ha egy zarándok az utazás folyama alatt kiszáll, a kapitány ezen lajstrom- 
ban a kiszállást a zarándok neve mellett megemlíteni tartozik. 

Beszállás esetén a beszállott személyek ezen lajstromban felemlitendők a 
9. czikknek megfelelőleg, még mielőtt az illetékes hatóság az újabb láttamo- 
zást reá vezetné.^*^ 

29. CZIKK. 

A hajóskapitánynak őrködnie kell a felett, hogy minden az utazás folya- 
mán véghezvitt óvintézkedésí (propbylaktikus) mivelet a hajókönyvbe beje- 
gyeztessék. Ezen könyv általa a megérkezési kikötő illetékes hatóságának 
bemutatandó. 

30. CZIKK. 

A hajóskapitány az összes egészségügyi dijakat fizetni köteles, melyek a 
jegy árába betudandók. 

IV, Czim. Büntető hcUározatok, 

31. CZIKK. 

Minden hajóskapitány, kire rábizonyult, hogy a viz és az élelmi czikkek, 
vagy a tüzelő-anyag kiosztásánál nem tartotta magát az általa elvállalt köte- 
lezettségekhez, két török font birságnak lesz alávetve.^^ E birság azon zarán- 
dok javára szedetik be, a ki a mulasztás miatt szenvedett és bizonyitja, hogy 
az elvállalt kötelezettség teljesítése végett hasztalanul szólalt fel. 

32. CZIKK. 

A 8. czikk minden megszegése 30 török font birsággal büntettetik. 



(i)V. ö. 34. ez. 

(2) A török font -» ^ franc 50 c. — 9 forínU 



8* 
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88. GZIKK. 

Minden hajóskapitány, ki a 9. czikkben előirt zarándok-lajstromot vagy 
egészségügyi levelet illetőleg bármely csalást követ eK vagy tudva elkövetni 
enged, 50 török font birsággal sújtandó. 

84. GZIKK. 

Minden hajóskapitány, ki az elindulási kikötő egészségügyi levele vagy a 
megállási kikötőkben láttamozások nélkfil érkezik meg, vagy nincs ellátva a 
szabályzati és a 9., 27. és 28. czikkek szerint szabályszerűen vezetett lajst- 
rommal, minden egyes esetben i2 török font bírság alá esik. 

3Ö. GZIKK. 



Minden hajóskapitány, kire rábizonyal, hogy 
a hajón 400-nál több zarándokot szállít, vagy 
szállítóit megbízott orvos ottléte nélkül, a 44. 



czikkben elóirottaknak megfelelAeg, 300 tö- 
rök font bírság alá e8ík.<i> 



86. GZIKK. 

Minden hajóskapitány, kire rábizonyul, hogy a hajón nagyobb számú za- 
rándokot szállit, vagy szállított, mint a milyent a 9. czikk határozmányainak 
megfelelőleg hajóra szállítani jogosítva van, minden zarándok után, ki e szá- 
mon felül van, 5 török font birsággal sújtandó. 

A rendes számon felül levő zarándokok kiszállítása a legelső állomáson, 
hol illetékes hatóság lélezik, eszközlendő és a kapitány köteles a kiszállított 
zarándokokat utazásuknak a rendeltetési helyig való folytatására szükséges 
pénzzel ellátni. 

37. GZIKK. 

Minden hajóskapitány, kire rábízonyul, hogy zarándokokat máshol, mint 
rendeltetési helyökön szállított ki, kivéve beleegyezésök, vagy az elkerülhet- 
len kényszer (vis-major) esetét, minden jogtalanul kiszállított zarándok után 
20 török líra bírsággal sujtatik. 

88. GZIKK. 

A jelen szabályzat határozmányainak minden más megszegése 10-től 100 
török fontig terjedhető bírsággal büntettetik. 

89. GZIKK. 

Az utazás folyamán történt minden áthágás az egészségügyi levélen, mint 
szintén a zarándokok lajstromán feljegyzendő. Az illetékes hatóság arról 
jegyzőkönyvet vesz fel, hogy annak, a kit illet, átadja. 



(1) E rzikkft módosítja és pótolja ai alább, a 1 i2. lapon fojHalt nvilatkozat 
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40. CZIKK. 

Az ottomán kikötőkben a jelen egyezmény V. fejezetének megfelelőleg az 
áthágás az illetékes hatóság által állapittatik meg és a bírság általa sza- 
batík ki. 

41. CZIKK. 

Az ezen szabályzat foganalositásában közreműködni hivatott összes köze- 
gek az annak alkalmazásában általuk elkövetett hibák esetén a saját országaik 
törvényei szerinti büntetésekkel sujtandók. 

42. CZIKK. 

Jelen szabályzat minden zarándokokat szállitó hajón, a hajó nemzetiségi 
nyelvén és a hajóra szállítandó zarándokok-lakta országok főbb nyelvein, 
szembeötlő és hozzáférhető helyen kifüggesztendő. 



II. Rendszabályok a pestis behurczolásának meggátlására. 

i. Szárazföldi ut, 

A pestistől fertőzött vidékekről szárazföldön érkezőkre, vagy onnan jövő 
szállítmányokra nézve alkalmazandó rendszabályoknak a jelen egyezmény 
által megállapított egészségügyi elvekkel megegyezőknek kell lenniök. 

A szárazföldi vesztegzár helyett a mostani elveknek megfelelő fertőtlenitési 
eljárás lesz alkalmazandó. 

E végből az utasok által betartott utvonalak jól kiválasztott pontjain fertőtr- 
lenitő készülékek és egyéb fertőtlenitési szerek helyezendők el. Ugyan ily 
eszközök lesznek alkalmazandók a már meglévő vagy létesítendő vasutvona- 
lakon is. Az áruk a jelen egyezmény által elfogadott elvek szerint fognak 
fertőtlenittetni. 

Minden kormánynak szabadságában áll határait az utasok és az áruk elől 
elzárni. 

S. Tengeri uU 

A) A Vei-estengeren alkalmazancló rendszabályok. 

4. CZIKK. 

Vésztől ment hajók. 

a) Az orvosi vizsgálat során vészmenteseknek elismert hajóknak közvetlen 
szabad járat engedtetik, bármily legyen is egészségügyi levelök jellege. 

A hajónak azonban a legutóbbi fertőzött kikötőből való elindulása pillana- 
tától számitva tíz teljes napot kellett vagy kell még eltöltenie. 

Az egyedüli eljárási módot, melyet az ily hajóra nézve a kikötő hatósága 
elrendelhet, a gyanús hajókra alkalmazandó rendszabályok képezik (orvosi 
vizsgálat, a szennyes fehérnemű fertőtlenítése, a fenékviz eltávolítása és a 
hajón raktárolt ivóvíz helyett jó ivóvíznek beszállítássO. 

b) A vészmentes közönséges hajóknak meg lesz engedve a vesztegzár köz- 
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ben a Szuez-csatornán átmenni. A Földközi-tengerbe jutván, folytatják a üz- 
napi megűgyelési idő eltöltését. Az oly bajok, melyeken orvos és fertőtlenitő 
készülék van, vesztegzár közben való átmenetel előtt fertőtlenítésnek nem 
vettetnek alá. 

% GZIKK. 

Gyanús hajók. 

Gyanús hajók azok, melyeken az elinduláskor, vagy az utazás alatt voltak 
ugyan pestis esetek, de 12 nap óta egy új eset sem fordult elő. 

E hajókra nézve különböző eljárás alkalmaztatik, ahhoz képest, hogy van-e 
vagy nincs a hajón orvos és fertőtlenítő készülék. 

a) Az oly hajóknak, melyeken orvos és fertőtlenitő készülék van, ha kü- 
lönben a megkívántató feltételeknek megfelelnek, a Szuez-csatornán való át- 
menetel vesztegzár közben is az átjárási szabályzatban megállapított feltéte- 
lek mellett megengedtetik. 

b) A többi gyanús hajók, melyeken sem orvos, sem fertőtlenitő készülék 
nincsen, mielőtt nekik a vesztegzár alatti átmenetel megengedtetnék, arra az 
időre, mely a szennyes fehérnemű, a tiszta fehérnemű és a fertőzésnek kitett 
egyéb tárgyak fertőtlenítésének eszközlésére, valamint arra szükséges, hogy 
a hajó egészségügyi állapotáról meggyőződni lehessen, a Mózes-forrásoknál 
visszatartatnak. 

Ha postahajóról, vagy különösen személyszállításra berendezett gőzösről 
van szó, melyen fertőtlenítő készülék nincsen, de orvos van, ha a helyi ha- 
tóság hivatalos szemle alapján meggyőződött, hogy az egészségi állapotok 
javítására és a fertőtlenítésre szükséges rendszabályok akár az elinduláskor, 
akár az utazás alatt kellő módon foganatba vétettek, a vesztegzár alatt való 
átmenetel megengedtetik. 

Ha postahajókról vagy különösen személyszállításra berendezett gőzösök- 
ről van szó, melyeken fertőtlenítő-készülék nincsen, de orvos van, ha a leg- 
utóbbi pestis eset óta i4 napnál több telt el és ha a hajón az egészségi álla- 
pot kielégítő, akkor Szuezben, hogy ha a fertőtlenítő müveletek befejeztettek, 
a szabad hajójárási engedély megadható. 

Ha a hajó i4 napnál kevesebb ideig volt útban, az Eg)ptomba utazó uta- 
sok a Mózes forrásoknál partra tétetnek és a 10 nap betöltésére szükséges 
időn át elszigeteltetnek, szennyes fehérneműik és használt holmijok fertőt- 
lenittetnek ; a mi ha megtörtént; szabadon elmehetnek. Azon hajók, a melyek 
vészmentesen 14 napnál kevesebb ideig voltak ulban és Egyptomba szabad 
átbocsátást óhajtanak kinyerni, a Mózes-forrásoknál a 10 nap letelésére 
szükséges időn át visszatartatnak és a szabályszerű fertőtlenítésnek alá- 
vetendők. 

;; , 3. cziKK. 

A fertőzött hajók, vagyis olyanok, a melyeken pestis van, vagy 12 nap 
óta pestis esetek fordultak elő, orvos és fertőtlenítő készülék nélkül való ha- 
jókra és orvossal és fertőtlenitő készülékkel rendelkező hajókra oszlanak. 

a) Az orvos és fertőtlenítő készülék nélküli hajók a Mózes-forrásoknál fel- 
tartóztattatnak és a pestisbe esett személyek partra szállíttatnak, s ott egy 
kórházban elszigeteltetnek. A fertőtlenítést alapos módon kell végrehajtani. 
A többi utasok partra szállíttatnak s lehetőleg kis csoportokban elszigeteltet- 
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nek oly módon, hogy ha a pestis terjedne, az egyes kisebb csoportok az 
utasok összességét ne veszélyeztessék. 

A hajószemélyzet és az utasok használt holmiját és ruháit, valamint a ha- 
jót is fertőtleniteni kell. 

Megjegyzendő, hogy az áruk kirakodásáról nincs szó és az eljárás csak a 
hajó fertőzött részének fertőtlenitésére szorítkozik. 

Az utasok iO napig a Mózes-forrásoknál levő intézetben tartoznak ma- 
radni ; ha az utolsó pestis eset óta több nap muIt el, az elszigetelés meg- 
rövidítendő. 

Az elszigetelés tartama az utolsó eset időpontja szerint különböző. 

Ugyanis ha az utolsó eset 9, iO, 11 vagy 12 nap előtt merült fel, a meg- 
figyelésnek 24 óráig ; ha 8 nap előtt merült fel, 2 napig ; ha 7 nap előtt me- 
rült fel 3 napig kell tartania és igy tovább, mint a hogy az alább következő 
táblázatban ki van mutatva. 

b) Orvossal és fertőtlenitő készülékkel rendelkező hajók. Az orvossal és 
fertőtlenítő készülékkel rendelkező hajókat a Mózes-forrásoknál szintén fel 
kell tartóztatni. 

A hajó orvos eskü alatt tartozik a hajón pestisben szenvedő személyeket 
megnevezni. Ezen betegek partra szállitandók és elkülönitendők. 

Partra szállításuk után a többi utas és a hajószemélyzet szennyes iehér- 
nemüit a hajón fertőtlenítésnek kell alávetni. 

Abban az esetben, ha a pestis csak a hajószemélyzet között lépett föl, a 
fertőtlenítést csupán a hajószemélyzet szennyes fehérneműire és a hajósze- 
mélyzet fekvő helyeihez tartozó fehérnemükre kell kiterjeszteni. 

A hajóorvos szintén eskü alatt tartozik a hajónak azt a részét vagy osztá- 
lyát és a kórházhelynek azon osztályát megjelölni, a melybe a beteget vagy 
a betegeket vitték. 

Hasonlóképen eskü alatt tartozik bejelenteni, mely személyek közlekedtek 
a betegség első fellépte óta pestises betegekkel, akár közvetlen érintkezés, 
akár pedig oly tárgyak által, a melyek a ragály átvitelére alkalmasak. Csakis 
ezen személyek tekintendők gyanúsaknak. 

A hajónak azt a részét vagy osztályát, melybe a beteget vagy a betegeket 
vitték, teljesen fertőtleníteni kell. 

A (rhajó része]> alatt a beteg fülkéje értendő, továbbá a szomszédos fülkék, 
az ezen fülkékhez vezető folyosó, a fedélzet és a fedélzetnek azon részei, a 
melyeken a beteg vagy a betegek tartózkodtak. 

Ha a hajónak ezt a részét, vagy azt az osztályát, a melyben pestisbe esett 
egyének tartózkodtak, a gyanúsoknak kijelentett egyének partraszállitása 
nélkül fertőtleniteni nem lehetséges ; akkor ezen személyeket vagy egy másik 
különösen e czélra szánt hajón helyezik el, vagy partra szállítják és az egész- 
ségügyi intézetben elszállásolják ; kizárva minden érintkezést azon betegekkel, 
kik a kórházban vannak elhelyezve. 

A fertőtlenítés czéljából a hajón (az utóbb említett hajón) vagy a száraz- 
földön való tartózkodás ideje lehetőleg rövidre legyen szabva és buszonnégy 
órán túl ne terjedjen. 

A gyanús személyeket akár saját hajójukon, akár az e czélra szánt hajón 
megfigyelés alá kell venni ; ezen megfigyelés tartama az alábbi táblázat sze- 
rint különböző lesz : 
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Ha az utolsó pestis-eset a Szuezbe való megérkezés előtti 
tizenkettedik, tizenegyedik, tizedik vagy kilenczedik nap folya- 
mán történt _ „„ _ .„ ________ 



a megQgyeiés 

^ óráig fog 

tartani. 



Ha a Szupzbe érkezés előtti nyolczadik nap folyamán torténtj napTg^og uíunl 
Ha a Szuezbe érkezés előtti hetedik nap folyamán történt_j „"aJJ íf 2^2. 
Ha a Szuezbe érkezés előtti hatodik nap folyamán lörtént^j „ap^Sf 2!uíi. 

Ha a Szuezbe érkezés előtti ötödik vagy negyedik nap fo-í í."*^*^*'^ 
lyamán történt_ ^. _ _ ^ ^ _ _ ^ _ _ _| fogúmé 

Ha a Szuezbe érkezés előtti harmadik vagy második napi » ™eífi«y«*és 

f 1 X .- .' 4 { 7 és 8 napig 

folyamán történt „. _ _ .. „. .„ _ _ _ ^. _| fog tartani 
Ha a Szuezbe érkezés előtt egy nappal történt ^ -{ napTJlíf ÍISiS. 

A vesztegzár alatt való átjárás a fenti táblázatban kitűntetett határidők le- 
telte etőtt megengedhető, ha ezt az egészségügyi hatóság lehetőnek itéli ; 
mindeneseire engedélyezendő azonban, mihelyt a fertőtlenítés végre van 
hajtva, ha a hajó, a betegeken kivül az összes fenti <rgyanus]>-nak jelölt sze- 
mélyeket hátra hagyja. 

A fertőtlenítő eljár&s gyorsabb végrehajtása czéljából egy dereglyén (pon- 
ton) elhelyezett fertőtlenítő készülék a hajóhoz állitható. 

Azon fertőzött hajók, melyek Egyptomba való szabad bebocsátást akarnak 
nyerni, a hajón felmerült utolsó esettől számítandó tiz napon át a Mózes- 
forrásoknál visszatartandók és a szabályszerű fertőtlenítésnek alávettetnek. 

A fertőtlenitési miveletek által igényelt idő a megfigyelési idő tartamába 
beszámittatik. 

A Szuezben és a Mózes-forrásoknál való felügyelet és fertőtlenítés szervezete. 

1. A szabályzatban megszabott orvosi vizsgálatot minden Szuezbe érkező 
hajón az állomási onosok egyike foganatosítja. A pestistől fertőzött kikö- 
tőkből származó szállítmányokra nézve e megvizsgálásnak nappal kell 
történnie. 

2. Az orvosok száma hét, egy főorvos, négy orvos és két helyettes-orvos. 
Ha az orvosi szolgálat még elégtelen lenne, akkor a különböző államok ten- 
gerészeti orvosai veendők igénybe, a kik az egészségügyi állomási főorvos 
vezetése alá helyeztetnek. 

3. Ezen orvosoknak rendes orvosi oklevéllel kell birniok s elsőbbségük 
van azoknak, a kik a járványtanban és a bakteriológiában gyakorlati külön 
tanulmányokat tettek. 

4. Az egyptomi tengeri egészségügyi és vesztegzári tanács javaslatára a 
belügyminister nevezi ki őket. 

5. Mindezen orvosoknak fizetése van. 

Jelesül a helyettes-orvosoknak fizetése hat ezer frank lesz. Ezen fizetés 
az előbb emiitett négy orvosnál az eredetileg megállapított nyolczezer frank- 
tól fokozatosan tizenkétezer frankra, a főorvosnál tizenkétezer franktól tizen- 
ötezer frankig emelkedhetik. 
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6. A Mózes-forrásoknál levő fertőtlenítő és elkülönítő állomás a szuezi 
főorvos vezetése alá van rendelve. 

7. Ha ezen állomáson betegeket szállítanak partra, az orvosok közül kettő 
oda rendeltetik, jelesül egyik a pestisbetegek gondozása, a másik a pestisbe 
nem esett személyek kezelése végett. 

8. Az egészségügyi őrök száma buszra fog szaporíttatni. 

Ezek közül egy különösen a Mózes-forrásoknál elhelyezett fertőtlenítő ké- 
szülékek kezelésével bizatik meg. 

9. A Mózes-forrásoknál levő fertőtlenítő és elkülönítő állomás állani fog : 

1. legalább is bárom fertőtlenítő készülékből, a melyek egyike dereglyén 
(ponton) állíttatik fel ; 

2. egy tízenkét ágygyal fölszerelt uj elszigetelő kórbázból, a betegek és 
gyanúsak számára. Ezen kórbáz akként rendezendő be, hogy a betegek, 
gyanúsak, férfiak és nők egymástól el legyenek különítve ; 

3. Jarakk- tanyákból (baraquements), sátorkórházból és közönséges sáto- 
rokból a partra szállított személyek számára ; 

4. fürdőkádakból és zuhany-készülékekből elegendő mennyiségben ; 

5. a szükséges építményekből, a szolgaszemélyzet, az orvosi személyzet, 
az őrök stb. számára : egy raktárból és egy mosókonyhából ; 

6. egy víztartóból. 



Átjárás a Szuez'Csatomán vesztegzár idején. 

1. A vesztegzár idején való átjárást a szuezi egészségügyi hatóság enge- 
délyezi s a tanácsot erről azonnal értesíti. Kétes esetekben a tanács határoz. 

2. Az egyes hatalmak által kijelölt hatósághoz azonnal távirat küldendő. 
A távirat elküldése a hajó költségére történik. 

3. Minden egyes hatalom büntetőhatározványokat állapít meg azon hajók 
ellen, melyek a hajóskapitány által bejelentett útirányt elhagyva, az illető 
hatalom területén levő kikötők egyikében szabályellenes módon kikötnek. 
Kivételt képeznek az elkerülhetlen kényszer (vis-major) esetei és a kényszerű 
megállások. 

A szemle alkalmával köteles lesz a hajóskapitány nyilatkozni, hogy van-e 
hajóján belföldi fütőszemélyzet, vagy bérszolgaszemélyzet, a mely a hajó- 
személyzet kimutatásába vagy az erre nézve vezetett lajstromba nincsen be- 
igtatva. Minden délről jövő, Szuezbe érkező hajó kapitányához a következő 
kérdések íntézendők, melyekre eskü alatt kell felelnie. 

cVannak-e kisegítői : fűtők vagy szolgák, kik a hajószemélyzet kimutatá- 
sában vagy a külön lajstromban nincsenek bejegyezve ?]i> 

cMily nemzetiségűek? Hol vette fel őket a hajóra ?)í> 

Az egészségügyi orvosok kötelesek az ily kisegítők jelenlétéről meggyőző- 
dést szerezni és ha arról győződnek meg, hogy egyik-másik közülök hiány- 
zik, a távollét okát gondosan kutatni. 

4. Egy egészségügyi tiszt és két egészségügyi őr a hajóra megy. Ezeknek 
a hajóit egészen Poi't-Szaidig el kell kisérniök, feladatuk abban áll, hogy a 
közlekedést kifelé meggátolják és hogy a megállapított rendszabályok végre- 
hajtását a csatornán való áthajózás közben ellenőrizzék. 

5. Az utasok Port-Saaídban vesztegzár idején hajóra szállhatnak ; de a csa- 
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tornán való átmenet alatt azoknak és az áruknak minden hajóra vagy partra 
szállítása és (más hajóra) átszállítása Szueztől Port-Szaidig tiltva van. 

A vesztegzár alatt átmenő hajók kötelesek az utat Szueztől Port-Szaidig 
kikötés nélkül megtenni. 

Zátonyra jutás vagy elkerülhetlen kikötés esetében a szükséges mivelete- 
ket a Szuez-csatorna-társaság személyzetével való minden érintkezés elkerü- 
lése mellett a hajószemélyzet teljesiti. 

Vesztegzár idején csapatszállitmányok a csatornán csak nappal halad- 
hatnak át. 

Ha az éjt a csatomán kénytelenek eltölteni, a Timsza-tóban kötelesek hor- 
gonyt vélni. 

7. Vesztegzárkor átmenő hajóknak Port-Szaid kikötőjében kikötni tilos, 
kivéve az 5. és a 8. szakaszban emiitett esetben. 

Az élelmezésnek a hajón készletben levő szerekből kell történnie. 
Azon málházókat vagy más személyeket, a kik a hajóra jöttek, vesztegzári 
dereglyén (ponton quarantenaíre) kell elkülöníteni. 
Ruháik ugyanott szabályszerű fertőtlenítés alá kerülnek. 

8. Ha vesztegzárkor átmenő hajóknak okvetlen szükséges lenne Port- 
Szaidban szenet felvenni, akkor ezt egy az egészségügyi elszigetelés és fel- 
ügyelet tekintetében biztosságot nyújtó helyen tartoznak végezni, a mely az 
egészségügyi tanács által fog kijelöltetni. 

Azon hajóknál, a melyeken ezen mivelet szigorú ellenőrzése lehetséges 
és a hol a hajón levőkkel minden érintkezés elkerülhető, a szénnel való el- 
látásnak kikötőbeli munkások által leendő foganatosítása megengedtetik. 

Éjjel a mivelet helye villamos fénynyel megvilágítandó lesz. 

9. A hajókalauzok, elektro-technikusok és a társulat ügynökei, valamint az 
egészségügyi őrök Port-Szaidban a kikötőn kívül, a kikötői gátak kőzött a 
hajóról kiszállnak, onnan egyenesen a vesztegzári dereglyére (ponton de 
quarantaine) vitetnek s ott ruháik alapos fertőtlenítés alá kerülnek. 



Rendszabályok a Földközi tengeren valamely pestistől fet^tőzött kikötőből 

Egyptomba jövő hajókra nézve, 

1 . A valamely pestistől fertőzött európai vagy földközi tengeri kikötőből 
jövő s a Szuez-csatornán leendő átmenetre jelentkező közönséges vészmen- 
tes hajóknak vesztegzárkor az átmenetel megengedtetik. Utjokat 10 napi 
megfigyelés mellett folytathatják. 

2. A közönséges vészmentes hajók, melyek Egyptomban kikötni akarnak, 
Alexandriában vagy Port-Szaidban megállhatnak, a hol az utasok a megfigye- 
lési időt a helyi egészségügyi hatóság határozatához képest akár a Gabariban 
levő kórházban, akár a hajón kitölteni tartoznak. 

3. A rendszabályokat, melyeknek az Európának vagy a Földközi tenger 
partjainak valamely pestistől fertőzött kikötőjéből jövő s Egyptom valamelyik 
kikötőjében kikötni vagy a Szuez-csatornán áthaladni akaró fertőzött vagy 
gyanús hajók alá lesznek vetve, a jelen egyezmény által elfogadott szabály- 
zatnak megfelelőleg az egészségügyi tanács fogja meghatározni. 

Ezen rendszabályoknak, hogy végrehajthatók legyenek, a tanácsban kép- 
viselt különböző hatalmak által elfogadva kell lenníök« 
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Ezek fogják szabályozni az eljárást, melynek a hajók, az utasok és az áruk 
alávettetnek. 

A tanács ugyancsak ekként egy a kolerát illetőleg ugyanezen kérdések el- 
intézését czélzó szabályzatot fog a hatalmak elé terjeszteni. 

E két szabályzat a lehető legrövidebb idő alatt bemutatandó lesz. 



A zarándokjáratok felett gyakorlandó egészségügyi felügyelet a Verestenge- 
ren. — Egészségügyi szabályzat azon zarándokszállitó hajókra nézve, a me- 
lyek a camarani (újraszervezett) egészségügyi állomáshoz valamely fertőéit 

kikötőből érkeznek. 

A délről jövő és Hedsazba menő zarándok-szállító bajóknak előbb a cama- 
rani egészségügyi állomáson ki kell kötniök és magukat a következő eljárás- 
nak alávetniök : 

A <(vészmentesií>-uek elismert bajóknak orvosi vizsgálat után szabad me- 
netel engedtetik, hogyha a következő intézkedések megtörténtek : 

a zarándokok kiszállíttatnak ; zuhanyt, vagy tengeri fürdőt vesznek ; szen- 
nyes fehérnemüjök, mint szintén használatban levő ruháik és málhájok azon 
része, a mely az egészségügyi hatóság megítélése szerint gyanús lehet, fer- 
lőtleniUetik. Ezen intézkedések — beszámítva a kiszállást és beszállást is — 
72 órán tul nem terjedhetnek. 

Ha ezen intézkedések alatt pestis-eset nem constatáltatott, akkor a zarán- 
dokok azonnal újra hajóra szállíttatnak és a hajó Hedsaz felé indul. 

«Gyanus:D hajók, vagyis olyanok, a melyeken az elinduláskor pestis- 
esetek voltak, de a melyeken 1^ nap óta ujabb eset nem fordult elő, követ- 
kező módon kezelendők : a zarándokok kiszállittatnak ; zuhanyt, vagy ten- 
geri fürdőt vesznek; szennyes fehérnemüjök, mint szintén használatban 
lévő ruháik és málháik azon része, mely az egészségügyi hatóság meg- 
ítélése szerint gyanús lehet, fertőtleníltetik ; a hajóaljban lévő víz (fenékvíz) 
meguj itta tik. 

A bajónak a betegek által lakott részei fertőtlenitendők. 

E miveletek, a kiszállást és beszállást is beszámítva. 72 órán tul nem ter- 
jedhetnek. Ha e miveletek alatt pestis-eset nem constatá Itatott, akkor a za- 
rándokok azonnal hajóra szállíttatnak és a hajó Dseddah felé indul, a hol 
azonban egy második orvosi vizsgálat tartatik. Ha ennek eredménye kedvező, 
a hajó orvosai által irt és eskü alatt erősített azon nyilatkozatra, hogy az 
áthajózás alatt pestis-eset nem volt, a zarándokok azonnal partra szál- 
líttatnak. 

Ha ellenben utazás alatt vagy megérkezéskor egy vagy több pestis-eset 
constatáltatott, akkor a hajó visszaküldetik Camaranba, a hol a fertőzött ha- 
jókra nézve követett eljárásnak lesz alávetve. 

^Fertőzött hajókiD, vagyis olyanok, melyeken pestis-esetek vannak, vagy 
i2 nap óta előfordultak, következő eljárásnak lesznek alávetve: 

a pestisbe esett személyek kiszállilandók és a kórházban elkülönitendők. 
A fertőtlenítés lehelő legteljesebb módon foganatosítandó. A többi utasok 
partra szállanak , lehetőleg kis csoportokba elkülönittetnek és elszigeteltetnek 
oly módon, hogy ha a pestis terjedne, az egyes kisebb csoportok az utasok 
összeségét ne veszélyeztessék. 
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A hajószemélyzet és az utasok szennyes fehérneműit, használatban lévő 
holmiját és ruháit, valamint a hajót is fertőtleníteni kell. 

A helyi egészségügyi hatóság dönti el, vájjon partra szállitandók-e a nagy 
málha és az áruk, hogy fertőtlenitendő-e az egész hajó, vagy pedig annak 
csupán egy része veendő-e fertőtlenítés alá. 

Az utasok i2 napig a camarani intézetben maradnak ; ha az utolsó pestis- 
eset óta több nap múlt el, az elszigetelés megrövidíthető. Az elszigetelés tar- 
tama az utolsó eset időpontja szerint és az egészségügyi hatóság határoza- 
tához képest különböző. 

A hajó azután Dseddahba indíttatik, a hol a hajón egyénenkénti és szigora 
orvosi vizsgálat tartatik. Ha ennek eredménye kedvező, a zarándokok partra 
szállíttatnak. Ha ellenben a hajón az utazás alatt vagy a megérkezéskor pes- 
tis mutatkozott, akkor az vísszakűidetík Camaranba, a hol újból a fertőzött 
hajókra nézve követendő eljárásnak lesz alávetve. 



A camarani állomáson eszközlendő javitások, 

A) A camarani sziget lakosaínak teljes kitelepítése. 

B) A camarani sziget tengeröblében a hajózási forgalom biztonságára és 
megkönnyebbítésére szolgáló eszközök : 

1. elegendő számú uszányok és horgonyjelzők elhelyezése ; 

2. egy fő révpart vagy kőpart építése az utasok és a málha kíszálli> 
tására ; 

3. egy külön hidalás (appontement) a zarándokoknak minden egyes tanya- 
helyről elkülönítetten való hajóra szállására ; 

4. elegendő számú dereglye, egy vontató gőzössel a zarándokok partra- 
szállításának és hajóraszállilásának biztosítására. 

A zarándokoknak fertőzött bajókról való partraszállitása az ily hajók saját 
kiszállító eszközein történik. 

C) Az egészségügyi állomás felszerelése. Ehhez tartozni fognak : 

1. egy, a kiszálló helyeket az igazgatósági és a fertőtlenitési helyiségekkel, 
valamint a különböző szolgálati helyiségekkel és a tanyahelyekkel összekötő 
vasúthálózat ; 

2. az igazgatóság és az egészségügyi és egyéb szolgálati személyzet szá- 
mára szolgáló helyiségek ; 

3. a hozott ruhák és egyéb tárgyak fertőtlenítésére és mosására szolgáló 
épületek ; 

4. a zarándokok számára való épületek, a hol az alatt, míg használat- 
ban volt ruháik fertőtleníttetnek, zuhanyfurdőt vagy tengeri fürdőt kell 
venníök ; 

5. mind a két nembeliek számára külön-külön és teljesen elszigetelten 
álló kórházak : 

a) a gyanúsak megfigyelésére, 

b) a pestis-betegek, 

c) más ragályos bajba esett betegek, 

d) közönséges betegek részére. 

6. A tanyahelyek egymástól hatályos módon elkülönitendők lesznek és a 
távolságnak közöttük a lehető legnagyobbnak kell lenni ; a zarándokok ssá- 
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mára rendeli szállások az egészségre nézve legkedvezőbb feltételek szem 
előtt tartása mellett építendők és egyenként azokba legfeljebb huszonöt sze- 
mély helyezendő el. 

7. Egy jó fekvésű és minden lakott helytől távol eső temető, mely talajvíz- 
területtel nincs érintkezésben és a sirok fenekének színvonala alatt m. 50 
centiméternyire alagcsövezve van. 

D) Egészségügyi eszközök : 

i. elegendő számú és a biztonság, hatályosság és gyors működés minden 
kívánalmának megfelelő gőzfertőtlenitő készülékek (étuve) ; 

2. porlasztó készülékek, továbbá a chemiai fertőtlenítéshez szükséges be- 
rendezések és eszközök és pedig azokhoz hasonlóan, melyek jelen egyez- 
mény mellékletének III. fejezetében vannak felsorolva ; 

3. vizlepároló gépek ; a víznek melegség által való sterilizálására szolgáló 
készülékek, jégkészítő gépek. 

Az ivóvíz szolgáltatására vízvezetékek és zárt víztartók, rekesztők, melyek 
csakis csapok vagy szivattyúk által ürithetők ki ; 

4. bakteriológiai laboratóriumok a szükséges személyzettel ; 

5. mozgó csöbrök állítandók be az előzetesen fertőtlenített ürülék-anyagok 
összegyűjtésére. Ezen anyagok elteritendők a szigetnek a tanyahelyektől leg- 
távolabb eső részei valamelyikén, figyelemmel mindazon feltételekre, melyek 
megkivántatók ahhoz, hogy ezen területek egészségügyi szempontból kifogás 
alá ne essenek ; 

6. a piszkos víz a tanyahelyekről eltávolítandó, hogy poshadásnak ne 
indulhasson és emberek ellátására ne szolgáljon. 

A kórházakból származó szennyes víz a jelen egyezmény mellékletének 
III. fejezetében foglalt utasítások szerint mésztejjel fertőtlenítendő. 

E) Az egészségügyi hatóság ügyel arra, hogy minden tanyahelyen egy 
helyiség az élelmi czikkek, egy pedig a tüzelőanyag számára rendeztessék be. 

Az illető hatóság által megállapított árjegyzék a zarándokok-Iakta országok 
főbb nyelvein a tanya több helyén kifüggesztendő. 

Az élelmiszerek minőségét és az ellátás elégséges voltát a tanya orvosa 
minden nap ellenőrzi. 

A víz ingyen adatik. 



Az ahu-szaádiy a vasztai és az ábuaH-i egészségügyi állomásokon eszkőzlendő 

javítások 

i. Kórházak létesítése pestis-betegek számára, férGaknak és nőknek külön- 
külön, Abu-Aliban ; 

2. egy kórház létesítése közönséges betegek számára ; 

3. Abu-Szaádban és Vasztában kőből v^ó szállásházak építése, melyek 
egyenként 50 személyt befogadni képesek ; 

4. három fertőtlenítő készülék mosókonyhákkal és a hozzátartozókkal, 
Abu-Szaádban, Vasztában és Abu-Aliban ; 

5. zuhany-mosási telep Abu-Szaádban és Vasztában ; 

6. az abu-szaádi és vasztai szigetek mindegyikén naponta 15 tonna vizet 
szolgáltatni képes lepároló gépek ; 

7. a temető, az ürülékanyag és a szennyes víz tekintetében az eljárás a 
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Camaranra nézve megállapitott elvek szerint fog történni. A szigetek egyikén 
egy temető létesítendő. 

Az élelmiczikkeket és a vizet illetőleg a Camaranra nézve az E) betű alatt 
elfogadott szabályok az abu-szaádi, a vasztai és az abu-ali tanyákra is alkal- 
mazandók. 

Kivánatos, hogy az abu-szaádi, a vasztai és az abu-ali berendezések a lehető 
legrövidebb idő alatt létesittessenek. 

A dsebel'tori egészségügyi állomás újjászervezése. 

Az értekezlet helyesli a már kifejezett ajánlatokat és óhajtásokat, az egész- 
ségügyi tanácsra hagyva ezen javítások megvalósításának gondját és azt véli 
ezen kivül, hogy : 

1. szükséges az, hogy a zarándokok számára akár a helyszínén található, 
akár pedig lepárolás által nyert jó ivóvíz szolgáltatható legyen ; 

2. fontos, hogy minden a zarándokok által Dseddahból és Yambóból ho- 
zott élelmiszer, mikor Hedsazban pestis van, mint gyanús tárgy fertőtlenit- 
tessék, vagy ha már megromlott, teljesen megsemmisíttessék ; 

3. rendszabályok alkalmazandók arra nézve, hogy a zarándokok megaka- 
dályoztassanak abban, hogy elinduláskor Dsebel-Torból tömlőket vígyenek 
magukkal ; ezek helyett terracotta-edények és fémkulacsok használandók ; 

4. minden osztály egy orvossal legyen ellátva ; 

5. EUTorban egy kikötő-kapitány lesz kínevezendő, a ki a hajóra szállítá- 
sokat és partraszállásokat intézi és felügyel arra, hogy a szabályzatok a hajók 
és a szembuksdík kapitányai által megtartassanak ; 

6. zarándokjáratok idején a zarándokok csupán Dsebel-Torban veendők 
megfigyelés alá ; 

7. Kurum falu kiürítendő ; 

8. a dsebel-torí szállástanya és a szuezi egészségügyi állomás között távíró- 
összeköttetés létesítendő. 



A Verestenger arábiai kikötőiben zarándokjárat idején alkalmazandó sza- 
bályzat. — Az éjszakról jövő zarándokhajóknál alkalmazandó egészségügyi 

eljárás. 

I. Odautazás. 

Ha sem az elindulási kikötőben, sem környékén pestis nem constatáltatott, 
ha az átkelés alatt pestis eset nem fordult elő, akkor a hajónak azonnal sza- 
bad elmenetel engedtetik. 

Ha az elindulási kikötőben vagy környékén pestis constatáltatott, vagy ha 
az átkelés alatt pestis-eset fordult elő, akkor a hajó azon eljárási szab^ok- 
nak lesz alávetve, melyek a délről jövő és Cameranban megálló hajókra 
nézve megállapitvák. 
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II. Visszautazás. 

1. GZIKK. 

Minden hajó, mely Hedsaz valamely kikötőjéből vagy a Vereslenger arábiai 
partjának pestistől fertőzött bármely más kikötőből jön, s a melyen Szuezbe, 
vagy a Földközi tenger kikötőibe utazó zarándokok, vagy ezekhez hasonló 
csoportok vannak, köteles El-Torba menni, hogy ott az alább előadott sza- 
bályszerű megűgyelésnek alávettessék. 

Ott az utasokat, a podgyászt és azon árúkat, melyek fertőzés átvitelére al- 
kalmasak, partra szállitják és a használatban levő holmival, valamint a hajó- 
val együtt fertőtlenitik. 

2. CZIKK. 

Azon hajók, a melyek a zarándokokat visszahozzák, a csatomán csak vesz- 
tegzárban haladhatnak át. 

Az egyiptomi zarándokokat, miután El-Tort elhagyták, Rasz-Mallapban 
vagy az egészségügyi tanács által kijelölendő bármely más helyen partra kell 
szállitani, hogy ott, mielőtt szabadon tovább mehetnének, 3 napi megfigye- 
lésnek és orvosi vizsgálatnak vettessenek alá. 

Abban az esetben, ha az El-Torból Szuezbe való utazás alkalmával ily 
hajókon gyanús eset fordul elő, visszakűidetnek El-Torba. 

3. CZIKK. 

A hajózási társulatok ügynökei és a hajóskapitányok részére kijelentetik, 
hogy egyedül és kizárólag az egyptomi zarándokoknak szabad a hajót, mi- 
után El-Torban és Rasz-Mallapban vesztegzáridejöket kitöltötték, végleg el- 
hagyniok, hogy onnan hazájukba visszatérjenek. Egyptominak, vagy Egyp- 
tomban lakónak csak azok a zarándokok tekintetnek, a kik valamely egyp- 
tomi hatóságtól a megállapított minta szerint kiállitott tartózkodási igazol- 
ványnyal birnak. Ezen igazolványok néhány példánya a dseddahi és yambói 
consuli és egészségügyi hivatalokban letéve leend, a hol azokat a hajóügy- 
nökök és hajóskapitányok megtekinthetik. 

A nem egyiptomi zarándokokat, tudniillik a törököket, az oroszokat, a per- 
zsákat, a tunisziakat, az algíriakat, a marokkóiakat stb. El-Torból való távo- 
zásuk után egyptomi kikötőben partra szállitani nem szabad. 

Figyelmeztetnek ennélfogva a hajóügynökök és a hajóskapitányok, hogy 
az idegen zarándokoknak akár El-Torban, akár Szuezben, Port-Szaídban vagy 
Alexandriában más hajóra való átszállása tilos. 

Azon hajók, a melyeken az előbbi szakaszban megnevezett nemzetek vala- 
melyikéhez tartozó zarándokok lennének, ugyanazon elbánás alá esnek, mint 
az ott emiitett nemzetbeli zarándokok, ennélfogva ezen hajók a Földközi- 
tenger egy egyiptomi kikötőjébe sem bocsáttatnak be. 

4. CZIKK, 

. Ha a pestis fellépése sem Hedsazban, sem a zarándokjárat folyamán nem 
állapíttatott meg, a hajók Dsebel-Torban a Camaranra nézve a vészmentes 
hajókra megállapított szabályoknak lesznek alávetve. 
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A zarándokok partra szállíttatnak ; zuhanyt vagy tengeri fürdőt vesznek ; 
szennyes fehérnemüjök, használatban levő holmijok és podgyászuk azon 
része, mely az egészségügyi hatóság véleménye szerint gyanús lehet, fertőt- 
leníttetik. Ezen intézkedések időtartama a partraszállitást és a hajóra szálli- 
tást is beszámítva, hetvenkét órán tul nem terjedhet. 

Ha a pestis fellépése Hedsazban vagy a zarándokjárás folyamán megálla- 
pittatott, a hajók Dsebel-Torban a Camaranra nézve a fertőzött hajókra meg- 
állapított szabályoknak lesznek alávetve. 

A pestisbe esett személyek partra szállíttatnak és a kórházban elkülönit- 
tetnek. A fertőtlenítés alapos módon eszközlendő. A többi utasok partra szál- 
lanak, lehetőleg kis csoportokba elkűlönittetnek és elszigeteltetnek oly mó- 
don, hogy ha a pestis terjedne, az egyes kisebb csoportok az utasok összes- 
ségét ne veszélyeztessék. 

A hajószemélyzet és az utasok szennyes fehérneműit, használatban levő 
holmiját és ruháit, valamint a hajót is fertőtleníteni kell. 

A helyi egészségügyi hatóság dönti el, vájjon partra szállitandók-e a nagy 
málha és az árúk, fertőtlenitendő-e az egész hajó, vagy pedig annak csupán 
egy része veendő-e fertőtlenítés alá. 

A zarándokok valamennyien azon naptól kezdve, a melyen a fertőtlenitésí 
miveletek befejeztettek, teljes 12 napig tartó megfigyelésnek vettetnek alá. 
Ha valamely osztályban pestis-eset fordul elő, az ily osztályra nézve a 12 
napi időtartam csak azon naptól fogva veszi kezdetét, a melyen az utolsó 
eset constatáltatott. 

5. CZIKK. 

Hedsaznak a pestistől fertőzött valamely kikötőjéből, vagy a Vöröstenger 
arábiai partjának bármely kikötőjéből jövő hajók, ha ott zarándokokat, vagy 
azokhoz hasonló csapatokat nem vettek fel és ha rajtuk az átkelés folyamán 
gyanús eset nem fordult elő ; a közönséges gyanús hajók osztályába sorolan- 
dók, és az ezen hajókra nézve megállapított elővigyázati rendszabályoknak 
és elbánásnak lesznek alávetve. 

Ha utazási czéljuk Egyptom, akkor a Mózes-forrásoknál az elindulástól 
számítandó 10 nap leteltéig megfigyelés alatt tartatnak; ezenfelül a gyanús 
hajókra nézve előirt minden rendszabálynak (fertőtlenítésnek stb.) aláveivék, 
és csupán az orvosi vizsgálat kedvező eredménye esetén engedtetik részökre 
szabad elmenetel. 

Magától értetik, hogy ha ezen hajókon az átkelés alatt gyanús esetek vol* 
tak, a Mózes- forrásoknál megfigyelés alá vétetnek, a mely 12 napig fog 
tartani. 

6. GZKK. 

Egyptomi zarándokokból álló karavánok, mielőtt Egyptomba mennének, 
El-Torban 12 napi szigorú vesztegzárnak vetendők alá, ezután Rass-Mallapba 
kell őket küldeni, hogy ott 5 napi megfigyelő vesztegzárnak vessék alá ma- 
gukat ; ha pedig ez megtörtént, és az orvosi vizsgálatnak is megnyugtató 
eredménye volt, a hajón talált tárgyak pedig fertőtlenítve vannak, ismét sza- 
badon tovább mehetnek. 

Idegen zarándokokból álló azon karavánok, a melyek szárazfaldön akar- 
nak hazájokba vonulni, ugyanazon rendszabályok alá esnek, mint az egyp- 
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tömi ka]*a\ánok és a sivatag határáig egészségügyi őrök által fognak el- 
kisérlelni. 

A Hedsazból Akabán vagy Moilán át jövő karavánokat a csatornához való 
megérkezésök alkalmával orvosi vizsgálatnak, szennyes fehérneműiket pedig 
és holmijokat fertőtlenitésnek kell alávetni. 

7. GZIKK. 

1 . A zarándokoknak egyik hajóról a másikra való átszállitása az összes 
egyptomi kikötőkben szigorúan tiltva van. 

2. Hedsazból vagy a Verestenger arábiai partjának valamely kikötőjéből 
jövő, tiszta egészségi levéllel (patente-nette-tel) ellátott hajók, a melyeken 
zarándokok, vagy azokhoz hasonló csopoilok nincsenek, és a melyeken az 
atazás alatt gyanús eset nem fordult elő, az orvosi vizsgálat kedvező ered 
menye alapján Szuezbe szabadon bebocsáttatnak. 

8. GZIKK. 

Hedsazból jövő tiszta egészségi levéllel (patente-nette-tel) ellátott hajók, a 
melyeken a Verestenger afrikai partjának valamely kikötőjébe menő zarán- 
dokok vannak, feljogositvák, hogy Szuakimba mehessenek és magukat ott 
vethetik alá — az utasoknak a yesztegzári tanyán való egyidejű partra-szál- 
litása mellett — bárom napi megfigyelésnek. 

9. GZIKK. 

A szárazföldön jövő karavánokat és zarándokokat a Mózes-forrásoknál or- 
vosi vizsgálatnak és fertőtlenitésnek kell alávetni. 

Á délnek utazó zarándokoknak Hedsaz kikötőiből való elindulásako}* alkal- 
mazandó egészségügyi rendszabályok. 

A hajóraszállási kikötőkben lehető teljes egészségügyi intézmények lesz- 
nek a végre, hogy ama zarándokokra, kik hazájokba visszatérnek, azokat a 
rendszabályokat alkalmazni lehessen, melyek e zarándokokra nézve a bab-el- 
mandebi szoroson tul fekvő kikötőkből való elindulás esetén kötelezők. 

E rendszabályok alkalmazása facultativ lesz, a mennyiben tudniillik azok 
csak az esetben fognak alkalmaztatni, hogyha azon ország consuli hatósága, 
a melyhez a zarándok tartozik, vagy azon hajó orvosa, a melyre a zarándok 
szállani akar, azokat szűkségesnek tartja. 



B) A perzsa öbölben alkalmazandó rendszabályok. 

/. A tengeri szállitmányokra nézve a perzsa öbölben alkalmazandó egészség- 
ügyi eljárás. 

Fertőzöttnek tekintendő azon hajó, melyen pestis van, vagy a melyen 12 
nap óta egy vagy több pestis-eset fordult elő. 

Gyanúsnak tekintendő azon hajó, melyen az elinduláskor, vagy útközben 

]lag)'ar Törvénytár. 1900. í) 
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pestis-esetek merültek fel, de ujabb megbetegedési eset 12 nap óta nem for- 
dult elő. 

Járványmentesnek tekintendő azon hajó, — ha fertőzött kikötőből jön is — 
melyben sem az elinduláskor, sem útközben, sem pedig a megérkezéskor 
pestis-eset vagy halálozás nem fordult elő. 

A fertőzött hajók a következő eljárásnak vannak alávetve : 

1 . a betegek azonnal kiszállitandók és elszigetelendők ; 

2. a többi személyek szintén kiszállitandók — ha lehetséges — és meg- 
figyelésnek vetendők alá, melynek tartama a hajó egészségügyi állapotához 
és a legutoljára előfordult esethez képest változbatik, 10 napnál azonban 
hosszabb nem lehet ; 

3. a hajószemélyzet és az utasok szennyes fehérneműje, használati hol- 
mija s egyéb tárg}'ai, melyek a kikötő egészségügvi hatóságának véleménye 
szerint fertőzöttnek tekintendők, fertőtlenitésnek fognak alávettetni, a hajóval 
vagy annak csupán fertőzött részével együtt. 

A helyi egészségügyi hatóság kiterjedtebb mérvű fertőtlenitést rendelhet el. 
A gyanús hajók a következő rendszabályoknak vannak alávetve : 

1 . orvosi vizsgálatnak ; 

2. fertőtlenitésnek; 

a hajószemélyzet és az utasok szennyes fehérneműje, használati holmija 
és egyéb tárgyai, melyek a helyi egészségügyi hatóság véleménye szerint 
fertőzötteknek tekintendők, fertőtlenítés alá vétetnek ; 

3. a hajó minden oly része, a hol betegek vagy gyanúsak szállásoltak, fer- 
tőtlenítendő. A helyi egészségügyi hatóság által kiterjedtebb mérvű fertőt- 
lenítés rendelhető el ; 

4. a fenék-víznek eltávolítása fertőtlenítés és a hajón raktározott ivóvíznek 
más jó ivóvízzel kicserélése után ; 

5. a hnjószemélyzet és az utasok 10 napi megfigyelésnek vettetnek alá, 
azon időponttól számítva, a melytől fogva a hajón a pestis-eset többé elő 
nem fordult. 

A vészmentes hajóknak a szabad forgalom azonnal megengedtetik, bár- 
mily természetű legyen is kisérőlevelök. 

Megkívántatik azonban, hogy az ily hajók a legutóbbi fertőzött kikötőből 
való elindulásuktól számítva 10 napot már kitöltöttek légyen, vagy kitöltsenek. 

Az egyedüli eljárás, melyet azokra nézve a megérkezési kikötő hatósága 
előszabhat, csupán a gyanús hajókra nézve alkalmazható rendszabályok ér- 
vényesítéséből állhat (orvosi vizsgálat, fertőtlenítés, a fenékvíz eltávolítása és 
a hajón raktározott víznek jó ivóvízzel való kicserélése). 

Magától értetik, hogy a megérkezési kikötő illetékes hatósága az orvostól, 
vagy ennek nem létében, a kapitánytól mindenkor követelhet eskü alatt 
adandó oly bizonyítványt, hogy elindulás óta a hajón pestis eset nem volt. 

A kikötő illetékes hatósága «zen rendszabályok alkalmazásánál tekintettel 
lesz azon körülményre, hogy az említett három osztályzatbeli hajókon ok- 
leveles orvos és fertőtlenítőkészülék van-e. 

Különleges rendszabályok állapíthatók meg azokra a hajókra, melyek 
egészségügyi állapota rossznak mutatkozik. 

A tengeren érkező árúk nem eshetnek más elbánás alá, mint a száraz- 
földön szállított árúk, mind a fertőtlenítés, mind a beviteli tilalom, az átvitel 
és a vesztegzár tekintetében. 
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Minden hajónak, mely magát a kikötő hatósága által előszabott kötelezett- 
ségeknek alávetni nem akarja, szabadságában áll a nyilt tengerre visszatérni. 

Az ily hajó áruinak partraszállitása megengedhető, a szükséges elővigyá- 
zati intézkedések megtétele után, melyek : 

1. a hajó, a hajószemélyzet és az utasok elszigetelése ; 

2. a fenékviz eltávolítása, fertőtlenités után ; 

3. a hajón raktározott viznek jó ivóvízzel való kicserélése. 
Hasonlóképen megengedhető azon utasok kiszállítása, kik azt kérik, azon 

teltétel alatt azonban, hogy a helyi hatóság által előirt rendszabályoknak 
magukat alávetik. 

U. Egészségügyi intézetek a perzsa őhőlben, 

A Perzsa- öbölben két egészségügyi intézet lesz felállitandó : egyik az or- 
mützi tengerszorosnál (Ormütz szigetén, Kishm szigetén, vagy pedig egy 
szomszédságukban kijelölendő helyen), a másik egy Basszorah környékén 
kijelölendő helyen. 

Az Ormütz- tengerszorosi egészségügyi intézet legalább két orvossal, egész- 
ségügyi ügynökökkel egészségügyi őrökkel és fertőtlenitési teljes eszköz- 
készlettel ellátandó. Ugyanott egy kis kórház fog építtetni. 

A Basszorah környékén szervezendő állomáson egy nagy kórház fog épít- 
tetni és az árúk fertőtlenítésére szolgáló felszereléssel elláttatni, az orvosi 
szolgálatra több orvos fog rendelkezésre állani. 

A hajók, mielőtt a Perzsa-öbölbe bebocsáttatnának, az Ormütz-tenger- 
szorosi egészségügyi intézetnél megvizsgáltatnak, és ott az egészségügyi sza- 
bályzat által előirt eljárásnak vettetnek alá. 

Ha a hajón pestisbe esett betegek volnának, azok partra szállitandók. 

Mindazáltal az oly hajóknak, melyeknek a Schat-EI-Arabon kell felhalad- 
niok, megengedtetik, hogy ha a megfigyelési időtartam még nem telt volna 
le, utjokat folytathassák, oly feltétellel, hogy a Perzsa-öblön és a Schat^El- 
Arabon vesztegzár alatt fognak hajózni. A hajóra egy Ormützből jövő őrfőnök 
és két egészségügyi őr fog felügyelni egészen Basszorahig, a hol egy máso- 
dik orvosi vizsgálat tartatik és a hol a szükséges fertőtlenités eszközlendő lesz. 

Azon hajók, melyeknek a perzsa kikötőket kell érinteniök, hogy ott uta- 
sokat vagy árúkat tegyenek partra, ezen müveleteket Bender-Busirban vihe- 
tik végbe, ha majd ott kellő egészségügyi berendezés létesíttetett, addig e 
műveletek Ormützben vagy Basszorahban viendők végbe. 

Magától értetik, hogy azon hajó, a mely 10 nap letelte után is — számítva 
ezen időtartamot azon naptól, a melyen a hajó az utolsó pestistől fertőzött 
kikötőt elhagyta — vészmentes marad, ha vészmentessége a megérkezéskor 
is megállapíttatik : a perzsa-öböl kikötőiben szabadon járhat-kelhet. 

Az ormützi és a basszorahi egészségügyi intézet a konstantinápolyi leg- 
felsőbb egészségügyi tanács hatósága alá lesz helyezve. Az ormützi állomásra 
nézve az ottomán kormány és perzsa kormány között megegyezés fog létre- 
jönni. 

f Addig is, mig az ottomán és a perzsa kormányok között ezen megegyezés 
létrejön, az ormützi tengerszoros egyik szigetén haladéktalanul egy egész- 
ségügyi őrállomás fog szerveztetní, a hová az egészségügyi tanács gondos- 
kodása folytán orvosok és egészségügyi őrök rendeltetnek. Ez utóbbiak a 

9* 
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vesztegzár tartása mellett menő hajókat egészen a Schat-El-Arabba a Basz- 
szorah környékén elhelyezett egészségügyi intézetig elkísérik. 

A konstantinápolyi egészségügyi tanács ezenkívül a hanni-kimi és a kizil- 
dizéi egészségügyi intézeteket Bajazid mellett a törOk-perzsa és a török- 
orosz határon haladék nélkül szervezni fogja. 



MÁSODIK FEJEZET. 

Európában alkalmazandó rendszabályok. 

I. GZiM. 

Azokról a rendszabályokról, melyek az egyezményhez hozzájárult kormányo- 
kat a pestisjárvány állapotáról folytonosan tájékozni alkalmasak, valamint 
azokról az eszközökről, melyek a járvány terjedésének és járványmentes he- 
lyekre való behurczolásának megakadályozására szolgálnak. Közlési kötele- 
zettség és további értesítések, 

A járványos! ország kormánya a többi országok kormányával minden 
pestis-eset felmerülését közölni tartozik. Ezen rendszabály lényeges. 

Valódi értéke azonban ennek csak akkor lesz, ha az illető kormány a 
területén felmerülő pestis- és gyanús esetekről maga is értesitve van. Nem 
lehet tehát eléggé a különböző kormányoknak különös figyelmébe ajánlani, 
hogy az orvosok a pestis-esetek bejelentésére köteleztessenek. 

A közlés tárgyát képezni fogja : a pestis-esetek fellépése, a hely, a hol 
azok felmerültek, felmerülésök ideje, a megállapitott betegedési esetek és a 
halálesetek száma. 

A közlés a fertőzött ország fővárosában székelő diplomatiai vagy consu- 
látusi hivatalokhoz intézendő. Azon országokra nézve, melyek ott képviselve 
nincsenek, a közlés az illető külföldi kormányhoz közvetlenül távirati utón 
intézendő. 

Ezen első bejelentést további szabályos alakban tartott folytatólagos köz- 
lések követik, akként, hogy a kormányok a járvány fejlődéséről folyton tájé- 
kozva legyenek. Ezen közlések legalább is hetenként egyszer eszközlendők. 

A betegség fellépése és haladására vonatkozó tudósítások lehető teljesek 
legyenek. Különösen kiemelendők azokban a járvány elterjedésének meg- 
akadályozására alkalmazott rendszabályok. Világosan megjelölendők továbbá 
azon elfogadott óvrendszabályok, melyek az egészségüg}i felügyeletre és 
orvosi látogatásra, az elkülönítésre, a fertőtlenitésre vonatkoznak, és maguk- 
ban kell foglalniok a hajók elindulása és a gyanús tárgyak kivitelére nézve 
megállapitott rendszabályokat. 

Magától értetik, hogy a szomszédos országok fentartják maguknak a jogot : 
külön megállapodni arra nézve, hogy a határszéli közigazgatási hivatalok 
főnökei között közvetlen hiradási szolgálat szerveztessék. 

Minden állam kormánya köteles azon rendszabályokat azonnal közzétennii 
melyeket a fertőzött ország vagy kerület területéről eredő szállítmányokra 
nézve megszabni szükségesnek tart. 

Ezen közzétételt a kormány a fertőzött ország fővárosában székelő diplo- 
matiai, vagy consulátusij hivatallal azonnal közölni fogja. A mennyiben a 
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fővárosban díplomatiai vagy consulátusi hivatal nem volna, a közlés az érde- 
kelt ország kormányának közvetlenül fog megküldetni. Úgyszintén köteles a 
kormány ezen rendszabályok visszavonását vagy módosítását a jelzett módon 
az érdekeltek tudomására hozni. 



mjcziM. 

Azon feltételek, melyek alatt valamely országterületrész (drconscription terri- 
toriale) (*> fertőzöttnek vagy egészségesnek tekintendő. 

Fertőzöttnek tekintendő minden oly területrész, a melyen pestis-eset elő- 
fordulása hivatalosan megállapittatott. 

Nem tekintendő többé fertőzöttnek azon területrész, melyen pestis volt ; 
lie a hol hivatalos megállapítás szerint tiz nap óta (a legutóbb pestisbe esett 
személy felgyógyulása vagy elhunytától számítva) sem halálozás, sem ujabb 
eset nem fordult elő, feltéve, hogy a szükséges fertőtlenítési rendszabályok 
foganatosíttattak. 

A megelőző rendszabályok fertőzött területen azon pillanattól kezdve al- 
kalmaztatnak, melyben a járvány fellépése hivatalosan megállapittatott. 

Ezen rendszabályok alkalmazása megszűnik, mihelyt hivatalosan megálla- 
píttatik, hogy a területrész ismét egészséges. Nem tekintetik szükségesnek e 
rendszabályok alkalmazása akkor, ha valamely területrészen csak egyes be- 
hurczolt betegedési esetek fordultak elő, a nélkül, hogy a betegség átszár- 
mazásának esetei mutatkoznának. 



m. GZIAL 

A járvány terjedésének megakadályozása czéljáhól alkalmazott rendszabá- 
lyoknak a fertőzött területre való korlátolásáról. 

Hogy a rendszabályok csak a tényleg megtámadott vidékekre korlátoltas- 
sanak, a kormányok azokat csak a fertőzött kerületekből származó szállít- 
mányokra fogják alkalmazni. 

A rendszabályoknak a fertőzött kerületre való szorítása azonban csak azon 
határozott feltétel mellett van helyén, ha a fertőzött ország kormánya a szük- 
séges intézkedéseket megteszi arra nézve, hogy a gyanús tárgyaknak a fer- 
tőzött kerületekről való kivitele megakadályoztassék. 

Midőn valamely kerület fertőzötté válik, senmii megszorító intézkedés nem 
fog alkalmaztatni az ezen kerületről sziármazó szállítmányokra nézve, ha 
azok azt a kerületet legalább is öt nappal a járvány fellépte előtt hagyták el. 



(1) TerQletrész (círconscripUon) alatt valamely kellőleg meghatározott közigazgatási halóság alá ren- 
delt terdkt értendő; példáal: egy tartomány, e^ry (kormányzóság*, egy kerület, egy megye, e^ 
járás, egy sziget, egy község, ejgy város, tfy falu, egy polifer slo., tekintet nélkOl a terfilet kijerje- 
désének nagyságára es a lakosság számára. 
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IV. CZIM. 

Az árüczikkekről vagy a fertőzés veszélyének természeti{knéi fogva jobban ki- 
tett tárgyakról azok behozatalának és átvitelének betiltása s a fertőtlenítés 

szempontjából. 

I. Behozatal %s átvitel. 

A fertőzés veszélyének kitett árúk vagy tárgyak, melyeknek behozatala 
betiltható, a következők : 

1 . a fehérnemüek és viselt ruhafélék (használatra szánt tárgyak) és hasz- 
nált ágynemúek* 

Midőn ezen tárgyak, mint uti podgyász vagy lakhelyváltozás miatt szállit- 
tatnak (berendezési tárgyak) azok külön rendszabályok alá esnek. 

Az elhunyt katonák és matrózok után maradt és hazájukba visszaküldendő 
csomagok olybá veendők, mint az előző pontban emiitett tárgyak ; 

2. rongyok és papirkészitésre szánt ócska rongyok (drilles) a hydraulikus 
erő által összesajtolt azon rongyokat sem véve ki, melyek mint árúk nagj' 
csomagokban szállittatnak ; 

3. ócska zsákok, szőnyegek, már használt hímzések ; 

4. nyers bőrök, cserzetten bőrök, friss bőrök ; 

5. friss állati részek, körmök, paták, sörény, szőr, nyers selyem és gyapjú ; 

6. hajak. 

Árúk és fertőzés veszélyének kitett tárgyak átvitele, melyek oly módon 
vannak csomagolva, hogy azokat útközben kezelni nem lehet, nem tiltandó 
meg. 

ügyszintén, midőn az áruk és tárgyak akként szállittatnak, hogy útközben 
szennyezett tárgyakkal érintkezésbe nem jöhetnek, azoknak fertőzött terüle- 
ten való átszállitása nem képezhet akadályt a rendeltetési helyre való be- 
bocsátás tekintetében. 

Az áruk és fertőzés veszélyének kitett tárgyak behozatali tilalom alkal- 
mazása alá nem esnek, ha a rendeltetési ország hatósága előtt beigazoltatik, 
hogy azok legalább S nappal az első pestis-eset felmerülése előtt indíttat- 
tak el. 

Nem engedhető meg, hogy az áruczikkek a szárazföldi határokon veszteg- 
zár alá vétessenek. 

Kitiltás vagy fertőtlenítés az egyedüli rendszabályok, melyek alkalmazhatók. 

11. Fertőtlenítés. 

Uti podgyász. A fertőtlenítés kötelező uti podgyász vagy bútorzat (beren- 
dezési tárgyak) részét képező szennyes fehérnemüekre, ruhanemüekre és 
tárgyakra nézve, melyek fertőzöttnek nyilvánított területből származnak, s 
melyeket a helyi egészségügyi hatóság fertőzötteknek minősit. 

Áruk. A fertőtlenítés csak oly áruknál és tárgyaknál fog alkalmaztatni, 
melyeket a helyi egészségügyi hatóság fertőzötteknek minősít, vagy olyanok- 
nál, melyek behozatala eltiltható. 

Á rendeltetési hely hatóságának hatáskörébe tartozik a fertőtlenítés mó- 
dozatát és helyét megállapitani. 
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A fertőtlenítésnek akként kell történnie, hogy a tárgyak mentől kevésbbé 
rongáltassanak meg. 

Minden állam részére fentartatik a jog, hogy a fertőtlenítés által okozott 
károk folytán esetleg fizetendő kártérítések kérdését szabályozhassák. 

Levelek és levelező lapok, nyomtatványok, könyvek, hírlapok, üzleti iro- 
mányok stb. (a postacsomagokat bele nem értve) semminemű megszorítás- 
nak vagy fertőtlenítésnek nem lesznek alávetve. 



V. CZIM. 

A szárazföldi határoknál alkalmazandó szabályok. Vasúti szolgálat. Utasok, 

Az utasok, a posta és a podgyász szállítására rendelt kocsik a határon 
nem tartóztathatok vissza. 

Ha azonban megesik az, hogy ezen kocsik valamelyike beszennyeztetik, 
ezen kocsi a vonattól, fertőtlenítés czéljából a határon, vagy a legközelebbi 
állomás helyén, ha ez lehetséges, lekapcsoltatik. 

Hasonló eljárás fog követtetni a teherkocsikra nézve is. 

Szárazföldi vesztegzár többé nem állíttatik fel. Egyedül azon egyének, kik- 
nél pestis tünetek mutatkoznak, tarthatók vissza. 

Ezen elv nem zárja ki minden egyes államnak azon jogát, hogy szükség 
esetén határainak egy részét elzárhassa. 

Kiváló fontossággal bír, hogy az utasok egészségi állapotát illetőleg a vas- 
úti személyzet felügyeletet gyakoroljon. 

Az orvosi beavatkozás az utasok megszemlélésére és a betegek gondozá- 
sára fog szorítkozni. 

Ha orvosi vizsgálat tartatik, az a mennyire csak lehetséges, a vámvizs- 
gálattal egyszerre eszközlendő oly módon, hogy az utasok a lehető legrövi- 
debb ideig tartassanak vissza. 

Mihelyt oly utasok, kik fertőzött helyről jönnek, rendeltetési helyökre ér- 
keznek, felette hasznos volna azokat az elindulás napjától számítandó tíz 
napon át felügyelet alatt tartani. 

A határokon való áthaladásnál a vasúti és postaszemélyzettel szemben 
követendő eljárás megállapítása az érdekelt közigazgatási hatóságok hatás- 
körébe tartozik. Azonban ennek akként kell történnie, hogy a rendes szol- 
gálat akadályozva ne legyen. 

A kormányok fentartják maguknak azon jogot, hogy bizonyos egyénekre 
nézve külön intézkedéseket léptessenek életbe ; különösen : 

a) a czigányokat és csavargókat illetőleg és 

b) a kivándorlókat és oly egyéneket illetőleg, kik csoportosan utaznak, 
vagy lépik át a határt. 

VI. CZlM. 

Különleges eljárás a hatái*zőnákra nézve. 

A határszéli kereskedelmi forgalmat és az ezen kereskedelemmel egybe- 
függő kérdéseket illető szabályzat, valamint e részben kivételes felügyeleti 
rendszabályok a szomszédos államok közt kötendő külön egyezmények utján 
fognak megállapíttatni. 
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VII. CZIM. 
Vizi utak. Folyók, csatornák és tavak, 

A folyóvízi utakra nézve követendő egészségügyi eljárás szabályozása a 
parti államok kormányai között kötendő külön egyezményeknek tartandó fenn. 

VIlí. GZIM. 
Tengeri rész, A kikötőkben alkalmazandó rendszabályok. 

Fertőzöttnek tekintendő azon hajó. melyen pestis van, vagy a melyen 
tizenkét nap óta egy vagy több pestis-eset merült fel. 

Gyanúsnak tekintendő azon hajó, melyen az elinduláskor, vagy útközben 
pestis esetek merültek fel, de tizenkét nap óta ujabb megbetegedési eset 
nem fordult elő. 

Járványmentesnek tekintendő azon hajó, ha fertőzött kikötőből jön is, 
melyen sem az elinduláskor, sem útközben, sem pedig a megérkezéskor 
pestis vagy halálozás nem merült fel. 

A fertőzött hajók a következő eljárásnak vannak alávetve : 

1. a betegek azonnal kiszállitandók és elszigetelendők ; 

2. a többi személyek szintén kiszállitandók — ha lehetséges — és meg- 
figyelésnek vagy felügyeletnek vetendők alá,^^^ melynek tartama a hajó egész- 
ségi állapotához és a legutoljára előfordult esethez képest változhatik, tíz 
napnál hosszabb azonban nem lehet ; 

3. a hajószemélyzet és az utasok piszkos fehérneműje, használati czikkei 
és egyéb tárgyai, melyek a kikötő egészségügyi hatóságának véleménye sze- 
rint fertőzöttnek tekintendők, fertőtlenítésnek fognak alávettetni ; 

4. a fenékviz fertőtlenítés s a hajón beraktározott ivóvíznek más jó ivó- 
vízzel kicserélése után eltávolítandó ; 

5. a hajó mindazon részei, a hol pestis-betegek szállásoltak, fertőüeniten- 
dők. A helyi egészségügyi hatóság által kiterjedtebb mérvű fertőtlenítés ren- 
delhető el. 

A gyanús hajók a következő eljárásnak vannak alávetve : 

1 . orvosi vizsgálatnak ; 

2. fertőtlenítésnek, a hajólegénység és az utasok szennyes fehérneműi, 
használati czikkei és egyéb tárgyai, melyek a helyi egészségügyi hatóság 
véleménye szerint fertőzötteknek tekintendők, fertőtlenítés tárgyát képezik ; 

3. a fenékvíz, fertőtlenítés és a hajón beraktározott ivóvíznek más jó ivó- 
vízzel történt kicserélése után, eltávolítandó ; 

4. a hajó mindazon részei, a hol pestis-betegek szállásoltak, fertőtleniten- 
dők. A helyi egészségügyi hatóság által kiterjedtebb mérvű fertőtlenítés ren- 
delhető el. 



(1) A megCgvelés szó alatt az ataiok dszigelelése — akir hajón, akár kórházban — értendő, mi- 
előtt nekik szabad továbbmenetel engedtetnék. 

A felügyelet szó alatt az értendó, hogy az ntasok nem augetelendök el és nekik szabad elmenetel 
engedtetik, de k&lönböző helyekre, a hová mennek, elkísértetnek és ott egészségi állapotukat eonsta- 
tálo orTosi vizsgálatnak vettetnek alá. 
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Ajánlatos a hajószemélyzetet és az utasokat — egészségi állapotuk tekin- 
tetében — a hajó megérkezésétől számítandó tíz napi felügyeletnek alávetni. 

Hasonlóképen ajánlatos a hajószemélyzet kiszállásának megakadályozása, 
kivéve, ha az a szolgálat érdekében szükséges. 

A ragálymentes hajóknak a szabad elmenetel azonnal megengedtetik, bár- 
mily természetű legyen is a kisérő-levelök (patenté). 

Az egyedüli eljárás, melyet azokra nézve a megérkezési kikötő hatósága 
előszabhat, csak a gyanús hajókra nézve alkalmazható rendszabályok érvé- 
nyesitéséből állhat (orvosi vizsgálat, fertőtlenités, a fenékvíz kiürítése és a 
hajón raktározott ivóvíznek jó ivóvízzel való kicserélése), kivéve azonban azt, 
a mi a hajó fertőtlenítését illeti. 

Ajánlatos az utasokat és a hajószemélyzetet egészségi állapotuk tekinteté- 
ben azon időponttól számított tíz napi felügyeletnek alávetni, a mely idő- 
pontokban a hajó a fertőzött kikötőből elindult. 

Hasonlóképen ajánlatos a hajószemélyzet kiszállásának megakadályozása, 
kivéve ha az a szolgálat érdekében szükséges. 

Magától értetik, hogy a megérkezési kikötő illetékes hatósága mindenkor 
követelhet a hajó orvosa, vagy ennek nem létében a hajóskapitány által eskü 
alatt adandó oly bizonyítványt, mely igazolja, hogy az elindulás óta a hajón 
pestis-eset nem fordult elő. 

A kikötő illetékes hatósága ezen rendszabályok alkalmazásánál tekintettel 
lesz azon körülményre, hogy az emiitett három osztályzatbei i hajón orvos és 
fertőtlenítő készülék van-e, vagy nincs. 

Különleges rendszabályok állapithatók meg a túlzsúfolt hajókra, különösen 
a kivándorlókat szállító hajókra, valamint minden más hajóra nézve, mely- 
nek egészségügyi állapota rossznak mutatkozik. 

A tengeren érkező áruk nem eshetnek más elbánás alá, mint a száraz- 
földön szállított áruk. ugy a fertőtlenités, mint a beviteli tilalom, az átvitel és 
a vesztegzár tekintetében. 

Minden hajónak, mely magát a kikötő hatósága által előszabott kötelezett- 
ségeknek alávetni nem akarja, szabadságában áll a nyilt tengerre visszatérni. 

Az ily hajónak ái*uí kirakása megengedhető a szükséges elővigyázati intéz- 
kedések megtétele után, melyek : 

1. a hajó, hajószemélyzet és az utasok elszigetelése ; 

2. a bajóienékviz eltávolítása, fertőtlenítés után ; 

3. a hajón raktározott ivóvíznek jó ivóvízzel való helyettesítése. 

Azon utasok kiszállítása, kik azt kérik, szintén megengedhető, azzal a fel- 
tétellel azonban, hogy a helyi hatóság által előírt rendszabályoknak magukat 
alávetik. 

Minden ország minden egyes tengerpartjának legalább is egy kikötőjét 
ellátni tartozik oly szervezettel és elégséges eszközökkel, hogy bármily egész- 
ségügyi viszonyok közt levő hajót befogadhasson. 

A parti hajózást teljesítő hajók az érdekelt országok között megállapítandó 
különleges eljárási rendnek lesznek alávetve. 
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IX. GZIM. 

Fertőzött kikötőből elindult és a Dunán felfelé haladó hajókra nézve alkal- 
mazandó rendszabályok. 

Addig is, mig Szulina város jó ivóvizzel ellátva nem lesz, a folyamon 
felfelé haladó hajók egészségügyi szempontból szigorú ellenőrzésnek alá- 
vetendök. 

Az utasokkal való tulzsufolás szigorúan eltiltandó. 

A Dunán Romániába jövő hajók az orvosi vizsgálatig, valamint a fertőt- 
lenitési miveletek teljes bevégeztéig visszatartandók. 

A Szulinába érkező hajók, mielőtt a folyamon felfelé tovább mehetnének, 
nappal teljesitendő egy vagy több orvosi vizsgálatnak vetendők alá. Minden 
reggel meghatározott órában az orvos a hajón levő összes személyzetnek 
egészségi állapotáról meggyőződést szerez és a bejövetelt csak azon esetben 
engedi meg, ha constatálta, hogy az egészségi állapot kielégítő. A kapitány- 
nak vagy hajókormányosnak díjtalanul egészségi útlevelet, kisérő levelet 
(patenté) vagy bizonyítványt állit ki, mely a későbbi kikötéseknél felmuta- 
tandó. 

Mindennap teljesitendő egy vizsgálat. A nem fertőzött hajók Szulinában 
való feltartóztatása hat napot nem haladhat meg. 

A fertőzött fehérnemüek fertőtlenítése a megérkezéskor foganatositandó. 

A hajón levő esetleg kétes minőségű ivóvíz jó minőségű ivóvizzel fog pó- 
toltatni. 

A hajófenékviz fertőtlenítendő. 

Az itt fennebb kijelölt rendszabályok csak azon hajóknál alkalmazandók, 
melyek pestistől fertőzött kikötőből jönnek. 

Magától értetik, hogy nem fertőzött kikötőből érkező hajó, ha nem akarja 
magát az imént megjelölt megszorításoknak alávetni, fertőzött kikötőből jövő 
utasokat visszautasíthat. 

A gyanús és fertőzött hajókra nézve ugyanazon eljárás fog követtetni, mint 
más európai kikötőkben. 

HARMADIK FEJEZET^ 

A (ertőtlenités eszközlésére ajánlatos utasiiások.J 

1. Ócska holmik és ócska rongyok, fertőzött kötőszer, papír és más érték- 
telen tárgyak elégetendők. 

2. A fertőzött vagy gyanús fehérnemüek, ágynemüek, ruhák, derékaljak, 
szőnyegek stb. közönséges vagy 1 Va — 2 légköri nyomású áramló vagy egy- 
szerű gőzzel működő készülékekben fertőtlenitendők. 

Ezek a készülékek hathatós fertőtlenítő eszközöknek csak ugy tekinthetők, 
ha jelző hőmérővel történt kíprobáltatásuk alkalmával a hőmérséklet egy 
derékalj belsejében legalább is 100^-ra emelkedett. 

Hogy ezen eljárás hatályosságáról bizonyosságot lehessen szerezni, a hő- 
mérséklet 10 — 15 perczig tényleg fentartandó. 

3. Fertőtlenítő oldatok : 

a) Sublimat-oldat (1 : 1000) 10 gramm konyhasó hozzáadásával. 
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Ezen oldatot anilin kékkel vagy indigó kékkel kell megfesteni és fémből 
készült tartókban nem szabad tartani. 

b) 50/0-os tiszta kristályos karbolsav-oldat, vagy nyers, tisztátalan keres- 
kedelmi karbolsav, meleg fekete szappan-oldatban 5o/o-os arányban feloldva ; 

c) frissen készített mésztej/*> 

4. Különös utasítások, melyek a fertőtlenítő oldatok használatánál figye- 
lembe veendők. 

A betegek ürülékeivel bemocskolt fehérnemüeket, ruhákat és egyéb tár- 
gyakat sublimat-oldatba kell mártani. 

A tiszta karbolsav-oldat és a szappanos karbolsav-oldat ugyanazon hasz- 
nálatra teljesen alkalmas. A tárgyak legalább 6 órán át hagyandók az 
oldatban. 

Az oly tárgyak, melyeket a fertőtlenítő készülék hőmérsékletének (100'') 
kár nélkül ki nem lehet tenni, úgymint bőrből készült tárgyak, enyvelt fa, 
nemez, bársony, selyem stb. sublimát-oldattal, pénzdarabok pedig szappanos 
earbolsav-oldattal fertőtlenithetők. 

A betegek ápolásával megbízott személyek arczukat és kezüket sublimat- 
oldattal vagy valamely karbolsav-oldattal tartoznak megmosni. 

A karbolsav-oldatok főleg oly tárgyak fertőtlenítésére szolgálnak, melyek 
sem 100^ hőmérsékletet, sem sublimáttal való érintkezést nem állanak ki^ 
minők a fémek, műszerek, stb. 

A mésztej használata különösen az ürülék és a kihányt anyag fertőtleníté- 
sére ajánlatos. A köpetet és genyes anyagokat tüz által kell elpusztítani. 

5. Pestisbe esett betegek által használt hajók fertőtlenítése. 

A bajónak betegek vagy gyanúsnak mutatkozó személyek állal használt 
összes fülkéit és egyéb részeit ki kell üríteni és az összes tárgyak a fennebbi 
szabályok szerint kezelendők. 

A falakat — 10 0/0 alkoholt tartalmazó — sublimat-oldattal kell fertőt- 
leníteni. 

A fecskendezést (pulverisation) a fal felső részén kell kezdeni és vízszintes 
irányban haladni ; ily módon kell aztán lefelé folytatni addig, míg csak a fal 
egész felülete finom csöppecskék rétegével nincs bevonva. 

A padlókat ugyanezzel az oldattal Rl kell mosni. 

Két órával ezután a falak és a padló surolandók és vízzel teljesen fel- 
mosandók. 

6. A fertőzött hajó fenékürjének fertőtlenítése. 

A fenékürbe, hogy fertőtlenítve legyen, először is a kén-hydrogén sem- 
legesítése végett elegendő mennyiségű kénsavas vasat kell önteni, azután a 
fenékürben levő vizet el kell távolítani, a fenékürt tengervízzel kimosni és 
végre bizonyos mennyiségű sublimat-oldatot kell beleönteni. 

Kikötőben a fenékvizet kiüríteni nem szabad. 



(1) Hogv a mésztej hathatós legveo, jó minőségű meszet kell venni, és fél annyi solyu vízzel lat- 
sankiot addig öntözni, mig szétmállik. Ha a szétmállis beállott, a port egy eondosan lezárt tartóban 
ssáraz helyre kell tenui. Minthogy e^ kilogramm mész a szétmállásnál 300 gramm vizet vesz ma- 
gába s ekként két liter és 200 cenliliter térfogatává lesz: elégséges azt térfogata kétszeresének, azai 
4 kilogramm és 400 grammnak megfelelő vízzel folyóvá lenni, hogy 200/o-os erős mésztej álljon elŐ. 
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NEGYEDIK FEJEZET. 

Elővigyázat! rendszabályok, melyeknek alkalmazása a hajókon az eltndu- 
^ láskor, az utazás alatt és a megérkezéskor ajánlatos. 

Jegyzet. A pestis-fertőzés valószínűleg a betegek ürülékei (köpete, széke- 
iése), kóros termékei (elgenyedt mirigyei és kelevényei stb.) által történik, 
következésképen tehát az ezekkel bemocskolt fehérnemüek, ruhák és piszkos 
kezek által is. 

/. Az elinduláskor megtartandó rendszabályok. 

1. A hajóskapitány' tartozik arra ügyelni, hogy oly személyek, kik azon 
gyanú alatt állanak, hogy pestisbe estek, a hajóra ne szálljanak. Pehéi^ 
nemüeknek, rongyoknak, ágynemüeknek és általában minden piszkos vagy 
gyanús tárgynak a hajóra való felvételét utasítsa vissza. 

Oly ágynemüek, ruházati tárgyak, rongyok stb., a melyek pestisbe esett 
személyé voltak, a hajóra fel nem vehetők. 

2. A hajóra szállás előtt a hajót a leggondosabban ki kell tisztítani és ha 
szükséges, fertőtleníteni. 

3. Okvetlenül szükséges, hogy a hajóra felvett ivóvíz oly forrásból szár- 
mazzék, melynél a fertőzés lehetősége ki van zárva. 

A víz teljesen veszélytelen, mihelyt le van párolva vagy fel van forralva. 



//. Az átjárás alatt megtartandó rendszabályok, 

i . Kívánatos, hogy minden hajón a ragályos betegségben szenvedő egyé- 
nek elszigetelésére külön hely legyen fentartva. 

2. Ha ilyen nem lenne, akkor azon fülke vagy bármely más hely, a hol 
egy személy pestisben megbetegedett, a közlekedéstől elzárandó. 

Csak a betegek ápolásával megbízott személyeknek szabad oda menniök. 
Ezek is a más személyekkel való minden érintkezéstől elzáraudók. 

3. A betegekkel érintkezésben állott ágynemüeket, fehérnemüeket, ruhákat 
azonnal és pedig még a beteg szobájában fertőtlenítő oldatba kell mártani. 
Ugyanez történik az ápolásra használt személyek netán bemocskolt ruháza- 
tával is. 

Az említett tárgyak közül az értékteleneket el kell égetni, vagy ha a haió 
nem kikötőben vagy nem csatornában van, a tengerbe kell dobni. A többi 
tárgyakat áthatlan, sublimát-oldattal mosott zsákokban a fertőtlenítő készü- 
lékbe kell vinni oly módon, hogy a körülfekvő tárgyakkal minden érintkezés 
kikerültessék. 

Ha a hajón fertőtlenítő készülék nincsen, akkor ezen tárgyakat hat órán 
át fertőtlenítő oldatban kell hagyni. 

4. A beteg ürülékeit (köpet és székelési anyagok, vizelet) oly edénybe kell 
lenni, a melybe előbb a fennebb leirt fertőtlenítő oldatok valamelyikéből egy 
pohárra való beleöntetett. 

Ezen ürülékeket azonnal az árnyékszékekbe kell önteni, melyek minden 
egyes beleöntés után gondosan fertőtlenitendők. 
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5. A betegek által elfoglalt helyiségeket a fennebb előadott szabályok sze- 
rint gondosan fertőtleníteni kell. 

6. A holttestek sublimát-oldattal telitett lepelbe burkoltan a tengerbe 
sülyesztetnek. 

7. Az átkelés alatt foganatosított minden óvintézkedés! müvelelet a hajó- 
naplóba be kell jegyezni és az valamely kikötőbe érkezéskor az egészség- 
ügyi hatóságnak bemutatandó. 

8. A fennebbiekben előirottak mindarra is alkalmazandók, a mi a beteggel 
érintkezésben állott, tekintet nélkül a megbetegedés súlyos voltára és ki- 
menetelére. 

///. A megérkezéskor alkalmazandó rendszabályok, 

i. Ha a hajó fertőzött, a megbetegedett személyek partra szállíttatnak és 
egy külön helyiségben elszigeteltetnek. 

Oly egyének, a kik a betegekkel érintkezésben voltak, kéteseknek tekin- 
tendőké 

2. Az összes fertőzött tárgyak és az oly tárgyak, mint a ruhák, az ágy- 
nemű, a derékaljak, szőnyegek és más tárgyak, melyek a beteggel érint- 
kezésbe jutottak, azon személyek ruhái, a kik ápolták, a beteg fülkéjében és 
a fülkékben levő tárgyak, mint szintén a fedélzet vagy a fedélzet azon részei, 
a melyeken a beteg tartózkodott, ferlőtlenitendők. 

ÖTÖDIK FEJEZET. 

Felügyelet és végrehajtás. 

A konstantinápolyi legfelsőbb egészségügyi tanács hatásköre (Verestenger, 
Perzsa-öböl, Török-Perzsa és Török-Orosz határ). 

1 . A jelen egyezmény által a pestis behurczolása ellen megállapított rend- 
szabályok foganatosítása és ellenőrzése a konstantinápolyi legfelsőbb egész- 
ségügyi tanács illetékességének egész terjedelmében, az 1894 április 3-iki 
páürizsi egyezmény IV. mellékletének 1. czikk által létesített bizottságra van 
bizva .; azon értelmező rendelkezéssel, hogy ezen bizottság tagjai kizárólag a 
konstantinápolyi legfelsőbb egészségügyi tanács tagjai közül jelölendők ki és 
képviselni fogják azon hatalmakat, melyek a velenczei 1892., a drezdai 1893.^ 
a párizsi 1894. és a velenczei 1897-iki egészségügyi egyezményhez hozzá- 
járultak vagy járulni fognak. 

2. Az okleveles és illetékes orvosok, a jól begyakorolt fertőtlenítők és 
mechanicusok, katonai szolgálatban tiszti vagy altiszti minőségben volt egyé- 
nek közül felvett egészségügyi ^ök testülete, melyről ugyanazon egyezmény 
IV. mellékletének 2. czikkében történik intézkedés ; van hivatva a felsorolt és 
a jelen szabályzat által létesített különböző egészségügyi intézetek jó műkö- 
dését biztosítani. 

3. A jelen egyezményben létesítendőnek kimondott végleges és ideiglenes 
egészségügyi őrállomások felállításának költségei, a mi az épületek építését 
illeti, az ottomán kormány terhére esnek. 

A konstantinápolyi legfelsőbb egészségügyi tanács fel van hatalmazva 
szükség esetén, a sürgősségre való tekintettel, a szükséges összegeket a tar- 
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talékalapból előlegeztetni ; ezek Deki kérelmére az (egészségügyi dijsubás 
(taríf) átnézésével megbízott vegyes bizottsága által fognak rendelkezésére 
bocsáttatni. 
Ez esetben köteles a telepek (établissements) épitése felett őrködni. 

4. Tartozik ezen kívül a konstantinápolyi legfelsőbb egészségügyi tanács a 
mostantól fogva rendelkezésre bocsátott pénzalapokból a hannikimi és Baja- 
zid melletti egészségügyi intézeteket a török-perzsa és a török-orosz határon 
szervezni. 

5. Az 1894-iki párisi egyezmény IV. mellékletének 4., 5. és 6. czikkei 
jelen szabályzat határozványaira alkalmazandók. 

Az egyiptomi egészségügyig tengeri és vesztegzári tanács hatáskőre, 

6. Az egyezményben foglalt szabályzatok által megállapított intézkedések 
folytán előálló költségek, az értekezlet által ugy a Mózes-forrásoknál leendő 
uj berendezésekre, mint az egészségügyi tanácstól függő személyzet szapo- 
rítására nézve ez értekezlet által ajánlott következő pénzforrásokból lesznek 
fedezhetők : 

a) Elhalasztása a khedívei 1896 deczember 28-iki rendelet hatályának 
(mely a világító toronyi leszállított díjszabás hatályba léptetését 1897 jul. l-re 
állapítja meg) a hatalmak beleegyezésével, egészen azon időpontig, a midőn 
a jelenlegi díjszabás jövedelme és a leszállított díjszabás közötti különbözet 
4000 egypt. L. összeget ér el. Az ekként nyert összeg a rendkivüh kiadá- 
sokra fog fordíttatni (uj berendezések a Mózes-forrásoknál) ; 

h) a rendes kiadások fedezésére (a személyzet szaporítása) az egyptomi 
kormány az egészségügyi tanácsnak évenként 4000 egypt. L. összeget fog 
utalványozni, mely összeg az ezen kormány rendelkezésére maradó (a vilá- 
gító-tornyok után szedett) dijak többletéből nyerhet fedezetet. Ez összegből 
azonban egy minden zarándok után 10 d. p. (díjszabási piaszter) erejéig El- 
Torban szedendő vesztegzári pótdíjból összegyűlő összeg le fog vonatni. 

Abban az esetben, hogy ha az egyiptomi kormány a kiadások ezen részé- 
nek viselése kérdésében nehézségeket támasztana : az egészségügyi tanács- 
ban képviselt hatalmak a khedívei kormánynyal értekezni fognak arra nézve, 
hogy ez utóbbinak a viselendő költségekben való részvétele biztosittassék. 

2. §. Ugyancsak az ország törvényei közé iktattatik az 1. §-ban foglalt 
nemzetközi egyezmény módosításáról szóló, és az érdekelt hatalmak között 
Rómában 1900 évi január hó 24-én létrejött nyilatkozat is, melynek szövege 
a következő : 

NyilalkozaU 

Az 1897. évi márczius hó 19-én Velenczében kötött nemzetközi egészség- 
ügyi egyezményt aláíró államok fölismervén szükségét annak, hogy a jehett 
egyezményhez tartozó általános szabályzat I. fejezetébe foglalt (Zarándok- 
szállító hajókon követendő rendszabályoké czímü külön szabályzat 35. czikke 
módosíttassék ; hogy e czikk összhangba hozassék ugyanazon szabályzat 
11. §-ával, alulírottak kormányaik által e részben kellő felhatalmazással el- 
látva, kijelentik a következőket : 

Az előlemlitett külön szabályzat 35. czikke ekkép módosittatik : 
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(iMinden hajóskapitány, kire rábízonyul, hogy zarándokokat szállít vagy 
száliitott a nélkül, hogy hajóján egy és esetleg két megbízott orvos lett volna, 
megegyezőleg a 11. czikk rendelkezéseivel, 300 török font bírság alá esik.» 

E kijelentés a törvényhozó testületek jóváhagyása alá fog bocsáttatni azok- 
ban az államokban, a hol e jóváhagyás megkívántatik, életbe lép, mihelyt az 
erre vonatkozó ratificatiók kicseréltettek Rómában oly módon, mint ez tör- 
tént azon egyezmény jóváhagyási okmányaival, melyre jelen nyilatkozat 
vonatkozik. 

Kiállíttatott Rómában 14 példányban 1900 január 24-én. 



Ausztria és Magyarország 
Németország nevében : 
Belgium nevében : 
Spanyolország nevében : 
Francziaország nevében : 
Nagy-Britannia nevében : 
Olaszország nevében : 
Luxemburg nevében : 
Montenegró nevében : 



Németalföld nevében 



Perzsia nevében : 



Románia nevében : 



Oroszország nevében 
Svájcz nevében : 



nevében : Ausztria-Magyarország nagykövete 

(P. H.) Pasetti M. 

Németország nagykövete : 
(P. H.) Wedel C. gróf. 

Belgium ministere : 
(P. H.) Van Loo A. 

Spanyolország ügyvivője : 
(P. H.) Chdcon gróf. 

Francziaország nagykövete : 
(P. H.) Barrére Camille. 

Nagy-Britannia nagykövete : 
(P. H.) Currie. 

A külűgymíníster : 
(P. H.) Visconti Vcnosta. 

Belgium ministere : 
(P. H.) Van Loo A. 

Ausztria-Magvarország nagykövete : 
(P. H.) ^PUsetti M. 

Németalföld ministere : 
(P. H.) Westenberg. 

Perzsia ministere : 
(P. H.) Malcom. 

Románia ministere: 
(P. H.) Catargi A. G. 

Oroszorszá^nagykövete : 
(P. H.) Nelidow. 

Svájcz ministere : 
(P. H.) Carlin. 
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(Eredeti szöveg.) 

Sa Majeslé rempereur d'Aulriche, roi de Bohémé, ele., ele. el roi aposlo- 
li(|ue de Hongrie ; Sa Majeslé Temperear d'Allemagne, roi de Prusse, au nom 
(le Tempire Allemand; Sa Majeslé le roi des Belges; Sa Majeslé le roi 
crEspagne, el en son nom, Sa Majeslé la reine régente du royaume ; le prési- 
dent de la République Francaise ; Sa Majeslé la reine du royamne-uni de la 
(irande-Brelagne el d'lrlande, impéralriee des Indes; Sa Majeslé le roi des 
Hellénes ; Sa Majeslé le roi d*llalie ; Son Allesse royale le grand due de 
Luxembourg ; Son Allesse le prinee de Monlenegro ; Sa Majeslé Tempereur 
des Ollomans ; Sa Majeslé la reine des Pays-Bas, el en son nom, Sa Majeslé 
h) reine régente du royaume ; Sa Majeslé le sehah de Perse ; Sa Majeslé le 
roi de Portugál el des Algarves ; Sa Majeslé le roi de Roumanie ; Sa Majeslé 
lempereur de toutes les Russies ; Sa Majeslé le roi de Serbie ; le conseii 
fédéral Suisse, 

Ayant decidé de se concerler en vue de régler les mesures a prendre pour 
prévenir Finvasion el la propagalion de la pesté el la surveillanee sanilaire 
a établir a eet eíTel dans la Mer Rouge el dans le Golfe-Persique, ont nőmmé 
pour leurs plénipolentiaires, savoir : 

Sa Majeslé Tempereur d'Aulriche, roi de Bohémé, ele., ele., el roi aposto- 
lique de Hongrie: 

M. le comte Henri de Lützow, con chambellan el envoyé exlraordinaire el 
niinistre plénipotenliaire á Dresde ; 

M. le chevalier A. de Suzzara, conseiller aulique el minislériel au minislére 
impérial el royal des aífaires élrangéres ; 

M. le dr. chevalier de Kusv, conseiller minislériel au ministere impérial 
royal de Tintérieur el conseiller supérieur de sanlé ; 

M. N. Ebner d'Ebenlhall, conseiller minislériel au minislere impérial royal 
du commerce ; 

M. le dr. Chyzer, conseiller minislériel el chef de la seelion sanilaire au 
minislere royal hongrois de rinlérieur ; 

M. E. Roedíger, conseiller de seelion au minislére royal hongrois du com- 
merce ; 

Sa Majeslé Tempereur d'Allemagne, roi de Prusse, au nom de Tempire 
Allemand : 

M. Ottó de Mühiberg, son conseiller aeluel intimé de légalion ; 

M. Curt Lehmann, son conseiller actuel de légalion. 

Sa Majeslé le roi des Belges : 

M. Beco secrélaire général de son minislere de Tagricullure el des Iravaux 
publics. Commandeur de Tordre royal de Leopold, ele. ; 

M. le docteur E. van Ermengem, proiesseur d'hygiéne el de bactériologie 
ii Tuniversité de Gand, ofGcier de Tordre royal de Léopold. 

Sa Majeslé le roi d'Espagne el, en son nom. Sa Majeslé la reine régente 
(lu royaume : 

Don Silverio Baguer de Corsi y Rivas, comte de Baguer, son ministre ré- 
sident ; 

M. le dr. Calvo y Martin, Proiesseur de la faculté de médecine, conseiller 
de rinstruclion publique, sénateur du royaume a vie, membre de Tacadémie 
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royal de médecine de Madrid, grand cordon de premiere classe d'Isabelle la 
catholique, commandeiir de Tordre de Charles lII. ; 

Don Manuel Alfonso Sanudo, professeur de la clinique médícale de la fa- 
culté de Madrid et membre de Tacadémie royaie de médecine de Saragosse. 

Le président de la République Praneaise : 

M. (^amille Barrére, ambassadeur de la République Francaise prés la con- 
fédération Suisse, commandeur de Tordre national de la légion d'honneur ; 

M. le professeur Brouardel, président du comité consultatif d'hygiéne pub- 
lique de Francé, doyen de la faculté de médecine de Paris, membre de 
Tacadémie des sciences, membre de l'académíe de médecine, commandeur 
de Tordre national de la légion d'honneur; 

M. le professeur Proust, inspecteur général des servíces sanitaires ; pro- 
fesseur d'hygiéne a la faculté de médecine de Paris, membre de Tacadémie 
de médecine, commandeur de Tordre national de la légion d'honneur. 

Sa Majesté la reine du royaume-uni de la Grande-Bretagne et d'lrlande, 
impératrice des Indes : 

L'honorable M. Michel Herbert, compagnon de Tordre du bain, son secré- 
taire d'ambassade ; 

M. le docteur R. Thorne-Thorne, compagnon de Tordre du bain, chef de 
la section médicale du aLocal Government Board]> ; 

M. James Cleghorn, chirurgien général, directeur général du service nié- 
dical des Indes-Britanniques; 

M. I. Lane Notter, chirurgien colonel du service médical militaire, pro- 
fesseur d'hygiéne militaire k Técole de médecine militaire de Netley ; 

M. H. Farnall, compagnon de Tordre de St. Michel et St. George, secrétaire 
au ministére des aífaires étrangéres a Londres. 

Sa Majesté le roi des Hellénes : 

M. le Docteur Zancarol, son délégué au conseil sanitaire maritime et qua- 
rantenaire d'Egypte, commandeur de Fordre national du Sauveur. 

Sa Majesté le roi d'ltalie : 

M. le comte Lelio Bonin-Longare, son sous-secrétaire d'etat pour les aífai- 
res étrangéres ; 

M. le professeur R. Santoliquido, chef de division pour la santé publique 
au ministere royal de Fintérieur ; 

M. le docteur Foa, professeur d'anatomie pathologique a Tuniversité de 
Turin. 

Son Altesse royaie le grand dnc de Luxembourg : 

M. Beco, secrétaire général du ministére d'agriculture et des travaux pub- 
lics de Belgique ; 

M. le docteur Van Ermengem, professeur d'hygiéne et de bactériologie 
a l'université de Gand. 

Son Altesse le prince de Montenegró : 

M. le comte H. de Lützow, envoyé extraordinaire et ministre plénipoten- 
tiaire de S. M. I. et R. apostolique en Saxe. 

Sa Majesté Tempereur des Ottomans : 

M. le docteur Cozzonis eífendi, inspecteur général de radmínístration sa- 
nitaire de Fempire Ottoman, grand cordon de l'ordre du Medjidié, grand 
ofUcier de Fordre de FOsmanié, etc. 

Magyar Törvénytár. 1900. \0 
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Sa Mcijesié la reine des Pays-Bas el, en son nom, Sa Majesté la reine 
régente du royaume : 

Le Jonkheer P. J. F. M. van der Does de Willeboís, agent politique et con- 
sul général des Pays-Bas en Egypte, chevalíer de l'ordre du hon Néerlandais; 

M. le docleur Ruysch, conseiller au minislére de I'intérieur, chevalier de 
Tordre du Ilon Néerlandais. 

Sa Majesté le schah de Perse : 

M. le docleur Panayote bey, délégué de Perse au conseíl supérieur de 
santé a Constanlinople, commandeur des ordres impériaux du lion et soleíl, 
de I'Osmanié el du Medjidíé. 

Sa Majesté le roí de Portugál el des Algarves : 

M. A. D. d'Oliveira Soares, son chargé d'aíTaires ad interim en Italie ; 

M. le professeur J. Thomaz de Sousa-Martins, ancien membre du comité 
central de santé, professeur de pathologie générale, commandeur de l'ordre 
national de saínt Jacques de TEpée. 

Sa Majesté le roi de Roumanie : 

M. A. E. Lahováry, son envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire 
prés S. M. le roi d'Italíe, commandeur de Tordre royal de la couronne, ete. 

Sa Majesté Tempereur de toutes les Russies : 

M. Alexandre Yonine, son conseiller privé et envoyé extraordinaire et 
ministre plénipotentiaire prés la confédération Suisse ; 

M. le docleur Loukianow. conseiller d'etat actuel, direcleur de rinstitnt 
impérial de médecine expérimentale. 

Sa Majesté le roi de Serbie : 

M. Milán Jovanovitch Batut, professeur d'hygiéne publique a la faculté des 
sciences de Belgrádé. 

Le conseil fédéral Suisse : 

M. Gaston Carlin, son envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire 
prés S. M. le roi d'Italie : 

M. le dr. F. Schmid, direcleur du bureau sanitaire fédéral Suisse. 

Lesquels, ayant éohangé leurs pleins pouvoirs, Irouvés en bonne et due 
foriiie, sönt convenus des dispositions suivantes touchant les régions conta- 
minées de pesté, ainsi qu'a Tégard des provenances de ces régions : 

I. Son! adoptées les mesures indiquées et préeisées dans de réglement 
sanitaire général pour prévenir Tinvasion et la propagation de la pesté, 
annexé a la présente convention, lequel a la méme valeur que s'il y était 
incorporé. 

II. II sera recommandé aux autorilés compétentes du Maroc d'appliquer, 
(lans les ports de ce pays, des mesures en harmonie avec celles prévues 
dans le réglement sus-mentionné. 

III. Les pays qui n'ont pas pris part a la conférence ou qui n'ont pas signé 
la convention, pourront y accéder sur leur demande. 

Cetté adhésion sera notifiée, par la voie diplomatique, au gouvernement 
royal d'Italie el, par celui-ci, aux autres gouvernements signataires. 

IV. La présente convention aura une durée de cinq ans, a compter de 
réchange des ratificalions. Elle sera renouvelée de cinq en cinq années, 
par lacile reconduction, a moins que Tune des hautes parties conlractantes 
n'ail notifíé six mois avant Texpiration de ladile période de cinq années, son 
inlention d*en fairé cesser les effets. 
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Dans le cas oü l'une des puissanees dénoncerait la convenlion, celle dé- 
nonciation iraurait d'eíTet qu'a sod égard. 

V'. Les haules parties contractantes se réservenl la facullé de provoquer, 
par la voie diploniatique, les modíűcaüons qu'elles jugeraíent nécessaíres 
d'apporter a la convenlion ou a son annexe. 

La présente convenlion sera ratifiée ; les raliűcalions en seronl déposées 
á Romé le plus lói possible el, au plus lard, dans le délai d'un an a daler du 
jour de la signature. 

En foi de quoi, les plénipolenliaires respeclifs Fonl signée el y onl apposé 
leurs cachels. 

Fail a Venise, en dix-huil exemplaires, le dix-neuf mars mii hűit cent 
quatre-vingt dix-sepl. 



Signé : 








(L. S.) 


H. iMzow 


(L. S.) 


F. Múhlberg 


(L. S.) 


Suzzara 


(L. S.) 


Lehmann 


(L. S.) 


Dr. De Kusy 


(L. S.) 


E. Beco 


(L S.) 


Ebner 


(L. S.) 


Dr. Van Ertnengem 


(L. S.) 


Chyzer 


(L. L.) 


Comte De Baguer 


(L. S.) 


Roediyer 






Poiir les docleurs Calvo el Sanudo : 






(L. S.) 


Baguer 


(L. S,) 


Dr. Van Ermengem 


(L S.) 


Camille Barrére 


(L. S.) 


H. Lützow 


(L. S.) 


P. Brouardel 


(L. S.) 


Di\ Cozzonis 


(L S.) 


A. Proust 


(L. S.) 


Dr. Ruysch 


(L. S.) 


Michael Herbert 


(L. S.) 


Dr. Panayote 


(L. S.) 


R. Thorne-Thorne 


(L. S.) 


A. D. De Oliveira Soares 


(L. S.) 


James Cleghorn 


(L S.) 


J. T. De Sousa Martina 


(L. S.) 


J. Lane Notter 


(L S.) 


A. Lahovary 


(L S.) 


H. Farnall 


(L S.) 


A Yonine 


(L. S.) 


G. Zancarol 


(L. S.) 


S. Loukianow 


(L. S.) 


Bonin 


(L. S.) 


Dr. M. Jovanovitch Balut 


(L. S.) 


Rocco Santoliquido 


(L. S.) 


Carlin 


(L. S.) 


PioFoa 


(L. S.) 


Dr. Schmid. 


(L. S.) 


K Beco 







Reglement saiiiiaire général pour prévenir rinvasiou el la propa- 

gatlon de la pesle. 

CHAPITRE L 

Mesures á prendre hors d'Europe. 

/. Notification. 

Les gouvernements des pays qui adhéreronl a la présenle convenlion 
notifíeronl lélégraphiquemenl aiix divers gouvernements Texislence de tóul 

10* 
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eas de pesté ayant apparu siir leur lerrítoire, conformément au tiire I du 
chapilre II aMesures a prendre en Earope». 

Les titres II, III, IV du mérne cbapitre II sönt également applicable. 

II est désirable que, dans les autres pays, les mesores destinées a tenir 
les gouvernements sígnataires de la convention au coarant de rapparition 
d'une épidémie de pesté, ainsi que des moyens employés poar évíter sa 
propagation el son importation dans les pays indemnes, prévus poar TEurope 
soient également appliquées. 

//. PdUcc sanitcMre des namres portant dans les ports contaminés. 

Mesures conimunes aux navires ordinaires eí aux navires á pélerins : 

1 . Visite médicale obligatoire, indíviduelle, faiie de joar, a térre, aa mo- 
ment de Tembarquement, pendant le temps nécessaire, par nn médecin 
délégué de Fautoríté publique, de toute personne prenant passage a bord 
d'un navire. 

L'aatorité consnlaire, dönt relévé le navire, peut assisler á celte visite. 

S. Désinfection obligatoire et rigoureose, faite a térre, sons la sorveillanee 
du médecin délégué de Tautoríté publique, de tout objet contaminé ou su- 
spect, dans les conditions de Tart 5 du cbapitre III de Tannexe de la pré- 
sente convention. 

3. Interdiction d'enibarquement de toute personne présentant des sym- 
|>tómes de pesté. 

Navires si pélerins. 

i. Lorsqull existe des cas de pesle dans le port rembanfaenient ne se 
fera á bord des navires a pélerins qu'apres que les personnes réanies en 
«rroupes auront été soumises a une obsen^ation permellanl de s'assurer 
qu*aucune d'elles n>st atleinte de la pesle. 

II est entendu que pour exécuter cetté niesure cliaqae gouvemenient 
pourra tenir compte des circonstances et possibOítés lorales.^*^ 

^. Les pélerins seroni tenus de justifier des moyens strideiiieot nécessaires 
pour accomplir le pélerínage a Tallér et au retour, et poar le séjour dans 
les lieux saints, si les circonstances loeales le permeltent 

Mesnres a prenitre a lH>n1 dt^ na\'ires á pélerins. 

Títrr L IHífh^sitious grn^^f^ 
ARTKIJE I. 

Les pivscriplious $tti\anles sonl applirabies aux navires a péleriiis, qui 
tmnsportenl au Hedjai ou au |soMe Persique ou qui en raaieseal des péle- 
rins musubnans. 
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ARTICLE % 

N'esl pas coDsidéré coinine navire a pélerins celui quí, outre ses passa- 
gers ordinaires, parmi lesquels peuvent étre comprís les pélerins des classes 
supérieures, embarqae des pélerins de la derniére classe en proportion 
moindre d'un pélerín par cent tonneaax de jaage brute. 

ARTICLE 3. 

f 

Tout navire a pélerins, a Tentrée de la mer Rouge el du golfé Persique, 
dóit se conformer aux prescríptions contenues dans le réglement spécial 
applicable au pélerinage da Hedjaz qui sera publié par le oonseil de santé 
de Constantinople, conformément aux principes édictés dans la présente 
oonvenlion. 

ARTICLE 4. 

Les navires a vapeur sönt seuls admis a fairé le transport des pélerins au 
iong cours. 

Ce transport est interdit aux autres bateaux. 

Les navires a pélerins, faisant le cabotage, destinés aux transports de 
courte durée dits cvoyages au cabotage]», sönt soumis aux prescriptions con- 
tenues dans le réglement spécial mentionné a l'article 3. 

Tiire 11. Mesiires á prendre avant le dépari. 

ARTICLE ö. 

Le capitaine ou, a défaut du capitaine, le propriétaire ou Tagent de tout 
navire a pélerins esi tenu de déciarer a Tautorité compétente ^^^ du port de 
départ son intention d'embarquer des pélerins, au moins trois jours avant 
le départ. 

Cetté déclaration dóit indiquer le jour projeté pour le départ el la desti- 
nalion du navire. 

ARTICLE 6. 

A la suite de cetle déclaration^ Tautoríté compétente fait procéder, aux 
frais du capitaine a Tínspection et au mesurage du navire. l/autorité consu- 
laire dönt relévé le navire, peut assister a cetté inspection. 

II est procédé seulement a Tinspeclion, si le capitaine esi déja pourvu 
d'un certificat de mesurage délivré par Tautorité compétente de son pays, 
a moins qu'il n'y ait soupcon que le document ne réponde plus a Tétat actuel 
du navire. 



*t^) L*tiil0ríié eempélente esi actueUement : dans les Indes angiaíses. un offieier désífné á cet eflTet 
p»r le GoaTeraement local (Naiive passengor Ships Act. 1887. art. 7.) ; — dans les Indes néerian- 
daises, le maitre dn (lort; en Tiirquie, rautoríté sanitaire; en Aulriche et eo Hongrie, Tautorité du 
Mrt ; en Italie, le capitaine de port; en Francé, en Tunisie et en Espagne, Tantoríté sanitaire ; en 
Efrypte, i'autorité sanitaire quarantenaire, etc. 
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ARTICLE 7. 

I/autoríté compétente ne permet le départ d'un navíre a pélerins qu'aprés 
s'élre assurée : 

a) que le navire a élé mis en état de propreté parfaíte et, au besoin, dés- 
infecté ; 

b) que le navire est en état d'entreprendre le voyage sans danger, qu1l 
est bien équipé, bien aménagé, bien aéré, pourvu d'un nombre sufiisant 
d'embarcalions, qu'il ne contient rien a bord qui sóit ou puisse devenir uui- 
síble a la santé ou a la sécurité des passagers, que le pont et Tentrepont 
sönt en bois ou en fer recouvert de bois ; 

c) qu'il existe a bord, en sus de Tapprovisionnemenl de Téquipage et 
convenablement arrimés, des vivres ainsí que du combustible, le tout de 
bonne qualité et en quantité suffisante pour tous les pélerins et pour toute 
la durée déciarée du voyage ; 

d) que l'eau potable embarquée est de bonne qualité et a une origine á 
Tabri de toute contamination ; qu'elle existe en quantité sufBsante ; qu'á 
bord, les réservoirs d'eau potable sönt a l'abri de toute souillure et fermés 
de sorté que la distríbution de Teau ne puisse se fairé que par les robinets 
ou les pompes ; 

e) que le navire posséde un appereil distillatoire pouvant produire une 
quantité d'eau de cinq litres au moins, par tété et par jour, pour toute per- 
sonne embarquée, y compris Féquipage ; 

f) que le navire posséde une étuve a désiniection pour laquelle il aura été 
constaté qu'elle oíTre sécurité et eíBcacité ; 

g) que Téquipage comprend un médecin diplómé et conmiissionné/^^ sóit 
par le gouvernement du pays auquel le navíre appartient, sóit par le gouver- 
nement du port oü le navire prend des pélerins, et que le navire posséde 
des médicaments, conformément a ce qui sera dit aux articles 11 et 23 ; 

h) que le pont du navire est dégagé de toutes marchandises et objets en- 
combrants ; 

i) que les dispositions du navire sönt télies, que les mesures prescrites 
par le titre III. pourront élre exéculées. 

ARTICLE 8. 

Le capitaine est lenu de fairé apposer a bord, dans, un endroit appai'ent 
et accessible aux inléressés, des affiches rédigées dans les príncipales lan- 
íiues des pays habités par les pélerins a embarquer, et indiquant : 

10 la destination du navire ; 

2^ la ration journaliére en eau el en vivres allonée a chaqüe pélerín ; 

3<^ le tarif des vivres non compris dans la distríbution journaliére et devant 
élre payés a part. 



( 1) Exception est faite paur le^^ (jOJTern^rr.eiils qui n'oiil pas de médreiiis <!|ommissionnés. 
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ARTiaE 9. 

Le capitaiiie ne peut partír qu'autant qu*íl a en main : 

1" une liste visée par rautoríté compétente et indiquant le noni, le sexe 
et le nonibre totál des pélerins qu'il est autorísé a embarquer ; 

^"^ une patenté de santé constatant le nom, la nationalité et le tonnage du 
navire, le nom du capitaine, celui du médecin, le nombre exact des per- 
sonnes embarquées : équipage, pélerins et autres passagers, la nature de 
la cargaison, le lieu du départ. 

L'autorilé compétente índiquera sur la patenté si le chiíTre réglemenlaire 
des pélerins est atteint ou non, et, dans le cas oii il ne le serait pas, le 
nombre complémentaire des passagers, que le navire est autorísé a embar- 
(|uer dans les escales subséquentes. 

ARTICLE 40. 

L'autoríté compétente est tenue de prendre des mesures efficaces pour 
empécher Tembarquement de toute personne ou de tout objet suspecl,^*^ 
suivant les prescriptions faites sur les précautions a prendre dans les ports. 

Titre IIL Précautions á prendre pendant la traversée. 

ARTICLE i\. 

Chaque navire embarquant des pélerins dóit avoir a bord un médecin 
réguliérement diplómé et commissionné par le gouvernement du pays auquel 
le navire appartient ou par le gouvernement du port oü le navire prend des 
pélerins. Un second médecin dóit étre embarqué des que le nombre des pé- 
lerins portés par le navire dépasse 1000. 

ARTia^ 12. 

Le médecin visite les pélerins, soigne les malades et veille a ce que, a 
bord, les régles de rhygiéne soient observées. II dóit notamment : 

Jo s'assurer que les vivres distríbués aux pélerins sönt de bonne qualité, 
que leur quantité est conforme aux engagements pris, qu'ils sönt convena- 
biement préparés ; 

2^ s'assurer que les prescriptions de Tarticle 20 relalif a la distribution 
de l'eau sönt observées ; 

3^ s'il y a doute sur la qualité de Teau potable, rappeler par écrít au 
capitaine les prescriptions de Farticle 21 ; 

i^ s'assurer que le navire est maintenu en état constant de propreté, et 
spécialement que les latrínes sönt neltoyées conformément aux prescriptions 
de Tarlicle 18; 

5<^ s'assurer que les logements des pélerins sönt maintenus salubres, et 
que, en cas de maladie transmissible, la désinfection est faite comme il sera 
dit a l'article 1 9 ; 



(1) Voyez chapítre IV. liire I. art. 1 ct 2 de la présenle Convention. 
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6^ tenir un journel de tous les incideots sanitaíres survenus au cours du 
voyage et présenler ce Journal a I'autoríté compélente du port d'arrivée. 

ARTICI^ 13. 

Le navire dóit pouvoir loger les péleríns dans renlrepont. 

En dehors de Téquipage, le navire dóit fournir a chaque individu, quel 
que sóit son áge, une surface de l"* 50 carrés, c'est á dire 16 pieds carrés 
anglais, avec une hauteur d'entrepont d'environ un métre quatre-vingt centi- 
métres. 

Pour les navires qui font le cabotage, chaque pélerín dóit dísposer d'un 
espace d'au moins deux métres de largeur dans le long des platsbords du 
navire. 

ARTICLE U. 

Le pont dóit, pendant la traversée, rester dégagé des objets encombrants ; 
il doít étre réservé jour et nuit aux personnes embarquées et mis gratuite- 
ment a leur disposition. 

ARTiaE 45. 

Les gros bagages des pélerins sönt enregistrés, numérotés et placés dans 
la cale. 

Les pélerins ne peuvent garder avec eux que les objets stríctement néces- 
saires. Les réglements fait pour ses navires par chaque gouvemement en 
détermineront la nature, la quantité et les dimensions. 

ARTICLE 16. 

Chaque jour, les entreponts doivent étre nettoyés avec sóin et frottés au 
sable sec, avec lequel on mélangera des désinfectants, pendant que les péle- 
rins seront sur le pont. 

ARTICLE 17. 

De chaque cdté du navire, sur le pont, dóit étre réservé un endroit dérobé 
il la vue et pour\i] d'une pompe a main, de maniére a fournir de Teau de 
mer, pour les besoins des pélerins. 

Un local de celte nature dóit étre exclusivement aifecté aux femmes. 

ARTICLE 18. 

Le navire dóit éu*e pourvu, outre les lieux d'aisance á Tusage de Téqui- 
pa^e, de latrines a eíTel d'eau, dans la proportion d'au moins une latríne 
pour chaque centaine de personnes embarquées. 

Des latrines doivenl élre eíTectées exclusivement aux femmes. 

Aucun lieu d*aisanccs ne dóit exister dans les entreponts ni dans la cale. 

Les latrines destinées aux passagers, aussi bien que eelles affeciées a 
l'équipage, doivent étre lenues proprement. nettoyées et désinfectées Irois 
fois par jour. 
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ARTICLE \9. 

La désinfection du navire dóit étre faite conformément aux prescriplíons 
des numéros 5 el 6 du chapitre III de l*annexe de la présenle convention. 

ARTiaE ^20. 

La quantíté d'eau potable mise chaque jour gratuitement a la dispositíon 
de chaque pélerin, quel que soil son áge, dóit étre d'au moíns cinq litres. 

' ARTICLE 2i. 

S'il y a doule sur la qualité de Teau potable ou sur la possibililé de sa 
contamiDation, sóit a son origine, sóit au cours du trajet, Teau dóit étre 
bouillie ou autrement stérilisée, et le capitaine est tenu de la rejeter a la 
mer au premier port de reláche oú il lui sera possible de s'en procurer de 
meilleure. 

ARTICLE 22. 

Le navire dóit élre muni de deux locaux aífectés a la cuísine personnelle 
des pélerins. II est interdit aux pélerins de fairé du feu ailleurs, notamment 
sur le pont. 

ARTICLE 23. 

Chaque navire dóit avoir a bord des médicamenLs et les objets nécessaires 
aux soins des malades. Les réglements faits pour ces navires par chaque 
gouvernement détermineront la nature et la quantité des médicaments. Les 
soins et les remédes sönt fournis gratuitement <iux pélerins. 

ARTICLE 2i. 

Üne iníirmerie réguliérement installée et oíTrant de bonnes condítions de 
sécurité et de salubrité, dóit étre réservée aux logements des malades. 

Elie dóit pouvoir recevoir au moins 5 pour 100 des pélerins embarqués 
a raison de 3 métres cairés par téte.^*^ 

(l)La Gonférence svant eii connaisfance des condítions dans lesqiielles les infirmeries doivent (Hre 
établíes d'aprés l'article 53 de i'acte sur les navires ú pélerins édicté par le gouvernement de ITnde, 
en recommande rexéciition. Celle-cí serait considérée comme se snbstitoant á Tart. 24. 

(Extrail.) L'infirmerie sera installée sur le pont supérieur, dans les parties construites sur ie pont 
lui-méme. Cetté infimierie permanente comptera six lits aa moins, et aura une superficie de lii 
pieds carrés aa moins, une capacité de 864 pieds cubes au moins. Si le navire porté cinqnante 
lemmes ou pius, il y aura une denxiéme iníirmerie permanente de denx iits aii moins, ayani une 
superficie de 72 pieds carrés et une capacité de 28o pieds cubes au moins. Cetté ínGrmerie sera 
résenrée aux femmes et aux enfants ayant moín de 12 ans. 

L'éciairage et Taératíon de ces infirmeries doivent étre reconnus suffisants par rinspecteur. Elles 
seront construites snr une plateforme élevée d'au moins 10 centimétres, solidement établies, leur tolt 
sera bíen calfaté. II est préférable de les construíre en fer plnttU qu'en bois. 

Oo ne recevra sous aucun prétexle dans Tinfirmerie permanente des malades atteints de variole, de 
eholért, de fiévre jaune ou de pestc. 

Le navire aura á bord le matériái nécessaire pour construire sur le pont supérieur une deuxiémc 
iofirmerie temporaire, réservée aux malades qui devraient étre isolés choléra, pesté, fiévre jaune, 
▼ariole ou autres maladies contagieuses. 

L>mplaeemeot que devrait occuper, oette iníirmerie temporaire sera designée d'avance par l'in- 
specteur. Elle sera construite dans des condítions analogues u celie de Tínfirmerie permanente. Elle 
aura nne superficie d'au moins 144 piéds carrés. 
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ARTICLE 21). 

Le navire dóit étre pourvu des moyeiis d'isoler les personnes atleiotes 
de pesté. 

Les personnes chargées de soigner les pesteux peuvenl senles pénétrer 
auprés d'eux et n'auront aucun contact avec les autres personnes embarquées. 

Les objets de líteríe, les tapís, les vétements qui auront été en contact 
avec les malades doivent étre ímmédiatement désinfectés. L'observation de 
cetté régle est spécíaiement recommandée pour les vétements des personnes 
qai approchent les malades, et qui ont pu étre souillés. 

Ceux des objets ci-dessus qui n'ont pas de valeur doivent étre, soít jetés 
á la mer si le navire n'est pas dans un port ni dans un canal, sóit détruits 
par le feu. Les autres doivent étre portés a l'étuve dans des sacs imperroéa- 
bies levés avec une solution de sublimé. 

Les déjections des malades doivent étre recueillies dans des x-ases conte- 
nant une solution désinfectante. 

Ces vases sönt vidés dans les latrínes qui doivent étre rigoureusement 
désinfectées aprés chaque projection de matiéres. 

Les looauxoccupés par les malades doivent étre rígoureusement désinfectés. 

Les opérations de désinfeetion doivent étre faítes conformément au numero 



V* 



.» i 



hl chapítre III de la présente convention. 



En cas de détvs sun enu pendant h traversée, le capiutne dóit mentionner 
le décés en foce du nom sur la liste vtsée par rauloríté du port de départ, 
et. en outre inscríre sur son li\Te de bord le nom de la persoone déeédée, 
son á^. sa pro\*enance, la cause présumée ik la mórt d'apres le certificat 
du médecin el la daie du décés. 

Kn cas de déces p;ir maladie iransmis$ible« le cadavre, prcabblement 
onveiopi^é d^in siiaire inipréfmé d^un solution de svbiimé, sera jeté a la mer. 

ARTHl-E Í7. 

La ivulente deli\Tee au port du dqvirt ne dóit pas étre changée wm cours 
du vo\^í>\ 

Glle esi \isee par lauu^é saaitaire de ekaqiie port de rebdie. GeBe-d y 
iuscril : 

I. le Domhre des pa$sa|^!Ts dehar^né^ o« endKm(«é$ dass re poit; 

i, le$ inetdeiils suriYiiii^ eu mer el HMMlHitti a la saiKle a* a b ¥ie des 
permmnes embanfiiées : 

:^ I elai saniuire du piMi de ryÜH^lie. 

IVams ckK|i»e fNMl «k rt^^ibelie. le onfüminr diiíl Iwy \i$w par rBioiUI 
vx^Mpelenie b fele dreí5<>íe en eveemiMi de r«rtrle :Ií 

l>Mis le e»s eíi mi pelerai <M dtt^kn^fne en e^i«r$ de x^iri^.. le cipibne 
%ÍH! metUMner sut oHle K$le le dé k t r ynr nn'm en fiK^ da mm Aí pékm. 
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En cas d'embarquement les personnes embarquées doívent élre men- 
lionnées sur cetle liste conformément a Tarlicle 9 el préalablemenl au visa 
nouveau que doil apposer rauloríté compélenle. 



ARTICLE 29. 



Le capilaine doil veiller a ce. que loules les opéralions prophylacliques 
exéculées pendanl le voyage soient inscriles sur le livre de bord. Ce livre 
est présenlé par lui a rautorité compélenle du port d'arrivée. 

ARTICLE 30. 

Le capilaine esi lenu de payer la lolalité des laxes sanilaires qui doivenl 
élre comprises dans le prix du billel. 

Tűre IV. Pénalités. 
ARTICLE 31. 

Toul capilaine convaincu de ne pas s'élre conformé, pour la dislríbulion 
de Teau, des vivres ou du combustible, aux engagements prís par lui, sera 
passible d'une amende de 2 livres lurques/*^ Celte amende esi percue au 
profit du pélerin qui aura élé victíme du manquemenl et qui élablira qu'il a 
en vain réclamé Texéeution de l'engagement pris. 

ARTICLE 32. 

Toule infraclion a Tarlicle 8 est punie d'une amende de 30 livres lurques. 

ARTICLE 33. 

Tout capilaine qui aurait commis ou qui aurait sciemment laissé commellre 
une fraude quelconque concernant la liste des pélerins ou la patenté sanitaire 
prévues a Tarticle 9, est passible d'une amende de 50 livres lurques. 

ARTICLE 34. 

Toul capilaine de navire arrivant sans patenté sanilaire du port de déparl. 
ou sans visa des ports de reláche, ou non muni de la liste réglementaire el 
réguliérement tenue suivant les articles 9, 27 el 28, est passible dans chaque 
cas, d'une amende de 12 livres lurques. 



ARTICLE 3o. 



Tout capilaine convaineu d'avoir ou d'avoir 
eu á bord plus de iOO pélerins sans la pré- 
sence d'un médecin commissíonné, confor- 



mémenl aux prescriptions de rarticle 44, est 
passible d'une amende de 300 livres lurques. 



(1) La livre lurqiie vaui 22 frs. 5() c. 



158 iOOO : XXIIL t. ez. Egy ezm. a pestis ^Ueni védekezésről. 

feciíons du linge sale, du IÍDge de corps et aulres objets soscepübles, et 
s'assurer de Télat sanitaíre du navire. 

S*il s'agit d'un navire postai oii d*uD paquebot spécíaiement affecté aa 
transport des voyageors, sans appareil de désínfection (étave), mais ayant un 
médecin á bord ; sí rautoríté locale a l*assurance, par une constatation ofii- 
€ielle, que les mesures d'assainissement et de désínfection ont été convena* 
bieinent pratiquées, sóit au point de départ, sóit pendant la traversée, la 
passage en quarantaine sera accordé. 

S'il s'agit de navires postaux ou de paquebots spécíaiement affectés au 
transport des voyageurs, sans appareil de désínfection (étuve), mais ayant 
un médecin a bord ; si le dernier cas de pesté remonte a plus de 14 jours 
et si Tétat sanitaire du navire est satisfaisant, la libre pratíque pourra étre 
ílonnée a Suez, lorsque les opérations de désínfection seront terminées. 

Pour un bateau ayant un trajet indemne de moins de 14 jours les passa- 
gers a destinatíon d*Égypte seront débarqués aux Sources de Moíse et isolés 
pendant le temps nécessaire pour compléter 10 jours; leur línge sale et 
leurs eíTets a usage seront désinfectés. Ils recevront alors la libre pratíque. 
Les bateaux ayant un trajet indemne de moins de 14 jours et demandant a 
obtenir la libre pratíque en Égypte seront retenus aux Sources de Moise le 
temps nécessaire pour compléter 10 jours : ils subiront la désínfection 
réglementaire. 

ARTICLE 3. 

Navires infectés, c'est-a-díre ayant de la pesté a bord ou ayant présenté 
des cas de pesté depuis 12 jours. Ils se dívisent en navires avec médecin et 
appareil de désínfection (étuve), et navires sans médecin et sans appareil de 
désínfection (étuve). 

a) Les navires sans médecin et sans appareil de désínfection (étuve) seront 
arrétés aux Sources de Moíse, les personnes atteintes de pesté débarquées 
et ísolées dans un hópital. La désínfection sera pratiquée d'une facon com- 
pléte. Les autres passagers seront débarqués et isolés par groupes aussí peu 
nombreux que possíbie, de maniére que Tensemble ne sóit pas solídaíre 
d'un groupe particulier si la pesté venait i\ se développer. Le línge sale, les 
objets a usage les vétements de l'équipage et des passagers seront désin- 
fectés aínsi que le navire. 

II est bíen entendu qu'il ne s'agit pas du déchargenient des marchandises, 
mais seulement de la désínfection de la partié du navire qui a été infectée. 

Les passagers resteront 10 jours a Télablissement des Sources de Moíse; 
lorsque les cas de pesté remonteront a plusieurs jours, la durée de Tiso- 
lement sera dimínuée. 

Cetté durée variéra selon Tépoque de Tapparition du dernier cas. 

Aínsi, lorsque le dernier cas se sera produit depuis 9, 10, 11 ou 12 jours, 
la durée de Tobservation sera de 24 heures : s'il s*est produit depuis 8 jours] 
Tobservation sera de 2 jours; s*il s*est produit depuis 7 jours, Tobservation 
sera de 3 jours et aínsi de suite comme cela est indiqué au tableau piacé 
plus lóin. 

b) Navires avec médecin et appareil de désínfection (étuve). — Les navires 
avec médecin et étuve seront arrétés aux Sources de Moíse. 
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Le médecin du bord déclarera sous serment quelles sonl les personiies a 
bord atteintes de pesté. Ces malades seront débarqués et isolés. 

Apres le débarquement de ces malades, le linge sale du resté des passagers 
et de réquípage subira la désinfection a bord. 

Lorsque la pesté se sera montrée exclusiveraent dans Féquipage, la dés- 
infection du linge ne portéra que sur le linge sale de l'équipage et le linge 
des postes de Téquipage. 

Le médecin du bord indiquera aussi, sous serment, la partié ou le com- 
partiment du navire et la section de Thópital dans lesquels le ou les malades 
auront été transportés. II déclarera également, sous serment, quelles sönt 
les personnes qui ont été en rapport avec le pestiféré depuis la premiere 
manífestation de la maladie, sóit par des contacts directs, sóit par des con- 
tacts avec des objets capables de transmettre Tinfection. Ces personnes seu- 
lement seront considérées comme suspectes. 

Le partié ou le compartiment du navire et la section de Thópital dans 
lesquels le ou les malades auront été transportés, seronl complétemenl dés- 
infectés. 

On entend par « partié du navire d la cabine du maiadé, les cabines atte- 
nantes, le couloir de ces cabines, le pont, les parlies du pont sur lesquelles 
le ou les malades auraient séjourné. 

S1I est impossible de désinfecter la partié ou le compartiment du navire 
qui a été occupé par les personnes atteintes de pesté sans débarquer les 
personnes déciarées suspectes ; ces personnes seront ou placées sur un autre 
navire spécialement affeclé a cet usage, ou débarquées et logées dans Téta- 
blissement sanitaire, sans contact avec les malades lesquels seront placés 
dans rhópital. 

La durée de ce séjour sur le navire ou a térre pour la désinfection sera 
aussi court que possible et n'excédera pas vingt-quatre heures. 

Les suspects subiront une observation, sóit sur leur bátiment, sóit sur le 
navire affeclé a cet usage ; la durée de cetté observation variéra selon le 
tableau snivant : 



Lorsque le dernier cas de pesté se sera produitdans le cours 
du douziéme, du onzieme, du dixiéme ou du neuviéme jour 
avant Tarrivée a Suez _ „. _ _ „ „. _ _ 

S'il s'est produit dans le cours du huitíéme jour avant 
Tarrivée a Suez ^., ,^. _ _ „ „„ ™ _ _ 

S'íl s*est produit dans le cours du septíéme jour avant 
Farrivée a Suez _ _„.„_____ 

S*il s'est produit dans le cours du sixiéme jour avant 
i'arrivée a Suez „ _ _ _ ... -..____ 

S'il s'est produit dans le cours du cínquiéme ou du quatriéme 
jour avant Tarrivée a Suez „ „ _ _ ... _ ,„ 

S'il s'est produit dans le cours du troisiéme jour ou du t „ ^. 
second jour avant Tarrivée a Suez .. „ . _ _ . . _ . , j ^ ^^^^^' 

S'il s'est produit un jour avant Tarrivée a Suez .„ _ „. 9 jours. 

Le passage en quarantaine pourra étre accordé avant Texpiration des 
délais indiqués dans le tableau ci-dessus si rautorité sanitaire le juge possible ; 



robservalion 

sera de 24 

heures. 

2 jours. 

3 jours. 

4 jours. 

- 5 el ö jours. 
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8» Lorsqu*íl sera indispensable, pour les navires transitant eii quaraDtaíne, 
de prendre du charbon a Port-Saíd, ces navires devront exécuter eette opé- 
ration dans un endroit, offrant les garanties nécessaires d'isolement et de 
surveillance sanitaíre, qui sera índíqué pai* le conseii sanitaíre. Pour les 
navires k bord desquels une surveillance eflScaee de cetté opération esi pos- 
sible et oü tout contact avec les gens du bord peut étre évité, le charbonnage 
par les ouvriers du port sera autorisé. La nuit le lieu de l'opération devra 
étre éclairé a la lumiére électrique. 

9^ Les pilotes, les électriciens, les agents de la compagine et les gardes 
sanitaires seront déposés k Port-Saíd, bors du port, entre les jetées, et de 
la conduits dírectement au ponton de quarantaine, oü leurs vétements subi- 
ront une désinfection compléte. 

Mesures á prendre pour les navires venant en Egypte d'un port coniaminé de 

pesté par la mediterranée, 

1» Les navires ordinaires indemnes venant d'un port d'Europe ou du 
bassin de la mediterranée infecté de pesté, se présentant pour passer le 
canal de Suez, obtiendront le passage en quarantaine. Ils continueroni ieur 
trajet en observation de 10 jours. 

2<> Les navires ordinaires indemnes, qui voudront aborder en Egypte, 
pourront s'arréter a Alexandrie ou k Port-Saíd, oü les passagers achéveront 
le lemps de Tobservation, sóit dans le lazaret de Gabari, sóit a bord, selon 
la décision de Tautorité sanitaire locale. 

3" Les mesures auxquelies sönt soumis les navires infectés et suspects 
venant d'un port contaminé de pesté d'Europe ou des rives de la mediter- 
ranée, désirant aborder dans un des ports d'Egypte ou passer le canal de 
Suez, seront déterminées par le conseii sanitaire conformément au réglement 
adopté par la présente convenlion. 

Ces mesures, pour devenir exéculoires, devront étre acceptées par les 
divei'ses puissances représentées au conseii. Elles régieront le riégime imposé 
au\ navires, aux passagers et aux marchandises. 

Le eonseíl soumettra dans les mémes formes aux puissances un regle- 
ment, visant les mémes questions en ce qui concerne le choléra. 

Os deux réglemenls doiveni étre présenlés dans le plus bref délai possible. 

Surveillance sanitaire des pélerinages dans la mer liouge — Régime sanitaire 
npplicahle aux navires á péleritis venant dnn port contaminé dans la sta- 

tion sanitcdre (réorganisée) de Camaran. 

Les navires a pélerins venant du Sud et se rendant au Hedjaz devront au 
préalable fairé escale a la slation sanitaire de Camaran et seront soumis au 
régime ci-aprés : 

Les navires reconnus <iindemnes» aprés visite médicale auront libre pra- 
lique, lorsque les opéralions suivanies seront terminées. 

Les |)élerins seronl débarqués ; ils prendront une douche-lavage ou un 
baín de mer ; Ieur linge sale, la partié de leurs effets a usage et de leurs 
bagages qui peut éti-e suspecle, d'aprés rappréciation de Tautorité sanitaíre. 
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seront désinfectés ; la durée de ces opérations en y comprenant le débai- 
quement et rembarquemenL, ne devra pas dépasser 72 heures. 

Sí aucun eas de pesté n'est constaté pendant ces opérations, les pélerins 
seront réembarqués immédiatement et le naVire se dirigera vers le Hedjaz. 

Les navires asuspectSD, c'est-a-dire ceux a bord desquels ii y a eu des 
cas de pesté au moment du départ, mais aucun cas nouveau depuis ii jours, 
seront traités de la facon suivante : les pélerins seront débarqués ; ils pren- 
dront une douche-lavage ou un bain ae mer; leur linge sale, la partié de 
leurs eíTets a usage et de leurs bagages qui peut étre suspecte^ d*aprés 
Kappréciation de Tautorité sanitaire, seroni désinfectés; Teau de la cale 
sera changée. Les parties du navire habitées par les malades seront dés- 
infectées. La durée de ces opérations, en y comprenant le débarquement et 
l'embarquement ne devra pas dépasser 72 heures. Si aucun cas de pesté 
n'est constaté pendant ces opérations, les pélerins seront réembarqués immé- 
diatement, et le navire sera dirigé sur Djeddah, ou une seconde visite mé- 
dicale aura lieu a bord. Si son résultat est favorable, et sur le vu de la dé- 
claration écrite des médecins du bord, sous serment, qu1l n*y a pas eu de 
cas de pesté pendant la traversée, les pélerins seront immédiatement dé- 
barqués. 

Si, au coutraire, un ou plusieurs cas de pesté ont été constatés pendant 
le voyage ou au moment de Tarrivée, le navire sera renvoyé a Camaran, oíi 
íl subira le régime des navires infectés. 

Les « navires infectéD c'est-a-dire ayant a bord des cas de pesle, ou bien 
en ayant présemé depuis ii jours, subiront le régime suivant: 

Les personnes atteintes de pesté seront débarquées et isolées a Thópital. 
La désiníection sera pratiquée d'une facon compléte. Les autres passagers 
seront débarqués et isolés par groupes, aussi peu nombreux que possible ; 
de maniére que Tensemble ne sóit pas solidaire d'un groupe particulier, si 
la pesté venait a s'y développer. 

Le linge sale, les objets a usage, les vétements de Téquipage et des passa- 
gers seront désinfectés ainsi que le navire. 

L'autorité sanitaire locale décidera si le déchargement des gros bagages 
et des marchandises est nécessaire, si le navire entier dóit étre désinfecté 
ou si une partié seulement du navire dóit subir la désinfection. 

Les passagers resteront ii jours a Tétablissement de Camaran ; lorsque 
les cas de pesté remonteront a plusieurs jours, la durée de Tisolement pourra 
étre diminuée. Cetté durée pourra varier selon Tépoque de Tapparition du 
demier cas et d'aprés la décision de Fautorité sanitaire. 

Le navire sera dirigé ensuite sur Djeddah oü une visite médicale indivi- 
duelle et rigoureuse aura lieu a bord. Si son résultat est favorable, les péle- 
rins seront débarqués. Si, au contraire, la pesté s'était montrée a bord pen- 
dant le voyage ou au moment de Tarrivée, le navire serait renvoyé a Cama- 
ran. oü il subirait de nouveau le régime des navires infectés. 

Améliorations á apporter á la station de Camaran. 

A) Évacuation compléte de Tíle de Camaran par ses habitants. 

B) Moyens d'assurer la sécurité et de faciliter le mouvement de la navi- 
gation dans la baie de Tíle de Camaran : 

41* 
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1» ÍDslalIatíon de bouées et de balises en nombre suffisant; 

2» construction d'un mólé ou quai principal pour débarquer les passagers 
el les col is ; 

3» un appontement différent poor embarquer séparément les péierins de 
chaque campement ; 

4« des chalands en nombre suffisant avec un remorqueur á vapeur pour 
assurer le service de débarquement et d*embarquemeni des péierins. 

Le débarquement des péierins des navires infectés sera opéré par les 
moyens du bord. 

C) Installation de la station sanitaire, qui coraprendra : 

l^* un réseau de voies ferrées reliant les débarcadéres aux locaux de 
radniinistratíon et de désinfection ainsi qu*aux locaux des divers services el 
aux caQipements ; 

i^ des locaux pour radminístration et pour le personnel des services sa- 
nitaires el autres ; 

3^ des bátimenls pour la désinfection et le lavage des efTets portés el 
aulres objets ; 

4^ des bátimenls oü les péierins seronl soumis a des bainsdouches ou a 
des bains de mer pendanl que Fon désinfectera les vélements en u&age ; 

5<» des hőpitaux séparés pour les deux sexes et compléteihent isolés : 

a) pour Tobservatíon des suspecls ; 

h) pour les pesteux ; 

r) pour les malades alteints d'autres aflTections contagíeuses ; 

d) pour les malades ordinaires. 

6^ Les campemenls seront séparés les uns des autres d'une maniére 
efGcace et la dislanee entre eux devra élre la plus grandé possible ; les loge- 
ments deslinés aux péierins seronl conslruits dans les meilleures conditíons 
liyi^iéniques et ne devronl conlenir que vingl-cinq personnes. 

7» Un cimeliére bien silué el éloigné de loute habitation, sans contaet 
avec une nappe d'eau souterraine, el drainé a m. 50 au-dessous du plán 
des fosses. 

D) Oulillage sanilaire : 

1» Eluves a vapeur en nombre suffisant el présenlanl toutes les conditíons 
(le sécurilé, d*efficacilé et de rapidilé. 

2^ Pulvérisateurs, étuves a désinfeclion el moyens nécessaires pour la 
désinreclíon chimique analogues a ceux qui sonl índiqués dans le chapitre 
III de Tannexe de la présente convention. 

3<^ Machines a distiller Teau : appareils deslinés a la stérilisation de l'eao 
par la chaleur ; machínes k fabriquer la glace. 

Pour la distribulion de Teau polable : canalisalions el réservoirs fennés 
étanches, et ne pouvanl se vider que par des robinels ou des pompes. 

4« Laboraloire bactériologique avec le personnel nécessaire. 

D<* Installation de tinettes mobiles pour recueillir les matiéres fécales pré- 
alablemenl désinfectées. Epandage de ces matiéres sur une des parties de 
Tíle les plus éloignées des campemenls, en tenant compte des conditions 
nécessaires pour le bon fonclionnemenl de ces ehamps d*épandage au point 
de vue de rhygiéne. 

6" Les eaux sales seront éloignées des campemenls sans pouvoir stagner 
ni servir a ralimentation. Les eaux vannes, qui sortent des hópitaux seront 
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désinfeclées par le Iáit de chaux suívaiU les índications conlenues dans le 
chapitre III de Tannexe de la présente convention. 

E) L'autorité sanitaire assure, dans chaqoe campement, un établíssemenl 
pour les comestibles, un pour le combustíble. 

Le taríf des prix fixes par rautoríté compétente est affiché dans plusieurs 
endroits du campement et dans les prineipales langues des pays habítés par 
les pélerins. 

Le contróle de la qualité des vivres et de rapprovisionnement suffisant 
est fait chaque jour par le médecin du campement. 

L'eau est fournie gratuilement. 

Amrlioraiions á apporter aux atations sanitaires d! Ahou-Saad, de Vasia et 

d*AboU'Ali: • 

I . Création de deux hópitaux pour pesteux, hommes et femmes, á Abou-Ali. 
^. Création a Vasta d'un hópital pour malades ordinaires; 

3. Installatíon a Abou-Saad et a Vasta de logements en pierre capables 
de contenír 50 personnes par logement ; 

4. Trois étuves a désinfection placées a Abou-Saad, Vasla, Abou-Ali, avec 
buanderies et accessoires; 

5. Etablissement de douehes-lavages a Abou-Saad et a Vasta ; 

6. Dans chacune des íles d*Abou-Saad et de Vasta, des machines a distil- 
ler pouvant fournir ensemble 15 tounes d'eau par jour; 

7. Pour les cimetiéres, les matiéres fécales et les eaux sales, le régime 
sera régié d'aprés les príncipes admis pour Camaran. Un cimetiére sera 
établi dans une des íles. 

En ce qui concerne les vivres et l'eau, les régles adoptées pour Camaran 
sous la lettre E) sönt applicables aux campements d'Abou-Saad, de Vasta 
et d'Abou-Ali. 

II est désirable que les installations de Abou-Saad, Vasta et Abou-Ali, 
soient terminées dans le plus bref délai possible. 

fírorganisation de la station sanitaire de Djebel-Tor, 

La conférence confirme les recommandations et voeux déja formulés. 
laissant au conseii sanitaire le sóin de réaliser ces améliorations et estimé 
en outre : 

i^ qu'il est nécessairede fournir aux pélerins une bonne eau potable. sóit 
qu'on la trouve sur place, sóit qu'on l'obtienne par la distillation ; 

i^ qu'il importé que tous les vivres qui sönt ímportés par les pélerins de 
Djeddah et de Yambo, quand il y a de la pesté an Hedjaz, soient désinfectés 
comme objets suspects, ou eomplétement détruits, s'ils se trouvent dans des 
conditions d'altération dangereuses; 

30 que des mesures doivent étre prises pour empécher les pélerins d*em- 
porter au départ de Djebel-Tor des outres, qui seront remplacées par des 
vasas en térre cuite ou des bidons métalliques ; 

40 que chaque section dóit étre pourvue d*un médecin ; 

o^' qu'un capitaine de port dóit étre nőmmé a EI-Tor, pour diriger les 
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embarquements et les débarquemenls et pour fairé observer les régleinents 
par les capitaines des navires et les samboukdjis ; 

6^ que pendant les époques des pélerínages les péleríns seulement soíent 
mis en observation a Djebel-Tor; 

7» que le village de Kouroum sóit évacué ; 

8^ qu'un fii télégraphique relie le campement de Djebel-Tor a la staűon 
sanitaire de Suez. 



Réglement applicable dans les ports arabiques de la mer Rouge n Vépoque du 
péler'mage, — Régime sanitaire á appliqucr aux navires ó pélerins venant 

du Nord, 

U Voyage d'aller. 

Si la préseDce de la pesté n'est pas constatée dans le port de départ ni 
dans ses environs, si aucun cas de pesté ne s'est produit pendant la traver- 
sée, le navire est immédiatement admis a la libre pratique. 

Si la présence de la pesté est constatée dans le port de départ ou dans 
ses envírons, ou si un cas de pesté s'est produit pendant la traversée, le 
navire sera soumis a Djebel-Tor aux régles ínstituées pour les navires qui 
viennent dn Sud et qui s'arrétent á Camaran. 



11. Voyage de i*étoiir. 

ARTICLE í. 

Tout navire provenant d*un port du Hedjaz ou de tout autre port de la 
cóte arabiqne de la mer Rouge, contaminé de pesté, ayant a bord des péle- 
rins ou masses analogues, a destination de Suez ou d'un port de la Médíter^ 
ranée, est tenu de se rendre a El-Tor pour y subir l'observation réglemen- 
taire indiquée plus bas. 

II y sera procédé au débarquement des passagers, bagages et marcban- 
dises susceptibles et a leur désinfection, ainsi qu'k celle des efTets k usage 
et du navire. 

ARTICLE 2. 

Les navires qui raméneront les pélerins ne Iraverseronl le Canal qu'en 
quarantaine. 

Les pélerins égyptiens aprés avoir quilté El-Tor, devront débarquer á 
Ras-Mallap ou tout autre endroit designé par le Conseil Sanitaire pour y 
subir l'observation de 3 jours et une visile médicale, avant d'étre admis en 
libre pratique. 

Dans le cas oü, pendant la traversée de El-Tor a Suez, ces navires aurai- 
nt eu un cas suspect a bord ils seront repoussés a El-Tor. 



t 



ARTICLE 3. 



Les agents des Compaenies de navigation et les capitaines sönt prév< 
i'aprés avoir fini leur observation a la station sanitaire de El-Tor et a i 
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Mailap, les pélerins égypliens seront seuls aulorisés a quílter déíinitivemenl 
le navire pour reiUrer ensuite dans leurs foyers. Ne seronl reconnus comme 
Eg^ptiens ou résídant en Egypte que les pélerins porleurs d'une carte de 
résidenee émanant d'une autoríté égyplienne, et conforme au modéle établi. 
Des exemplaires de cetté carte seront déposés auprés des autorités consii- 
iaires et sanítaires de Djeddah et de Yambo, oű les agents et capitaines de 
navire pourront les examiner. 

Les pélerins non égyptiens, tels que les Turcs, les Russes, les Persans^ 
les Tunisiens, les Algériens, les Marocains etc, ne pourront, aprés avoir 
quitté El-Tor, étre débarqués dans un port égyptíen. 

En conséquence, les agents de navigation et les capitaines sonl prévenus 
que le transbordement des pélerins étrangers a TEgypte sóit a Tor, sóit h 
Suez, a Port-Saíd ou a Alexandrie est inlerdit. 

Les bateaux qui auraient a leur bord des pélerins appartenant aux natio- 
nalités dénommées dans le paragraphe précédent, suivront la condition de 
ces pélerins et ne seront recus dans aucun port égyptien de la Méditerranée. 

ARTiaE 4. 

Si la présence de la pesté n'est pas constatée au Hedjaz et ne Ta pas été 
au eours du pélerinage, les navires seront soumis a Djebel-Tor aux régles 
instituées a Camaran pour les navires indemnes. 

Les pélerins seront débarqués ; ils prendront une douchelavage ou un 
bain de mer ; leur linge sale, la partié de leurs effets a usage et de leurs 
bagages qui peut étre suspecte, d'aprés Tappréciation de Tautorité sanitaire, 
seront désinfectés ; la durée de ces opérations, en y comprenant le débar- 
quement et l'einbarquenient, ne devra pas dépasser soixante-douze heures. 

Si la présence de la pesté et constatée au Hedjaz ou l'a été au cours du 
pélerinage ; ces navires seront soumis, a Djebel-Tor, aux régles instituées ii 
Camaran pour les navires infectés. 

Les personnes atteintes de pesté seront débarquées et isolées a Thópital' 
La desinfection sera pratiquée d'une facon compléte. Les autres passagers 
seronl débarqués et isolés par groupes, aussi peu nombreux que possible, 
de maniére que Tensemble ne sóit pas solidaire d'un groupe particulier, si 
la pesté venait a s'y développer. 

Le linge sale, les objets a usage, les vétements de Téquipage et des pas- 
sagers seront désinfectés ainsi que le navire. 

L'autorité sanitaire locale décidera si le déchargement des gros bagages 
et des marcbandises est nécessaire, si le navire entier dóit étre desinfecté ou 
si une partié seulement du navire dóit subir la desinfection. 

Tous les pélerins seront soumis a une observation de 12 jours pleins á 
partir de celui oü ont été terminées les opérations de desinfection. Si un cas 
de pesté s'est produit dans une section, la période de 12 jours. ne commence 
pour cetté section qu'a partir de celui oü le dernier cas a été constaté. 

ARTICLE ö. 

Les navires provenant d'un port contaminé de pesté du Hedjaz ou de tout 
autre port de la eóte arabique de la mer Rouge, sans y avoir embarqué des 
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pélerins ou masses analogues et quí n'auront pas eu a bord, duranl la 
traversée, d'accident suspect, sönt píacés dans la catégorie des navíres or- 
dinaíres suspects. lls seront soumis aux mesures préventives et au traite- 
uient imposés a ces navires. 

S'ils sönt a destínation de TEgypte, ils sabiront une observation de 10 
jours a compter de la date du départ, aux Sources de Moise ; ils seront 
soumis en outre a toutes les mesures prescrites pour les bateaux suspects 
(désinfection etc.) et ne seront admis a la libre pratique qu*aprés visite mé- 
dicale favorable. 

II est entendu que, si ces navires, durant la traversée, ont eu des acci- 
dents suspects, Tobservation sera subie aux Sources de Moíse et sera de 
12 jours. 

ARTIfJ^ 6. 

Les caravanes composées de pélerins egyptiens devroni, avant de se 
rendre en Bgypte, subir une quarantaine de rigueur de 12 jours a El-Tor ; 
elles seront ensuíte dirigées sur Ras-Mallap pour y subir une observation 
de 5 jours, aprés laquelle elles ne seront adníises en libre pratique qu'apres 
visite médicale favorable et désinfection des effets. 

Les caravanes composées de pélerins étrangers devront se rendre dans 
leurs foyers par la voie de térre, seront soumises aux mémes mesures aue 
les caravanes egyptiennes et devront étre accompagnées par des gardes 
sanitaires jusqu'aux limites du désert. 

Les caravanes venant du Hedjaz par la route de Akaba ou de Moíla, se- 
ront soumise a leur arrivée au CanaL a la visite médicale et a b désinfection 
du linge sale el des effets a usage. 

AKTICU 7. 

l'' Le transbonlement des pélerins est strictement iniefdit dans les ports 
égyptiens. 

±^ Les navires venant du Hedjaz oű d*un port de la cote irabiqne de la 
mer Rouge avec patenté netté, n'ayant pas a bord des péieríns on masses 
analogues et qui n'auront pas eu d*accident suspect darani b tnversée, 
seront admis en libre pratique a Suez apres \isite médicale bvoraUe. 

AKTH I K 8. 

Les navires par lant du Hedjaz avei* iMileute nelte el aviDl a leor bord 
des pélerins a deslinalion d^un pori de la colé afrkaine ie b mer Rouge 
sönt autohsés a se rendre a Souakím pour y subir robservalíou de troís 
jours avet^ debart|uemenl des pssagers au canipemeni quaranlenairr. 

ARTh 1 K 9 

Les oanivane:^ de pélerius arrivaul par xok* de lerre seroM sounúses a 
la \isile métlit^ale et a la *lésin^c(k>n aw\ Síhmws de Moise. 
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Mesures sanitaires a applíquer au départ des pélerins des ports du Hedjaz et 

allant vers le sud. 

» 

II y aura dans les ports d'embarquement des ínstallations sanitaires assez 
coniplétes pour qu'on puisse applíquer aux pélerins qui rentrenl dans leur 
pays, les mesures qui sönt obíigatoires au moment du départ de ces péle- 
rins dans les ports situés au-delá du détroit de Bab-el-Mandeb. 

L'application de ces mesures sera facultative, cest-a-dire qu'elles ne se- 
ront appliquées que dans les cas oú Taulorité consulaire du pays auquel 
appartient le pélerin, ou le médecin du navire a bord duquel il va s'embar- 
quer, les jugera nécessaires. 



B) Mesures :i prendre dans le Golfé Persique. 

/. Régime sanitaire applicable aux provenances maritimes daus le Golfé 

Persique. 

Est considéré comine infecté le navire qui a la pesté a bord ou qui a 
présenté un ou plusieurs cas de pesté depuis 12 jours. 

Est considéré comme suspect le navire a bord duquel il y a eu des cas 
de pesté au moment du départ ou pendant la traversée, mais aucun cas de- 
puis 12 jours. 

Est considéré comme indemne, bien que venant d'un port contaminé. le 
navire qui n'a eu ni décés ni cas de pesté k bord, sóit avant le départ, sóit 
pendant la traversée, sóit au moment de l'arrivée. 

Les navires infectés sönt soumis au régime suivant : 

\^ Les malades sönt immédiatement débarqués et isolés ; 

2o Les autres personnes doivent étre également débarquées, si possible, 
et soumises a une observation dönt la durée variéra selon Tétat sanitaire du 
navire et selon la date du dernier cas, sans pouvoir dépasser 10 jours : 

3» Le linge sale, les effets a usage et les objets de Téquipage et des pas- 
sagers qui, de Tavis de l'autorité sanitaire du port, seront considérés comme 
contaminés, seront désinfectés ainsi que le navire ou seulement la partié du 
navire aui a été contaminée. 

Cne aésinfection plus étendue pourra étre ordonnée par l'autorité sani- 
taire locale. 

Les navires suspects sönt soumis aux mesures ci-aprés : 

1 ^ Visile médicale ; 

2o Désinfection, le linge sale, les eíTets a usage et les objets de Téquipage 
et des passagers qui, de i'avis de Tautorité sanitaire locale, seront considé- 
rés comme contaminés, seront désinfectés. 

3^ Toutes les parties du navire qui ont été habitées par les malades ou 
les suspects, devront étre désinfectées. üne désinfection plus étendue pourra 
étre ordonnée par Tautorité sanitaire locale. 

it^ Evacuation de l'eau de la cale aprés désinfection et substitution d'une 
boDoe eau potable a celle qui est enmagasinée a bord. 

5^^ L'équipage et les passagers sönt soumis a une observation de 10 jours 
a compter du moment oii il n'existe plus de cas de pesté a bord. 
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Les navires ÍDdemnes seront adrnis a la libre pratique immédiate, quelle 
(|ue sóit la natore de leur patenté. 

Ces navires doivent^ toute fois, avoir complété ou compléter 10 jours 
pleins a partir dii monient de leur départ du dernier port contaminé. 

Le seul régime qui peut preseríre a leur snjet l'autoríté du port d'arrívée 
consiste dans les mesures applicables aux navires suspects (\isíte médicale. 
désinfection, évacuation de Teau de cale et substítution d*une bonne eau 
potable a celle qui est enmagasinée a bord). 

II est entendu que Tautorité compétente du pori d'arrívée pourra toujours 
réciamer du médecin ou, a son défaut, du capitaine et sous semieni, un 
certiGcat attestant qu'il n*y a pas eu de cas de pesté sur le navire depuis 
le départ. 

L'autorité compétente du port trendra compte, pour TappUcation de ces 
mesures, de la présence d'un médecin diplómé et d'un appareíl de désin- 
fection (étuve) a bord des navires des trois catégoríes susmentionnées. 

Des mesures spéciales peuvent étre prescrítes a Tégard des navires oSranl 
de mauvaises condítions d'hygiéne. 

Les marchandises arrivant par mer ne peuvent étre traitées autrement 
que les marchandises transportées par térre, au point de vue de la désín- 
fection et des défenses d'importation, de transit el de quarantaine. 

Tout navíre qui ne voudra pas se soumettre aux obligations ímposées par 
Tautorité du pori, sera libre de reprendre la mer. 

II pourra étre autorísé a débarquer ses marchandises, aprés que les pré- 
cautions nécessaires auront été prises, savoir : 

i<^ Isolement du navire, de Téquipage et des passagers: 

t"* E\^cuation de Teau de la cale. aprés désÍDfeclion ; 

30 Substítution d'une bonne eau potable a oelle qoi était enmagasinée 
a bord. 

II pourra égalemeni étre autorísé á débarquer les passagers qui en feraient 
la demande, a la condition que ceu\-ci se soumeltent aux mesures prescrí- 
tes par Tautoritc locale. 

//. EtabUssefnenUt smiitoires du Golfé Per^que, 

II y a lieu d'inst;)ller au (k)ire Persiaue deux étabUssements sanitaires, 
I un au détroit d Onnutx, i^ile d^Ommtz, íle de Kishm, oo, k leur défiaat^ une 
Un^alité a fixer dans leur voisinage) : Tautre aux enxirons de Bassorah dans 
un lieu a déterminer. 

II y aura a la slation sanitaire du détroit d'OrmuU deux médedns au 
moink des agenl5 sanítaires, des gardes sanilaires et Iont un oolillage de 
désinfection. In petii hopílal sera constniil. 

A la station de$ en\irons de Itassorah seronl conslniits un gnnd lazaret 
cl de$ insiallations pour la désinreiMion des marchandises el comportant un 
ser\ii^ médical composé de |>lusieurs médecins. 

Les na\ires, a\*unl de |>énélrer dans le (tolfe Persique, serroDl arraisoD- 
né5 a rélablisseuient sanilaíre du détroit d iVniuüL Ib y svbiront le régime 
sanitaire pre^ríl par le reglement. S'ils ont des roalidc^ alleints db pesté a 
bord, ils Ie5 débarqueronl. 

Toutefois, les navires qui doiwnl remonier le 1^1-EÍ-Arab seroM amori- 
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sés, si la durée de robservalion n'est pas lerniinée, a conlinuer leur roule^ 
a la condítion de passer le Golfé Persíque et le ChatrEIArab en quarentaine. 
Un gardien-chef, deux gardes sanitaíres pris k Ormutz surveílleront le bateau 
jusqu'a Bassorah, oü une seconde visíte médícale sera pratíquée et oü se 
feront les désinfections nécessaíres. 

Les bateaux qui doivenl loucher aux ports de la Perse pour y débarquer 
des passagers ou des marchandises pourront fairé ces opérations a Bender- 
Bouchir, lorsqu'une installation sanilaire convenable y aura été établíe; 
jasque-la ces opérations seront pratiquées a Ormutz ou a Bassorah. 

II est bieji entendu qu'un navire qui resté indemne a l'expiration des dix 
jours a compter de la date a laquelle il a quitté le dernier port conlaminé 
de pesle, recevra la libre pratique dans les ports d« Golfé aprés constóla- 
lion, íi Tarrivée, de son élat indemne. 

Les établissements sanitaires d'Ormutz et de Bassorah seront placés sous> 
la dépendance du Conseíl supérieur de santé de Constantinople. Pour la 
station d'Ormutz une entente sera établie entre le Gouvernemenl Ottoman 
et le Gouvernement Persan. 

En attendant que les Gouvemements Ottoman et Persan aient établi celte 
entente, il sera organisé d'urgence dans une des iles du détroit d'Ormutz 
un poste sanitaire dans lequel seront placés, par les soins du ConseiI Sani- 
taire, des médecins et des gardes sanitaires. Ces derniers accompagneront 
les navires passant en quarantaine jusque dans le Chat-E!-Arab, dans l'étab- 
líssement piacé aux environs de Bassorah. 

Le ConseiI supérieur de santé de Constantinople devra, en outre, organi- 
ser sans délai les établissements sanitaires de Hannikim et de Kizil Dizé. 
prés de Bayazid, sur les frontiéres turco-persane et turco-russe. 



CHAPITRE IL 

Mesures k prendre en Europe. 

TITRE L 

Mesures destinées u tenir les Gouvemements signataíres de la convention an 
courant de Vétat d'une épidémie de pesté, ainsi que des moyens employés 
pour éviter sa propagation et son importation datis les endroits inde^nnes, 

Notificatíon et Communications ultérieures. 

Le Gouvernement du pays contaminé dóit notifier aux divers Gouveme- 
ments Pexistence de tout cas de pesté. Cetté mesure est essentielle. 

Elte n'aura de valeur réelle que si celui-ci est prévenu lui-méme des cas 
de pesté et des cas douteux survenus sur son territoire. On ne saurait donc 
trop recommander aux divers Gouvemements la déciaration obligatoire des 
cas de pesté par les médecins. 

L'objet de la notification sera Texistence de cas de pesté, Tendroit oü ces 
cas ont paru, la date de leur apparilion, le nombre des cas constatés et 
celui des décés. 

La notification sera faite aux agences diplomatiques ou consulaires dans 
la capitale du pays contaminé. Pour les pays qui n'y sönt pas représentés. 
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la notification sera faite directernent par télégraphe au\ Gouvernemeols 
«trangers. 

(iCtte premiere notiűcation sera suivie de communícatíons uitérieures don- 
nées d'une faeon réguliére, de maniére a tenir les Gouvernements au cou- 
rant de la marche de répídémie. Ces commanicaiions se feroni au moins 
iine fois par semaine. 

Les renseignements sur le début et sur la marche de la maladie devront 
^tre aussi complets que possible. Ils indiqueront plus parüculíéremenl les 
mesures príses en vue de combattre rextension de répídémie. Ils devroDt 
préciser les mesures prophylactiques adoptées relativement : • 

a Finspection sanitaire ou a la visite médicale, 

a Tisolemenu 

a la désinfection, 
el les mesures prescríles au poinl de vue du départ des navires et de Tex- 
portation des objets suspecübles. 

II est entendu que les pays limilropbes se réserveni de fairé des arran- 
^enients spéciaux en vue d'orgaoiser un service d'informaiíons diredes 
entre les chefs des administratiops des fronüéres. 

Le GonvernemeDt de chaque Étal sera lenu de pobiier immédiatenieDl les 
mesures qu'il croit devoir prescrire nu sujel des provenaiiűes d'uD pays ou 
d'une circonscriptioo terrítoriale conlamiuée. 

II communiquera aussitól c^lte public^tion a Tagenl dipkmiaüqoe ou con- 
sulaire du pays contamiué. résidani dans sa capilale. A dé£aiDl o'agence di- 
plomatique ou consulaire dans la capitale, la commanícation se fera direcie- 
meni au Gouvemement du pays interessé. 

II sera tenu égalemeni de fairé connaítre par les roémes voies le retrail 
de ces mesures ou les modifications dönt elles seraieni Tobjet 

TITKE n. 

i.otnlitiotis dans lesqtteUes une chvon.^Tiption*** terriiorMe dóit rtre consi- 

dt^rt^ 4H>iiiifu* contaminre ou smne. 

Esi oonsidérée comme ixmtaminée toute cÜTonscnpúon ou a élé con- 
stalée officiellement IVxistence de cas de pesté. 

NVst plus ixinsídérée cooinie contamíuée loute círcoiiscriplioD dans la- 
quelle la pesté a e3usté. mais oii. apres constataiion ofGtieile, i n'y a eo m' 
déW'S. ni i^s mHi>eau de pe^e de^mts dix jours apres la gnérisoA om b mórt 
du ilemier pesteux. a oonditkui que les roesares de désiaieclMNi Meesswes 
aieni été exémtées. 

Les mesures prérentives seront ap|4iq«ées a« temloírr ronlMmr a par^ 
tir du moment ou des cas de j^rste auront élé oAíctetteaieal coasMés. 

(>s niesunrs cfisseitint d^éin^ appfiquées des q«1l awa élé attdeMoBeiit 
constaté. que b rin>>nscfi|»tiini esi re^írvt^ue saine 
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Ne sera pas considéré comme aiitorisant I'application de ces mesurcs le 
fait que quelques cas imporlés se sönt manífestés dans une circonscription 
territoríaie, sans donner lieii a des cas de transmission. 



TITRE III. 

Néressité de limiter aux rirconscriptions territoriales contaminées les mesures 

destinées a enipécher la propag alton de Vépidémie. 

Poiir resireindre les mesures aux seules régions alleinles, les Gouverne- 
inents ne doivent les apptiquer qu'aux provenances des circonscriptions con- 
taminées. 

Mais cetté restriction limitée a la circonscription contaminée ne devra 
étre acceptée qu*a la condition formelle que le Gouvernemenl du pays con- 
taminé prenne les mesures nécessaires pour prévenir Texportation des objets 
susceptibles provenant de la circonscription contaminée. 

Quand une circonscription est contaminée, aucune mesure restrictive ne 
sera prise contre les provenances de cetté circonscription, si ces provenan- 
ces Font quiltée cinq jours au moins avant le premier cas de pesté. 



TITRE IV. 

Marchandises ou objets susceptibles envisagés au point de vue des drfenses 

(rimpartation ou de transit et de la désinfection. 

I. Importatlon et transit. 

Les objets ou marchandises susceptibles, qui peuvent étre prohibés a 
Tentrée, sönt : 

i^ les linges de corps, hardes el vétements portés (effets a usage), les 
literies ayant servi. 

Lorsque ces objets sönt transporlés comme bagages ou a la suite d*un 
changement de domicile (effets d'installation) ils sönt soumis a un régime 
spécial. 

Les paquets laissés par les soldats et les matelots et renvoyés dans leur 
patríe aprés décés sönt assimilés aux objets compris dans le 1^ qui précéde ; 

2o les chiffons et drilles, sans en excepter les chiffons comprimés par la 
force hydraulique, qui sönt transportés comme marchandises en ballots ; 

3» les sacs usés, les tapis, les broderíes ayant servi ; 

4^ les cuirs verts, les peaux non tannées, les peaux fraiches ; 

o^ les débris fraís d'animaux, onglons, sabots, crins, poiis, soies et iaines 
brates ; 

6® les <íheveux. 

Le transit des marchandises ou objets susceptibles emballés de telle facon. 
qu'ils ne puissent étre manipulés en route, ne dóit pas étre interdit. 

De méme, lorsque les marchandises ou objets susceptibles sönt transpor- 
tés de telle facon qu'en cours, de route ils n*aient pu étre en contact avec 
des objets souillés, leur transit a travers une circonscription territoriale con- 
taminée ne dóit pas étre un obstacle a leur entrée dans le pays de destination. 
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Les niarcbandises et objebt susceptíbles ne tomberonl pas sous l'appli- 
4:ation des mesures de probibilion a l'entrée, s'il est démoDtré á l'autorílé 
du paj's de destinalion qo'ils ont été expediés cinq joars an moins avant le 
premier cas de pesté. 

II n'est pas admissible que les marchandises puissent étre retenus en 
quaranlaine. au\ frontiéres de lerre. 

La probibilion pure et simp)e ou la désinfection soni les seules mesures 
qui puissent élre prises. 

II. DéslnlectfoD. 

Bagages. La désinfection sera obligatoire pour le linge sale, les hardes. 
véiemenls et objets, qui font purtie de bagages ou de inobíliers (effets d'ín- 
slallation), provenant d'une circonscriptíon terrítoríale déclarée contaminée 
«( que Taulonlé sanilaire locale considérera conune coDtaminés. 

Marchandises. l.a désinfection ne sera appliquée qu'aax marchandises el 
objets que t'autorité sanilaire locale considérera comme cootaminés, on a 
ceux doni l'importation peut élre défendue. 

II apparlient k l'autoriié du pays de destinalion de 6xer le mode el l'en- 
droit de la désinfection. 

La désinfection devra étre faite de maniére a ne détéríorer les objets qne 
le moins possible. 

11 appartient k chaque Étal de régler la question relatíve au payemeni 
éventuel dédommages-inléréts résultant d'une désinfection. 

Les lettres et correspondances. imprimés, livres, journaux, papiers d'aflai- 
res. ele. (non compris les colis poslaux) ne seront soumís á aacuoe reslri- 
c-lion ni désinfection. 



Mesures a prendre aua- frontieres terreslrrn. Savice dea chemituf de fer. 
Voyagetir.i. 

Les voilui-es alTectées au transpon des voya^eurs, de la posU> cl des 
liagages ne peuveni élre retenues aux frontiéres. 

S'il arrive, qu'une de ces voilures soil souillét'. elle sera délaehée dii Irain 
pour élre désinfecié, soil a la fronliére. soil ii la slalioii d'arrél la pliis rap- 
prooliée. lorsque la cliose sera possible. 

II en sera de mérne pour les wa^ons a niarchundises. 

II ne sera plus élabli de quarantaines lerresires. Seules les persoímvs 
jirésenianldes syniplümes de pesté peuveni élre retenues. 

Ce principe n'exclm pas droii pour chaqu<- I^tat. de fermer, au besoin, nue 
pariié de ses Irontiéres. 

II imporle que les voyageurs soienl souinis. iin poiut de vne de leiir éial 
de sanlé, k une suneillance de la pari du persnnuel des clieniins de fer 

L'inlerventioii médicale se bornera :i uiif visite des voyageuK esi aia 
soins a ilonner au\ malades. 

S'il y a visile médicale elle sera eombin('<e nulaut que U 

visite douaniére de facon que les voyageurs soieiit réten 
temps possible. 

Des que les voyageui-s venani d'un endroil ronlamint 



1990 : XXIII. t. ez, Egyezm. a pestis elleni védekezcstxU. 175 

destínation, il serait de la plus haute utilité de les soumettre ii une surveil- 
lance de dix joiirs a compter de la date du départ. 

Les mesures concernant le passage aux froiiliéres du personnel de che- 
mins de fer et de la poste sönt du ressort des adminístratíons intéressées. 
Elles seront combinées de facon a ne pas entraver le service régulier. 

Les Gouvernements se réservent le droit de prendre des mesures particu- 
liéres a Tégard de cerlaines catégories de personnes, notainment envers 

a) les bohémiens et les vagabonds ; 

h) les émigrants el les personnes voyageant ou passant la frontiére par 
troupps. 

TITRE VI. 
Régime spécicU des zőnes-frontiéres. 

Le réglement du traflc frontiére et des questions inhérentes a ce trafic, 
ainsi que Tadoption mesures exceptionnelles de surveillance, doiveni étre 
laissés a des arrangements spéciaux entre les Éiats limitrophes. 

TITRE VH. 
Voies fluviales. fleuves, canaux et lacs, 

On doil laisser aux gouvernements des etats riverains le sóin de régler, 
par des arrangements spéciaux, le régime sanitaire des voies fluviales. 

TITRE VIIL 
Partié maritime. Mesures á prendre dans les ports. 

Est considéré comme infecté le navire qui a la pesté a bord ou qui a 
présenté un ou plusieurs cas de pesté depuis douze jours. 

Est considéré comme suspect le navire, a bord duquel íl y a eu des cas de 
pesté au moment du départ ou pendant la traversée, mais aucun cas nou- 
veau depuis douze jours. 

Est considéré comme indemne, bien que venant d'un port contaminé, le 
navire, qui n'a eu ni décés ni cas de pesté a bord sóit avant le départ, soil 
pendant la tra verséé, sóit au moment de l'arrivée. 

Les navires infeclés sönt soumis au régime suivant : 

1^ Los malades sönt immédiatement débarqués et isolés. 

:2o Les autres personnes doivent étre également débarquées, si possible, 
et soumises a une observation ou a une surveillance ^*^ dönt la durée variéra 
selon Fétat sanitaire du navire et selon la date du dernier cas, sans pouvoir 
dépasser dix jours. 

3® Le linge sale, les efl'ets a usage et les objets de Téquipage el des passa- 

(1) Le mot «observation» veiit dire: ísolemenl des voyageurs sóit a bord d'un navire, sóit dans un 
lazarei, avant qu'íls n'obtiennent la libre pratique. 

Le mot « surveillance A veut dire: les voyageurs ne seront pas isolés; ils obliennent de suite l.-i 
libre pratique, mais sonl snivis dans les diverses iocaiités oü ils se rendenl el soumis a un exameii 
médical conslatant leur état de sanlé. 
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jrers, qui, de l'avis de raulorilé saiiitaire du pori, seronl eonsidérés conuiie 
conlaminés, seronl désinfeclés. 

4^ L*eau de la eale sera évacuée aprés désinfectíon el Ton substiiuera une 
bon ne eau polable a celle qui esi emmagasinée a boni. 

D^ Toutes les parlíes du navire qui ont été habitées par les pesteux 
devronl élre désinfeclées. Une désinfection plus étendue pourra étre ordonné 
par raulorilé sanilaire locale. 

Les navires suspecls son souniis aux mesures ci-aprés : 

1^ Visile médicale; 

2» Désinfection : le linge sale, les eifets a usage el les objets de Téquipage 
et des passagers, qui, de Tavis de Tautorité sanilaire locale, seront eonsi- 
dérés comme contaminés, seronl désinfeclés ; 

3" Evacualion de l'eau de la cale aprés désinfection et subslitution d'une 
bonne eau polable a celle qui est emmagasinée a bord : 

4» Désinfection de toutes les parties du navire qui ont été habitées par 
les pesteux. Une désinfection plus étendue pourra étre ordonnée par raulo- 
rilé sanilaire locale. 

II esi recommandé de soumettre a une surveillance au point de vue de 
Icur élal de sanlé, Téquipage el les passagers pendanl dix joui*s a dater de 
Tarrivée du navire. 

II est également recommandé d'empécher le débarquement de Téquipage, 
sauf pour raisons de service. 

Les navires indemnes seronl admis a la libre pralique immédiate, quelle 
(|ue soil la nalure de leur patenté. 

Le seul régime que peul prescrire a leur sujel raulorilé du port d'arrivée, 
consisle dans les mesures applicables aux navires suspecls (visile médicale, 
désinfection, evacualion de Teau de cale el subslitution d'une bonne eau 
polable l\ celle qui est emmagasinée a bord), sauf loutefois ce qui a trait a 
la désinfection du navire 

II est recommandé de soumettre a une surveillance, au point de vue de 
leur élal de sanlé. Téquipage el les passagers pendant dix jours a compter 
de la dalé oü la navire est parii du port conlaminé. 

II esi également recommandé d'empécher le débarqement de Téquipage, 
sauf pour raisons de service. 

II est enlendu que raulorilé compélente du port d'arrivée pourra toujours 
réciamer un certincat du médecin du bord ou, á son défaut, du capitame, et 
sous serment, allestanl (|u'il n'y a pas eu de c^s de pesté sur le navire de- 
puis le (lépart. 

L'autorilé compélente du port tiendra compte, pour Tapplication de ces 
mesures, de la présence d'un médecin el d*un appareii de désinfection (étuve) 
a bord des navires de Irois catégories susmentionnées. 

Des mesures spéciales peuvent élre prescriles a Tégard des navires en* 
combrées, nolamment des navires d'émigrants ou de lóul autre navire offrant 
(le mauvaises condilions d*hygiéne 

Les marchandises arrivant par mer ne peuvenl élre irailées autrement 
íjue les marchandises Iransporlées par térre, au point de vue de la désinfe- 
ction el des défenses d'importation, de transit et de quaranlaine. 

Tóul navire qui ne voudra pas se soumettre aux obligalions imposées par 
raulorilé du port, sera libre de reprendre la mer. 
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II pouira élre aulorisé a débarquer ses marchandises aprés qiie les pré- 
caiilions nécessaires aiiront élé prises, a savoir : 

i" Isolemenl dii navire, de Féquipage el des passagers; 

á<» Evaciialion de Teau de la cale, aprés désinfeclion ; 

3« Subslilution d'une bonne eau potable a celle qiii élail emniagasinée 
ii bord. 

II pourra également étre autorisé h débarquer les passagers qui en feraienl 
la demande h la condilion que ceux-ci se soumeltent aux mesures prescriles 
par Tautorilé locale. 

Chaque pays dóit pourvoir au moins un des ports du littoral de chacune 
de ses mers d'une organisation et d'un outillage sufíisant pour recevoir un 
navire, quelque sóit son élat sanitaire. 

Les baleaux de cabotage feront Tobjet d'un régime spécial a élablir d'un 
commun accord enlré les pays intéressés. 

TITRE IX. 

Mcni'^es <) prendre á Végard des navires provenant d'un port contmninc ct 

remontant le Danuhe. 

En altendanl que la vilte de Soulina soít pourvue d'une bonne eau potable, 
les baleaux qui reinonlent le fleuve devront étre soumis a une hygiéne 
rigoureuse. 

L'encoinbremenl des passagers sera slrictement inlerdit. 

Les baleaux entrant en Roumanie par le Danube seront retenus jusqu'á 
la visile médicale et jusqu'a parachévement des opérations de désinfeclion. 

Les baleaux se présentant a Soulina devront subir, avant de pouvoir re- 
monler te Danube une ou plusieurs visiles médicales faites de jour. Chaque 
malin, a une heure indiquée, le médecin s'assurera de Télat de santé de 
lout le personnel, du bateau et ne permettra Tentrée que s'il constale, que 
cet état est salisfaisant. 11 délivrera sans frais au capitaine ou au baletier un 
passeport sanitaire ou patenté, ou certiíicat dönt la production sera exígée 
aux garages uttérieurs. 

II y aura une visite chaque jour. La durée de Tarrét a Soulina des navires 
non infeclés ne dépassera pas six jours. La désinfection des linges conta- 
minés sera effectuée des larrivée 

On substituera une eau potable de bonne qualité a Teau douleuse qui 
pourrait élre a bord. 

L'eau de la cale sera désinfeclée. 

Les mesures qui viennenl d'étre indiquées ne seront applicables qu'aiix 
provenances des ports contaminés de pesle. 

II est bien enlendu qu'un navire provenant d'un port non contaminé 
pourra, s'il ne veut pas élre soumis aux mesures reslrictives précédemmenl 
indiquées, ne pas accepler les voyageurs venant d*un port contaminé. 

Le régime pour les baleaux suspecls el infeclés sera le mérne que daus 
les autres ports d'Europe. 



Magyar Tőrvéiiybir. HHX). i2 
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CHAPITRE III. 

Insü'uctions recommandées pour falre les opéralions de désinfection. 

1. Leshardes, vieux chiffons, pansements infectés, les papiers et autres 
objels sans valeur seront detruits par le feu. 

2. Les linges, objets de literié, vétements, matelas, tapís, etc. contaminés 
ou suspects, seront désinfectés dans des étuves fonctionnani a la pression 
normálé ou a la pression d'une athmosphére et demíe a deux atmosphéres. 
avec ou sans circulation de vapeur saturée. 

Pour étre considérées comme instruments de désinfection efficaces, ces 
étuves doivent étre soumises a des épreuves indiquant, á Taide du thermo- 
métre a signal le moment ou la température réelle obtenue au sein d*un 
niatelas s'éléve au moins a 100°. 

Pour étre certain de refíicacité de Topération, cetté température dóit élre 
maintenue réelle pendant 10 a 15 minutes. 

3. Solutions désinfectantes : 

a) Solution de sublimé a 1 pour 1000. additionnée de 10 grammes de 
chiorure de sodium. 

Cetté solution sera colorée avec du bieu d'indigo. Elle ne sera pas mise 
dans des vases métalliques. 

b) Solution d'aeíde phénique pur cristallisé a 5o/o ou d*acide phénique 
brut, impur, du commerce a 5o/n dans une dissolution chaude de savon 
noir. 

c) Le lail de chaux fraichement préparé.^*^ 
4 

infeclantes. 

On plongera dans la solution de sublimé les lioges, vétements, objets 
souillés par les déjeclions des malades. La solution d'acide phénique pur et 
la solution savonneuse phéniquée conviennent parfaitement pour le mérne 
usage. Les objets resteront dans la solution 6 heures au moins. 

On lavera avec la solution de sublimé les objets que ne peuvent supporter 
sans détérioration la température de Tétuve (100°), les objets en cuir, bois 
colié, feutre, velours, soie, eti*. ; les piéces de monnaie pourront étre dés- 
infectées par la solution phéniquée savonneuse. 

Les personnes qui donnent des soins aux malades, se laveront les mains 
et le visage avec la solution de sublimé ou une des solutíons phéniquées. 

Les sohitions phéniquées serviront surtout pour désinfecter les objets qui 
ne supportent ni la température de 100° cent., ni le contact du sublimé, 
lels que les métaux, les instruments, etc. 

Le Iáit de chaux est spécialement recommandé pour la désinfection des 
déjections etdes vomissements. Les crachats et les maliéres purulentes doi- 
vent étre detruits par le feu. 



4. Recommandations spéciales a observer dans Temploi des solutions dés- 



(l)l'uiir avoir du lait de chaux trés aclií on prend de la chaux de bonne qiialilé, on la fait se 
déliter en l'arrosant petit a petit avec le moitié de son poíds d'eau. Qyianá la délitescence est 
elTeciuée, on met la poudre dans un récipient aoig^neusement buuché et piacé dans un endroit sec. 
Comme un kilogrammé de chaux qui absorbe 50() gr. d'eau pour se déliter a ucnuis un vohime de 
2 liires á(K), il suffit de la délayer dans le double de son volume d'ean, sóit -i Kkt. UK) gr., pour 
avoir un lait de chaux qui sóit environ a ^) pour 100. 
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o. Désiiifeclion des baleaux occupés par des malades atteints de pesle. 

On videra la ou les cabínes et toutes les parties du bátiment occupées 
par des malades ou des suspects ; on soumettra lous les objets aux pre- 
scriplions précédentes. 

On désinreclera les paroís a l'aide de la solution de sublimé additíonnée 
de lOo/o d'alcool. La pulvérisalion se fera en commencant par la paitie 
supérieure de la paroi suivant une ligne horizontale ; on descendra successi- 
vernem de telle sorté, que toute la surface sóit couverte d'une coiiche de 
fines gouttelettes. 

Les planchers seront lavés avec la mérne solution. 

Deux heures aprés, on írottéra et on lavera les parois et le planclier a 
grandé eau. 

6. Désinfection de la cale d'un navire infecté. 

Pour désinfecter la cale d'un navire on injectera d'abord, afin de neulra- 
liser rhydrogéne sulfuré, une quantité suffisante de sulfate de fer, on videra 
Feau de la cale, on la lavera a Teau de mer ; puis on injectera une certaine 
quantité de la solution de sublimé. 

L'eau de cale ne sera pas déversée dans un port. 

CHAPITRE IV. 

Mesures de préservatlon, qu*ll est recommandé de prendre á bord des na- 
vires au moment du départ, pendant la traversée et lors de Tarrivée. 

Nóta. La transmission de la pesté paraít se fairé par les excrétions des 
malades (erachats, déjections), les produits morbides (suppuratjon des bu- 
bons, des anthrax, etc.) et par suite, par les linges, les vétements et les 
mains souillés. 

/. Mesures á prendre au point de départ. 

!♦• Le capitaine veillera a ne pas laisser embarquer les personnes suspec- 
les d'étre atteintes de la pesté. II refusera d'accepter á bord les linges, har- 
des, objets de literié et en général tous objets saíes ou suspects. 

Les objets de literié, vétements, hardes, etc, ayant appartenu a des ma- 
lades atteints de pesté ne seront pas admis h bord. 

2" Avant Tembarquement. le navire sera mis dans un état de propreté 
parfaite ; au besoin il sera désinfecté. 

3" 11 est indispensable que l'eau potable embarquée ii bord sóit prise a 
une source, qui sóit a Tabri de toute contamination possible. 

L'eau n'expose a aucun danger si elle est distillée ou bouillie. 

//. Me.mres á prendre pendant la traversée, 

1® II est désirable que dans chaque navire, un endroit spécial sóit réservé 
pour isoler les personnes atteintes d'une aífection contagieuse. 

S^ S'il n'en existe pas, la cabine ou tout autre endroit dans lequel une 
personne est atleinte de pesté sera mis en interdit. 

Seules les personnes chargées de donner des soins aux malades y pour- 
ront pénétrer. 
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Elles mémes seront ísolées de tout contact avec les autres personnes. 

3^ Les objets de literié, les linges, les vétements qui auront élé en contact 
Dvec le maiadé, seront immédiatement et dans la chambre mérne du maiadé 
plongés dans une solution désinfectante. II en sera de mérne pour les véte- 
ments des personnes qui leur auront donné des soins et qui auraient été 
souillés. 

Ceux de ces objets qui n'ont pas de valeur seront brúlés ou jetés a la 
mer, si le navire n'est pas dans un port ou dans un canal. Les autres seront 
portés a Tétuve dans des sacs imperméables lavés avec une solution de 
sublimé, de faeon a éviter tout contact avec les objets environnants. 

S*il n'y a pas d'étuve a bord, ces objets resteront plongés dans la soluUon 
désinfectante pendant six heures. 

40 Les excrétions des malades (crachats, matiéres fécales, urine) seronl 
recues dans un vasé dans lequel on aura préalablement versé un vérre d*une 
solution désinfectante indiquée plus haut. 

Ces excrétions seront immédiatement jetées dans les cabinets. Ceux-ci 
seront rigoureusement désinfectés aprés chaque projection. 

50 Les locaux occupés par les malades seront rigoureusement désinfectés 
suivant les régles indiquées plus haut. 

6® Les cadavres, préalablement enveloppés d'un suaire, imprégné de 
sublimé, seront jetés a la mer. 

70 Toutes les opéralions prophylactiques exécutécs pendant la Iraversée 
seronl inscriles sur le Journal du bord, qui sera présenté a Tautorité sanitaire 
au moment de Tarrivée dans un port. 

8« Ces prescriptions devronl étre appliquées a tout ce qui a été en contact 
avec les malades, quelles qu*aient été la gi*avité el Tissue de la maladie. 

///. Mesures a prendre lors de Varrivée. 

1" Si le navire est infecté, les personnes atleinles seront débarquées et 
isolées dans un local spécial. 

Seronl considérés comme douleux les individus ayant été en contact avec 
les malades. 

S2" Tous les objets conlaminés el les objets tel que les habits, les objets de 
literié, matelas, lapis et autres objets qui ont été en contact avec le maiadé, 
les vétements de ceux qui lui ont donné des soins, les objets conlenus dans 
la cabine du maiadé et dans les cabines, le pont ou les parties du pont sur 
lesquelles le maiadé aurait séjourné, seronl désinfectés. 



CHAPITRE V. 

Siirveillaneo et exéculion. 



Compélence du conseii supérieur de santé de Constanlinople (Mer Rouge. 
(íolfe Persique, frontiéres Turco-Persane et Turco-Russe). 

1^ La mise en pratique et la surveillance des mesures contre Tinvasion 
de la pesle arrélées par la présenté convenlion, sönt coníiées, dans Tétendue 
de la compélence du conseii supérieur de santé de Constanlinople, au comité 
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établi par l'arlicle 1 de Tannexe IV. de la convention de Paris, du 3 avril 
1894. avec celle disposilion inlerprétalive ; que les membres de ce comité 
seront pris exclusivemeiit dans le sein du conseii supérieur de santé de 
('.onslantinople et représenteront les puíssances qui auront adhéré ou adhé- 
reronl aux conventions sanilaires de Venise 1892, de Dresde 1893, de Paris 
1894 et de Venise 1897. 

2® Le corps de médecins diplómés et compétents, de désinfecteurs el de 
mécaniciens bien exercés el de gardes sanilaires recrulés parmi les person- 
nes ayanl fait le service militaire, comme officiers ou sous-ofBciers ; prévu a 
l'arlicle 2. de Tannexe IV de la mérne convention, est chargé d'assurer le 
bon fonclionnemenl des divers établissements sanitaifes énumérés et insti- 
lués par les réglements acluels. 

3« Les dépenses d'élablissemenl des posles sanitaires définitifs el provi- 
soires prévus par la présente convention sonl, quanl a la conslruction des 
batiments, a la charge du gouvernement Olloman. 

Le eonseii supérieur de santé de Constantinople est aulorísé, si besoin est 
et ou Turgence, a fairé Tavance des sommes nécessaires sur le fond de ré- 
serve, qui lui seronl fourníes, sur sa demande, par la commission mixte 
chargée de la revision du tarif sanitaire. II devra, dans ce cas, veiller a la 
conslruction de ces établissements. 

4" Le conseii supérieur de santé de Constantinople devra, en oulre, orga- 
niser sans délai les établissements sanitaires de Hannikim et de Kizil Dizé 
prés de Bayazid, sur les fronliéres lurco-persane el turco-russe, au moyen 
des fonds qui sonl des mainlenanl mis a sa disposilion. 

o® Les arlicles 4, 5 el 6 de Tannexe IV de la convention de Paris de 1894 
sonl applícables aux dispositions du présenl reglement. 



Compétence du conseii sanitaire, maritime et quarantenaire d*Egypte. 

6*' Les dépenses résullant des mesures prévues par les réglemenls con- 
tenus dans la convention pourronl étre couverles par les moyens suivanls 
que la conférence a recommandés aulanl pour les nouvelles inslallalions 
aux sources de Moíse que pour Tangmentalion du personnel dépendant du 
conseii sanitaire : 

a) prorogalion avec rassentimenl des puissances, du décret Khédivial du 
28 décembre 1896 (fixant au 1 juillel 1897 Tenlrée en vigueur du tarif 
réduil des droils de phare)jusqu'au momenl oü la différence enlre le rende- 
méül du tarif actuel el de tarif réduil aura alleinl le chiffre de L. ég. 4000. 
La somme ainsí realisée sera aifectée aux dépenses exlraordinaires (nou- 
velles installalions aux Sources de Moíse) ; 

b) pour les dépenses ordinaires (augmenlalion du personnel), verseméül 
annuel au conseii sanitaire, par le gouvernement Egyplien, d'une somme de 
L. ég. 4000 qui pourrail élre prélevée sur Texcédanl du service des phares 
resté á la disposilion de ce gouvernement. Toulefois il sera déduil de celle 
somme le produit d'une laxe quarantenaire supplémenlaire de P. T. 10 
(piaslres tarif) par pélerin, a prélever a El-Tor. 

Au cas oü le gouvernement Egyplien verrail des difGcultés a supporler 
celle part dans les dépenses ; les puíssances représenlées au conseii sanitaire 
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s'entendraient avec le gouvernement khédívial pour assurer la participaUon 
de ce dernier aiix dépenses prévues. 



Déclaratlon. 

Les Etats signataires de la convention sanitaire internationale de Venise 
du 19 mars 1897 ayant reconnu la nécessité de modífíer Tart. 3o du 
reglement spécial 4:Mesures a prendre h bord des navires h pélerinsD, inséré 
au chapitre I. du reglement général annexé k la dite convention, en vue de 
la mettre en harmonie avec Tart. 11 du mérne réglement; les soussignées, 
a ce dúment autorísés par leurs gouvernements respectifs, déclarent ce 
qui suit: 

L*art. 35 du réglement spécial précité est ainsi modifíé : 

cTout capitaiue convaincu d'avoir ou d'avoir eu á bord des pélerins sans 
la présence d'un et, éventuellement, d*un second médecin commissionné, 
conformément aux prescriptions de Tart. 11, est passible d*une amende de 
300 livres turques.i^ 

Cetté déciaration sera soumise k Tapprobation du corps législatif dans les 
pays 011 cetté approbation est requise : elle entrera en vigueur dés que les 
ratiíications en seront échangées a Romé, dans la forme convenu pour les 
ratiíications de la convention a laquelle elle se référe. 

Fait a Romé, en quatorze exemplaires, le 24 janvier 1900. 



Pour TAutriche el la Hongrie : 
Pour TAIIemagne : 
Pour la Relgique : 
Pour TEspagne : 



Pour la Francé : 



Pour la Grande-Bretagne 



Pour rilalie 



Pour le Luxembourg : 
Pour le Montenegró : 
Pour les Pays-Bas : 



L'ambassadeur d*Autriche-Hongrio : 
(L. S.) M. Pasetti. 

L'ambassadeur d'Allemagne : 

(L. S.) C. Gf. V. Wcáel. 

Le miníslre de Relgique : 

(L, S.) A. Van Loo. 

Le chargé d'affaires d'Espagne : 
(L. S.) Le comte De Chacon. 

L'ambassadeur de Francé : 
(L. S.) Camille Bm^ére. 

L'ambassadeur de la Grandé- Rretagne: 
(L. S.) Cunne. 

Le ministre des affaires étrangéres: 
(L. S.) Visconti Venosta. 

Le ministre de Relgique : 

(L. S.) A. Van Loo. 

L'ambassadeur d'Autriche-Hongrie : 
(L. S.) M Pasetti. 

Le ministre des Pays-Ras: 

(L. S.) Wesfenberg. 
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Pour la Perse : Le niínistre de Perse : 

(L. S.) Malcom. 

Pour la Roimianíe : Le minislre de RoumaDÍe : 

(L, S.) A. C. Catargi 

Ponr la Riissie : L'ambassadeur de Russie : 

(L. S.) Nelidow. 

Pour la Suisse : Le ministre de Suisse : 

(L. S.) Carlin. 

3. §. Ezen törvény kihirdetése után azonnal életbe lép és végrehajtásával 
a kormány bizatik meg. 



. TÖRVÉNY-CZIKK 

ö cs. és kir. fensége ausztria-estei Ferencz Ferdinánd föherczey 
urnák chotkowai és wognlnl Chotek Zsófia Mária Josefina Albina 
grófnővel kötött iiázassága alkalmából kiadott nyilatkozata be- 

czikkeiyezéséről/i> 

(Szeniesitést nyeri 1900. évi deczember 4~éü. Kihirdeltetetl az aOrszágos Törvéiiylár>» líKIO. évi 

deczemher 8-án kiadott 10. számában.) 

Ó CS. és kir. fensége ausztria-estei Ferencz Ferdinánd főherczeg urnák 
chotkowai és wognini Chotek Zsófia Mária Josefina Albina grófnővel kötött 



11) E törvényjavaslatának megokolása a következőképen szól: aO császári és királyi Fensége ausztria- 
estei Ferencz Ferdinánd Károly Lajos József Mária főherczeg úr choikowai és nvognini Chotek Zsófia Mária 
Josefina Albina grófnővel, csillagkeresztes hölgygyei házasságilag egybekelt. Mielőtt a házassági frigyet 
megkötötte, kikérte ezen házassági •■"••- • .. i,. • . - .j-l.-i ,^^. r. ±t,i 

szokás és házi törvények hat: 

I. Ferencz József dicsőségesen _ , 

felséges fejének beleegyezését. császári és apostoli királyi Felsége legfelsőbb beleegyezését megadván, 
a házassági frigy megkötése előtt ö császári és királyi Fensége F^erencz Ferdinánd főherczeg úr 
ünnepélyes nyilatkozatot tett, a melyet esküvel megerősített és mag}'ar és német nyelven kiálKlutt kél 
eredeti példányban aláirt. A nyilatkozatban a kötendő házasságra vonatkozólag elismerte és kijelen- 
tette császári és királyi Fensége, hogy Chotek Zsófia grófnővel kötött házassága nem egyenjogú, 
hanem morganatikns házasság és mostanra és minden időkre annak tekintendő, a minek folytán a 
morganatíkiis házasság természetének megfelelőleg, azon jogok és tisztségek, a melyek egyenjogú 
házastársakat és a főherczeg uraknak egyenjogú házasságból származó utódait megillelÍK, sem hitves- 
társát, sem utódait meg nem illetik. Elismerte és kinyilatkoztatta, hogy ezen házasságából származó 
gyermekei és azok utódai a legmagasabb uralkodóháznak nem lévén tágjai, úgy a birodalmi tanács- 
ban képviselt királyságokban és országokban, mint az 1723: H. törvényczíkk értelmében a magyar 
korona országaiban trónöröklési joggal nem fognak birni és abból ki vannak zárva. Ez a nyilatkozat, 
a mely a trónöröklésre nézve lemondást nem tartalmaz, az 17i3:I. és U. törvényczikkekben megálla- 

Eított trónöröklési rendet nem módosítja, attól el nem tér és annak a trónöröklési rendre vonatkozó 
atározmányaival teljesen megegyezik. A magyar közjog és törvényes gyakorlat szerint ezen nyilat- 
kozatot az ország törvényei közé beiktatandónali tartom, jelen előterjesztésemmel tehát ezen nyilatkozat 
beczikkelyezését indítványozom.* 

A képviselőház igazságügyi bizottsága a törvényjavaslatot a következő jelentés kíséretében terjesz- 
tette a Ház elé: lAz igazságQgyi bizottság a hozzá utasított 890. számú törvényjavaslatot tárgyalta, és 
a bizottsáfT szavazattöbbséggel a szóban forgó törvényjavaslatot általánosságban a részletes tárgyalás 
alapjául elfogadta, abban a meg^őzŐdésben, hog) a m. kir. minisierelnök úr csak tönény- és köte- 
lességszerűen járt el akkor, a midőn e törvényjavaslatot az országgyűlésnek bemutatta. A bizottság 
jelentésében különösen kiemeli: hogy a trónöröklésnek az 1723:1. és II. törvényczikkben foglalt sza- 
bályozása, a moly a (örvényben elősorolt három ágon belül a trónöröklésnek ugyanazt a rendjét álla- 
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házassága alkalmából tett ünnepélyes nyilatkozata az I7S3 : 1. és II. törvény- 
czikkek rendelkezéseivel teljesen egyezőnek találtatván ; annak kiemelésével, 
hogy a trónöröklésnek az 1723 : 1. és II. iörvényczikkben foglalt szabályo- 
zása, ugy keletkezése, mint feltételeire és tartalmára teljesen önálló és hog} 
minden a trónöröklés körébe tartozó kérdések annak rendeletei szerint ité- 
lendők meg, ezennel törvénybe iktattatik, a mint következik : 

Mi ausztria -estei Ferencz Ferdinánd Károly Lajos József Mária főherczegstb. 
kinyilatkoztatjuk, hogy szilárd és jól megfontolt elhatározásunk chotkow^i és 
wognini Cholek ZsóSa Mária Joseíina Albina grófnővel, csillagkeresztes hölgy- 
gyei. Istenben boldogult chotkowai és v^ognini Chotek Bohuslav gróf, ö csá- 
szári és apostoli királyi Felsége belső titkos tanácsosa, kamarása és főpálczás- 
mesterének és ennek Istenben boldogult neje. született wchinitzi és tettaui 
Kinsky Vilma grófnő, csillagkeresztes hölgy és palotahölgynek leányával 
házasságilag egybekelni. Ezen házassági egybekeléshez, a fenséges uralkodó- 
házban ősidőktől fogva fennálló szokás és a bennünket kötelező házi törvé- 
nyek határozmányainak megtartásával ö császári és apostoli királyi Felsége 
1. Ferencz József dicsőségesen uralkodó császárnak és királynak, felséges 
nagybátyánknak mint az egész uralkodóház legfőbb felséges fejének bele- 
egyezését kikértük, és ö Felsége azt, mint kegyes és jóakaró érzelmeinek 
ujabb tanújelét legkegyelmesebben megadni méltóztatott. — Mielőtt azonban 
a házassági frigyet megkötnők, — hivatkozással a fenséges uralkodóház fent- 
érintett házi törvényére, a melynek határozmányait, még különösen a jelen 
Általunk kötendő házasságra vonatkozólag egész tartalmában elismerjük és 
Magunkra nézve kötelezőknek kijelentjük, — indittntva érezzük Magunkat 
kimondani és megállapitani, hogy Chotek Zsófia grófnővel való házasságunk 
nem egyenjogú, hanem morganatikus házasság, és mostanra és minden 
időkre annak tekintendő, a minek folytán azon jogok, tisztségek, czimek, czi- 
merek, előnyök stb., a melyek egyenjogú hitvestársakat és a főherczeg urak- 
nak egyenjogú házasságból származó utódait megilletik, sem hitvestársunkat, 
sem Isten áldásával ezen házasságunkból remélhető gyermekeinket és azok 
utódait meg nem illetik és általuk sem nem igényelhetők, sem nem igénye- 
lendők. Különösen elismerjük és még világosan is kijelentjük, hogy a fent- 
emlitett házasságunkból származó gyermekeinket és azok utódait, miután ők 
nem tagjai a legmagasabb uralkodóháznak, nem illeti meg a trónöröklési jog 
a birodalmi tanácsban képviselt királyságok- és országokban, tehát az 
17Í23 : 1. és II. törvényczikk értelmében a magyar korona országaiban sem 
és azok a trónöröklési rendből ki vannak zárva. 

Szavunkkal kötelezzük Magunkat, hogy jelen nyilatkozatunkat, — jelentő- 
ségének és horderejének teljes tudatában, — minden időkre ugy Magunkra, 
nnnt hitvestársunkra és ezen házasságból származó gyermekeinkre és azok 



pítja meg, mely az Ö Felsége örökös országaiban és tartományaiban elroodeltctt és megállapfUatoU, 
úgy keletkezésére, mint feltételeire és tartalmára teljesen önálló, és minden ide vágó kéraéMK aonak 
rendeletei szerint itélendők meg, és igy az nem folyománya és nem következése a IrónorSklés azou 
megállapításának, a mely Ausztriára nézve történt. A bizottság a Ház elé terjesztendő jelentésébe fel- 
veendőnek találta az általános vita folyamán szótöbbséggel hozott következő határozatait: a) hogy a 
beczikkelyczendő nyilatkozat, az aláirás- és kelettel egészíttessék ki. A kiegészítés megtörténvén, a bizott- 
ság elhatározta: b) hogy a hiteles másolatban bemutatott nyilatkozat eredetijének a bemntatását ezúttal 
szókségesnek nem tartja. « 

k törvény bevezetésének eme mondata: «annak kiemelésével .... itélendők me<r» a képviselőházi 
tárgyalás folyamán vétettek föl. 
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utódaira nézve kötelezőnek elismerjük, és soha sem kíséreljük meg jelen 
nyilatkozatot visszavonni, vagy bármit foganatba venni, a minek czélja lenne, 
annak kötelező erejét meggyöngíteni vagy megszüntetni. 

Jelen két példányban kíáiíított nyilatkozatunk megerősítésére ezen okmányt 
sajátkezüleg aláirtuk és főherczegi pecsétünkkel elláttuk. 

Kelt Bécsben, 1900 jimius hó 28-án. 

(P. H.) Ferencz Ferdinánd főherczeg, s. k. 



XXV- 

a/. 1884 : XVII. t ez. 50. §-ának a megrendelések yyültésére vonat- 
kozó rendelkezései niódositásáról.<i> 

(Szentcsiiést nyert 19()0. évi deczember 14-én. Kihirdettetett az « Országos Tönrénytárn 190(1 évi 

deczember 20^án kiadott 11. számában.) 

1. §. Az 1884. évi XVn. l.-czikk 50. §-ának azon rendelkezése, melynél 
fogva minden iparosnak joga van ugy saját, mint mások készítményeire nem- 



(1) A megrendelés-gyűjtés szabadságának az 18^. évi XVII. törvényczikk megalkotása után mihamar 
számos ij^en hátrányos következménye jelentkezelt. Lehetővé lette azl. hogy a fővárosi, de főképen a 
kfilfoldi nagyipar oly versenyre keljen gyengébb, de azért életképes vidéki iparunkkal és kereskedé- 
sünkkel, melynek ellenállani az nlóbbi sehogysem tudott, úgy hogy a korlátlan iparszabadságnt érvé- 
nY«'sílő eme rendelkezés a vidéki iparnak visszamaradását eredményezte. Megakadályozta ez állal vidéki 
városaink fejlődését is. minek az ottani ipar ós kereskedés rellendiilése szükségszerű és lernoészetes 
előfeltétele. Végül az utazó kereskedők, ügynökök működése az üzleti tisztesség szempontjából is sok 
panasz tárgyát képezte, a vevő közönségei sokszor iogosulatljinul megkárosította, űfy, hogy korlátozá- 
sának szükségessegél az utóbbi érdekében is minduntalan hangoztatták. Tizenöt evi megfigyelés és 
upasztalat eredményein okulva, iparkodik lehal a jelen törvényjavaslat az erre irányuló mind súrűhben 
megismételt kivánalmaknak végre eleget lenni. A megrendelés gyűjtés korlátozása egyike ama kiyánal- 
maknak, melyekel a csekélyebi) anyagi erővel dolgozó és a nagy üzem állal szorongatott helyi ipar 
és kereskedés külföldön is megvalósítani törelszik. Korlátozva van a megrendelés-gyűjtés már eddig 
Európa több államában, majd külön adóteher által, majd az állal, hogy a házaló-kereskedésre felállí- 
iutt korlátokat az üzleti módra is kiterjesztik (pld. Németországban), vagy végre speciális tilalmak 
állal ímint pl. Ansziriábau, hol a fogyasztót többek megbizásából utazó vándor ügynökök, vagy kül- 
földi kereskedelmi utazók általában nem kereshetik fel). Több szempont indokolja nálunk is a javaslat 
állal tervezett ily irányú íntézkedésL Nálunk ugyanis nem hazai, nanem idegen ipar az, melv vidéki 
iparunkat és kereskedelmünket veszélyezteti. (A vándor ügynökök s a fogyasztókat felkereső^ kereske- 
aelmi utazók túlnyomó része külföldi.) A helyi ipar és kereskedés máshol talán vitássá tehető pangása 
kétségtelen megnyilatkozást lel továbbá ama tényben, miszerint vidéki városaink más államok vidéki 
városainak gyors és erőteljes fellendülésével szemben az ipar és forgalom tekintetében haladási ali^r 
mutatnak. Ua csak nem zárkózunk el tehát a kisipar vagy általában helyi ipar és kereskedés társa- 
dalmi és közgazdasági jelentőségének elismerése elől, a jelzett körfilmények közt alig maradhat kétsé;; 
az iránt, hogy helyi iparunk és kereskedésünk védelmére meg kell tenni a kívánatosnak mutatkozó in- 
tézkedéseket. ' A helyi ipar veszedelme első sorban a megrendelés-gyűjtés korlátlan szabadságában 
rejlik, az állami beavatkozásnak tehát első sorban ezen a téren kell érvényesülni. Az érdekelt tényezők, 
a vidéki kereskedők és iparosok, ezek érdekképviseletei: ipartestületek, ezek congressusai, kereskedelmi 
és iparkamarák s maguk a törvényhatóságok évek óla megújuló panaszai adják meg erre a külső in- 
dokol. Tanúsítják e panaszok, hogy a vidéki kisipar és kereskedés a külföldi és a kevesebb külföldi 
nagy házak versenyével szemben fejlődni nem képes, sőt egyenesen hanyatlik. A vidéki kisiparos és 
kereskedő, ki korlátlanul ki \an léve a nem helyoeli ipar versenyének, fennállhaiása érdekében szintén 
kénytelen utaztatni, vásárokra járni s ha az ebb^l származó üzemköltségeket a fogyasztóra áthárítania 
nem sikerfii, — mi a közönség érdekében bizonyára kivánaios is, — ez alatt \ersenyképessége okvct- 
leofil szenved. A vándorkereskedésnek fejlődése azonban megbizhalóság tekintetében sem kívánatos, mit 
taousit az is, hogr a gazdasági szükségletek és kívánalmak helyesebb felismerése folytán a vándor- 
ipart és kereskedési európaszerte megszorításoknak vetik alá. Nem kívánatos a vándoripar és keres- 
kedés teriedése, mert eltekintve attól, hogy a magasabb fejlődési fokot képviselő, állandó letelepedett 
ipart és Kereskedést károsítja és hátráltatja, e mellett a fogyasztó közönség érdekeit sem elégíti ki. 
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í'sak lakhelyén, hanem azonkívül bárhol és bármikor minták előmutatásával 
is megrendeléseket gyűjteni vagy gyűjtetni, hatályon kivúi helyeztetik. Ennek 
helyébe lép azon rendelkezés, hogy ugy a belföldi, mint külföldi iparosok, 
kereskedők vagy ezek megbízottjai, az iparos vagy kereskedő lakhelyén 
kívül — mintával vagy minta nélkül — megrendelések gyűjtése végett csak 
oly iparosokat vagy kereskedőket kereshetnek fel, kik üzletkörükben az illető 
áru eladásával vagy felhasználásával foglalkoznak. 

Nem esik a jelen szakasz tilalma alá közvetlenül az iparoshoz vagy keres- 
kedőhöz intézett egyes megrendeléseknek megbízott által való átvétele vagy 
teljesítése.^*^ 

2. §. Nem terjed ki az I. §. első bekezdésének rendelkezése irodalmi és 
művészeti termékek megrendelésének gyűjtésére. 

3. §. A kereskedelmi minister felhatalmaztatík, hogy bizonyos üzletágak és 
íparczíkkek tekintetében az 1 §. első bekezdésének összes vagy egyes ren- 
delkezése alól, a kereskedelmi és iparkamarák meghallgatása után, kivételt 
engedélyezhessen és e részben Horvát- és Szlavonországokra nézve a horvát- 
szlavon-dalmátországi bánnal egyetértőleg jár el. 



Hiróságaiiik gyakorlala igazolja, liugy üz így kötött ügyletek a vevőre mily bízoDytalanuk és mily 
gyakran vezetnek perre. Súiyusbítja a bajt a közönség szempontjából az iá, hogy az ügynök joj^illisa 
teljesen szabálytalan és szabályozatlan hatáskörén beliil tág tér nyilik a Tisszaéíésckre. Addig is, mfg 
kereskedelmi törvényünk megfelelően kiegészíthető lesz, a fogyasztok szempontjából is elkerülheleÜeDDet 
niuialkozik a jelen javaslatban tervezett admini^trativ jellegű intézkedés. N iszonyaink kÖzt anoil inkább, 
mert közönségünk igen gyakran külföldi ház utazójával, vagy külföldi váidor ügynökkel áll szemben, 
tni gyakori kártérítési igényeinek érvényesítését szerfelelt megnehezíti. Szükségesnek matatja továbbá 
a vidéki ipar oltalmazását az a fontos socialpolilikai szempont, mely kívánatossá tenné az önálló, gazda- 
ságilag független középosztály megerősödését, másrészt pedig annak megakadályozását, hogy ez osztály 
hanyatlása a városi proleiárelem szapon>dásái vonja maga alán. Városaink fejlődése is lehetetlen addig, 
Iliig azok helyi ipara és kereskedése, egész forgalma a maihoz hasonló nehéz viszonyokkal küzd. 
Eléggé elvonja .i vidék fogyasztó közönségét a relativ közelségénél fogva mindenhonnan könnyen el- 
érhető főváros s ha e mellett még egy-egy kisebb városban ugyanazon időben több n^anegy szakma- 
beli idegen utazó kereskedő gyűjti a niegrendeléseket, mint azt a vidéki kereskedelmi és i|>arkamarák 
jelenlései gyakran panaszolják, nyilvánvaló, hogy a helyi ipar és kereskedés érvényesülni s a város 
N agyonosodása, jóléte fejlődni nem képes. Ezek ama szempontok, melyek az ipartörvény 50. §-ában 
biztosított feliéilen megrendelés-gyüjiési szabadsáf? némi korlátozását kivánatossá teszik. Az ebbeli kí- 
vánalom megvalósításánál tekinieitel van a jelen javaslat az iparszabadság leliet6 megóvására, illetőleg 
arra, hogy intézkedései csupán az iparszabadság e téren mutatkozó kinövéseinek megszüntetésére és az 
összes Ügyelem be jövő tényezők érdekeinek megfelelő, méltányos összeegyeztetésére siorítkozzaiiak. 
A törvényjavaslat a inegrendclés-gyiijlést teljesen szabadon hagyja, nevezetesen olyanoknál, kik fiiletr 
körükben az illető árú eladásával vagy felhasználásával foglalkoznak. Szabadon hagyja tehát a nráros 
megrendelcs)^üjiési tevékenységét a kereskedőnél, a gyárosnak és nagykereskedőnek ebbeli tevékeny- 
ségéi a kiskereskedőnél, sőt nem tiltja el felléilenül minden tényező mej^rendelés-gyüjtésél magánál' a 
fogyasztónál és a tervezett korlátozás csak arra szorítkozik, hogy utóbbihoz az iparos, teJephelyén 
kí\ül csak előzetes felhívásra mehet el megrendelés felvétele végett. Megakadályozni törekszik a javas- 
lat ezzel azt, hogy kereskedelmi utazók áraszszák el az országot és az üzletkötést rábeszéléssel, igér- 
}:etéssel erőltessék, mi mellett abból a feltevésből indul ki, hogy közönségünk könnyebben megszokja 
a helyi és általában a hazai ipar és kereskedés igénybevételét, ha az utazó ügynökök közveüen hatá- 
sának kevésbé lesz kitéve. (1. §.) — De épen azért, mert a törvény czéízatának elérése így is 
remélhető, a közönségnek azt a jogát, hogy az iparost vagy kereskedőt megrendelés felvétele v^ett 
niagáhüz hivliassa, a forgalom megakasztása és a közönség érdekének is megsértése nélkül megvonni 
nem lehet. Lehetnek ugyanis oly szükségletek, melyeknek kielégítésére a helyi ipar nem képes, vagy 
i»ly árúk, melyeket túlmagas áron akarna szoI}(áltatni. Ily esetben a közönség kényelme és az egész- 
séges verseny fentartásának szempontja elkerülhetetlenné teszi annak megengedését, hogy az illető nem 
helybeli iparost vagy kereskedőt a megrendelés felvételére magához hívhassa. A törvény czélzata ki- 
játszásának megakadályozására, helyes végrehajtási intézkedéseken kívül elég a javaslatnak az a hatá- 
rozmánya, miszerint a vonatkozó felhívás csak írásbeli lehet. E mellett azonban figyelemmel van egyes 
Ipar, illetőleg üzletágaknak is netáni szükségletére, a mennyiben oly czikkek, illetőleg mesterségek 
tekintetében, melyek kelendőségének megkönnyítése, illetőleg gyakorlatának teljesen szabadon hagyása 
bármily szempontból kívánatos, a megrendelés-gyűjtés tervezett csekély korlátozásának felfüggeBziését 
is lehetővé teszi. (2. §.) 
(i) V. ö. 2-4. §§. 
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Az engedélyezett kivételekről a kereskedelmi minister minden évben a 
költségvetés előterjesztése alkalmával a törvényhozásnak jelentést tenni lar- 
lozik.<*> 

4. §. A ki a jelen törvény 1 . §-a első bekezdésében foglalt valamely ren- 
delkezést megszeg, kihágást követ el és ezért az 1884. évi XVII. t.-czikk VII. 
fejezetében említett iparhatóságok által egy hónapig terjedhető elzárással és 
20 koronától 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. Elitélés 
esetén a minták elkobzandók. Ismétlés esetén az illető megrendelések meg- 
engedeti gyűjtésétől is egy évre eltiltható. 

A jelen törvény 1. §-ában foglalt tilalom ellenére létrejött ügylet a mej,'- 
rendelővel szemben hatálytalan. 

5. §. A jelen törvény életbelépésének napját a kereskedelmi minister ren- 
delettel állapítja meg. 

E nap ugy tűzendő ki, hogy a törvény legkésőbb 1901. július hó 1-én 
életbe lépjen. 

Jelen törvény végrehajtásával a kereskedelemügyi minister, Horvát-Szla- 
vonországokban pedig a horvát-szlavón- dalmátországi bán bizatik meg. 



XXVI. TÖRVÉNY-CZIKK 

a V inkovce-zupanle-szávaparti helyi érdekű gőzmozdonyu vasiit 

engedélyezéséről. 

(Sz«ntesitést nyeri 1900. évi deczember 14-éD. Kihirdettetett az aOrszágos Törvényiáro 1900. év» 

deczember 20-án kiadott 11. számában.) 

1. §. A ministerium a magyar királyi államvasutak Vinkovce állomásából 
kiágazólag Zupaojén át a Szávapartíg vezetendő szabványos nyomtávolságú 
helyi érdekű gőzmozdonyu vasútnak az 1880. évi XXXI. és az 1888. évi IV. 
törvényczikkekben foglalt feltételek alatt leendő engedélyezésére felhatal- 
maztatik.í2> 

2. §. A kereskedelemügyi minister az 1-ső §-ban emiitett vonal engedé- 
lyezésének megtörténtéről az 1880. évi XXXI. törvényczikk 1. §-a értelmében 
az országgyűlésnek jelentést teend. 

3. §. Jelen törvény az országos törvénytárban való megjelenése napján 
lép életbe és végrehajtásával a kereskedelemügyi és pénzügyi ministerek bi- 
zatnak me^^. 



(1) A megrendelés-^yüJtési tilalom felfüggesztése egyelőre csak kevés ezikkre, nevezetesen főkép a hiz- 
tartisnak mindennapi szükségletét képező czikkeire, az irodalmi és mfívészeli tárgyakra s a mennyiben 
lehet, a háziipar czikkeinek és ezek leggyakoribb eszközére, a varrógépre látszik indokoltnak. Minél 
szélesebb körben kipróbálandó ngyanis a törvénynek hatása; mi a megrendelés-gyűjtési tilalom azon 
enyhe alakja mellett, melyben a javaslat azt tervezi, minden veszély nélkül lehetséges is, mert olt, hol 
a megrendelés felvétele gazdasági szükségletet szolgál, lehetővé válik az a megrendelés felvételére 
irányuló előzetes felhivás útján és így a tilalom ez esetben ogyanis hatálytalan. Másrészt pedig további 
kivételek megállapítása a felmerülő szükséghez képest később is bármikor lehetséges lesz. 

(2) V. ó. 19Ü0 decz. !^en 90580. sz. keresk. min. rend., a vínkovce-znpanje-szávaparii h. é. vas- 
iitra vonatkozólag kiadott engedélyokirat tárgy. (19Ü1. Budapesti Közlöny, z — 4. sz). 
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a birtokos és a gazdatiszt l^özötti |ogviszonyol£ szabáiyozásáról. 

^Szentesítést nyert 1900. évi deczember li-én. KihirdetteteU az cOrszágos Tönrénytir» i90(t. évi 

deczember 20-án kiadott 11. szimában.) 

I. FEJEZET. 

1. §. Gazdatiszt az, a ki másnak a gazdaságában a gazdasági igazgatás, ke- 
zelés vagy ellenőrzés rendszerinti tennivalóinak fizetésért való ellátására 
szerződik. 

2. §. A birtokos és a gazdatiszt közti jogviszonyt a törvény korlátai között 
^ felek szerződése állapítja meg. 

A ki valamely gazdaságban mint gazdatiszt alkalmazva van, eltérő intézke- 
dés hiányában feljogositottnak tekintetik azokra a cselekményekre, melyek a 
gazdálkodás folytatásával az ilyen gazdaságban és az ilyen alkalmaztatással 
rendszerint járnak. Gazdatisztek szerződtetésére, terményeknek nagyban vagy 
«lőre való eladására, valamint oly ügyletekre, melyek a tárgy értékénél vagy 
a kötelezés időtartamánál fogva vagy egyéb okból a gazdálkodás folytatásának 
rendes körén kivül esnek : a gazdatiszt csak külön meghatalmazás alapján 
jogosult. 

A birtokos oly intézkedése, mely a gazdatisztnek fent körülirt hatáskörét 
korlátozza, harmadik személylyel szemben csak akkor hatályos, ha ez a kor- 
látozást tudta, vagy tudhatta. 

3. §. A szerződés megkötése után nem köteles a birtokos a gazdatisztet 
elfogadni : 

a) ha a gazdatiszt a szolgálat teljesítését saját hibájából a megállapított 
időben, - vagy ha a szolgálatba lépést véletlen eset akadályozza, a megálla- 
pított időponttól számított tizennégy napon belül — meg nem kezdi ; 
h) ha a gazdatiszt időközben szolgálalképtelenné válik ; vagy 
c) ha azon okok valamelyike forog fenn, melyek miatt a 16. §. értelmében 
a birtokos jogosult a gazdatisztet felmondás nélkül elbocsátani ; kivéve, ha azt 
az okot a birtokos a szerződés megkötése előtt már tudta.^^^ 

4. §. A szerződés megkötése után nem köteles a gazdatiszt szolgálatba 
lépni : 

a) ha időközben szolgálatképtelenné válik, 

b) ha azon okok valamelyike áll be, a melyek miatt a 17. §. értelmében a 
szolgálatból felmondás nélkül kiléphet, 

c) ha a birtokos ellen időközben csőd nyittatott, vagy ha a birtokos azon 
ingatlanára, melyen a szolgálat teljesítendő volna, árverés tüzetett ki, vagy 
végrehajtási zárlat foganatosíttatott, vagy a birtok bérlete egy évnél rövidebb 
időre felmondatott, vagy 

d) ha a birtokos személyében időközben változás történt.^^^ 

5. §. Ha a gazdatiszt a birtokos hibájából vagy oly véletlen eset következ- 
tében, a mely a birtokos személyét vagy a szóban forgó ingatlant éri, szolgá- 
latát a megállapított időnél későbben kezdi meg ; a szolgálat tényleges meg- 

'D V. ö. tí. §. 
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kezdésének idöpoljáig járó javadalmazást kövelelheli, a nélkül, hogy azért 
utólagosan szolgálatot tartoznék teljesíteni 

6. §. Az a fél. a ki a szerződéstől a 3. vagy 4. §. alapján vissza akar lépni, 
a visszalépés okául felhozott eset tudomására való jutása után haladéktalanul^ 
legkésőbb nyolcz nap alatt köteles a másik felet elhatározásáról írásban érte- 
síteni, ellenkező esetben abból az okból vissza nem léphet. 

7. §. A gazdatiszt köteles az állásával járó lennivalókat, a birtokos utasí- 
tása szerint és a birtokos érdekeinek megfelelőleg, a rendes gazda gondos- 
ságával, híven, pontosan, legjobb tehetsége szerint személyesen teljesíteni. 

A gazdatiszt a birtokos engedélye nélkül semmiféle mellékfoglalkozást nem 
űzhet s a birtokos engedélye nélkül — a javadalmazásához tartozó gazdaság 
kivételével — a maga vagy hozzátartozóinak gazdaságát sem kezelheti. 

Ellenkező megállapodás hiányában a birtokos a saját költségén a gazda- 
tisztet egyik gazdaságából a másikba áthelyezheti. 

8. §. Ha a szerződés nem állapítja meg a javadalmazásnak vagy egyes ré- 
szeinek összegét, illetőleg mennyisegét, annak megszabásánál a helyi, ilyen- 
nek hiányában az ors/ágos szokás az irányadó. 

A terményekben való javadalmazást, más megállapodás hiányában, előle- 
ges, a készpénzbeni javadalmazást pedig utólagos negyedévi részletekben keU 
kiszolgáltatni. 

9. g. Ha a gazdatiszt szolgálata teljesítése következtében vagy oly baleset 
folytán betegszik meg, mely őt szolgálatközben, saját hibáján kívül éri : gyógy- 
kezeléséről a birtokos legfeljebb hat hónapon át saját költségén köteles gon- 
doskodni ; ha pedig ily esetben meghal : a temetés költsége is a birtokost 
terheli. 

Ha a gazdatiszt egészsége vagy testi épsége a birtokos hibájából szenvedett 
kárt: a birtokos teljes kártériléssel tartozik. 

10. §. A gazdatiszt javadalmazása nem csorbítható, ha aránylag rövid időn 
át, személyében rejlő okból, de hibáján kivüK szolgálatának teljesítésében 
gátolva van. Ebben az esetben köteles a gazdatiszt a birtokos által netán ki- 
rendelt helyettest a szükséghez és a lehetőséghez képest lakással és élelme- 
zéssel ellátni, melynek tényleges költségeit viszont a birtokos köteles a gazda- 
tisztnek megtéríteni. 

11. §. Ha a birtokos a gazdatiszt, illetőleg családja részére a szolgálati 
szerződésben a nyugdíjazás vagy végkielégítés kiszolgáltatása tektntetében 
messzebb menő kötelezettséget nem vállal, a gazdatisztnek a szolgálati idő- 
tartam alatt bekövetkezett halála esetében a birtokos köteles a gazdatiszt öz- 
vegyének vagy kiskorú gyermekeinek — ha a gazdatiszt ezen törvény életbe- 
lépte után öt évnél kevesebb időt töltött szolgálatában, — negyed évi ; ha tíz 
évnél kevesebb, de legalább öt évet tö'tött szolgálatában, — fél évi ; ha pedig 
több mint tíz évet töltött szolgálatában, egy évi javadalmazásának megfelelő 
összeget végkielégítésül kiszolgáltatni. 

Ha a gazdatiszt, a felmondás nélküli elbocsátásra jogot adó esetnek a bir- 
tokos tudomására való jutása után harmincz napon belül hal meg : a birtokos 
nem köteles a végkielégítést kiszolgáltatni. 

Ha a gazdatiszt halála esetére biztosítva volt és a biztosítási dijat egészben 
a birtokos Gzetle, a birtokos a jelen §. első bekezdése szerint járó végkielé- 
gítésbe a kifizetett biztosítási összeget egészben betudhatja. Ha a birtokos 
csak részben fizette a biztosítási díjakat, a végkielégítésbe a kifizetett bízlo- 
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sitási összeget abban az arányban tudhatja be, a mely arányban a biztosítási 
dijakhoz hozzájárult. 

A végkíelégilés megállapításánál az utazási, napidíj, szolgatartási, világítási, 
irodai illetmények, a jutalmak, osztalékok, jutalékok nem vehetők számításba. 

A végkielégítési összeget a gazdaliszt halála napjától számított fél év alatt 
előre, egyenlő havi részletekben kell fizetni. 

Az elhalt gazdatiszt családjának a birtokos minden esetben az elhalálozás 
napjától számított három hónapra köteles megfelelő lakást adni, vagy annak 
értékét megváltani ; azonban megváltás esetében sem követelhet, azt, hogy a 
gazdaliszt családja az elhalálozástól számított 30 nap eltelte előtt költözzék ki. 
Köteles továbbá a család elköltözéséhez a legközelebbi vasút- (hajó-) állomá- 
sig ^^Sy ^^^^' egyenlő távolságig, de legfeljebb ötven kilométerig, a szüksé- 
ges igaerőt szolgáltatní.^^^ 

12. §. A szolgálati szerződés megszűnik annak az időnek a leteltével, a 
melynek tartamára azt kötötték. 

Ha határozott időtartam nem volt kikötve : bármelyik fél felmondhatja a 
szolgálati viszonyt (15. §.) 

A felmondást írásban kell megtenni. 

13 §. Ha a szolgálati viszony a szolgálati idő letelte után a kötelezett 
által a másik fél tudtával folytattatík : ugy az határozatlan időre meghosszab- 
bítottnak tekintendő. 

14. §. Ha a felek a szolgálati szeraődésben másként meg nem állapodtak, a 
birtok eladása, a bérlet abbanhagyása, továbbá a birtokos személyében, — a 
birtok állagában, vagy kezelésében beállott lényeges változások esetében a 
határozott időre kötött szerződés is felmondható. A felmondási időre a 15. .^. 
első bekezdése irányadó. 

15. §. A felmondási idő, ha a felek a szerződésben má.sként meg nem 
állapodnak, az okleveles gazdatiszt szerződésénél egy év, az oklevéllel nem 
biró gazdatiszt szerződésénél pedig félév. 

Az okleveles gazdatiszttel kötött szerződésben három hónapnál, az ökle- 



li) a véf^kielég/iés csak akkor szülgáluiaDdó ki: aj ha a frazdaliszu illetőleg családja részére a 
bíriokos a szulgálali szerződésben a nyugdíjazás, vag>' végkíelégílés tekintetében messzebb menő köte- 
lezettséget nem vállalt. Pl. : ha a gazílaiiszt csalédja részére a birtokos oly évi ellátást biztosit, mely- 
nek tőkeértéke na^^obb, az ezen szakasz szerint kitízetendő végkielégítésnél, akkor az ezen szjtkaszbán 
megjelölt végkielégítési összeget nem kell kiszolgáltatni ; bj ha a gazdatiszt a szolgálati időUrtam alatt 
hal meg, a már nyugdíjazott állapotban elhalt gazdatiszt családjának ezen §. a végkielégítéshez oem 




tosít neki. MéliányUlau volna tehát az ezen törvény alapján kiszolgáltatandó végkielégítés tekintetében 
azokat a szolgálati éveket is beszámítani, a melyekben a gazdatiszt épen azért kapott magasaÍ)b fize- 
tést, mert ily igénye a szerződés szerint nem volt. d) Ha a gazdatiszt nem követett el oly cselek- 
ményt, a mély miatt felmondás nélkül elbocsájlható lett volna. Például ha a gazdatiszt hűtlen kezelé- 
sen éretik s öngyilkosságot követ el ; a végkieléj?íiést nem kell kiszolgáltatni, a mint hogy ily esetben 
az állami tisztviselő nyugdíj- vagy véskielégílési igénye is megszűnik, o) Ha a gazdatisztnek özvegyr 
vagy kiskorú gyermeke marad hátra. A nagykorú gyermekek s más rokonok egyáltalán nem tarthal- 
aak* igényt a végkielégítés összegére, miután annak csak az a rendeltetése, hogy az elhalt gazdatiszt 
özvegye s kiskorú gyermekeinek legyen az.árvaságban segélye, f) Ha a gazdatiszt nem biztosítva s 
illetőleg ha biztosítva volt, de a díjfizetéshez a birtokos hozzá nem járult. Ha a biztosítás díját a bir- 
tokos fizette : ai egész biztosítási összeget betudhatja a végkielégítésbe, ha pedig csak részben fizette 
e díjakat, a végkielégítésbe a biztosítási összeget csak abban az arányban tudhatja be, a mely arány- 
ban a dijíizetéshez hozzájárult. A végkielégítés megállapításánál a viUk megelőzése végett a' javasíat 
kifejezetten felsorolja a gazdaüszl jövedelmének azon részeit, melyek, mint a szolgálat teljesítésével 
járó kiadások vagy bevételek — a végkielégítés megállapításánál mellőzendők. (Min. ind.) 
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véllel nem biró gazdatiszttel kötött szerződésben egy hónapnál rövidebb fel- 
mondási időt a szerződésben nem lehet megállapitaui. Hatálytalan az olyan 
megállapodás, a mely a felmondási időt a gazdatisztre nézve máskénl álla- 
pitja meg, mint a birtokosra nézve. 

Ha a birtokos a felmondás közlése után a gazdatisztet a felmondási időre 
esö minden járandóságára nézve, — tehát a lakbérre nézve is, — kielégiti, 
ezzel a szerződést a felmondási idő előtt is megszüntetheti. A lakásból való 
kiköltözésre azonban a gzadatisztnek 30 napi batáridő hag}'andó.^^^ 

16. §. A gazdatiszt a szolgálatból azonnal elbocsátható : 

a) ha a birtokost, annak családtagját, intézkedésre jogosult megbizottjái 
tettleg bántalmazza, becsületében sérti, vagy rágalmazza ; 

b) hűtlen kezelés esetében ; 

c) ha bűntett vagy nyereségvágyból elkövetett vagy szemérem elleni vét- 
ség miatt jogerősen vád alá helyeztetett, vagy ellene a főtárgyalás elrendel- 
tetett, vagy ha ilyen bűncselekmény miatt elitéltetett, továbbá ha jogerősen 
30 napnál hosszabb időtartamú szabadságvesztés büntetésre Ítéltetett, vagy 
ha 30 napot meghaladó időn át előzetesen le van tartóztatva, illetőleg vizsgá- 
lati fogságban van ; 

d) ha a birtokosnak vagy intézkedésre jogosult megbízottjának a szolgá- 
latra vonatkozó meghagyása teljesítését megtagadja ; 

e) ha botrányt okozó erkölcstelen életet él ; vagy 

^ ha a birtokosnak akár cselekvése, akár mulasztása által szándékosan 
vagy vétkes gondatlanságból kárt okoz. 

Ezekben az esetekben a gazdatisztnek csak tényleg megszolgált javadal- 
mazását köteles a birtokos kiszolgáltatni.^^^ 

17. §. A gazdatiszt azonnal kiléphet a szolgálatból : 

a) ha a birtokos, annak családtagja, intézkedésre jogosult megbízottja ő(, 
vagy családja tagját tettleg bántalmazza, becsületében sérti, vagy rágal- 
mazza. 

h) ha javadalmazását a birtokos felszólítás daczára sem szolgáltatná ki ; 

c) ha a birtokos tiltott cselekmény elkövetésére hívja fel ; 

d) ha a birtokos őt nem gazdalíszti szolgálat teljesítésére kötelezi. 
Ezekben az esetekben a gazdatisztnek, a felmondási időre járó javadalma- 
zását köteles a birtokos kiszolgáltatni.^^^ 

18. §. Az a fél, a ki a 16., illetőleg 17. §. alapján a szerződést fel akarja 
bontani, köteles erről a másik felet, a felbontás okául felhozott eset tudomására 
való jutása után harmincz nap alatt írásban értesíteni. Harmíncz nap ellelte 
után abból az okból a szerződés fel nem bontható. 

19. §. Az a fél, a kinek hibája miatt a szerződés felbontatott, vagy a ki a 
szerződést jogtalanul szüntette meg: a másik szerződő félnek, teljes kártérí- 
téssel tartozik. 

20. §. Felmondás után a birtokos köteles a gazdatisztnek, kívánatára ak- 
kor, a mikor ez a gazdaság vitelének jelentékeny hátrányával nem jár - 
megfelelő időt engedni más alkalmaztatás keresésére. 

21. §. A felmondás közlésekor a birtokos a gazdatisztnek a felmondás 



(1) V. ö. 12. §. 

12) V. ö. 3. §. r) p., 18. 51. 

«3) V. ö. L §. bj p., 18. §. 
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megtörténtéről írásbeli nyilatkozatot, a kilépéskor pedig szolgálati bizonyít- 
ványt köteles adni, melyben kívánatra a szolgálati képesség is tanúsítandó. 

22. §. A szolgálatból való kilépés előtt a gazdatiszt a reábizotlakról elszá- 
molni tartozik, s járandóságaira csak az elszámolás után van igénye. 

23. §. Ha a szerződés ellenkező megállapodást nem tartalmaz, a szolgá- 
lati szerződés bármely okból való megszűnése esetében a gazdatiszt elköltö- 
zéséhez szükséges igaerőt — a legközelebbi vasút- (hajó-) állomásig vagy 
azzal egyenlő távolságig, legfeljebb ötven kilométerig — a birtokos köteles 
szolgáltatni. 

IL FEJEZET. 

24. §. Az állami gazdaságokban gazdalisztként csak okleveles gazdatisztek 
almazhatók. 

Okleveles gazdatisztnek tekintetik az a magyar állampolgár, a kinek vala- 
mely hazai gazdasági főiskola vagy gazdasági tanintézet által kiállított (hono- 
silolt) oklevele vagy végbizonyítványa van. 

Az alaki képzettség hiánya alól való felmentésre nézve az 1883 : 1. t.-czikk 
31. §-a, az átmenel tekin leiében pedig 34. §-a irányadó. 

25. §. A törvényhatóságok, a községek, egyházi testületek és egyházi sze- 
mélyek, mint ilyenek, a köz- és magánalapítványok és hitbízományok, a nyil- 
vános számadásra kötelezett vállalalok, valamint, tekintet nélkül állampol- 
gárságukra, azon birtokosok, a kik állandóan nem laknak a magyar korona 
országainak területén (kivéve mindazonáltal azokat, a kik hivatalos megbízás- 
ból vannak távol, vagy a kiknek házastársa vagy leszármazója állandóan itt 
lakik) valamint a felemlített birtokosok bérlői, azon gazdaságaikban, *a 
melvek ulán legalább háromezer korona állami földadó fizettetik : az ezen 
törvény életbeléptél követő ötödik évtől kezdve gazdatisztként csak okleveles 
gazdatisztet alkalmazhatnak. 

Ha a kötelezett birtokos hiteles adatokkal igazolja azt. hogy szóban levő 
gazdaságának rendszerinti jövedelmével szemben az okleveles gazdatiszt 
alkalmazásával járó kiadás aránytalan megterhelést képezne : vagy ha egyéb 
rendkívüli méltánylást érdemlő körülmények forognak fenn. a közigazgatási 
bizottság és a gazdasági egyesület, illetőleg a mezőgazdasági bizottság meg- 
hallgatásával, a földmívelésügyi minister az ezen §. első bekezdésében meg- 
állapilolt kötelezettség alól azon gazdaságra nézve, felmentést adhat ; a fel- 
mentésekről azonban a földmívelésügyi minister a költségvetés előterjesztésé- 
vel egyidejűleg az országgyűlésnek évenként jelentést tesz. 

Azok a magyar állampolgárok, a kik a megállapított minősítéssel nem bír- 
nak ugyan, de az ezen §. első bekezdésében megjelölt időpontban tényleg 
gazdatiszti teendőket teljesítenek, ugyanazon birtokon, vagy ugyanazon bir- 
tokos állal továbbra is alkalmazhatók. 

A szakirodalom, vagy a gyakorlat terén kitűnt egyéneknek a közigazgatási 
bizottság és a gazdasági egyesület, illetőleg a mezőgazdasági bizottság meg- 
hallgaLásával az alaki képesítés hiánya alól a földmívelésügyi minister fel- 
mentést adhat/^^ 

2G. §. Ha a 25. §-ban megjelölt birtokos az ott megállapított kötelezett- 
ségének meg nem felel, a közigazgatási bizottság által felhívandó, hogy a 



(1) V. ü. í)6. §. ; 1879: XXXI. t. ez. 17. §. 
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meghagyás kézbesilésélől számiloll 3 hónap alall a törvény rendelkezésé- 
nek feleljen meg, s ha ezen idő alatt az illető birtokos a í'elhivásnak saját 
hibájából eleget nem tett, 1000 holdat meg nem haladó birtoknál 200-600 
korona, azontúl pedig 600 koronától 2000 koronáig terjedhető pénzbírsággal 
büntetendő. A birság ismételten megállapítandó mindaddig, mig a közigaz- 
gatási bizottság évnegyedenként ismétlődő felhívásának a kötelezett eleget 
nem tesz. 

A közigazgatási bizottság felhívása s határozata ellen 15 nap alatt a föld- 
mivelésugyi ministerhez lehet felebbezni. 

27. §. Okleveles gazdatiszt, jószágigazgató, jószágfelügyelő, gazdasági in- 
téző, gazdasági ellenőr, gazdasági segéd, tiszttartó, kasznár czimet, továbbá 
az okleveles jelző kitüntetésével bármilyen gazdatiszti czimet csak az hasz- 
nálhat, a ki a 24. §-ban megjelölt minősítéssel bír. Ily czimek jogosulatlan 
használata az 1879 : XL. t. ez. 45. §-ában megállapított büntetés alá esik. 

Az, a ki a jószágigazgató, jószágfelügyelő, gazdasági intéző, gazdasági 
ellenőr, gazdasági segéd, tiszttartó, kasznár czimet 1900 január 1. előtt jogo- 
sultan használta : azt, a törvény életbelépte után abban az esetben is hasz- 
nálhatja, ha a 24. §-ban megjelölt minősítéssel nem is bír. 

28. §. A jelen törvénynek a birtokosra vonatkozó rendelkezései a bérlőre 
is kiterjednek. 

29. §. A jelen törvény életbelépésének napját a földmivelésfigyí minister 
rendelettel állapítja meg. E nap ugy tűzendő ki, hogy e törvény legkésőbb 
1901 július hó 1-én életbe lépjen. A jelen törvény végrehajtásával a földmi- 
velésüg}! és az igazságügyi mínisterek bízatnak meg. 



XXVm. TÖRVÉNY-CZIKK 

az erdő-munkásokról. 

(Szentesítést nyert 19(HK évi deczember i4-éo. Kihirdettetett az cOrszágos Törrénytáro 1900. évi 

deczember 20-án kiadott 11. számában.) 

I. FEJEZET. 
Általános határozat. 

1. §. Annak, a ki fatermelésnél, az erdei termékek szállításánál és az azzal 
kapcsolatos munkálatoknál, valamint az erdőgazdaság egyéb munkálatainál, 
munkateljesítésére, mint napszámos vagy munkás szerződik, az 1898: II. 
törvényczikkben körülirt munkásigazolványnyal kell bírnia. (43. §.) 

Külföldi munkásoknál a munkásigazolványt az útlevél, vagy a munkás 
hazájabeli illetékes hatóság által kiállított igazoló okmány pótolja.^^^ 

(1) V. ö. 8. §. — A javaslat i. S-a kötelezőleg kimondja, ho^ az erdőm unkásoknak is olyan igazol- 
finynyal kell bimíok, mint a többi gazdasági munkásoknak. A mennyiben a törvényhozás a munkás- 
igazolványok használatára az 1898: U., 18U0: XLI. és XUl. t.-cz. által már a többi munkásokat kötelezni 
helyesnek találta, nem tartom szükségesnek ismételni azon indokokat, melyeket a most hivatkozott törvé- 
nyekbe iktatott javaslataim előterjesztése alkalmával előadni szerencsém volt. Minden félreértés kikerülése 
czéljából hangsúlyoznom kell azonban, hogy a javaslat nem vonatkozik az erdőgazdaságnál alkalmazott 
ipán munkásokra* s egyáltalán nem terjed ki semmire sem, a mire az iparlörvény hatálya vonatkozik. 

Magyar Törvénytár. 1900. 43 
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II. FEJEZET. 
A munkás-szerződés megkötéséről. 

2. §. A szerződés feltételeinek megállapítása a felek szabad egyezkedé- 
sének tárgya; a törvénynyel ellenkező megállapodások azonban érvény- 
telenek. 

Az olyan szerződés, mely nem ezen törvényben meghatározott módon, 
vagy olyan munkással köttetett meg, a kinek munkásigazolványa nincsen, a 
közigazgatási hatóság előtt nem érvényesíthető. 

3. §. Minden szerződésnek, illetőleg feljegyzésnek (6. §.) tartalmaznia kell: 

a) a munka nemének, időtartamának vagy mennyiségének megjelölését ; 

b) a munkabér megállapítását ; 

c) a munkások szállításának költségeire, az előlegekre, továbbá a munka- 
eszközökre, az elszállásolásra, a tüzelő- anyagra és az ivóvíz-szállításra vonat- 
kozó megállapodásokat. 

4. §. Ha a munkások nem közös munkatéren, közösen teljesítendő mun- 
kára vállalkoznak, a szerződésben a munkások egyetemleges kötelezettségét 
megállapítani nem szabad. (41. §.) 

5. §. A munkaadó (megbízott) a munkások szállítási költsége czímén a 
szállítás tényleges költségének megfelelő összeget, előleg vagy kölcsön czímén 
pedig lefeljebb annyit adhat a munkásnak, a mennyit ez a szerződésben meg- 
határozott munkabér mellett két hét alatt valószínűleg megkereshet. (41. §.) 

6. §. A szerződés, ha a munka egészben vagy nagyobb részében annak a 
törvényhatóságnak területén teljesítendő, a melynek területén a munkások 
laknak, szóval is megköthető. Minden más esetben köteles a munkaadó a 
szerződés létrejöttéről s a megállapodásokról a munkásnak, illetőleg a mun- 
kások megbízottjának a megegyezés helyén, írásos feljegyzést átadni, vagy 
pedig a szerződést két tanú, vagy egy hatósági tanú előtt írásba foglalni. 

A szerződés bélyeg- és illetékmentes.^^^ 



Ki k(>II továbbá e helyütt is emelnem, hu^y az igazolvány csupán a hivatás)s munkásokra és ntp- 
számosokra kötelező, vagyis azokra, a kiknek a bérmunka a főkereselforrása. így tehát pl. : az a kis- 
birtokos, n ki eseiiieg vagy bizonyos időben vállait erdei munkát, nem esik e Kötelezés alá. E meg- 
jegyzések — melyekkel összhangzoan fogom a végrehajtási rendeletben az eljárásra hívatottakat ligyei- 
mezletni — egyben megvilágítására szolgálhatnak annak, hogy a munkás és napszámos kifejezések e 
javaslatban is oly értelemben használtatnak, mint az 1898 : II. lörvényczikkben s így e javaslat is a 
napszámos alatt azt érti, a ki meghatározott napibér mellett teljesít munkát, a munkás alatt pedig azt, 
a kinek munkabére nem napibérben, hanem szakmánvban, átalányban, darabszám stb. van megálla- 
pítva. A munkás és napszámos kifejezéseknek ez az értelmezése s ez az alkalmazása feleslegessé teszi 
e heiyüit is, hogy a törvényben a oszakmányosx- «általányos»-munkás kifejezést használjuk, mit 
annyival inkább kerölnünk kell. mert ily kifejezések felvétele esetében a nem napszámbérért teljesített 
munkának esetleg egyes vidékek szerint változó elnevezésével szemben a törvény legalább is kétségekre 
adna okot ; holott a a munkása és anapszámoso közötti különbség minden vidéken ismeretes, s ax 
1898 : II. t.-cz.-nek ez a megkülönböztetése sehol semmiféle félreértést nem is okozott, nyilván azért, 
mert az imént idézett törvény e megkülönböztetést épen a nép kifejezésében találta fel, abban neveze- 
tesen, hogy a szakmányban, általányban tizetett munkás, ha szerződik « munkát vállain, a napszám- 
bérért dolgozó munkás pedig « napszámba megy a. A munkás alatt tehát a szakmányban, álalinyban, 
ílarcibszám szerint stb. fizetett mindazon munkásokat értve, kik nem bizonyos meghatározott napszám- 
bérért dolgoznak, a javaslat IL, III. fejezete e munkások s munkaadóik jogviszonyait szabályozza. 
A. !2. §. a felek szerződési szabadságának elismerése mellett kijelenti, hogy a törvényben előírt alak^ 
szerűségek mellőzésével létrejött szerződés, továbbá a munkásigazulvány nélküli munkással létesített 
szerződés a közigazgatási hatóság előtt nem érvényesíthető. Az alakszerűségek be nem tartásának csak 
ez a következménye ; a szerződési alakszerűségek meg nem tartása miatt a felek büntetés alá nem esnek. 
(Min. ind.) 
(1) V. ö. 3. §. 
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7. §. A szerződéskötésnél hatósági tanúként községi elöljárók, törvény- 
hatósági tisztviselők, állami erdőtisztek, s a mennyiben nem a magánerdő- 
tisztek által kezelt erdőgazdaságban házilag foganatositott munkára alkal- 
maztatnak a munkások, hatóságilag felesketett magánerdőtísztek is szerepel- 
hetnek. 

A tanúskodásért dijat szedni tilos. 

8. §. A tanú a szerződési okiraton igazolja azt, hogy a szerződés az ő 
jelenlétében a munkások előtt felolvastatott, azok anyanyelvén megmagyaráz- 
tátott, s azok által elfogadtatott és aláiratott. 

Ha a munkásoknak nincsen munkásigazolványuk (1. §.), vagy ha a tanú 
tudomása szerint a munkások ugyanarra az időre már mással szerződtek 
volt, a tanú a szerződésnek a fenti értelemben való aláírását megtagadni 
köteles. 

9. §. Ha a szerződési okirat két példányban állittatik ki, az egyik a mun- 
kások megbízottjának adandó át, a másik a munkaadónál (megbízott) marad. 
Ha azonban a szerződés csak egy példányban állittatik ki, a munkaadó (meg- 
bízott) köteles azt, az aláírások keltétől számított három nap alatt ahhoz az 
elsőfokú közigazgatási hatósághoz beterjeszteni, a melynek területén a munka 
egészben vagy nagyobb részében teljesítendő lesz. (41. §.) 

A hatósághoz beterjesztett okiratról a felek egy koronát kitevő másolási 
díj leűzetése után bélyegmentes hitelesített másolatot kaphatnak. Az eredeti 
okirat hivatalos megkeresés folytán csak halóságnak adható ki. 

10. §. A munkaadó (megbízott) jogosult a szerződés létrejöttét a munkás 
igazolványába bejegyezni ; az igazolványt azonban csak a munkahelyén való 
megjelenés után köteles a munkás átadni. (41. §.) 

H. §. Ha a felek a szerződés érvényességének ideje alatt a szerződés fel- 
tételeit egyetértőleg módosítani kívánják, minden tekintetben azt az eljárást 
kell követniök, melyet a törvény az eredeti szerződés megkötésére megszab. 



IH. FEJEZET. 
A szerződés teljesítéséiből és megszöntetéséről. 

12. §. Ha a szerződés a munkamegkezdésének időpontját nem határozta meg, 
köteles a munkaadó (megbizott) a munkásokat közvetlenül vagy a megbízott- 
jukhoz intézett szó- vagy írásbeli felszólítással legalább három nappal a mun- 
kának tervbe vett megkezdése előtt a munkahelyen való megjelenésre és a 
szerződés teljesítésére felhívni ; a munkások megjelenésekor a munkát meg- 
kezdetni ; intézkedésre jogosult megbízottjának nevét a munkásokkal közölni. 
Köteles továbbá a munkaadó a szerződésben kikötött munkabért a szerződés 
szerinti időben és részletekben kifizetni ; a szerződéses viszony megszűntével 
a munkásoktól átvett munkásigazolványt visszaadni, s ha abba a szerződés 
létrejötte feljegyeztetett, a szerződés megszűntét igazolni s általában szerző- 
dés szerinti kötelezettségeit teljesíteni. (41. §.) 

Ha a szerződést vagy a tönény rendelkezéseit a munkaadó vagy meg- 
bízottja megszegi, az okozott teljes kár- és eljárási költségek megvetésére 
mindenkor a munkaadó kötelezendő. A munkaadó visszkereseti joga meg- 
bízottja ellen érintetlen marad. 

Ha a munkásigazolvány a munkaadó (megbizott) kezén elvész, az igazol- 
dó* 
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vány megszerzésének költségét a munkaadó viseli ; ha pedig a szerződéses 
viszony megszüniekor az igazolványt, vagy annak másodlalát a munkásnak 
bármely okból ál nem adja, mindaddig, a míg azt a munkásnak rendelkezésre 
nem bocsátja, a késedelem minden napjára, a munka helyén abban az idő- 
ben fizetett napszámbéri köteles annak naponként megfízetni/^^ 

13. §. A munkások kötelesek a szerződésben, vagy a munkaadónak a 
12. §. szerint közölt felhivásában megjelölt időben, még pedig, ha a szerződés 
szerint erre kötelezvék : munkaeszközeikkel és segédmunkásaikkal a munka- 
helyen megjelenni, a munkát megkezdeni s általában törvényes és szerző- 
dés szerinti kötelességeiket leljesiteni. (43. §.) 

14. §. Ha a munka elemi akadály (árviz, széldöntés, hófúvás, tűz stb.) 
miatt egyhuzamban három napon át meg nem kezdhető vagy nem folytatható 
és a munkaadó a szerződésben nem kötelezte magát a szünetelés idejére 
bizonyos élelmezési járandóság kifizetésére, vagy ellátás kiszolgáltatására ; a 
munkások, a mennyiben munkabérük nem egy bizonyos meghatározott ösz- 
szegben (átalányban) van megállapilva, az előleg (kölcsön) megtérítésének 
vagy bíztositásának kötelezettsége mellett a szerződéstől elállhatnak. 

Az odaszállilás költségének megtérítésére azonban a munkások ilyen eset- 
ben nem kötelesek ; de a munkaadó sem köteles a visszaszállítás költségét 
fedezni.^^^ 

15. §. Ha a munkabér a teljesített munka mennyisége szerint fizettetik, a 
méréseknél a megfelelő szokásos hiteles mértékeket és eszközöket kell hasz- 
nálni. A felmért teljesítmény után a munkabér fillérig számítandó és fize- 
tendő ki. (41. §.) 

Ha a felek a szerződésben másként nem állapodtak meg az osztályozás és 
a mérésekre nézve, az állami erdők kezelésénél fennálló szabályok alkalma- 
zandók.^^^ 

16. §. A munkaadó a munkások által okozott kárának értéke erejéig a 
munkás munkabérét, egyéb járandóságát és ingóságát visszatarthatja, köte- 
les azonban — ha a munkás a visszatartásban meg nem nyugszik — kár- 
követelésének megállapítása végett az eljárást a visszatartás napját4Sl számí- 
tolt három nap alatt az elsőfokú hatóságnál megindítani. (41. §.) 

Más jogczimen fennálló követelésének fedezetére a munkaadót a vissza- 
tartás joga meg nem illeti. (41. §.) 

17. §. A munkások munkabérét szeszes italokkal vagy áruczikkekkel egész- 
ben vagy részben megváltani, abból bárki követelésének fedezésére bármit 
levonni, a munkásokat arra kötelezni, hogy élelmi, élvezeti, ruházati czikkei- 
ket, eszközeiket, a munkaadónál vagy az általa kijelölt egyénnél vásárolják, 
valamint a munkásoknak adott előleg, kölcsön vagy szállítási költség után 
kamatot szedni, vagy ezek értékéről váltót venni — tilos. (41. §.) 

Tilos továbbá a munkások munkabérét utalványnyal, bárczávaK jegygyei 
fizetni. (41. §.)<^^ 

(D V. ő. 13. §. 
(2) V. ö. i3. $. 
[Sf V. ö. 45. §. utolsó bekeid. 



14) V. ö. 35. §. — Ai erdfimunkisokra néive a mérések niddja tekinteiélten a (önénv kerelében ÍBtéi> 
pdni aligha \olna indokolt, mert a kfil6nb6>6 munkákoál sxokásos felmérések és ositáivozisok módjának 
a i5r\énvben való felsorolása esetief íélremagy aratásokra adna okot éa alkalmaU E heUetl mefíeydiMé- 
sem sxerint teljesen és feJtéllenöl elegendó arrauutnu hou> ha a uerx5d«s erre nézve eÚenkeafi meráUa- 
podást nem Urtalmai : ai állami enWk kenMséBél faMnáUá saaMhirokat kell alkalmami. BizcHiyára 
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18. §. Ha a munkaadó kormányhatósági rendelkezéssel vagy szerződési 
megállapodással a munkások gyógykezeltetése és ellátása tekintetében mesz- 
szebb menő intézkedésekre nem köteleztetett ; a munkaadó (megbizott) köte- 
les a munkahelyen megbetegedett idegen községbeli munkást, akkor is, ha a 
szerződést vele szemben felbontotta (20. §.), legalább nyolcz napon ál gyógy- 
kezeltetni és annak ellátásáról gondoskodni, s ha a betegség nyolcz napnál 
tovább tart, a községi elöljáróságot intézkedés végett értesíteni (41. §.). 

A járványos vagy ragályos megbetegedési esetek azonnal való bejelenlé- 
sének kötelességél ezen §. rendelkezése nem érinti. 

19. §. A munkásnak a szerződésből eredő követelései sem kincstári sem 
törvényhalósági, sem községi, sem magánkövetelés czimén végrehajtás alá 
nem vonhatók. 

A munkaadó csődjében a munkások összes követelései a tömeg tartozásá- 
nak tekintendők. (1881 : XVII. t.-cz. 48. §. 2.) 

20. §. A munkaadó (megbizott) jogosult a szerződést azzal a munkással 
szemben felbontani, a ki a szerződés megkötése utáni időben : 

a) a munkaadót (megbizottat), hozzátartozóját tettleg bántalmazza ; testi 
épsége, élele vagy vagyona ellen büntetendő cselekményt követ el, vagy 
ilyet megkisérel ; 

b) az 1898 : II. t.-cz. 65., 66 §-aiba ütköző kihágás miatt elitéllelelt ; 

c) a munka teljesítésére betegség miatt képtelenné válik (18. §.) ; 

d) a munkahelyen való megjelenés után munkásigazolványának átadását 
és általában szerződési kötelezettségének teljesítését megtagadja.^^^ 

21. §. A munkás akkor jogosult a szerződés felbontására : 

a) ha a munkaadó (megbízott) őt vagy hozzátartozóját tettleg bántalmazza, 
vagy lesli épsége, élete, vagyona ellen irányuló büntetendő cselekményt kö- 
vet el, vagy ilyet megkisérel ; 

b) ha a munka teljesítésére betegség miatt képtelenné válik ; 

c) ha arra az időre, melyben a szerződést kellene teljesítenie, katonai szol- 
gálatra behivatik ; 

nem szükséges e szabályokat e helyen egészben közölném, tájékozásul mégis közlöm azokból — pél- 
daként — a következőket: A fürészronköK tekintetében ma ezek a szabályom vannak érvényben : A nem 
tengelyen, hanem csúsztatás és nsztaiás állal szállítandó rönkök, melyeknek végei a szállítás folytán 
kisebb-nagyobb sérülésnek vannak kitéve, 30 centiméterrel hosszabbra hagyhatók. Ezen 30 centi- 
méternyi hosszúságért sem termelési sem szállítási bér nem számítható. A fürészrönkök vastagsági 
osztályozása az az azok vékonyabb végén mért és a törtrészek elhagyásával egész centimétere\ben 
kifejezett átmérők szerint történik. A fürészrönkök köbözése a vékonyabb végén mért átmérő szerint 
az e czélra szolgáló hivatalos kó'tábla szerint eszközlendő. A gömbölyű épület- és szerszámfára nézve 
ezek a szabályok : a hol az álló fának mellmagasságban mért alsó átmérőjéről van szó, ez mindig a 
fának a föld szinétöl (lejtős helyen a magasabb oldalon) másfél (tVs) méternyi magasságban fekvő 
pontján mérendő ; a hosszúság méterekben és a páros úámú decíméterek határáig veendő, a legköze- 
lebbi páros számú deciméterl meg nem ütő végrész pedig számításon kívül hagyandó ; a köbözés azon 
egész centiméterekben kifejezett valódi közép átmérő szerint történik, mely az illető fadarab vastagabb 
végétől mért és a számba veit hosszúság felével egyenlő tettleges középre esik. Az űrtartalom szerint 
számbaveeudő tí^zi- és szénfára egyebek között a következő szabályok vannak érvényben : A vágási 
és szállítási béreknél az aszréteg számításba nem jöhet. A rakatok hossza a helyi viszonyok szerint 
bármilyen, de csak az egész méter többszöröse és egy méternél kisebb nem lehet. A tfizifa-készítésnél 
minden fanemre nézve rendszerint a következő választékok különböztetnek meg : aj Galyfa. Minden 
öt (5) centiméternél vékonyabb darab, tehát a csúcsok, a galyak és a rőzse a galyfáHoz tartozik, 
mely vagy kötetlenül szabálytalan rakásokban, vagy kötve szabályos ürméretekbe rakva, avagy a 
nvalábok száma szerint adatik el. A nyalábok vastagsága harmincz centiméter. Egy ürméterre tizenöt 
(15) ilyen nyaláb számítandó, bj Vékony dorongfa alatt értendők az öt-tiz (5—10) centiméternyi vastag 
darabok, c) Vastag doronyfához számítandók a tiz-tizenöt (10 — 15) centiméter vastag és hasítatlaniu 
hagyandó gömbölyű lűzifadarabok. dj A hasábfa a tizenöt centiméternél vastagabb daraboknak hasítása 
iltal nycretik. fMin. ind.) 
i\) V. ö. 23. §. 
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d) ha a munkaadó vele szemben a szerződés megállapodásaiig vagy a tör- 
vény rendelkezéseit meg nem tartja/*^ 

22. §. A szerződés felbontása esetében a munkásnak a jogos levonások 
mellett csak a tényleg megszolgált munkabér fizetendő ki. 

A 21. §. o) és á^ pontja esetében azonban az oda- és visszaszállítás költ- 
ségein felül köteles a munkaadó annyi munkabért megfizetni, a mennyi a 
szerződésben megjelölt egész munkaidő vagy munkamennyiség után járt 
volna a munkásnak. 

23. §. Az a fél, a ki a szerződést a 14. §., illetőleg a 20. és 21. §§. alap- 
ján felbontani akarja, köteles a másik felet a felbontás okául felhozott eset 
tudomására való jutása után legfeljebb három nap alatt, szóval, vagy ezen az 
időn belül feladott ajánlott levélben értesiteni. 

A ki a szerződés teljesítését ilyen közlés nélkül szünteti meg, szerződés- 
szegőnek tekintendő. (41., 43. §§.) 

24. §. Az a körülmény, hogy a munkaadó egy vagy több munkással 
szemben a szerződést felbontotta, a többi munkást a szerződés felbontására 
fel nem jogosítja ; viszont az egyes munkásokkal szemben érvényesíthető 
bontó okok sem jogosítják fel a munkaadót arra, hogy a szerződést a többi 
munkással szemben is felbonthassa. (41., 43. §.) 



IV. FEJEZET. 
A napszámosokról. 

25. §. A munkaadó és a napszámos között a szerződés szóval is megköthető. 
A szerződési feltételek megállapítása a felek szabad egyezkedésének tárgya. 
A törvénynyel vagy a lörvényhalósági szabályrendeletlel ellenkező meg- 
állapodások azonban érvénytelenek. 

Az a szerződés, melyet a munkaadó olyan egyénnel köt meg, kinek mun- 
kásigazolványa nincsen, a közigazgatási halóság előtt nem érvényesíthető. 

2^. §. Napszámost a munkaadó intézkedésre jogosított megbízottja, vagy 
felügyeletre használt alkalmazottja is szerződtethet. A napszámos meg- 
bízottja állal is köthet szerződést, ha az állal munkásigazolványát a munkaadó- 
nak átadja. 

27. §. A napszámos, ha a felfogadó kívánja, felfogadáskor köteles muii- 
kásigazolványál átadni. A munkaadó köteles az átvett igazolványt megőrizni 
s a munka befejeztével azt a munkásnak visszaadni. (41., 43. §§.) 

Ha a munkásigazolvány a munkaadó kezén vesz el, a másodlat kiállításá- 
nak költségeit a munkaadó köteles viselni. 

28. §. Ha a munka tartamára nézve más világosan ki nem költetett, min- 
dig egy napi munka értendő. 

A napszámos munkanapja, ha az iránt a felek közöli más megállapodás 
nem létesült, napkeltétől napnyugtáig számíttatik ; mely időre a napszámos- 
nak délben egy egész órai, április 15- tői szeptember 30-ig pedig reggel és 
délután is egy-egy félórai szünidő számíttatik. (41. §.) 

29. §. A munkaadó köteles a szerződtetett napszámost elfogadni, annak 
munkabérét és járandóságát pontosan kiszolgáltatni. (41. §.) 



11} V. ö. ál, 23. §§. 
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A napszámos köteles a munkát, a melynek teljesítésére felfogadtatolt, vagy 
ha ez a munka bármely véletlen akadályozó körülmény miatt nem folytat- 
ható, a munkaadó által meghatározott más gazdasági munkát teljesíteni. Ha 
a munkaadó a napszámost igy foglalkoztatni nem képes, vagy nem akarja, 
akkor a tényleg munkában töltött idő aránya szerint, a kikötött munkabérnek 
egy-, két- vagy háromnegyed része fizetendő, s ha étkezés is kiköttetett, dél- 
előtti munka után az ebéd, a délutáni munka után pedig az estebéd is kiszol- 
gáltatandó. (41., 43. §§.) 

30. §. Ha a napszámos munkája legalább egy havi időre biztosíttatott, a 
kikötött munkát megakasztó bármely körülmény beálltával, a mennyiben más 
világosan ki nem köttetett, a felfogadó jogosítva van a napszámost más gaz- 
dasági munkára felhasználni, mit a napszámos teljesíteni köteles. Ha azonban 
az akadály folytonosan legalább egy hétig tart, ez esetben mindkét fél vissza- 
léphet a szerződéstől. (41., 43. §§.) 

31. §. Ha a szerződést vagy a törvény rendelkezéseit a munkaadó szegné 
meg, a hatóság által kötelességének teljesítésére, a munkásnak okozott teljes 
kár és eljárási költség megfizetésére kötelezendő s a 41. §. szerint megbün- 
tetendő. 

Ha a szerződést, a törvény rendelkezéseit a munkaadónak intézkedésre 
jogosult megbízottja szegné meg : a büntetés e megbízott ellen alkalmazandó, 
a kár és eljárási költségek megtérítési kötelezettsége azonban ebben az eset- 
ben is mindenkor a munkaadót terheli. A munkaadónak visszkereseti joga meg- 
bízottja ellen érintetlen marad. 

32. §. Ha a napszámos a meghatározott időben igazolatlanul meg nem 
jelen, vagy a megkezdett munkát abban hagyva jogtalanul eltávozik ; az első- 
fokú hatóság által — a munkaadó írásbeli, vagy jegyzőkönyvbe vett szóbeli 
kérelmére — előleges tárgyalás nélkül a munkahelyre, kényszereszközök al- 
kalmazásával is, kivezetése határozatilag elrendelendő. Ha pedig a munkát a 
munkahelyen önként megjelenve, vagy kivezetés után sem kezdi meg, illetve 
nem folytatja, a 43. §. szerint megbüntetendő. 

33. §. A munkaadó a napszámos által okozott kárának értéke erejéig 
annak munkabérét visszatarthatja. Köteles azonban a munkaadó, ha a nap- 
számos a visszatartásban meg nem nyugszik, kárkövelelésének megállapítása 
végett az illetékes hatóságnál az eljárást a visszatartás után három napon be- 
lül megindítani. (41. §.) 

Más jogczimen fennálló követelésének fedezésére a munkaadót a nap- 
számos vagy munkással szemben visszatartási jog nem illeti meg. 

34. §. Ha a felek között a kifizetéskor a napi bér nagysága tekintetében 
vita merül fel, és a megállapodás ki nem deríthető ; a hatóság a napi bért oly 
összeg szerint állapítja meg, a milyent azon időben és helyen, vagy annak 
legközelebbi vidékén hasonló munkáért rendszerint fizetnek. 

35. §. A 17. .^. rendelkezései a napszámosokra is kiterjednek. (41. %) 



V. FEJEZET. 
Vegyes intézkedések. 

36. §. Az a vállalkozó vagy megbízott, a ki munkások felfogadása végeit 
valamely községben megjelenik, ha a munkásokat nem annak a törvény- 
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halóságnak területén végzendő munkára kivánja szerződtetni, a melynek 
területén az illető község fekszik : köteles a község elöljáróságánál azoi>- 
nal jelentkezni, s ha mint megbízott jár el, meghatalmazását felmutatni. 
42. %) 

37. §. A vállalkozó a munkásoknak szerződésből eredő követeléseiért köz- 
vetlenül akkor is felelős, ha a munkásokat nem ő, hanem személyzete vagy 
alvállalkozó alkalmazta volt. 

38. §. Az a vállalkozó, a ki maga, vagy a kinek intézkedésre jogosult 
megbízottja a jelen törvény 41. §-ának első bekezdése alapján két éven belül 
két ízben jogerősen elítéltetett ; az állami, törvényhatósági és községi munka- 
vállalatokból a m. kir. földmivelésügyi minister rendelkezésével, a körühné- 
nyek mérlegelésével, meghatározott időre kizárandó. 

A kizáró rendelet a hivatalos lapban és a szükséghez képest más lapban is 
közzéteendő. 

39. §. A munkahelyen a munkások élelmezése czéljából létesült alkalmi 
vállalat tulajdonosa (kantinos) köteles az eladásra szánt étel- és italnemüek 
árjegyzékét az elsőfokú iparhatósághoz az üzlet megkezdése előtt, azután 
pedig havonként bemutatni. 

Ha az elsőfokú iparhatóság a hozzá érkezett panaszokból arról győződik 
meg ; hogy a vállalat tulajdonosa akár a kiszolgáltatott áruk minősége, akár 
a követelt árak magassága által a munkások hátrányára visszaéléseket követ 
el s azokat a megintés daczára sem szünteti meg : köteles az illetékes pénz- 
ügj'igazgatóságot az italmérési engedélynek az 1899: XXV. t.-cz. 15. §. d) 
alapján leendő elvonása iránt teendő intézkedés végett megkeresni. 



VI. FEJEZET. 
Büntető határozatok. 

40. §. A mennyiben ez a törvény ellenkező rendelkezéseket nem tartalmaz, 
az 1879: XL. t.-cz. általános határozatai a jelen törvény által megállapított 
kihágási ügyekben is alkalmazandók. Az 1898 : II. t.-cz. 65., 66. §-aia jelen 
törvény hatálya alá tartozó munkásokra és napszámosokra is kiterjednek. 

41. §. Kihágást követ el és 8 napig terjedhető elzárással s 600 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő az a munkaadó (megbízott), a ki ennek 
a törvénynek 15., 16., 17., 18., 35. §-aíban foglalt rendelkezéseit, vagy tilal- 
mait megszegi. 

Kihágást követ el s 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő 
az a munkaadó (megbízott), a ki ennek a törvénynek 4., 5., 9., 10., 12., 23., 
24., 27., 28., 29., 30., 31., 33. §-aíban foglalt rendelkezéseit vagy tilalmait 
megszegi. 

42. §. Kihágást követ el és 8 napig terjedhető elzárással és 600 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő : 

a) a munkaadónak az a megbízottja, a ki magának a munkásoktól szer- 
ződtetésükért anyagi előnyöket köt ki, vagy ilyen előnyöket elfogad ; 

h) a ki a munkásokat a munka minősége, a bérfellételek, a kereseti vi- 
szonyok felől a valóságnak meg nem felelő közlések, vagy alaptalan ígéretek- 
kel szándékosan megtéveszti ; 

c^ a ki a 36. §. rendelkezésének meg nem felel ; 
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d) a ki más állal felfogadott munkást vagy napszámost, e körülményi ludva, 
ugyanegy időre felfogad vagy munkaadójálól elcsábil. 

43. §. Kihágást követ el s 8 napig terjedhető elzárással és 600 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő az a munkás vagy napszámos, a ki 
ugyanegy időre két vagy több munkaadóhoz szerződik el. Ily esetben a mun- 
kás vagy napszámos azzal a munkaadóval szemben köteles a szerződést tel- 
jesiteni, a kivel először szerződött, a többi munkaadónak kártérítéssel tar- 
tozik; kivévén, ha azok az előző szerződésről tudva kötöttek vele szer- 
ződést. 

Kihágást követ el s 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő 
az a munkás vagy napszámos, a ki 

a) jelen törvény 1. §-ának rendelkezését megszegi; 

h) jelen törvény 13., 23., 24., 27., 29., 30., 32. g-ainak reá vonatkozó 
rendelkezéseit megszegi. 

44. §. A kihá}j;ási eljárós ennek a törvénynek 41. §-a második bekezdésé- 
-ben, továbbá a 42. §. a)^ b), d), valamint 43. §. első bekezdésében és b} 
pontjában megállapított kihágások esetében csak a sértett fél indítványára 
tehető folyamatba. 

A munkás ellen kiszabott szabadságvesztési büntetések, ha a munkaadó az 
elzárási büntetés végrehajtásának elhalasztását kivánja, csak a szerződési 
munka elvégzése után hajtandók végre. 

Ha az elitélt a kiszabott pénzbüntetést 48 óra alatt le nem fizeti, az erre 
az esetre az Ítéletben megállapított szabadságvesztés-büntetés, az előző be- 
kezdés esetét kivéve, azonnal végrehajtható. 

A jelen törvény alapján kirótt és beszedett pénzbüntetések az 1898: 
11. t.-cz. 71. §-ában meghatározott czélra fordítandók. 



VII. FEJEZET. 
Hatóságok. Eljárás. Záróhatái*ozatok. 

45. §. Mindazon ügyekre nézve, melyek a jelen törvény szerint hatósági 
intézkedést igényelnek, s az ezen törvényben megállapított kihágások meg- 
torlására, nemkülönben az egyénenként 100 koronát meg nem haladó 
kárkövetelés elbírálására, 

1. elsőfokú hatóság: 

a) vármegyékben a főszolgabíró ; 

b) törvényhatósági joggal felruházott városokban a tanács kijelölt tagja ; 
r. t. városokban a polgármester ; , 

c) Budapesten a kerületi előljáró ; 

2. másodfokú hatóság : a közigazgatási bizottságnak munkásügyi albizott- 
sága (1898: II. t.-cz. 72. §. 2.); 

3. harmadfokú hatóság : a földmivelésügyi minister. 

Két érdemben egybehangzó határozat ellen felebbezésnek helye nincsen. 

A sértett fél akkor sem felebbezhet, ha a másodfokú hatóság az elsőfokú 
hatóság által kiszabott büntetést súlyosbította ; valamint a vádlott sem feleb- 
bezhet, ha a másodfokú halóság az ő büntetését enyhítette. 

Rendkívüli felülvizsgálatnak csak abban az esetben van helye, ha vagy az 
eljárt hatóság nem volt illetékes, vagy nem a jelen törvény szerint elbírá- 
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landó ügyben határozott, vagy pedig ha a felülvizsgálat a közérdek megóvása 
€zéljából indokolt. 

Az ezen törvény szerint a közigazgatási hatóság elé tartozó ügyek minden 
fokozaton soron kívül tárgyalandók s inlézendők el. 

Az eljárási szabályokat a földmivelésügyí mínister a belügyi és az igazság- 
ügyi ministerrel egyelértőleg állapitja meg. 

A 100 koronát meghaladó kártérítési ügyek, továbbá az ezen törvényben 
előirt alakszerűségek megtartása nélkül kötött szerződésekből eredő minden 
vitás kérdések elbirálására a rendes biróságok illetékesek. 

Az 1898 : II. t.-cz. 75., 76. §-aiban foglalt intézkedések a jelen törvény ha- 
tálya alá eső ügyekre is kiterjednek, azzal az eltéréssel, hogy a 75. §. utolsó 
bekezdésében emiitett felmentés oly esetekre is szólhat, midőn a munkás 
vaizy napszámos a szomszédos törvényhatóság, illetve járás területén telje- 
sítendő munkára vállalkozik. 

46. §. A jelen törvénynek a munkás-igazolványokra, továbbá a szerződés- 
kötés alakszerűségére vonatkozó rendelkezései erőhatalom (vis major) foly- 
tán szükségessé vált halaszthatatlanul sürgős munkák idejére nem alkalma- 
zandók. 

47. §. Ha a szerződési feitételek tekintetében a felek közt vita merül fel 
és a szerződésből a felek megállapodása ki nem deríthető, — a hatóság dön- 
tésénél a szokást veszi irányadónak. 

48. §. Felhatalmaztatik a m. kir. földmivelésügyí minister, hogy a jelen 
törvény életbeléptének napját s az átmeneti intézkedéseket rendeleti utón 
állapítsa meg. 

49. §. Jelen lörvény végrehajtásával a m. kir. földmivelésügyí minister 
bizatik meg. 

XXIX. TÖRVÉNY-CZIKK 

a doliáiiy termelők és a dohány kertészek közötti fogviszonyok sza- 
bályozásáról. 

^Szeniesilésl nyeri 1900. évi Heczember i-4-én. Kíhirdettetelt az oOrszágos Törvénytir» 1900. h'\ 

deczember 20-án kíadoU 11. számában.) 

I. FEJEZET. 

1. §. A dohánykertészeknek munkásigazolványnyal (kertészkönyv) kell 
birniok(1898: 11. t. ez. 1. §.). 

Az igazolvány (kerlészkönyv) kiadására nézve az 1898 : II. t. ez. I. fejeze- 
tében foglallak irányadók.^*^ 

2. §. A termelő és a dohánykertész közti szerződés feltételeinek megálla- 
pítása a felek szabad egyezkedésének tárgya ; a törvénynyel vagy a dohány- 
jövedéki szabályokkal ellenkező megállapodások azonban érvénytelenek. 

A dohánykertész által a vele egy háztartásban élő családtagjai nevében 
vállalt kötelezettségekről az vélelmeztetik, hogy e kötelezés a családtagok 
hozzájárulásával történt. 

3. §. A szerződést legalább egy termelési évre kell megkötni. Ha a szer- 
it) V. ö. 32. §. 
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ződésl a termelési év, illetőleg több évre kötött szeraődésnél, az ulolsó ter- 
melési év deczember 25 — 31-ike között egyik vagy másik fél fel nem 
mondja : a szerződés ugyanazokkal a feltételekkel egy termelési évre meg- 
hosszabbitottnak tekintetik. 

4. §. Minden szerződésnek tartalmaznia kell : 

a) a kötelezettek nevét, a dohánykertész termelési területének négyszög- 
ölekben való meghatározását ; 

h) a dohány kertész összes járandóságának (rész) és annak megállapításai, 
hogy a dohánykertésznek készpénzben és terményben mily időszakokban 
mily összegű előleg kiszolgáltatására van igénye ; 

c) a termelési eszközökre, az elszállásolásra, a tüzelő anyagra, a vizhor- 
dásra, a biztosítási dijakra és összegekre, a dohánynak a pajtába és a bevál- 
tási helyre való szállítására, továbbá a költözködésre vonatkozó megállapo- 
dásokat. 

5. §. A szerződésben a dohánykertész a dohánytermelésen felül csak 
olyan munka teljesítésére vállalhat kötelezettséget, mely a dohánytermelés 
hátránya nélkül teljesíthető. 

Ha a szerződésben a dohánykertész ilyen munka teljesítésére is kötele- 
zettséget vállalt s a szerződésben az ilyen munka után járó bér előzetesen 
meg nem határoztatott : a dohánykerlésznek olyan bér kiszolgáltatására van 
igénye, mint a milyen bért azon községben hasonló munkáért abban az idő- 
ben rendszerint fízetnek. 

6. §. A szerződés a dohánykertészt csak akkor tilthatja el más munka- 
adónál a dohánytermelés hátránya nélkül teljesíthető munka elvállalásától, 
ha a szerződésben a termelő kötelezettséget vállal arra, hogy a dohányker- 
tészt ilyen munkára saját gazdaságában alkalmazza. 

7. §. A dohánykertészt arra kötelezni, hogy a szerződés szerint a termelő 
által szolgáltatott termelési eszközök, épületek használatáért díjat fizessen — 
lilos. 

8. §. A szerződést a községi elöljáróság előtt írásban kell megkötni. Egy 
okiratban több dohány kertészszel is megköthető a szerződés. 

A szerződést aláirás előtt köteles a községi jegyző az elöljáróság egy tagja 
jelenlétében ^ felek előtt felolvasni, azok jogait és kötelességeit megmagya- 
rázni s őket a szerződésszegés törvényes következményeire figyelmeztetni. 

A szerződő felek által a szerződési okirat mindkét példánya a jegyző és 
előljáró társa jelenlétében aláírandó. Az írni nem tudó fél kézjegyét hasz- 
nálja, s a nevét a jegyző mint néviró jegyzi fel. 

A szerződés aláírása után köteles a jegyző, előljáró társával együtt a szer- 
ződési okirat mindkét példányára rávezetendő záradékban a felolvasás és 
megmagyarázás megtörténtét bizonyítani, az aláírásokat hitelesíteni s a 
dohánykertész igazolványába a termelő nevének, a megszabott területnek és 
a szerződési időnek kitüntetése mellett bejegyezni, hogy azon igazolvány 
tulajdonosa előttük szerződést kötött. 

A záradékolt szerződési okirat egyik példánya a termelőnek, másik pél- 
dánya a dohánykertésznek, illetőleg ha több dohánykertész szerződése fog- 
laltatott egy okiratba, azok megbízottjának adandó át ; a szerződés másolata 
pedig az illetékes dohánybeváltó hivatalnak küldendő meg. 

9. §. A szerződési okirat megmagyarázásáért, felolvasásáért, hitelesí- 
téséért és másolatáért a jegyző összesen két korona dijat szedhet. 
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A szerződés lállamozásáért dij nem jár. 

A szerződéskötés költségét a muukaadó fizeti. 

A szeraődés bélyeg- és illelékmenles. 

10. §. Ha a jegyző arról szerez meggyőződést, hogy a szerződés a tör- 
vénybe vagy a jövedéki szabályokba ütközik, a szerződéskötésnél közremű- 
ködnie tilos. 

Tilos továbbá közreműködnie különösen akkor is, ha a szerződéskötés 
czéljából megjelent dohánykertész igazolványnyal nem bir, vagy ha tudomása 
szerint már más termelővel szerződést kötött, vagy végül, ha a dohányker- 
tész az illetékes jövedéki hatóság által a dohánytermelésnél való alkalmas- 
tatástól eltiltatott. 

11. §. A közigazgatási bizottságnak a törvényhatóság területén működő 
mezőgazdasági bizottság vagy gazdasági egyesület meghallgatásával tett elő- 
terjesztésére a földmivelésügyi minisler a pénzügyministerrel egyetértöleg 
egyes törvényhatóságokra, járásokra, községekre kivételkép megengedheti, 
hogy a dohánykertészekkel kötött szerződéseknek az elöljáróság előtt való 
megkötése mellőztessék s a két példányba foglalandó szerződés aláirás után 
az elöljáróságnak csak láttamozás végett mutattassék be. 

Ilyen esetben a termelő köteles a szerződés létrejöttét a dohánykertész 
igazolványába bejegyezni s a szerződési okirat egyik példányát a dohány- 
kertésznek, illetőleg ha több dohánykertészszel köttetett meg a szerződés, 
azok megbizottjának átadni, — a másolatát pedig a reá nézve illetékes 
dohánybeváltó hivatalnak megküldeni.^^^ 

12. §. Ha a felek a szerződés érvényességének ideje alatt a szerződés fel- 
tételeit egyetértöleg módositani kivánják, minden tekintetben azon eljárást 
kell követni, melyet e törvény az eredeti szerződés megkötésére nézve meg- 
szab. 

13. §. Ha a szerződés a teljesítés megkezdésének időpontját nem hatá- 
rozta meg, köteles a termelő a dohánykertészt szó- vagy Írásbeli felszólitás- 
sal legalább három nappal a teljesítés tervbe vett megkezdése előtt a meg- 
jelenésre és a szerződés teljesítésére felhívni. Köteles a termelő a termelésre 
előkészített területet idejében kijelölni ; intézkedésre jogosult megbizottjának 
nevét közölni ; a dohánykertész járandóságait a szerződés megállapodásai 
szerint kiszolgáltatni. 

Ha a szerződést vagy a törvény rendelkezéseit a termelő vagy megbízottja 
megszegi, az okozott teljes kár és eljárási költségek megfizetésére mindenkor 
a termelő kötelezendő. A termelő visszkereseti joga megbízottja ellen érin- 
tetlen marad. 

Ha az igazolvány a termelő (megbízott) kezén elvész, az igazolvány meg- 
szerzésének költségét a termelő viseli ; ha pedig a szerződéses viszony meg- 
szűntekor az igazolványt, vagy annak másodlatát a dohánykertésznek bár- 
mely okból három nap alatt át nem adja, mindaddig, míg azt annak rendel- 
kezésére nem bocsátja, — a késedelem minden napjára abban az időben 
fizetett napszámbért köteles annak naponként megfizelni.^^^ 

14. §. A dohánykertész köteles a szerződésben vagy a termelőnek a 
13. §. szerint közölt felhívásában megjelölt időben, még pedig, ha a szerző- 



dd v. ö. \mS:\l. i. C2. 17. §. 

(2) V. ö. alább 31. §. és 1898: U. t. ez. 31. §. 



i90() : XXIX. t. ez. Dohány munkások jogviszonyairól. 205 

dés erre kötelezi, munkaeszközeivel és segédmunkásaival a munkahelyen 
megjelenni, a termelési munkálatokat a termelőnek (megbízottjának) utasítása 
szerint végezni, s általában törvényes és szerződésszerinli kötelességeit lelje- 
sileni. (8-2 %) 

A dobánykertész és háznépe köteles a gazdaság rendjét megtartani és a 
termelőnek (megbízottjának) abból kifolyó utasításait teljesiteni/^^ 

15. §. A termelő köteles a kertész tartozásairól és követeléseiről két 
eg)enlő jegyzéket vezetni, melyekbe a bejegyzések egyidejűleg eszközlen- 
dők. A jegyzék egyik példánya a kertésznek adandó át. 

16. §. A dohán} kertész járandóságát szeszes italokkal, vagy ániczikkek- 
kel egészben vagy részben megváltani, utalványnyal, bárczával, jegygyei 
fizetni ; abból a termelőnek saját követelésein, továbbá a dohánykertész 
állami, törvényhatósági, községi, egyházi és iskolai adótartozásain kivül bíró- 
sági vagy hatósági letiltás esetét kivéve, a dohánykertész beleegyezése nél- 
kül bárki követelésének fedezésére bármit levonni ; a- dohánykertészt arra 
kötelezni, hogy élelmi, élvezeti, ruházati czikkeit, eszközeit a termelőnél vagy 
általa kijelölt egyénnél vásárolja; az adott előleg, kölcsön után kamatot 
szedni, vagy ezek értékéről váhót venni — tilos. (31 §.)^^^ 

17. §. A dohánykertésznek eladott, kölcsönadott, előlegezett vagy a 
dohánykertész beleegyezésével az ő járandósága terhére beszerzett termény- 
nek, élelmi, élvezeti, ruházati czikknek, eszköznek árát a termelő az elszámo- 
lásnál nem számithatja föl nagyobb összegben, mint a mennyi annak piaczi 
ára az átadás idején a gazdasághoz legközelebb eső piaczon volt. (31. Jii.) 

18. §. A termelő összes dohánytermése beváltási árának folyósítása után 
legkésőbb 15 nap alatt, ha pedig a szerződés időközben megszűnt volna, a 
szerződés megszűnésekor köteles a dohánykerlészszel elszámolni ; az elszá- 
molást a dohánykertésznek írásban átadni s azt, a mi az elszámolás szerint 
a dohánykertésznek jár, megfizetni ; ha pedig a dohánykertész ezt bármely 
okból át nem vehetné, vagy el nem fogadná, az ezen törvény szerint illeté- 
kes elsőfokú hatóságnál (35. §.) készpénzben letétbe helyezni. (31. §.) 

Az a körülmény, hogy a termelő a dohány beváltási árát bármely okból 
fel nem vette : az elszámolás s a dohánykertész járandósága kifizetésének 
elhalasztására nem ad jogot. 

19. §. A szerződés megszűnését a termelő a dohánykertésznek igazol- 
ványába bejegyezni köteles. Köteles továbbá bejegyezni azt is, hogy a 
dohánykertész hány négyszögölel művelt, e területről osztályok szerint 
mennyi dohányt szállitott be s mennyi volt ennek beváltási ára. (31. §.) 

A termelőnek az utóbbi adatokra vonatkozó helyes bejegyzését, az illeté- 
kes dohán} beváltó- hivatal bármelyik fél kérelmére dijlalanul hitelesiti. 

20. §. A szerződés megszűntekor a dohánykertész a rábizottakról elszá- 
molni tartozik ; hátralevő járandóságára csak az elszámolás megejtése után 
van igénye. 

21. §. Ha a szerződésben ellenkező megállapodás nincsen, a dohányker- 
lésznek a termelőhöz való költözéséhez szükséges igaerőt a termelő köteles 
szolgáltatni. 

A szerződés bármely okból való megszűnése esetében, ha a dohánykertész 



(1) V. ö. 1898: n. t. ez. 34. §. 

(2)V. ö. alibb 34. §. és 1898: U. l. ez. 3:2. §. 
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más termelővei szerződést nem kötött, az elköltözéséhez szükséges igaerőt — • 
ha a dohánykertész ilyennel a felmondás idejében nem rendelkezik — a leg- 
közelebbi községig, vagy kivánatra ezzel egyenlő távolságig a termelő köteles 
szolgáltatni. 

22. §. A termelő a dohánykertész által okozott kárának értéke erejéig a 
dohánykertész járandóságát és biztositékát visszatarthatja, köteles azonban 
kárkövelelésének megállapitása végett az eljárást az illetékes hatóság előtt, a 
leszámolás után három napon belül meginditani. 

Más jogczimen fennálló követelésének fedezésére a munkaadót a dohány- 
kertészszel szemben visszatartási jog nem illeti meg/^^ 

23. §. A dohánykertész járandóságának lefoglalhatására nézve az 1881/ 
évi LX. t. ez. 61. §-ának rendelkezései irányadók. 

A dohánykertész munkaeszközei, továbbá a termeléshez szükséges igavonó 
jószágai, s az ezen állatok részére egy hónapra szükséges takarmány végre- 
hajtás alá nem vonható. 

24. §. Az ingatlannak bármily okból zárgondnoki kezelése esetében a ter- 
melőt a jelen törvény szerint megillető jogok és kötelességek a zárgondnokra 
mennek át, a ki az ingatlanra vonatkozó munkaszerződéseket váítozatlanal 
teljesileni köteles. 

Az ingatlannak végrehajtási árverése esetében az 1 881 : LX. t. ez. 189. §-ának 
a) pontjában felsorolt előnyös télelekkel egyenlő rangsorban elégitendők ki a 
dohánykertésznek az ingatlanra vonatkozóan kötött szerződésből eredő összes 
kövelelései.^^^ 

25. §. A termelő jogosult a szerződést azon dohánykertészszel szemben 
felbontani : 

a^ a ki a szerződés megkötése utáni időben a termelőt, családtagját, intéz- 
kedésre vagy felügyeletre jogosult megbizoltját tettleg bántalmazza, vagy testi 
épsége, élete vagy vagyona ellen büntetendő cselekményt követ el, vagy ilyet 
megkísérel ; 

&j a ki a termelőnek, családtagjának, intézkedésre vagy felügyeletre jogo- 
sult megbízottjának tulajdonában szándékosan kárt okozott; 

c) a kinek elbocsátására az 1887 : XLIV. t. ez. 16. §-a alapján felhivatott; 

d) a ki maga vagy a kinek háznépe a gazdaság rendjét figyelmeztetés 
daczára ismételten megszegi, vagy a termelőnek (megbizottjának) a terme- 
lésre vonatkozó vagy a gazdaság rendjéből kifolyó jogos meghagyását nem 
leijesiti. 

26. §. A dohánykertész abban az esetben joi^osull a szerződés felbon- 
tására : 

a) ha a szerződés megkötése után a termelő, családtagja vagy tisztje, őt 
vagy hozzátartozóját tettleg bántalmazza, vagy élete, testi épsége, vagyona 
ellen irányuló büntetendő cselekményt követ el vagy ilyet megkísérel ; 

b) ha a termelő őt vagy hozzátartozóját tiltott cselekményre hívja fel, vagy 
ol, általa el nem vállalt szolgáltatás teljesítésére szorítja ; 

c) ha a termelő szerződéssel kötelezett járandóságát jogtalanul vissza- 
tartja. 

27. §. ügy a termelő, mint a dohánykertész a 25. §. c) pontjában említeti 

11) V. ö. 18Ö8:U. l. ez. -41. §. 
(2) V. ö. 1898: U. i. ez. 44. §. 
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esel kivételével a 25., 26. §§-okban felsorolt bármely eset miatt csak akkor 
bonthatja fel a szerződést, ha ebbeH elhatározását — a felbontás okául fel- 
hozott esel tudomására való jutása után — 48 óra alatt a dohánykertészszel, 
illetőleg a termelővel vagy illetékes megbizoUjával szóval, vagy ezen időn 
belül feladott ajánlott levélben közli. 

E közlés elmulasztása esetében a szerződés ugyanebből az okból többé 
fel nem bonthaló. 

28. §. Ha az ingallan lulajdonosának vagy birtokosának (birlalójának) 
személyében a szerződés megkötése után, de a szerződés teljesitésének meg- 
kezdését megelőzőleg bármely okból változás áll be ; a jogutód a jogelődje 
által kötött szerződést a községi elöljáróság utján a szerződés teljesitésének 
megkezdését egy hónappal megelőzőleg kártérítési kötelezettség nélkül fel- 
bonthatja ; ez esetben is azonban tartozik a munka felvállalása következtében 
felmerült költségeket és kiadásokat a dohánykertésznek megtéríteni. 

Hasonlóképen a dohánykertész is jogosult a termelő személyében történt 
változás okából a szerződést, de ugyancsak legföllebb a munka teljesítésére 
megszabott időpontot egy hónappal megelőzőleg kártérítési igény nélkül fel- 
bontani. 

Ha a jogutód vagy a dohánykertész a felbontás e jogával nem él, a jogelőd 
által megkötött munkaszerződés a feleket egész lerjedelmében kötelezi. 

Árverés esetében a vevő, ha a szerződést ezen szakasz első bekezdése 
alapján felbontja, tartozik a dohánykertésznek a munka felvállalása következ- 
tében felmerüli költségeket és kiadásokai megfizetni ; jogosítva van azonban 
az ily ezimen kifizetetl összegei a vételárba beszámitani, vagy azt mint elő- 
nyös léteit érvényesíteni. 

Ha pedig a jogutódlás oly időben következik be, midőn a szerződés a 
jelen §. rendelkezései szerint már fel nem bontható, a jogutód a jogelőd 
állal a szerződésben elvállalt, bár a jogutódlás beálltának időpontjában már 
lejárt kötelezettségekért — a jogelőd elleni visszkereseti jogának fenmara- 
dásával — a dohánykerlésznek a jelen törvény rendelkezései szerint mini 
egyenes adós felelős. 

örökösödés eseteiben ezen szakasz nem alkalmazható.^^^ 

29. §. Az a szerződő fél, a kinek hibája miatt a szerződés felbontatott, 
vagy a ki a szerződési jogtalanul szüntette meg, a másik szerződő félnek tel- 
jes kárléritéssel tartozik. 

II. FEJEZET. 

30. §. A mennyiben ez a törvény ellenkező rendelkezéseket nem tartal- 
maz, az 1879 : XL t. ez. általános határozatai a jelen törvény által megálla- 
pított kíhágási ügyekben is alkalmazandók. Az 1898 : II. l. ez. 64., 65.^ 
66. §-ai dohánykerlészekre és termelőkre is kiterjednek. 

31. §. Kihágást követ el s 600 koronáig lerjedhelő pénzbüntetéssel bün- 
tetendő az a termelő (megbízott), a ki ennek a törvénynek 13., 16., 17., 18., 
19. §-aíban foglalt rendelkezéseit vagy tilalmait megszegi. 

Kihágást követ el s 600 koronáig lerjedhelő pénzbüntetéssel büntetendő 
az a termelő (megbizotl), a ki a dohánykertésznek a dohánytermelésre szánt 
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területen kivül haszonbérbe, részes mivelésre, használatra slb. átengedett 
ingatlanért az azon vidéken szokásos ellenszolgáltatásnál aránytalanul nagyob- 
bat köt ki, vagy a ki a dohány kertésztől a nélkül, hogy az 1883 : XXV. t. ez. 

I. §-ának ismérvei fenforognának, oly terhes szolgáltatásokat követel, melyek 
ennek anyagi romlását idézhetik elő.^*^ 

32. §. Kihágást követ el s 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bün- 
tetendő az a dohánykertész, a ki 

a) munkásigazolvány (kertészkönyv) nélkül vagy ugyanazon időtartamra 
dohánykertészi minőségben több termelővel szerződik (1. §.), 
h) a jelen törvény 14. §-ának rendelkezéseit megszegi.^*-*^ 

33. §. A kihágási eljárás a 31. §-ban, valamint a 32. §. h) pontjában 
megjelölt esetekben csak a sértett fél indítványára tehető folyamatba. 

A dohány kertész ellen kiszabott szabadságvesztési büntetés megkezdésére 
a termelő kivánatára halasztás adható, úgy azonban, hogy a büntetés a ter- 
melési év lejárta előtt teljesen végrehajtható legyen. 

Ha az elitélt a kiszabott pénzbüntetést 48 óra alatt le nem fizeti, az erre 
az esetre az Ítéletben megállapított szabadságvesztés-büntetés, az előző be- 
kezdés esetét kivéve, azonnal végrehajtható. 

A jelen törvény alapján kirótt és beszedett pénzbüntetések az 1898. évi 

II. t. ez. 71. §-ában meghatározott czélra fordítandók. 

34. §. Attól a termelőtől, a ki a 31. §. első bekezdése alapján a 16. §-ban 
megszabott tilalmak megszegése miatt vagy a 31. §. második bekezdésében 
megállapított kihágásért jogerősen elitéltetett; a dohánytermelési engedély 
az erre illetékes pénzügyi hatóság által elvonható, ismétlés esetében pedig 
elvonandó. 

111. FEJEZET. 

35. §. Mindazokra az ügyekre nézve, melyek a jelen törvény szerint ható- 
sági intézkedést igényelnek, s az ebben a törvényben megállapított kihágások 
megtorlására, nemkülönben az egyénenként 100 koronát meg nem baladó 
kárkövetelések elbírálására az 1898 : II. törvényczikkben megjelölt hatóságok 
illetékesek. 

Két érdemben egybehangzó határozat ellen felebbezésnek helye nincsen. 

A sértett fél akkor sem felebbezhet, ha a másodfokú halóság az elsőfokú 
hatóság által kiszabott büntetést súlyosbította ; valamint a vádlott sem feleb- 
bezhet, ha a másodfokú hatóság az ő büntetését enyhítette. 

Rendkívüli felülvizsgálatnak csak abban az esetben van helye, ha vagy az 
eljárt hatóság nem volt illetékes, vagy nem a jelen töi*vény szerint elbírá- 
landó ügyben határozott, vagy pedig, ha a felülvizsgálat a közérdek megóvása 
czéljából indokolt. 

Az ezen törvény szerint a közigazgatási hatóság elé tartozó ügyek minden 
fokozaton, mindenkor soron kívül tárgyalandók s intézendők el. 

Az eljárási szabályokat a loldmívelésügyí mínister a belügyi és az igazság- 
ügyi ministerrel egyetértőleg rendeletileg állapítja meg. 

A 100 koronát meghaladó kártérítés iránti ügyek, továbbá az ezen tör- 
li) v. ö. 33., 3i. §§. 
(2) V. ö. 33. S. 
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vényben előirt alakszerüséiiek inegtarlása nélkül kötött szerződésekből eredő 
minden vilás kérdések elbírálására a rendes biróságok illetékesek. 

Az 1898: II. t. ez. 75., 76. §-aiban foglalt intézkedések a jelen törvény 
hatálya alá eső ügyekre is kiterjednek. 

*Mi. §. A dohánytermelésre szerződtetett gazdasági eselédekre s a dohány- 
termeléshez esetenként felfogadott gazdasági munkásokra, napszámosokra a 
jelen törvény hatálya nem terjed ki s ezekre- az 1876 : Xlll. l. ez., illetőleg 
az 1898 : II. t. ez. szabályai alkalmazandók. 

37. §. Jelen törvény életbeléptének napját a m. kir. fóldmivelésügyi mi- 
nister a pénzügyministerrel egyetértőleg állapitja meg. 

A szükséges átmeneti intézkedések megállapilásával s a jelen törvény 
végrehajtásával a m. kir. fóldmivelésügyi és a pénzügyi minislerek bízat- 
nak mei:. 

XXX. TÖRVÉNY-CZIKK 

közérdekű öntöző csatornák létesítése tárgyáSmn.^i^ 

(**jM'iiU'siiési nyeri líHM). évi deczember :2í>-én. Kihirdetteietl az v Országos Törvénytár » li)iK). évi 

(loczoinber 30-án kiadott 1:^. számában.) 

I. FEJEZET. 
Az öntöző társulatokról és a közérdekű öntöző csatornákról. 

1. §. A földmivelésüg}i minister felhatalmazlatik, hogy közérdekből vagy 
magasabb közgazdasági szempontból külön öntözd társulalok alakulását, ezek^ 



<1) Hazánkban 1879. év óta. a mióta a kultúrmérnöki intézmény működéséi megkezdte, 174 birto- 
k(M) 241 öntözést létesítettek, összesen 32.611 kataszteri hold területen. Ezen Öntözéseknek azonban 
eí^ része ez idő szerint iizcmen kívül van helyezve, úgy, hogy alig tehető 15 — 16.000 holdra az a 
tfrölei, a melyen ma az öntözés technikai berendezés alapul vételével s jó kezeléssel tényleg gyako- 
roltatik. A kujturmérnökség által létesített öntözéseknél a kat. holdankénti terméseredmény 35—50, 
sőt 60 métermázsára is emelkedik, más esetben azonban 10 métermázsára is leszáll a szermt, a mint 
jól vagy rosszul kezelik, trágyázzák és ideiében látják-e el vizzel az öntözésre berendezett rétet vag\' 
sem. De összehasonlítva hazánk legkülönbözőbb vidékein jól kezelt, öntözött réteken elért termés- 
eredményeket, bebizonyítottnak tekinthető, hogy rélteriileteken 30 — -40 q szénatermés könnyen elérhető, 
a mely mennyiség jó trágyázással még foldozható. Ezen említett öntözések elszórtan. leginkább a 
Dunántúl és hazánk északi részeben, a Kárpátok nyúlványainak tövében létesültek ; legkevesebb esik 
belőlük az Alföldre, a hol pedig klimatikus viszonyaink közölt a fűféléknek, réteknek okszerű műve- 
lése öntözés nélkül sikeresen alig képzelhető, mert csapadék szegény alföldünk a fűféléknek szükséges 
nedvességet és ezzel a talajban felhalmozott tápanyagnak feloldását nem biztosítja. A nedvesítő öntö- 
zésnél ugyanis az öntöző víznek kétféle rendeltetése van; nevezetesen a víz a nedvesiiés mellett a 
talajban tározott anyagokat is feloldja s a növényzet gyökerei által felszívható alakba hozza; ez az 
oka annak, hogy nyáron az öntöző víz kettős módon fokozza a termés növekedését. De ez egyúttal 
oka annak is, hogy nyári nedvesítő öntözésnél, ha nem gondoskodunk egyúttal arról is, ho<i^ a foko- 
zott terméssel a talajbán tározott tápanyagból elvont táplálék trágyázással a fokozott termelés* igényei- 
hez képest pótolva fentartassék, a terméshozam öntözés mellett is idővel csökkenni fog, mint ez. 
sajnos, számos öntözésünknél ezen okra visszavezelhetőleg efőfordul. A trágyázást részben vagy egész- 
Um pótolhatjuk a folyók, patakok iszapjával, hordalékával, ha a vizet olyankor, a mikor az* iszap(»> 
víz a réten kárt nem tesz, tehát őszszel, tavaszszal a rétekre vezetjük, a mikor a folyók nagy meny- 
nyisé|;ben lebegtetik vizökben a vízgyűjtő területükről lesodort s az ártéri réteket jellemző buja tenyé- 
szetet biztosító tápanyagot. A mi klimatikus viszonyaink mellett Öntözés nélkül ng>an gazdálkodni 
lehet, de az okszerű állattenyésztésre alapított gazdálkóclás az öntözést megköveteli, különösen alföldün- 
kön, a mely csapadékban a legszegényebb. De itt is általában az ősziek az öntözést meg nem kiván- 
ják és nag\ban és egészben, a kerti véleményektől eltekintve, csakis a tavasziaknak s ezek közölt a 
kapásnövényeknek, de első sorban a fűféléknek, a réteknek és takarmánynövényeknek öntözéséről lehel 
szó, és a mikor hazánkban a nagyban való öntözést veszszük tervbe, ezek öntözéséről kell gondos- 
kodnunk. 
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nemkülönben egyéb vizi társulatok (vízrendezési, leesapolási slb.) állal terve- 
zett öntöző csatornák létesítését az általa előzetesen elbírálandó tervek alap- 
ján előmozdítsa ; az ilyen társulatoknak működését támogassa és azokat a jelen 



Az öntöiéssel való gazdálkodás tényezőit a talaj- és Öntöző víz minősége és a víz bősége képezik 
Az első keltőt illetőleg a viszonyok hazánkban kedvezők, de nem kielégítők a harmadik, a vízbőség 
tekintetében, mert n^^áron fol^^óink vize nagyun elapad. A Duna völgyében úgv a vízbőség, mint az 
öntözésnél számbajövo esés tekintetében aránylag még jobb a helyzet, mint a Tisza völgyében. Neve- 
zetesen a Duna mellett a Vág, a Garam,' a Rába, kivált pedig a Mura és Dráva jeléptékeoy víz- 
tömeggel rendelkeznek öntöző csatornák számára ; de elegendő esés is áll rendelkezésre. Iiogv u 
csurgalék vizeket szabadon, nagyobb nehézséj; nélkül elvezessük ; azonban még itt is igen messze 
állunk a felsőolaszországi vízbőség és esési viszonyoktól. Kedvezőtlenebbek azonban a viszonyok űg\ 
a \ízbŐ5ég, mint az esés teJcintetében a Tisza vízgyfij tőjében. A Tisza és mellékfolyóinak kis víz- 
mennyisége másodperczenként mintegy !^0 m'-t tesz ki, a melylvel, ha a hajózás követelményeitől 
eltekinthetnénk, a legjobb esetben 4—500.000 holdat lehetne rendszeres öntözésben részesíteni. Énnél 
természetesen tetemesen kevesebbet, ha a hajózásnak érdekein csorbái ejtenünk nem szabad. És itt fel 
kell említeni, hogy folyóink vizeinek kihasználása szempontjából különösen fontossággal bir, a mikor 
az öntözést terjeszteni akarjuk, két körülmény szabatos ismerete, t. i. mennyi víz kell klimatikus 
viszonyaink között egy rétterület kai. holdjának kellő nedvesítésére és mennyi a' nyári kisebb és őszi 
kis víz idején főfolyóinkban lefolyó vízmennyiség, a mely öntözésre egyáltalában rendelkezésünkre áll. 
Tisztában kell lenni ezekkel, a mikor az öntözés nagyobb arányú fejlődésének alapját vetjük meg. 

Az okszerű gazdálkodás, nevezelesen az állattenyésztés biztosítása szempontjából az öntözéseknek 
minél nagyobb keretben való létesítése feliéilenü] hehes és közérdekű követelmény, a mennyiboii 
hivatva van hazánk mezőgazdaságának jelentékeny részét biztosabb alapokra fektetni, azt úgyszólván 
reformálni. És ilt el kell készülve lennünk, hogy a haladás rohamos nem leend, de nem szabad majd 
íigyolmen kívül hagynunk azt sem, hogy a mezőgazdaság terén e reform nálunk, de a nyugaton is 
csak lassan és fokozatosan hódíi tért azon nagymérvű consenratismus mellett, mely e foglalkozási 
ágakban egyáltalában, de kivált az öntözésekkel szemben upasztalható. Nemcsak olt van a nehézség, 
lMi<;y nelk>zen szánja el magút az egyes gazda, hogy az öntözésre áttérjen, ennél sokkal foutosabb az 
a lapaszuilat, hogy igen hosszú időre \an szükség, míg a gazdák a berendezett öntözést megtanulják 
úgy kezelni és kihasználni, .1 mint azt a dolog természete megkívánja, hog>' hatása sikeres, ered- 
ményes li'gveii. A helyes gazdálkodási elvek és rendszerek nehezen tudnak maguknak utat törni a 
gyakorlati életben; az öntözések speciális természeliiknél fogva e tekintetben még nehezebben hódí- 
tanak tért, mert némi technikai ismeretek mellett a víz lermészetének és használatának oly beható és 
apró részleteit és fogásail tételezik fel, melyre csak kitartó megfigyelés útján jöhetni reá. Es ép ezért, 
ha a jiivö rcjlődés útját megvetni és nz öntözés iránti hajlamot, az azokkal járó izomereteket terjesz- 
teni akarjuk, hogy majdan tág körben ismeri legyen, mint p. o. ma ismeretes a trágyázás hatása, 
mint általánosan elismert a gazdasági gépek előnye, öntözési minta-telepeknek létesítéséi kell elő- 
mozdítanunk lehetőleg több helyen és a lehető legkülönfélébb talaj- és vízviszonyok között. Nemcsak 
a folyók partjain kell a berendezéseket meglenni, de el kell vezetni a folyók vizét azok partjairól a 
ví/szt'gény és oly vidékekre, hol folyóvíz egyáltalában nincs, hogy ez által mód adas<iék minél több 
vidék gazdáinak a folyóvízzel és az öntözései megismerkedni. Különösen |»edig oly vidékekre, liol az 
öntözéssel való gazdálkodásra való átmenet részint gazdasági, részint szocziális baíok orvoslása tekin- 
t<>léhen képez közszükséglelet. Az öntözés terén a mozgalmat tehát minél szélesebb körben meg kell 
indítanunk, de ezzel párhuzamban az öntözött rétek gazdasági kezelésével kapcsolatos kérdéseket is 
krllö ligveleniben kell részesíteni, mert nem elég a lerülelet önlözési-e berendezni és azt több-kevesebb 
s/akértefemmei vízzel időszakonként ellátni, hanem azt gazdaságilag is helyesen kell kezelni. Pedig a 
legküzeiehb múlt tapasztalata ez irányban mulatta a sürgős intézkedés szükségét, mert suk esetben 
nem lévén a gazdaközönségnek kihez fordulnia, hogy Önlözötl rétjének megváltozott viszonyai okát 
megtudhassa, öntözését elhanyagolta, felhagyta. Ezért intézkedtem, kogy az országos növénytermelési 
kísérleti állomás Magyar-Óvárolt a hazai öntözéseket gazdasági és növénytermelési szempontokból meg- 
vizsgálja, tanulmányozza és megállapítsa azon módokat és eljárásokat, a melyet hazai talajunk és 
kii mánk megkivánnak. Az állomás működését ez irányban már meg is kezdte és a tél folyamán tíz 
öntözött gazdaságból bekért adatokból és szénaminlákból meggyőződvén arról, hogy a rétek növény- 
zete sok helyütt nem a jobb füvekből képződött, a fűnemek feljavítására fúmagfeliilvetéssel kombinált 
trágyázási kísérleteket indított meg, a melyekkel kapcsolatban mind a tíz helyen álland')an -tígyelem- 
in«'l kíséri, minő befolyással van az öntözés az elsőrt^ndű takarmány füvek és herefélék elszaporodására, 
ininö .-trány mutatkozik a szál- és aljfüvek közöli, mind befolyással van az öntözis a termesek naíry- 
siigára, a széna minőségére és mindazon kérdéseket tanulmányozza, a melyek az önlözötl részek 
;;azdasági kezelésével összefüggésben vannak, hogy hazai tapasztalatok és megfigyelések alapján indul- 
liassunk tovább az öntözések útján. 

Arra a kérdésre, hogy mily alapon építsük öntöző csatornáinkat, már határozottabb alakban adha- 
tunk választ. E kérdés isméi a következőleg részletezhető: ki létesítse az öntöző csatornákat? — az 
állam? — nv ereszkedésre alakult részvénytársaságok? — vagy maguk az érdekelt birtokosok? tár- 
sulati úton az állam anyagi támogatása mellett, esetleg a nélkül ? 

Ila az állani létesíti a nagy öntöző csatornákat, úgy a birtokosok a víz használatáért — legyen az 
nu'zógazdasájii vagy ipari — vízdíjat fizetnek, a mely helyes kezelés melktt a rsatoma fenlartási és 
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törvényben bizlosiloU kedvezményes jogokban és állami anyagi támogalásban 
részesíthesse. 

2. §. Az öntöző csatornák vize rendszerint csak öntözési czélra, — ezen 



kezf'lési költsi^^cn r<;]ül a iefrjobb esetben a befektetés kamatjának me^éritéséig terjedhet, míg a be- 
fekieieti tőke törlesztésére számot vetni nem kell, mert az öntöző csatornának állandó jó karban tar- 
tásba mellett annak állaga nem változik. Természetes, hogy a csatornalétesítés után következő első 
években a vízdíjakból befolyó összeg a fentarlási, kezelési költséget és a befektetés kamatját fedezn 
oem fogja, mert a dolog természeténél fogva az Öntözővíznek igénybevétele a birtokosok részéről csak 
lassanként, fokozatosan történik; ha a vízdíjakat magasan állapítják meg, az öntözések terjedése lassan 
halad előre, ha a vízdíjak alacsonyabbak, a iövedelmezőség csökken, de az öntözések jobban terjed- 
nek; de bármint alakuljanak a viszonyok, előrelátható, hogy ha az öntöző csatornákat az állam léte- 
síti, a létesítés után első években az állam kell, hogy pótolja a vízdíjakból befolyó összeget meg- 
haladó kiadásokat. Az állami kezelés tagadhatatlanul nenézkes és ezért bizonyos, hogy az államtól 
hozott nagyobb pénzáldozatok daczára az öntözők érdekei a nap-nap mellett változó igényekkel szem- 
ben, melyek a víz mecnyisége, elosztása stb. tekintetében felmerülnek, alig fognának kielégíttetni, mert 
az állami kezelés kötve van formákhoz és oly szoros kerethez, mely az öntözési munkaiatok termé- 
szetével össze nem egyeztethető. 

íNyerészkedésre alakult részvénytársaságok a csatornába befektetett tőke amoriisatiójától el nem 
tekinthetnének, ily társaságok létesítése esetén a \ízdíjaknak már azért is magasabbaknak kell lenni, 
mintha az állam létesíti a csatornákat. A magasabb vízdíjak az öntözések terjedését nehezítik, ezért 
ily vállalatoknál állami támogatás nélkül a működés első eveiben a hiány annál nagyobb kell hogy 
legyen, minél lassabban halad az öntözések terjedése. Ily társaságok léte állami támogatás nélkül csak 
úgy képzelhető, ha a csatornán a víznek oly kiterjedt ipari használata van biztosítva, a mely a vál- 
lalat pénzüg>i prosperálását már elejétől biztosítja; de ebben az esetben félő. hogy az öntözés ter- 
jesztése csorliát fogna szenvedni, mert emennek terjedése az ipari vállalatoktól fogja esetleg a vizet és 
így a részvénytársaságtól a biztos jövedelmező alapot elvonni. >'em sokat változik a helyzet, ha az 
állani segélyezi nz ily nyerészkedésre alapított társaságot, vagy az által, hogy a befektetett tőkének 
v^ bizonyos százalékos kamatozását biztosítja vagy hogy azt egy bizonyos állandó segélyben része- 
siií, inert mindkét esetben a kezelési hiányt fedezi ugyan az állam, de a birtokosok egy nyerészke- 
désre alapíiiitt társaságnak lesznek kiszolgáltatva, a melynek bizonyára első czélia részvényesei érde- 
kének kielédiése és másodsorban az öntöző vizet használó birtokosoknak mindenkor legolcsóbb ki- 
szolgálása, a miből természetszerűié;; az öntözők és a társaság közti súrlódások fognak kifejlődni, a 
melyek \égeredniényben az öntözés terjedésének rovására a viziművek elhanyagolásával, sőt a részvény- 
társaságok bukásával végződnek. Számos külföldi példa Spanyolországban. Olaszországban és Franczia- 
országban iga/.olja ezt, különösen Spanyolországban, n hol még a jelentékeny állami segély sem volt 
képes az ily vállalatokon és az ezekkel egybekötött öntözések ügyén segíteni. Az öntöző csatornák és 
művek létesítésére legbiztosabb alapul kínálkozik, ha azok maguk az érdekeltek kezébe tétetnek le 
autonóm működéssel felruházott társulatok alakjában, és legbiztosabb alapnak ígérkezik ez különösen 
hazánkban a hol az ármentesítések, lecsapolások és belvizlevezetések terén az érdekellek autonóm 
közreműködése mellett a munká]aU)kai oly erővel és mértékben indították meg és végezték be, a mely 
közönségünknek reálermettségél fényesen igazolja és a mely az ez alapon meginduló öntözési társula- 
tok sikerét már előre biztosítja. 

ily társulatok működése a legolcsóbb is, mert az érdekeltek köréből választott elnök és válaszlinán> 
vezeii és évi fizetés nélkül \égzi a társulat teendőit; intézkedésük közvetetlen és gyors lehel, mert 
kevés formaliUishoz kötve rendelhetik el a szükséges munkálatok végrehajtását, változtathatják meg a 
rendelkezéseket és mindezek felett saját érdekeiktől sarkalva, a legtökéletesebb, a leggyorsaíib és leg- 
olcsóbban biztosíthatják kitűzött közös czéljnk elérését. Természetes, ily autonóm társulatok alakulása 
«setéii nem tételezhető fel. hogy valamely nagyobb öntöző csatorua létesítésekor az összes öntözendő 
teriiletel az <.lapításnál össze lehetne hozni, vagy hogy az öntözés az alakulás után oly rohamosan 
terjedjen, h(»gy a tagokra kivetett elviselhető vízdijak a csatornalétesítés költségeinek kamatját, esetleg 
törlesztését, s*a kezelés és fentartás költségeit fedezzék, miért is el kell készülve lenni ezeknél is arra, 
hogy a létesítés utáni első években hiány fog mutatkozni. Ezt a hiányt már most vagy a társulatot 
alakítóknak kellene öntözési díjukon felöl viselni, oly kikötés mellett, hogy ezen összegek nekik ké- 
sőbben meg fognak téríttetni; ez azonban alig képzelhető, ha csak oly jogok nem biztosíttatnának a 
korábban belepök részére az utóbb belépettek rovására, a mely az öntözés terjedésének akadályát, 
gátját képezhetné, vagy az államnak kell az időleges hiány fizeiésél magára vállalnia. A külföldi pél- 
dák azt mutatják, hogy nagyobb öntöző vállalatok az állam kezdeményezése, az állam hathatós segé- 
lyezése és pénzbeli támogatása nélkül sehol sem keletkeztek, épúgy nem tételezhető fel hazánkban 
ilyeneknek állami segély, támogatás néiküli alakulása, a hol pedig á kezdet nehézségei nem kisebb 
alakban mutatkoznak, jóformán az állam közreműködésére támaszkodik. 

Az állami támogatás módja sokféle lehet, előmozdíthatja az állam ily társulat működését az inter- 
calaris kamatok elvállalásával addíj; az időig, míg a csatornák elkészülnek és az öntözés kezdetét veszi. 
Klőmozdílhatja egyes munkálatok elvégzésével, milyenek bukó- vagy tenékgátok, a vízfőnél a folyó 
medrének szabályozásával a vízkiviieli műnél, mely rendezések a folyó medrében esvén, az állami 
segélynek iiidokóit módját képezhetik. Az állami támogatás leghelyesebb módja azonban abban álla- 
píihaió mej:, ha az állam viselné a befektetett tőke kamatainak és törlesztési részletének, egyszóval a 

14* 
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czél veszel) eztelése nélkül azonban ipari és más czélokra is használható. 
Az ipari és más czélu vizkiszolgáitatás fellételeil a 3. és 9. §. szabályozza. 

3. §. A rendes házi szükségletekre, cséplőgépek működésben tartására, 
ültetvények öntözésére vizet meríteni, — itatásra, mosatásra, usztatásra, für- 
désre és jégtermelésre, úgyszintén egyéb vízhasználatok czéljaira a csatorná- 
ból vizet kiemelni vagy kivezetni csakis a társulat által e czélra kijelölt helye- 
ken, az általa megállapított és a ioldmivelésügyi minister által helybenhagyott 
külön szabályzatban előirt feltételek mellett, — oly módon szabad, hogy ez 
által a csatorna ne rongáltassék. 

Olv esetben, midőn a társulati csatornában az összes vízhasználatok kielé- 

ml I 

gitésére elegendő víz nincs, a rendelkezésre álló vízből első sorban az öntö- 
zési igények elégítendők ki. 

Ha a társulat a vízhasználatokat saját hatáskörében megtagadná, vagy ha a 
társulat s a vizet használó egyéb érdekeltek között a vízhiány következtében 
ellentétek keletkeznének, a felmerült vitás kérdésekben a földmivelésügyi 
minister dönt. 

A vízhasználatok gyakorlása czéljából szükséges vízi munkálatok engedé- 
lyezésére nézve az 1885. évi XXIII. t.-cz. rendelkezései irányadók. 

A vízhasználatokért a társulat közgyűlése által elfogadott és a földmivelés- 
ügyi minister részéről helybenhagyott külön árszabályzatban megállapított 
dijat szedhet. 

4. §. Azok az érdekeltek, a kik a jelen törvény értelmében öntöző társulatot 
kívánnak alakítani, tartoznak az öntöző csatornahálózatról az összes öntöz- 
hető terület feltüntetésével általános műszaki tervezetet, az abban alapul vett 
öntözött területek kimutatását, költségvetést, a társulat öntözési műveletébe 



Uirsulalí évi köllsé^'eknek egy rés/cl nundaddíg. míg a lái-sulali la.irok száma, iliclöleg teriílete at 
utóbb belépők által annyira felszaporudik, hogy a vízdíjakból és egyéb forrásokból eredő bevétel az 
össz<"s költségei fedezvén, a társulatnak további állami támogatásra szüksége nincs. Autonóm — élet- 
képes — öniözö-lársülal alakításánál mindiii esetre meg kell állapítani azt, hog)- mennyi az alakulás- 
kur belépett ta^ok maximalis vízdíja és bog\ ennek aránvában kilátásba helyezett állami hnzzijáruláft 
mikor kezdődjék, illetőleg mikor tekintessék egv lársuíat niegalaknltnak és milv niodon rsökkenjen 
í(7. állami segély a tagok számával és mikor szilnjék az meg; ezen kérdések helyes megoldása iiiás 
előrelátható, hogy ezek az érdekeltségi öntözu-lársulatok bizonyára legjobban fognak beilleni az érde- 
keltségektől alakított és kezelt ármentesítő- és lecsapoló- társulatok közé és jobban is beleilleszthetők 
;i vízjogi gyiikorlalunkban és törvényünkben megállapított társulali keretbe, mint akár a részvény- 
társasági, akár az állami öntöző csatornák, a melyek viszonyaink közt épannyira nem fognának pros- 
perálni, mint egyebütt és még ellenkező esetben, vagyis állami és részvénytársasági forma mellett az 
i'zeii érdekeltek és a létező anionom ármentesítő- és lecsapoló társulatok közt a minduntalan fellépő 
érdekellentét folytán végnélköli ellentélekre, súrlódásokra adnának alkalmat, a melyek nem alkalmasak 
arra, hogy az öntözések ügyét népszerűvé teg;yék és teriedésöket biztosítsak. I)e oldassék meg az 
öntöző csatornák és társulatoknak alakja bármiként, főkövetclmény marad az, hogy azok lehetőleg víz- 
jogi törvényünk megszabta keretén belül működjenek, hogy vízjogi törvényünknek általános jogi H 
szervezeti, rendőri rendelkezései fentariassanak és hogy vízjogi törvényünk rendelkezései csak kiegé- 
szíitessenek abban az irányban, a melyben az öntöző-társulatok működésének biztosítása ezt okvetlenül 
megköveteli. 

Ila az öntöző csatornákat az állam létesíti, eselről-esetrc kellene külön törvényhozási intézkedéssel 
;i tervbe vett öntöző csatorna létesítésére szükséges költségeket törvény hozásilag megszavaztatni és a 
( satornalétcsítéssel kapcsolatos kérdéseket rendezni. Hasonlóan esetről- esetre való törvényhozási intéz- 
kedés szüksége merülne fel, ha nyerészkedésre alapított részvénytársaságra bízatnék az öntöző csator- 
nák építése, mert ezeknek létesítése jogok adományozásával járna, a mely jogok a Ferenczcsatorna- 
társulaira vonatkozó engedélyokmányhoz ha«^nlóan csak törvénybe czikkelyezés útján nyerhetnének 
elintézést. (1870:XXXIV. t. ez. és 1873: XVIL l. ez.) Míg ellenben, ha az öiitözo-társulatokat a víz- 
jogról ^zóló 1885: XXni. t. ez. keretén belül szervezzük, egy általános törvényben mindazok az inléz- 
iíedések megtehetők, a melyek egy ily öntözésre alakult társulat helyes szervezése és nz állami hozzá- 
járulás biztosítása végett a vízjogi törvény- határozmányain túl szükségesek. Elzen szempontból Tezérel- 
teive készült a jelen törvényjavaslat. fMw. ind.) 
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valószínűleg belépő földbirtokokról összeállitoU kimutatást és alapszabályter- 
vezelef készifeni és az összes érdekelteket közgyűlésre összehívni. 

5. §. Valamely érdekeltség a jelen törvény alapján csak abban az esetben 
alakulhat öntöző társulattá, ha a tervezett rőcsatorna vízmennyiségével öntöz- 
hető terület legalább ^/s-ának belépése a társulatba végérvényesen akként 
van biztosítva, hogy az érdekeltség a társulat kötelékébe bejelenteti területek 
után a társulati évi összes költségeknek legalább felét viseli. 

Azok, kik a társulat alakulása alkalmával lépnek be a társulatba, a társulat 
alapító tagjai. 

Az alakulásnál senki sem vonható be a társulat kötelékébe akarata 
ellenére. 

6. §. A közgyűlést a megjelent érdekeltek által e czélra kijelölt elnök 
vezeti ; annak menetéről jegyzőkönyv vezetendő ; a közgyűlés jegyzőjét az 
elnök jelöli ki. 

Az elnök a terv, költségvetés és költségelosztás ismertetése, valamint a 
megalakulásra vonatkozó nyilatkozatok után a szavazatokat az öntözésre be- 
jelentett terület holdjának mennyiségé szerint számba veszi és a jegyző- 
könyvbe is egyénenként felvéteti : kik mennyi területtel vannak a társulat 
megalakítása mellett, és a mennyiben a társulás mellett nyilatkozóknak ön- 
tözésére bejelentett területe az előző 5. §-ban megállapított mennyisé- 
get képviseli, a társulatot megalakultnak jelenti ki, az alapszabályokat le- 
lárgyaltalja és ennek megtörténte után az elnököt és választmányt meg- 
válaszlatja. 

A közgyűlés ezután még a műszaki tervezetet letái^gyalja, a munkák kivi- 
teli sorozatát, nemkülönben a végrehajtási határidőket megállapítja s a felvett 
jegyzőkönyvel az alapszabályokkal, a tervezettel s egyéb csatolmányaival 
együtt az illetékes törvényhatóság alispánja utján a földmivelésűgyi mínister- 
hez a társulat megalakulásának és az alapszabályoknak jóváhagyása és a 
jelen törvény szerinti kedvezmények biztosítása végett felterjeszti. 

A közgyűlésről felvett jegyzőkönyvet az elnökön kívül legalább kél, a gyű- 
lésen jelen lévő választmányi tagnak kell aláírni. 

A társulat működését csak megalakulásának és alapszabályaínak jóvá- 
hagyása után kezdheti meg. 

7. §. Az illetékes törvényhatóság alispánja köteles a társulatnak a 6. J^'. 
szerint hozzá beérkezett beadványát csatolmányaival és saját véleményes 
jelentésével együtt 8 nap alatt a földmivelésűgyi mínisterhez felterjeszteni. 

8. §. Ha az alakulandó társulat működése több törvényhatóság területére 
terjed ki, az érdekeltek felterjesztése alapján a földmivelésűgyi minister jelöli 
ki azon alispánt, kihez az előző szakaszban említett, nemkülönben a jelen 
törvény szerinti eljárásokban a társulatot illető beadványok bemutatandók 
lesznek ; erről a többi érdekelt törvényhatóság alispánja is értesítendő. 

9. §. A társulat tagjai mindazok, a kik a vizet a társulat kötelékébe tartozó 
területeik öntözésére használják ; míg azok, a kik azt egyéb czélokra használ- 
ják, nem tagjai a társulatnak és ezeknek a társulattal szemben való viszonyát 
nem az alapszabályok, hanem a 3. §-ban említett szabályzat, esetleg kötendő 
szerződés, egyezség^és a hatósági engedély szabályozza. 

A ki oly területet szerez meg, a mely valamely a jelen törvény alapján 
működő társulat kötelékébe tartozik, ez által a társulat tagjává válik. 

10. §. Minden társulati tag követelheti, hogy a társulat az öntöző vizet 
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18. §. A társulat tartozik tartalékalapot képezni, melynek összege a be- 
fektetés 10 o/o-ában állapitlatik meg. A tartalékalap fokozatos képzésére és 
esetleges kiegészitésére a társulati tkokra külön kivetés eszközlendö; e 
kivetés évi összege a társulat évi költségjárulék összegének 5 o/o-át meg nem 
haladhatja ; a 3. §-ban felsorolt és az ipari czélokra szolgáló vizhasználatok 
után befolyt jövedelem fele része, az állami hozzájárulás megszűnte után 
pedig annak egész összege, ugyszíntc a tartalékalap kamatai hasonlóan a 
tartalékalap növelésére, illetőleg kiegészitésére forditandók addig, mig az alap 
a megállapitott magasságot eléri. 

A tartalékalap a társulat pénzeitől külön és akként kezelendő, hogy mindig 
rendelkezésre álljon. 

19. §. Jelen törvény hatálya alá tartozó társulat köteles összes épitkezé- 
seinek tervét műszaki elbirálás és az állami hozzájárulás előzetes biztositása 
végett a földmivelésűgyi ministernek bemutatni. 

20. §. Társulati öntöző munkálatok befejezése ulán azok állami fölülvizs- 
gálatát a földmivelésűgyi minister foganatosittatja ; a társulat köteles a felül- 
vizsgálatnál talált hiányokat pótolni, mulasztás esetén a hiányt a minister a 
társulat terhére pótoltatja. 

21. §. Jelen törvény alapján működő társulatoknál a földmivelésűgyi 
minister jogositva van, a társulati öntöző müveknek jókarban tartására és 
felügyeletére szükséges összegnek a költségelőirányzatba való felvételét és a 
társulati tagokra eső összegnek azokra való kivetését hivatalból elrendelni. 

A társulatnak joga van ezen rendelet ellen annak vételétől számitott 15 
nap alatt ugyanazon minister előtt felszólalni ; ha azonban a ministor ezen 
felszólalás daczára is ragaszkodnék rendeletéhez, a társulat azt Jiyomban 
végrehajtani köteles. 

A társulati választmány tagjai kötelesek a megállapitott költségvetésbe fel- 
vett összeget a társulati tagokra kivetni és annak behajtásáról gondoskodni. 

22. §. Ha a jelen törvény alapján működő és az abban biztositotl ked- 
vezményeket élvező társulat kötelezettségeinek eleget nem tenne, vagy a 
minister által helyszini vizsgálat alapján szűkségesnek jelzett munkákat a 
minister rendeletére a kellő időben meg nem inditaná vagy a kellő gyorsa- 
sággal végre nem hajtaná ; a földmivelésűgyi minister ezen kötelezettség tel- 
jesitésére, valamint a szűkségesnek jelzett munkák végrehajtására záros 
határidőt tüz ki. 

Ha a társulat kötelezettségének a kitűzött záros határidő alatt sem tenne 
eleget, a minister a munkák végrehajtásáról és fentartásáról a társulat ter- 
hére gondoskodik és az ekként végrehajtandó munkákra szükséges össze- 



ságlól engedélyezve lelt, előre ine«;á]lapíuassék. hogy ezen vízhiányt a tagok mily niódun tartoznak 
tűrni. Oniöző-lársiilatoknál ugyanis a vizjogrői szóló 1885. évi XXIIl. t. ez. 3i. §-ábaü foglalt jog- 
szabály köti'Iczű'og alkalmazást nem nyerhet, mert eltekintve attól, hogy ily alapon az eg}-ídol)eii 
lársnlitiha lépett érdekeltek között a kérdés meg sem oldható, \ízhiány eseten á rendelkezésre álló víz 
hel\es kihasználása teljesen az adott viszonvoktól s azok alakulásától íűgg. Hogy egyébként a sor- 
rendnél a víz leghelyesebb kihasználásának elve fog szem előtt tartatni, annak biztosítására szolgál a 
Javaslat azon rendelkezése, mely szerint a vonatkozó szabályzat érvényéhez a földmivelésűgyi minister 
jóváhagyása is kiköttetik, kimondatik továbbá ezen szakaszban, hogy a társulat hibájának be nem 
tudható vízhiányból eredő károkért a társulat a társulati tagokkal szemben kártérítéssel nem tartozik. 
Gondoskodni kellett ennek kifejezéséről, mert különben a társulat \ízhíány esetén vizet nem kapott 
erdekeltek részéről folytonos zaklatások lehetőségének lenne kitéve, önként értetik azonban, hogy a 
társulati közegek esetleges mulasztása következtében beálló károsodás esetén ezen rendelkezés az illető 
társulati közeget a magánjogi felelősség alól nem mentesíti. (Mvi. ind.) 
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j»eknek a társulati érdekeltséget terhelő részét a végrehajtás inegiiiditásakor 
azonnal a társulat kötelékébe tartozó holdak arányában kivetheti. 

A minisler által ily czélból kiveteti összegek a társulati járulékok módjára 
hajtatnak be. 

A beszedeti járulékok a hozzájárulás arányában utólag helyesbítendők és 
kiegyenlitendők. 

^. §. Az alapitó lagok a megalakuláskor az öntöző társulat kötelékébe 
az 5. 5i. szerint bejelenlett területeik után a társulati évi költségeknek leg- 
alább felét viselik. A megalakulás után belépő lagok az alapító tagokkal 
egyenlő elbánásban részesülnek és belépésüktől kezdve évenkint ugyan- 
annyival járulnak hozzá a társulati közös költségekhez, a mennyit az alapítók 
viseltek a megfelelő években. 

A holdankinti járulék sem az alapitó, sem a később belépő tagok területe 
után a felvett kölcsön teljes törlesztéséig az alakuláskor elvállalt holdankinti 
maximum fele alá nem szállhat. 

A holdankinti évi járuléknak azonban a fokozatos csökkenés során is min- 
denesetre akkorának kell lennie, hogy abból a kölcsön évjáradékát fedezni 
lehessen. 

A társulati terület után beíizeletl járulékból esetleg eredő többlet felett a 
közgyűlés a földmívelésügyi minister hozzájárulásával határoz. 

24. §. Az előbbi szakasz szerint a társulati területek után befolyt járulék- 
ból, nemkülönben a társulat egyéb jövedelmeiből nem fedezhető évi költsé- 
geket az állam viseli. 

A bejelenteti, illetőleg bevont új lemletek után fizetett járulék összege az 
állami hozzájárulás csökkentésére fordítandó. 

Ha az állami hozzájárulás az eredetinek felére szállott alá, az újonnan 
belépő területek után fizetett évi összeg felerészben az állam, felerészben a 
társulati lagok járulékainak leszállítására fordittatík.^^^ 



'1)A ^i. i. az állam hozzájániiásál rendezi azon evekre, a meddig ily (ársiiialok saját jövedelmük- 
ből kiadásaikai fedezni nem Indják. Jelen indokolás bevezetésében említve volt. Iiogy alig képzelhető, 
liog) >alamely öntöző csatorna létesítésekor az összes vízmennyiséggel öntözhető terület egyszerre 
bejelentessék a társulás alapjául, s hog)- a valószínűség a mellett szól. hogy egy kisebb terület- 
mennyiség lesz az, melynek tulajdonosa a biztos eredmény tudatában a társulat megalakításában 
részt vesz, míg nag)ubÉ része be fogja várni az eredményt és később fog csatlakozni. A társulat 
megalakulását lehetővé kell tehát tenni, még mielőtt az e/ész terület, melynek vizzel való ellátására 
valamely öntöző-csatorna megtenezve lett. az öntözésre kötelezőleg jelentkezett. Ez azonban csak ügy 
lehetséges, ha az öntözésre bejelentett területek tulajdonosai a beruházásokat, melyek nagyobb terüle- 
tekre vonatkoztatva lettek tervezve, saját erejükből teljesítik \agy ha helyettök ezen terhet más valaki 
elvállalja. Az első esetben társulat egyáltalán nem lenne alakítható, mivel eg>'esek azon reményben, 
hogy a jövőben belépő tagok járulékaiból az előlegezett összegek megtérnlbetnek, erre alig vállalkoz- 
nának, valamint alig remélhető, hogy pénzvállalatok a jövő koczkázatot az érdekeltség túlságos meg- 
terhelése nélkül elvállalnák, s így nem marad más hátra, mint hogy az évi költségek azon hányadát, 
a mely a társulat alakulásakor részes érdekeltségre nem irható, illetőleg a mely hányadot az össz- 
költségből n társulati tagok magukra vállalni nem hajlandók, az állam viselje mindaddig, míg új tagok 
nem jelentkeznek, s ezen terhek rájuk át nem háríthatók. Ezen szükségszerűségre van alapítva az 
állami hozzájárulás és annak mértéke, önként értetődik, hogy ezen elv alkalmazásánál gondoskodni 
kell, hogy me^elöltessék azon pont, a melynél az állami hozzájárulás kezdődik. E részben a javaslat 
5. §-a intézkedik, összevetve a most idézett szakasz azon rendelkezését, hogy a társulati tagok a 
társniati évi terhek legkevesebb felének viselésére kell, bogv vállalkozzanak s a 24. §. azon intéz- 
kedéseit, hogy a társulati területek után befolyt járulékokbél s a társulat egyéb jövedelmeiből nem 
fedezhető évi költségeket az állam viseli, azt latjuk, hogy e megosztás szerint már a társulat meg- 
alakulásakor a teher viselése rendezve s az évi kiadásokrói gondoskodva van, úgy hogy« minden a 
társulatba belépő tag járulékai s a társulatnak vízdíjakból származó esetleges bevételei, mint társulati 
jövedelmek jelentkeznek. 

Kzeii jövedelem lekintelébeu a javaslat' akként rendelkezik, hogy az a 18. §. szerint a tartalékalap- 
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^^. §. Egyéb vízi társulatoknál az öntözésnek a társulati feladatok közé 



való Telvételét a közgyűlés határozza el akkor, ha a tervben alapul vett víz- 
mennyiséggel öntözhető terület legkevesebb egyharmada az öntözésből szár- 
mazó évi költségeknek legalább felét elvállalja. 

Ez esetben az öntözési müvek kiépítését a társulat intézi, a fedezetről 
ugyancsak a társulat gondoskodik s általában a társulat teljesíti mindazt, a 
mi az öntöző érdekeltségnek külön öntöző társulattá szervezése esetén az 
öntöző társulat feladatát képezné. 

Az öntözési járulékokat a társulattal szemben elsősoi*ban aránylagosan 
azok viselik, a kiknek ingatlanai az öntözési műveletbe tartoznak. E járulékok 
ugyanoly módon hajthatók be, mint a társulat egyéb járulékai. 

A mennyiben a társulatnak költségjárulékaí dologi terhet képeznek, a 
társulat által öntözési czélra felvett kölcsön járadékai is ekképen terhelik az 
öntözött területet. 

Egyébként az 1889 : XXX. t.-cz. alapján felvett kölcsönökre az idézett tör- 
vény és a jelen törvény II. fejezetének határozmányai irányadók. 

Az öntözésre kötelezőleg bejelentelt területek után befolyt évi járulékból, 
nemkülönben az öntöző érdekeltséget megillető egyéb jövedelemből nem 
fedezhető évi költségei a 24. S-ban megállapított módon az állam viseli. 



kt'pzésrc fordíuindó rész ki\éu>lévei az Mllanii hozzájárni ás apitszlására furdiUiiidó. önkéol érlelődik 
.ízonbaii, liofTv lia lij leniU'lck belépése folytán a csalornahálózal kiegészítésén*, kiterjesztésére és í$^' 
új biTnIiázisra lenne szükség, jiz ennek fedezésére esetleg felveendő kölcsönösszeg évjáradéka a tár- 
sulat évi költségeihez hozzászámítandó, és nz állam hozzájárulása eg\ részt ennek betudásával, más- 
részt HZ új tagok évi járulékainak leumásával lesz folyUtólag mezállapiundó. Méllánvos a szakasz- 
nak azon rendelkezése, ho>:y az iijonnan belépő tagok hozzájárulásával csökken az állam évi terhe, 
mert az állami hozzájárulás épen ezen későbbi belépők járulékainak helyettesítésére szolgál, s így ha 
azok belépése később tényleg teljesül, első sorban az államnak VeW e íielyettesítés terhe alól ménle- 
sülni. Viszont azonban kétségtelen az is, hogy az alapító tagok a legtöbb esetben szintén részt vtrsz- 
ni'k a jö\ő reményére alapított koczkázatban oly alakban, hogv az öntözendő területek felénél kisebb 
itTÜlí-tlel alakítják meg a tirsulatot, mivel ily esetben az öntöző területekre holdanként eső járulékok- 
nál iiagvobb járulékokat kénytelenek visolni. Kzen okból intézkedik a javaslat akként, hogy ha az 
állami ó\'i hozzájárulás az eredetinél felére szállott le, a társulati jövedelem le nem kötött része már 
nem egészen az állami hozzájárulás csökkentésére, hanem felerészben a társulati tagok járulékainak 
leszállítására fordítandó. De szükséges ezen intézkedés azon további okból is, hogy a társulati tagok- 
nak érdekükben álljon az öntözés eszméjének terjesztésében részt venni, hogy lioldankénli évi járulé- 
kuk mielőbb csökkenjen. Hár. mint ezekből látszik, az uj tagok jelentkezése, úgy a társulat, mint az 
állant szempontjából pénzügyi előn>nvel jár. s íjiy azok belépésének megnehezítése okszerűnek nem 
l.itszik. még sem lenne indokolható, hogy a később belépők az alapító tagokkal egyformán élveznék 
a járulék leszállításának kedvezményét, miért is, hogy az alapítók és később belépők egyenlő el- 
líáiiásbRu részesüljenek és utóbbiak az alapítókkal szemben pénzbeli előnyt ne élvezzenek, a javaslat 
gondoskodik, hogy a később Inílépök a belépéstől kezd>e évonkint ugyanannyival járuljanak a t4rsu- 
lati költségekhez, a mennyit az al-ipílók viseltek a megfelelő években. Kzen elv keresztülviliüe alsó 
határ megjelölése nélkül azonban azt eredményezné, hogy a lioldankénli évi járulék folytonos válto- 
zásnak lenne kitéve, hol leszállana, hol emelkednék, sőt az alapító tagok illetéke egy bizonyos idő 
ntuhn ujbol az eredetire is felemelkednék és így a kitűzött czél elérve nem lenne. Kouek az eshe- 
iő>égnek veszi elejét a javaslat 23. §-ának azon intézkedése, a nu'ly szerint a lioldankénli járulék a 
k()lcsön törlesztéséig az alakuláskor elvállalt lioldankénli niavimum fele alá nem sülyedhet; s mivel 
ezen halár megszabásával a társulati vízdíjból esetleg időszakosan egy jövedelmi többlet is állhat elő. 
annak hováfordítását a fóidmívelésügyi minister hozzájárulásával a közgyűlésre kellett bizní. 

A törvényjavaslat 5.. i3. és ^. ^§-ban megállapított költségvetés elvének számszerű bemutatására 
szolgáljon a következő példa: Egy társulati csatorna áO.ÍMK) kai. hold terület öntözésére van tervezve. 
A társulat alakulásánál belép abba az 5. §. szerint az öntözhető területnek egy harmadrésze. H.Ü70 kai. 
hold.'A társulat egy lehető pénziigyi alakulásának kiszámításánál abból a feltételből történt kiindulás, 
hogv csak a i-ik évben lép be 'XM) kai. hold új terület a társulatba; azontúl minden évben 500 kai. 
holdnak belépése van feltételezve addig, mig az öntözés a csatorna vizének teljes kimerítésével 20.000 
kataszteri holdra lesz kiterjesztve. A terv szerint a terület öntözésére szükséges csatornahálózat költ- 
sége 2.800.000 korona l)efeKteiést igényel; ebből az összegbői az alakulás után a főcsatonia és mú- 
építményeihe á.iOO.OOO koronát kell befekletui; — a társulat tehát egyelőre csak ennyi kölcsönt 
vesz feí; — az alakulás után belépő terfilelek a csatornahálózat fokozatos kiépítését teszik szüksé- 
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A mennyiben a társulatnak meglevő művei és munkálatai is felhasználtat- 
nának az öntözés czéljaira ; az öntözés terhére csakis azok átalakitásának, 
illetőleg kiegészítésének és fentartásának többköllségei számithatók fel. 

Az öntözés érdekében alkalmazott külön személyzet dijait, eltérő f^gyezség 
hiányában, az öntöző érdekeltség viseli. 

Egyéb kezelési költséggel az öntöző érdekeltség nem terhelhető. 

A közgyűlési határozat jelen törvény 4. §-ában körölirt általános műszaki 
terv, költségvetés és az öntöző érdekeltség kötelékébe bejelenlelt területekről 
összeállitott kimutatással a közgyűlési határozat jóváhagyása és a jelen tör- 
vény szerinti kedvezmények biztositása végett a Rldmivelésűgyi minislerhez 
bemutatandó. 

Egyebekben pedig a jelen törvénynek az öntöző társulatokra vonatkozó 
rendelkezései megfelelő alkalmazással az ezen szervezettel biró érdekeltség 
viszonynira is irányadók. 

26. §. Ha egyéb vizí társulatok alapszabályszerűleg vállalkoznak az előző 
szakaszban emiitett öntöző érdekeltség külön szervezése nélkül kizárólag 
öntözési érdekből csatornázási munkálatokat létesíteni ; az állam az öntöző 



^(•ssé, e czólból a Uirsulal az alakulás ulin H-ik évben iOO.OOO korona lov/ibbi kölcsöiil \esz fel. 
hogy ebből az összej^ből a felmerülő szükséghez képest épílbesse ki az öniöző, esetleg lecsapoló 
csatornákat. A társulati é\i teher az első hét évben a Í.4(M).(N)0 korona kölcsön ntán o'Vo-os annui- 
tást tételezve fel, 120.000 korona, a 8-ik évtől kezelve 140.000 korona lenne, a mihez a kezelés, feii- 
tartás stb. költség hozzáadandó. — A kezelés, fenlariás síb. évi költsége, a társulat művei kiépítésé- 
nek és az eí^ész szervezet működésének feltételezése mellett, évi I^O.OOÓ koronára lett számítva. 

Ezek szerint az alakuláskor a számbaveendö évi költség az alapító laifok által elvállalt holdankéiitv 
maximum megállapításakor következő lenne: 



Kölcsöntörlesztés annuitása 

É\í kezelés, fenlartás stb. költsége 



ö 



sszesen 



140.CM:0 korona 
i2i.0(H) « 

Í6Í.0OO korona, 



a melynek felét, azaz évi 132.000 koronát kellene a társulai alapításánál a 6670 kai. hold területnek 
elvállalni, a mi holdanként járulék maximum összegéül 19 korona 80 fillért fogna kiadni, — és egy- 
úttal a tőketörlesztés idejére a lehelő legkisebb holdankénti évjárulék nagyságát 9 korona 90 fillérben, 
azaz kerek tíz koronában állapítja meg. 

A társulat megalakítása után az első években azonban a holdankéotí évi járulékot az elvállalt maxi- 
mum alá csökkenteni lehet e^részt ai állal, hogy a társulat a megalakulás után csak annyi kölcsönt 
\esz fel, a mennyi — több évi kedvező fejlődést feltételezve az alakuláskor létesítendő csatorna és 
eg)éb művek költsiégeire — jelen számított esetben 2,4(K).000 korona — szükséges, mert ez által a 
kamat- és tőketörlesztési teher csökkenvén, az alapító Ugok által az első években viselendő évi járulék 
és így az állam által viselendő évi hozzáíánilás összege is kisebb lesz, mintha az egész tőke egyszerre 
tétetnék fel. Hasonlóan kisebb lehet az évi iáralék az elsŐ években a szémítotl maximumnál azért is. 
mert a kezelés, fentartás költsége is a 12-1.000 koronánál kisebb lesi. Miután azonban a kezelés és 
fentartás költségeinek alakulásáról közelítő képet sem lehet adni, a számításban az van feltételezve, 
hogy a kezelés, fentartás költségére, tekintet nélkül a valódi szükségletre, a maximum, tehát l^^.(MM) 
korona fog a társulat költségvetésében a szükséglet rovatába beállíttatni; — ennek feltételezése mellett 
annak fedezetéről egyrészt a társulati tagokra való kivetés, másrészt az állami hozzájárulás útján 
kellene gondoskodni. 

Az alapul vett példa szerint a társulati tagok a belépéstől számított első 13 évben 18 kor. 50 Üli. 
évi holdankénti járulékot fognak viselni; — a belépéstől számított 14 évtől a belépéstől számított 
27-ik évig, tehát 14 éven át az évi holdankénti járulék 17 kor. 80 fillérről évi 10 koronára száll le. 
A belépéstől számított 27- ik évtől a társulat fennállásának 57-ik évéig 10 koronát tenne ki az évi 
holdankénti járulék. Az 58-ik évtől kezdve törlesztetvén a kölcsönök, az évi járulék a kezelés, fen- 
tartás stb. évi 124.000 kor. összegének megfelelőleg holdanként átlag csak 6 korona 20 fillért fog- 
nak kitenni. 

Ezen kimuutás adatainak figyelmes áttekintése azt láttatja, hogy az 1— 3i. éveknek fölöslege .< 
:^i— 50. éveknek muUtkozó hiányát fedezni nem tudja és így az első 50 év hiánynyal zárulna, a 
melyet az 51—57. éveknek abból eredő feleslege, bog) a még fennálló 400.000 korona kölcsön 
annuitása csak 20.000 koronára rug, — bőven fogna ugyan utólag fedezni, de mégis azt követelné, 
hogy a tagok évi legkisebb járuléka a számításba vett évi 10 koronánál magasabbra, esetleg II kon>- 
iiára kell, hogy a számítás esetében állapíUassék meg. (Min. ind.) 
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vsalorna-létesités költségeihez az építési tőke egy részének megfelelő és leg- 
feljebb 50 évre terjedő évi járadékban járulhat hozzá. 

A járadék nagyságát a róldmivelésügyi minister állapítja meg. 

A társulat az öntözés czéljaira tett befektetés költségének az öntözött terü- 
let tulajdonosaitól való haszonaránylagos megtérítését igényelheti, a befekte- 
tési költségből azonban az állami hozzájárulás összege levonandó s csak a 
fennmaradó költség megtérítése követelhető. 

27. §. A róldmivelésügyi inínister az államkincstár érdekeinek megóvása 
szempontjából a jelen törvény alapján működő társulat mellé állandó biztost 
rendelhet ki, a kinek jogában áll a közgyűléseken és választmányi üléseken, 
nemkülönben a közgyűlés és választmány által netán kiküldött külön bizott- 
ságok ülésein részt venni és az államkincstár érdekeível ellenkező hatá- 
rozatokat megfelebbezni, sőt a minister elhatározásáig fel is függeszteni. 

Az állam ezen külön képviseltetése az állami hozzájárulással egyidőben 
szűnik meg. 

Ezen külön képviseltetés költsége az államot terheli. 

28. §. Az állam által a 24 — 26. törvényszakaszok alapján elvállalandó 
hozzájárulás 1900. és 1901. évben 100.000 koronán, 1902. évtől pedig 
évi 300.000 koronán tul nem terjedhet. Az ezen czímen 1900. és 1901. 
^vben felmerülő szükséglet a földmívelésügyi tárcza átmeneti kiadásainak 
illető fejezete alatt felvett, illetve felveendő hitelből fedezendő ; a további évek 
szükséglete 100.000 koronáig a fenti fejezet, a 200.000 korona többlet pedig 
a vizi beruházások alatt előirányzandó hitel terhére lesz elszámolandó. 

A \izi beruházási hitelnek részben öntözési czélokra történt igénybevé- 
teléből kifolyólag azonban a vizi beruházási hitelnek az 1895. évi XLVIII., 
illetőleg az 1898. évi XX. t.-czikkel megállapított kerete és évi részletei nem 
emelhetők. 

Ezen hitelből az állami hozzájárulás legfeljebb 50 év tartamára engedé- 
lyezhető. 

II. FEJKZET. 
Az öntöző társulatok kölcsönéről. 

29. §. A jelen törvény alapján működő öntöző társulatnak (6. és 25. §§.) 
az 1889. évi XXX. törvényczikk szerint felveendő kölcsönei esetében, a mun- 
kálati terv és költségvetés készitésére, valamint a munkálat végrehajtásának 
és karbantartásának ellenőrzésére mézve az 1889 : XXX. törvényczikk 33. és 
^37. §-ainak rendelkezései helyett a jelen törvény megfelelő rendelkezései 
nyernek alkalmazást. 

A hitelképesség határát az idézett törvényczikk 34. §-a szabja meg. 

Az ugyanazon törvényczikk 36. §-ának első bekezdése által megszabott 
telekkönyvi kitüntetésben azt a körülményt kell feljegyezni, hogy az illető 
jószágtestet öntözési kölcsön terheli. 
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A) Közigazgalási eljárás}^^ 

íiO. §. A :29. S-ban érinteti telekkönyvi kitüntetés végeit az öntöző lársulat. 
a megterhelendő jószágtcslek közigazgalási megállapitását az illetékes alis- 
pánnál tartozik kérni. 

A kérvényhez csatolandók: 

a) eredetiben vagy hiteles másolatban a társulat alakuló közgyűlésének 
jegyzőkönyve ; 

b) hiteles másolatban a földmivelésügyi minister által jóváhagyott társulatr 
alapszabály ; 

v) eredetiben vagy hiteles másolatban a földmivelésügyi minislernek a 
társulat megalakulását jóváhagyó rendelete ; 

d) eredetiben vagy hiteles másolatban a kölcsön felvételére vonatkozó és 
a kormány jóváhagyási záradékával ellátott közgyűlési határozat; 

e) eredetiben vagy hiteles másolatokban a kölcsönadó hitelintézetnek az a 
határozata, melylyel a kölcsönt engedélyezte ; 

f) végül a megterhelendő jószágtesteknek térképe és összeirása két pél- 
dányban, községi telekkönyvenként külön-külön összeállítva/^^ 

31. §. I. A 30. §. f) alatt emiitett térképen feltüntetendő : 

a) minden egyes jószáglesl, a mely, ha csak részben is, az öntözési műve- 
letbe beleesik ; 

b) azon dűlő telekkönyvi és közhasználati neve, a melyben a jószágtest, 
ha csak részben is, fekszik; 

c) az a) alatti jószágtestekhez tartozó birlokrészlelek telekkönyvi hely- 
rajzi számai ; a telekkönyvi tulajdonosoknak neve és az illető telekjegyző- 
könyv száma. 

(1) V. ö. 3li. §. 

(2) A 30—36. §-ok azok júszágtcslek közigazo^atási megállapításának módját szabályozzák, a melye- 
ken az előző szakasz rendelkezéseihez képest a kölcsönfelvétel telekkönyvíleg kitüntetendő. Az 1889. évi 
AXX. t. ez. alapján kiadott kormányrendeletekkel szabályozott eljárás szerint a telekkönyvi kitüntetés- 
liez szükséges azonosítás és kapcsolatos tennivalók oly nehézkesek, hogy azon törvény alapján bizto- 
sított kedvezményes kölcsön alig vétetett igénybe, s azon fontos gazdasági czél, melynek inegvalősf- 
lása az idézett törvény által terveztetett, a megkövetelt vizsgálatok hosszadalmassága miatt teljesen 
riieghiusiili. Ezen előző tapasztalatok folytán feltétlenül szükséges volt, hogy a telekkönyvi kitüntetés 
körüli eljárás a lehetőségig eg> szerűsíttcssék s miként a vízjogról szóló 1885. évi XXIlI. t. ez. által 
szabályozott szolgalmak megállapítása s feljeg)'zésu körül történik, azon körülménynek tisztázása, hogy 
mely jószágtesteknek alkatrészei esnek az öntözési műveletbe, s hogy következőleg mely jószáglosiek 
s/.olgálnak a felveendő kiváltságos kölcsönnek biztosítékául, kizárólag a közigazgatási hatósái; eljárá- 
sának kereiébe utaltassék s a telekkönyvi hatóság feladüia csak arra azorfttassék, hogy ez illető köz- 
I Igazgatási halóság által megfelelő eljárás alapján letárgyalt s megállapított kimutatás alapján a fel- 
jegyzési — az adatok helyességének minden további kutatása nélkül — foganatosítsa. Ezen eljárás 
< '/gébként akként van tervezve, hogy annak keretében minden tulajdonosnak egyéni értesítés, eg}'éb 
crdekelieknek pedig — ideértve a jelzálogos hitelezőket s egyéb lelekkÖnyTi érdekelteket is — hir- 
tk'tmény útján felíiivatik a figyelmük arra, hogy mindazokra a jószigtestekre nézve, melyeknek, ha 
rsak egy része is, az öntözési műveletbe bele esik, a kölcsön felvétele telekkönyvilog ki fog tüntet- 
letni, úgy, hogy azoknak kivétel nélkül meg lesz adva a m>d, miszerint észrevételeiket előzetesen 
megtehessék s az esetleges hibák orvoslásáról saját érdekükben kellő időben gondoskodhassanak. 
Ha mindazonáltal a jogérvényes közigazgatási összeírásba olyan jószágtest is felvétetett, melynek egy 
része sem esik az öntözési műveletbe s a kölcsönnek megfelelő dologi teher ez alapon a mondott 
joszágtcstre nézve telekkönyvileg'is ki lett tüntetve: az ez által jogaiban sértett fél bármikor igénybe 
veheti a törvény rendes útját s perrel is kieszközölheti a helytelen telekkönyvi kitüntetésnek törlését. 
('A. §.) Midőn tehát a közigazgatási eljárás befejeztével a feljegyzés iránti megkeresés a telekkönyvi 
hatósághoz n közigazgatási hatosa? részéről áttétetik, tulajdonképen a feljegyzés az összes érdekeflek 
tudtával és hozzájárulásával történtnek tekinthető, úgy, hogy az esetleg mégis becsúszott hibák ki- 
küszöbölésével járó későbbi kellemetlenségeket az illető fél egyszerűen saját mulasztásának tulajdo- 
níthatja. 
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II. Az összeírás a térképpel összhangzásban legyen s a következő rovatokat 
foglalja magában : 

a) a jószáglest sorszáma, mely egyen kezdődik ; 

/)) a telekkönyvi tulajdonos neve ; úgyszintén foglalkozása vagy állása és 
lakása, a mennyiben ez utóbbi adatokat a társulat megtudhatta ; 

c) a telekjegyzőkönyv száma ; 

d) azon jószágtest telekkönyvi megjelölése, a mely, ha csak részben is, az 
öntözési műveletbe beleesik ; 

e) a jószágtestet alkotó birtokrészleteknek telekkönyvi helyrajzi száma : 

f) azon dűlőnek telekkönyvi és közhasználati neve, melyben a jószágtest, 
ha csak részben is, fekszik ; 

g) a telekkönyvi birtokrészleteknek a telekkönyvben kitett területe ; 
h) a jószágtestből az öntözésre bejelentett terület kat. holdakban ; 

i) az e) alatt érintett telekkönyvi birlokrészletekkel vagy legalább ezeknek 
területileg összefüggő mindegyik csoportjával azonos kataszteri birtokrészletek 
kataszteri helyrajzi számai ; 

j) észrevételek. 

Ezen felül az összeírásban még egy rovat nyitandó, melyben a pénzügy- 
igazgatóság utólag az i) alatt felsorolt kataszteri birtokrészleteknek kataszteri 
tiszta jövedelmét iktatja be. (35. §.) 

32. §. Az alispán a beérkezett kérvényt a térkép és összeírás adatainak 
felülvizsgálása, az esetleg hibásan felvett adatoknak kiigazítása iránti javasla- 
lának és általában fenforgó észrevételeinek megtétele végett a hatósági szak- 
értőnek (1885 : XXIII. t.-cz. : 162. %) kiadja. 

A hatósági szakértő köteles az előző bekezdésben érintett munkálat helyes- 
ségére nézve — szükség esetén a telekkönyvek s a kataszteri munkálatok 
megtekintése, s a netíín szükséges egyéb vizsgálat alapján is — részletes 
felvilágosítási adni, és a mennyiben a munkálatot hibásnak találja, e részben 
a kiigazítás iránt kellően megokolt és kimerítő javaslatot tenni. 

A szakértői nyilatkozat beérkezte után az alispán ezt, valamint a kérvényt 
mellékleteivel együtt az érdekeltekre néz\e alkalmas helyen 30 napi köz- 
szemlére kiteszi. A kitett iratokat a jelzett 30 napon belül mindenki meg- 
tekinlheii s azokról másolatot vagy jegyzetekel készíthet magának. 

Az alispán egyszersmind hirdetményi bocsál ki, melyben a felveendő köl- 
isönl ismerteti, a térkép és összeírás s az egyenkint felsorolt egyéb iratok 
kitételének helyét s a közszemle határidejének első s utolsó napját megjelöli 
és az összes érdekelteket felhívja, hogy a mennyiben a térkép s összeírás 
ellen kifogásuk van, ebbeli felszólalásukat a közszemle határideje alatt 
nála írásban annál inkább terjeszszék elő, mert különben az öntözési köl- 
csönnel megterhelendő jószágtestek közigazgatási megállapítása meghallga- 
tásuk nélkül fog végbemenni. 

Ha a halósági szakértő a térképet s összeírást hibásnak találta és a ki- 
igazítás iránt javaslatol tett, ezen körülmény a hirdetményben külön fel- 
tinlitendő. 

Az alispán a hirdetményt a társulatnak, az összeírásban megjelölt telek- 
könyvi tulajdonosoknak s az illető községi elöljáróságoknak kézbesilleti, s a 
hivatalos lapban és a tör>ényhatóság hivatalos közlönyében közzétételi. 
A kézbesítés és hírlapi közzététel a közszemle határidejének kezdete előtt 
lörlénjék. 
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•t3. §. A közszemle határidejének leteltével az alispán a térképet s össze- 
írást megállapítja. 

Ha a társulati munkálat ellen a hatósági szakértő észrevételeket vagy vala- 
melyik érdekelt fél a közszemle határideje alatt felszólalást adott be ; az 
alispán a munkálat megállapítása előtt az ügyállást az illető feleknek meg- 
hallgatásával s a netalán szükséges egyéb nyomozat foganatosításával tisztázza 
s ebbeli eljárásához a hatósági szakértőt, a társulatot s az illető községi elöl- 
járóságot is mindenkor legalább 1<^ nappala kitűzött határnap előtt meghívni 
tartozik. 

A térkép s összeírás emez alispáni megállapítása közigazgatási utón (48. ,^.) 
meg nem támadható s a megállapítás ez értelemben jogérvényes. 

34. §. Ha a jogérvényes megállapítás értelmében a társulati munkálat 
kiigazítást igényel, ezt az alispán a hatósági szakértő közbenjöttével végzi. 

35. §. A jogérvényes megállapítás s netán szükséges kiigazítás után az 
aHspán a térkép s összeírás szabályszerűen kiállított mindenik példányára 
záradékot vezet rá, melyben a kölcsönvevő társulat s a kölcsönadó hitelinté- 
zet megnevezése mellett tanúsítja, hogy az illető térképet s összeírást, a jelen 
törvény értelmében jogérvényesen megállapította. 

Az alispán az ekképen hitelesített térkép és összeírás egyik példányát 
községi telekkönyvenként külön-külön szerkesztett megkeresés mellett az 
illetékes telekkönyvi hatósághoz átteszi a végből, hogy az a telekkönyvben a 
megfelelő jószágtesteknél a szabályszerű (29. §.) kitüntetést eszközölje. A má- 
sik példányt pedig az illetékes pénzügyígazgatósághoz küldi át, mely az 
egyes kataszteri birtokrészletek kataszteri tiszta jövedelmét az összeírásnak 
e czélra szolgáló rovatába bejegyzi (31. §.). Az alispán a térkép s összeírás 
jogérvényes megállapításáról, valamint a telekkönyvi hatósághoz s a pénz- 
ügyigazgatósághoz történt áttételéről a netáni felszólalókat, az illető községi 
elöljáróságokat és a társulatot értesíti. 

A pénzügyígazgatóság, miután az összeírás illető rovatába a kat. tiszta 
jövedelmet bejegyezte s ennek megtörténtét az összeíráson tanúsította, ezt a 
ho/zá áttett térképpel együtt, a társulatnak kézbesitteli. 

36. §. Ha az öntözési mü kiterjesztésénél vagy bármely más oknál fogva 
a 29. Ji-ban érintett telekkönyvi kitüntetés utóbb oly jószágtestekre nézve 
válik szükségessé, melyeknél az a jogérvényes első térkép s összeírás alapján 
meg nem történt : az ebbeli közigazgatási eljárásra nézve a 80 — 35. ^-ok 
megfelelő alkalmazást nyernek. 



B) Birói eljárásS^^ 

37. §. A telekkönyvi hatóság az alispántól vett megkeresés (35 — 36. S.^.) 
elintézésénél egyrészt a megkeresést, az ehhez mellékelt hiteles összeírás- 
nak alakját s c — e) rovatainak tartalmát, másrészt az illető községi telek- 
könyv megfelelő adatait veszi alapul. Ehhez képest a telekkönyvi hatóság a 
megkeresést csak annyiban teljesítheti, a mennyiben a községi telekkönyv- 
nek megfelelő számú (összeírás c) rovata) telekjegyzőkönyvében a megfelelő 
jószágtesti jelző (összeírás d) rovata) alatt mmdazok a bírtokrészletek foglal- 

(1) V. ö. 41). ^. 
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Iáinak, melyek az összeírás ej rovata szerint e jószáglesthez tartoznak ; az 
összeírásban felsorolt ama jószágtestekre nézve, melyeknél e fellélelek fenm 
nem forognak, a megkeresést az okok előadása mellett elutasítja/*^ 



i8) A 37 — 41. és 43. §-uk a kölcsön teickköoyví kilünletése körüli bírói eljárási szabályozzák. 
A 37. ^'. szerint az alispán állal ily czélból álieil megkeresés elintézésénél a telekkőnvví halóság a 
tiiegkeresés alakján s tartalmán, ^'ülaminl az összeírás alakján kívül az összeírásnak csak amaz adatait 
veszi vizsf^álat alá és figyelembe, melyek az illeiő lelekje^yzokönyvnek számát, a jószágteslek jelzőjét 
s a jószáglesthez tartozó birtokrészleteknek telekköny\i helyrajzi számait jelölik meg. Ha tehát ez 
adatok a telekkönyv illető adataival egybevágnak, ha a megkeresés alakdag s tartalmilag, az összeírás 
pedig alakilag kifogástalan: a megkeresést még akkor is leljesíleni kell, ha az összeírás egyéb adatai 
.1 telekkönyvnek vagy az áttelt térképnek adataival nem egyeznek is meg, vagy ha az átvett térkép a 
telekkönyvi térképpel összhangzásban nincsen. A megkeresés akkor s annyiban is teljesítendő, ha s 
a mennyiben a telekkönyv szerint még más részletek is tartoznak a jószágtesthez, mint a melyeket 
:iz összeírás ilyenekül felsorol. De meg kell tagadni, s illetve el kell utasítani a megkeresést anayi- 
han, a mennyiben az összeírásban kitett számú telekjegyzőkönyv a községi telekkönyvben elő nem 
íordni, — vagy ha ily számú lelckjegyzőkönyv előfordul ugyan, de abban nincsen oly jelzőjú (1., IL, 
III. síb.: +) jószágtest, minőt az összeírás feltüntet, — vagy vejéül, ha az összeírásban kitelt számú 
leiekjegyzőkönyv s ebben az összeírásban kitett jelzőjű jószágtesl is meg van ugyan, de a telekkönyv- 
ben a jószágtest alkatrészeként nem szerepel olyan részlet, mely az összeírás szerint a jószágtesthez 
tartozik. 

A 38. §. egy részi megelőzni kívánja a kétségre adott okot s alkalmat nyújtó általános tartalmú 
bírói határozatok hozatalát, másrészt elejét akarja venni annak is, hogy az illető jószágtestek szaba- 
tos megjelölésére nem szükséges adatok a bírói határozatba felvétessenek s ez által a határozat lúl- 
tiTJengőssé létessék. Magától értetődik, hogy a kereszt alatti jószágtest határozott megjelöléséhez az 
illető birtokrészlet telekkönyvi helyrajzi számának felvétele is tartozik. Ha a telekkönyv szerint a 
jőszágtesl más részleteket is foglal magában, mint a melyek az összeírás szerint hozzátitrtoznak, a mi 
a 37. §. szerint n megkeresés teljesítésének akadályát nem képezi, a határozatban a részleteket azért 
kell a telekkönyv szerint felsorolni, hogy a telekkönyvi tulajdonos, meg a társulat is ériesilljön arról, 
iniszerinl a felveendő kulcson biztosítéka e részben a közigazgatásilag megállapított mérteken túlterjed. 
A § másik bekezdésében előirt felsorolás czélja az, hog) a felekre nézve világosabbá s így könnyeb- 
ben eiháríilialQvá tegye a telekkönyvi kíiönletésnek fenforgó akadályát. Magától értetődik, hogy, a 
mennyiben az elutasításnak oka abban rejlik, hog\' az összeírásban kitelt számú lelckjegyzőkönyv. 
va<;y az olt kitelt jelzőjű jószágtesl a községi telekkönyvben, illetőleg a megfelelő telekjegyzökönyvbei 
elü nem fordul, a határozatban ezt az okot is elő kell adni A 39. § a dologi teher ki tűn telesének 
lapjára nézve a hasonló tartalmú eddigi törvényes «zabályokhoz csatlakozik. Az elutasítás feljegyzésé- 
nek mellőzése a bírloklapot a nélkülözhető bejegyzésektől kívánja megkímélni, mi annál inkább helyt 
íoghat, mert ha megváltoztató, felsőbírósági határozat alapján esetleg megtörténik utóbb a kölcsön 
telekkönyvi kitüntetése, ez a maga törvényes prioritását úgyis megtartja s az időközben bejegyzett 
közönséges jelzálog- s hasonló terheket megelőzi. 

A 40. § ^. bekezdése kimondja, hogy nem kell kézbesíteni a határozatot annak, kinek jószág- 
testén' nézve a a'lekkönyvi kitüntetés megtagad latolt éa hogy a telekkönyvi kitüntetés elrendelése 
esetén is elég, ha a telekkönyvi tulajdonosnak csupán az őt érdeklő kivonat kézbesíltetik. Természete, 
liogy a bíróság nem jár el szabályellenesen, ha kötelességén túl a megtagadó határozatot és vagy 
általában az egész határozatot kézbesíileti a telekkönyvi tulajdonosnak. A 3. bekezdés kételyek meg- 
előzése végett világosan előírja az itt érintett kél esetre nz ügygondnok kezéhez való kézbesítést, míg 
a 4. bekezdés általában minden esetre, melyben a kézbesítés ügygondnok kezéhez történik, világosan 
kizárja a hirdetményi eljárást. 

A 41. § külön szabályozza, hogy a bejegyzés teljesítéséről szóló bizonyítvány hová írassék. Erre 
itt azért van szükség, mert a jelen esetben a telekkönyvi rendeletek 136. §-a egészében nem alkal- 
mazható. E mellett a § a bizonyítvány tartalmára nézve is egyszerűsítő szabályt állít fel. 

A 4:2. § hivatva van megakadályozni azt, hogy a hitelintézet az elrendelt' telekkönyvi kílönietés 
megiörlénlének igazolása végett az illető telekjegyzőkönyvek hiteles másolatait bekivánja, a mely 
ki\ánatnak teljesítése szerfelett szaporítaná a telekkönyvi halóságok munkáját. Hogy az elrendelt telek- 
könyvi kitfiiilelés tényleges foganatosításáról mégis meggyőződést szerezhessen, a jelen § a hitel- 
intézetei feljogosítja, hogy e végből közegét a társulat költségén küldhesse ki az illető telekkönyvi 
hatóságihoz, hol az a telekkönyvet megtekiotheli. E joga a hilelintézeinek azonban csak akkor vau. 
Iia az elrendelt telekkönyvi kitüntetés alapján kölcsönt ad. Ha tehát folytatólagos kitüntetés esete 
(.'i>>. §.) forog fenn s az újabb telekkönyvi kitüntetés új hitelnyújtás alapjául nem szolgál: a liiiel- 
iiitézetet a társulatot az itt érintett költséggel nem terhelheti. 

A 43. § első bekezdése « felébb vitel ))-t említ, mert ez alatt egybefoglalja az 1H55. évi decz. 15-iki 
telekkönyvi rendelet XUI. czímében tárgyazott « folyamodás >^-l es az 1870. évi február i25-iki telek- 
könyvi rendelet hasonló számú czímében szabályozott arólebbezési>-i. Egyébiránt e bekezdés kizárja, 
hogy olyan fél, kinek a határozatot kézbesítem nem kellett, de azt mégis kézbesítenék, az ellei 
felebbvitcllel élhessen. A második bekezdés szerint a felsőbíróság! határozat csak jogerőre emelkedése 
után foganatosítható a telekkönyv l)en, minek czélja a felesleges bejegyzéseknek kerülése. A harmadik 
és következő bekezdés értelmében az elsőfokú határozat alapján történt te|ekköny\i kitüntetésnek a 
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38. §. A telekkönyvi halóság ama határozatában, melylyei a 37. §-ban 
érinlell megkeresést elintézi, ugy azokat a jószáglestekei, melyekre nézve a 
megkeresésnek helyt ad, mini azokat a jószáglestekel is, melyekre nézve a 



jofíerös felsöbirói halározaltal elrendeli lörléséről is bejegyzési biiunyitváDyt kell kiállítani s lehetőié;: 
a határozat kiadványán az illetőkkel közölni, — hogy egyrészt az összeírásra vezetett záradék az 
iigyállást híven tüntesse fel s hog\' másriszt a felek a törlés foganatosításáról is értesüljenek. 

A 44. § a kölcsön teljes törléséhez az általános szabályoknak megfelelően (telekkönyvi rendeletek 
77. § második bekezdése és 81. § d) betűje) csupán a hilelező intézetnek nyugtatványát vagy törlési 
nyilatkozatát kívánja; ellenben a csak némely jószágtesteknél eszközlendő törléshez a tániulatoak 
hozzájárulását s a kormány jóváhagyását azért követeli, mert ily részleges törlés esetén a kölcsön 
(enmaradván, a részleges törlés úgy a társulatnak, mint a társulat egyéb tagjainak felelősségét arány- 
lag fokozza, illetőiéül: a törlés által felszabadítandó jószágtestekre irányuló viszkereseti igényüket meg- 
hiusítja és így az 1889: XXX. törvénvczíkk ^. §-a alapián közvetve az államkincstár felelősségét is 
emelheti. Hogy abban az esetben, ha t kölcsön a telekkönyvi kitüntetés után sem jő létre vagy ha 
az teljesen törlesztve van, a telekkönyvi kitüntetésnek kitörlése per útján is követelhető, az az általános 
magánjogi szabályokból folyik s azért annak külön kiemelését a törvény mellőzi. 

A 4o. § jogot ad a társulati tagnak, hogy a fennálló kölcsönkövetelésből az ő jószágtestére eso 
tőkeösszeget, az egész kölcsön törlesztése előtt is vísszaíizethesse s ezen visszalizelés megtörténtét a 
telekjegyzőköny>'ben feljegyeztethesse, s ezen jog biztosítékaként kimondja, hogy ha a hitelintézet az 
(' c/élból szükséges nyilatkozatot kiadni vonakodnék, tz illető ezen jogát a megfelelő tőketörleszlési 
összeg birói letétbe helyezése mellett biróí úton is érvényesítheti. Kétségtelen, hogy dologi tehernek 
fennállása, melynél a fenforíió hátralékok összege a telekkönyvből ki nem vehető, a terhelt jószág- 
testnek forgalmi s hitelképességét jelentékeny mértékben csökkenti. De ettől eltekintve is erdekében 
állhat a tulajdonosnak, hogy a hosszú időre terjedő járadék íizetésí kötelezettségét megfelelő tőke- 
fizetéssel egyszerre váltsa meg. Erre val) tekintettel gondoskodni kellett arról, hogy a megfelelő 
tőkekövetelés visszafizetése és ennek telekkönyvi feljegyzése az illető tulajdonosnak lehetővé tétessék. 
Ezzel azonban a tulajdonos csak azt éri el, hogy a jószágtestét terhelő járadékfizetés alul szabadul s 
ebhez képest az illető telekjegyzőkönyvben is csupán a megfelelő kölcsönkövetelés kifizetése jp<:yez- 
leUk fel. Nem szabadul azonban evvel ama kötelezettség alul, mely jószágtestére az 1889. XXX. i. ez. 
18— il. §-aiban szabályozott egyetemleges lekötöttségből kifolyólag nehezül, miért is a kölcsön telek- 
könyvi kitüntetése ez úton nem töröltetik. 

A 46. § úgy a kölcsön telekkönyvi kitüntetése, mint a 45. §-ban érintett visszalizelés s a vissza- 
fizetés telekkönyvi feljegyzése tárgyában követendő eljárás részleteinek szabályozását az igazságfigy- 
ministerre bízza, ki e részben t föld m ívelésügyi mínisterrel egyetértően rendelkezik. A telekkönyvi 
kitüntetés tárgyában ez a felhatalmazás azért szükséges, mert itt a telekkönyvi kit&ntetés formáíának, 
továbbá az illető változások bejegyzése alakjának s helyének, t lejegyzés módjának s még több más 
olyan részletkérdésnek rendezése marad hátra, melynek megoldása helyesen nem vonhaió a törvény 
keretébe. A 45. §-ban érintett visszafizetés és a visszafizetés telekkönyvi feljegyzése körüli eljárás 
pedig azért igényel külön rendeleti ^^abályozást, mert itt a peres eliárás szabályainak alkalmazása 
helyett a rövidebb kérvényi út mutatkozik megfelelőbbnek, minek részletes rendezése szintén czél- 
szerűen hagyható ki a törvény keretéből. Előállhat oly eset, hogy a fenmaradó telekkönyvi kitüntetés 
a jószágtestek viilatelkekre, ipartelepekre stb.-re való kedvező parczellázását vagy egyébKéiiti előnyös 
értiákesítését gátolja vagy megnehezíti. Gondoskodni kell tehát eszközről, mely a tulajdonosnak a ked- 
vező értékesítését lehetővé leszi az által, hog>' jószágteslét az egyetemleges lekötöttségből eredő teher 
alul is felszabadítja s a kölcsön telekkönyvi kitüntetésének törlését eredményezi. Ezt kívánja meg- 
valósítani a 47. §, mely szerint tz egyes társulati tagok a társulati kölcsönnel terhelt jószágtestnél 
ezen körülmény telekkönyvi kitüntetésének törlését követelhetik akkor, ha a biztosítéki kötelékből ki- 
bocsátandó jószágtest helyett biztosítékul az illető jószágtest kataszteri tiszta jövedelmének halszorosát 
készpénzben vagy a hitelintézet által az 1889. évi XXX. t. ez. alapján kibocsátott záloglevelekben a 
hitelintézetnél, ennek vonakodása esetén a bíróságnál letétbe helyezik. A társulati tag itt megadott 
jogát a törvény rendes útján is érvényes! theti. 

Arra az esetre, ha a megterhelendő jószágtestek közigazgatási megállapításánál minden vizsgálat, 
közszemlei kitétel s hirdetményi eljárás ellenére mégis hiba merült fel abban az irányban, hogy oly 
jószágtest került a jogérvényes összeírásba, melynek egy része sem esik az öntözési műveletbe, s ha 
eme közigazgatási megállapítás alapján a telekkönyvi hatóság a kölcsönt a mondott jószágtestre nézve 
is kitüntette: a 48. § megadja az érdekeltnek a jogot, hogy a kérdéses telekkönyvi kitüntetés törlését 
a törvény rendes útján bármikor követelhesse, a mint ezt már fent a 30 — 36. §ok együttes indoko- 
lásánál is érintettem. A telekkönyvi es tényleges birtokállapot között ez idő szerint mé^ fenforgő el- 
térések mellett az illető jószágtestek megállapítására nézve a rövidebb s egyszerűbb közigazgatási el- 
járást csak ügy lehet elfogadni, ha a közigazgatási eljárás eredménye által jogaiban sértett fél a 
törvény rendes útján kereshet orvoslást. Ezen feltétel mellett azonban annál inkább megnyugodhatunk 
abban, hogy a telekkönyvi tulajdonosok, jelzálogos hitelezők s más telekkönyvi jogosultak vagyon- 
jogaiba oly 'mélyen belenyúló telekkönyvi kitüntetés kizáróan az aránylag rövid közigazgatási eljárás 
alapján történik, mert — legalább a társulat megalakulásánál — a tagok csak önként lépnek be 
(5. §.) s így az általak tett bejelentések a lekötendő jószágtestek tekint4>tében is rendszerint meg- 
bízható alapot fognak nyújtani, mihez minden esetben még a társulati és hatósági szakértők felül- 
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megkeresést elulasilja, az összeírásban kilelt telekjegjzoköiiyvi szám és 
jószáglesli jelző szerint jelöli meg. Ha az a jószáglesl, meljre nézve a meg- 
keresésnek hely adatik, a telekkönyv szerint más bírtokrészleteket is tartal- 
maz, mint a melyek az összeirás szerint hozzátartoznak : a határozat a bir- 
lokrészleleket is a telekkönyv szerint sorolja fel. 

A mennyiben a megkeresés elulasilásának okát az a körülmény képezi, 
hogy a jószáglest alkatrészeinek felsorolásában az összeirás és telekkönyv 
között a szükséges összhang hiányzik : a határozatban az eltérő két felsoro- 
lást teljesen elő kell adni. 

39. §. A telekkön}'vi halóság az elrendelt telekkönyvi kitüntetést az illető 
telekjeg>zőkönyvnek birtoklapján foganalosiltalja s e részben a szükséges 
nlasitásí a telekkönvvi hivatal számára már a határozatban megadja. 

A mennyiben a határozat elutasító, az elutasítás telekkönyvi feljegyzésének 
helye nincsen. 

40. §. A telekkönyvi hatóság határozatát a netán szükséges telekkönyvi 
bejegyzések foganatosítása után a társulatnak s a kölcsönadó hitelintézetnek 
kézbesilteti. 

Az egyes telekkönyvi tulajdonosok számára a határozatnak csupán az ő 
jószágtestükre vonatkozó kivonatát és ezt is csak annyiban kell kézbesíteni, 
a mennyiben az a 37. §-ban érintett megkeresésnek helyt ad. 

Ha a telekkönyvi tulajdonos meghalt \agy lakása a telekkönyvi hatóság 
előtt ismeretlen, a határozatot a telekkönyvi tulajdonos részére kirendelendő 
ügygondnoknak kezéhez kell kézbesíteni. 

Ha a kézbesítés ügygondnoknak kezéhez történik, hirdetményi eljárásnak 
nincsen helye. 

Egyébként a kézbesítés módjára nézve az általános telekkönyvi szabályok 
nyernek alkalmazást. 

41. §. Ha a telekkönyvi halóság határozatával telekkönyvi bejegyzésekel 
rendeli el, a bejegyzések leljesitéséről, ugy az összeírásra, mint a társulat- 
nak és a kölcsönadó hitelintézetnek kézbesítendő határozatra bizonvítvánv 
vezetendő ; ebben ama lelekjeg}zőkönyvek fesorolása mellett, melyekben a be- 
jegyzés megtörtént, a bejegyzések megtörténte csak általánosan bizonyittatik. 

Ha az összeirás egyazon leiekjegyzőkönyvbői több jószá^teslet sorol fel 
s a leiekkönyvi bejegyzés nem minden felsorolt jószágteslnél történt meg : a 
bizonyítványban azokat a jószágtesteket is tüzetesen meg kell jelölni, me- 
lyeknél a bejegyzés megtörtént. 

42. §. Ha a hilelíntézet az elrendelt telekkönyvi bejegyzések alapján a 
társulatnak kölcsönt ad, az elrendelt bejegyzések telekkönyvi foganatosítá- 
sáról, kiküldölt közege utján, a társulat költségén szerezhet magának meg- 
győződést. 

43. §. A kinek a telekkönyvi hatówság határozata kézbesítendő, az felébb- 
vitellel élhet ellene. 

\izs;:úlása és felmerülő kifof^ások eseten kimerílő tár^alás is iárnlván, bizonyára i^eu ritkán fordul 
n)8Jd elő az, hogy a közigazgaiási megállapításba oda nem való iószágtest kerüljön be. A jelen sza- 
kasi^bari fentartott jog alapján meglöiténhetík, hogy a társulati kölcsönért biztosítékul szolgáló egyes 
jószá '^'testek ről a kölcsön per útján töröltetik, s így beállhat az az eset, hogy a kölcsön biziosítására 
szolgáló jószágtestek a hiteladásnál alapul vett fedezetet nem nynjtják. Hogy ebből folyólag a hitel- 
i mezei érdekei sérelmet ne szenvedjenek, a 19. §-ban gondoskodva van, hogy az esetre a fedezM- 
liiány a társulat által mei^felelő leiét útján pótoltassék, s viszont az esetre, na a kellő fedezet utóbh 
ingaiianokban njból rendelkezésre áll, a leiéi a társulat részére visszaadassék. (Min. iml.) 
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Az elsőbiróscági halározatot megváltoztató másodbirósági határozattal elren- 
delt telekkönyvi bejegyzés, a másodbirósági határozat jogerőre emelkedése 
előtt nem foganatositható. A jogerőre emelkedési a telekkönyvi hatóság hiva- 
talból nyilvánlartja. 

A felsőbiróságí határozat a társulatnak s a másik érdekelt félnek, valamint 
a kölcsönadó hitelintézetnek szabályszerűen kézbesitendő. 

Ha a jogerős felsőbiróságí határozat folytán a telekkönyvbe bejegyzések 
történnek, az ebbeli változás a társulattal, a másik érdekelt féllel és a köl- 
csönadó hitelintézettel, a telekkönyvi hivatal által kiállított s lehetőleg a birói 
határozat illető kiadmányára vezetett bejegyzési bizonyitvány utján közlendő. 
Egyúttal az összeírásra vezeteti bejegyzési bizonyitvány egy, az összeírásra 
folytatólag rávezetendő záradékban megfelelő helyesbítést, illetőleg kiegészí- 
tést nyer. 

A felebbvílel tekintetében egyébiránt az általános leiekkönyvi szabályok 
irányadók. 

44. §. A 29. ,^-ban elintett telekkönyvi kitüntetés a kölcsön biztosítékául 
szolgáló összes jószágtesteknél a kölcsönadó hitelintézet szabályszerű nyug- 
tatványa vagy törlési nyilatkozata alapján bármely érdekelt fél kérelmére 
töröltetik. 

Ha a kölcsön fenmaradása mellett, a törlés nem valamennyi jószágtestre 
nézve kívántatik ; ahhoz az öntöző társulatnak szabályszerű alakban nyil- 
vánított s a földmívelésűgyi mínister állal helybenhagyott hozzájárulása is 
szükséges. 

45. §. Ha telekkönyvi tulajdonos a kölcsön után a jószáglestére eső év- 
járadékkal hátralékban nincsen, akkor kívánhatja, hogy a még fennálló köl- 
csönkövetelésből, az ő jószágtestére eső s a hitelintézet által kimutatandó 
tőkeösszeget, az egész kölcsön törlesztése előtt is visszaflzethesse s hogy e 
visszafizetésről a kölcsönadó hitelintézel neki megfelelő nyilatkozatot állít- 
son ki, a melynek alapján a visszaflzetést az illető telekjegyzőkönyvben fel- 
jegyeztethesse. 

Ha a hitelínlézet a visszaflzetést elfogadni s a megfelelő nyilatkozatot 
kiadni vonakodik, a telekkönyvi tulajdonos ebbeli jogát a jószágtestére 
eső tőkekövetelésí összeg bírói letétbe helyezése mellett bírói utón is érvé- 
nvesilheti. 

Eme tőkekövetelési összeg a kölcsönadó hitelintézet által az 1889. évi 
XXX. t.-cz. alapján kibocsátott és névértékben számítandó záloglevelekben 
teendő le. 

46. §. A 37 — 45. §§-okban körülirt birói eljárásnak egyéb részleteit az 
igazságügyminister a földmívelésűgyi ministerrel egyetértőleg kiadott ren- 
deletben szabályozza, s kiadott rendeletét ugyanez utón módosíthatja s ki- 
egészítheti. 

47. §. Az öntöző társulat tagja a jószágtestére a 29. §. szerint vezetett 
telekkönyvi kitüntetés törlésének megengedését követelheti a társulattól s a 
kölcsönadó hitelintézettől, ha az említett s a biztosítéki kötelékből kibocsá- 
tandó jószágtest helyett biztosítékul e jószágtest kataszteri tiszta jövedelmé- 
nek hatszorosát a kölcsönadó hitelintézet által az 1889: XXX. törvényczikk 
alapján kibocsátott és névértékben számítandó záloglevelekben a hitelinté- 
zetnél leteszi. Ha a hitelintézet e letétet elfogadni vonakodik, az bírói letét- 
ként helyezhető őrizetbe. 
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48. 8. Ha a 29. §-ban érintett telekkönyvi kitüntetés oly jószáglestre 
nézve történt, melynek egy része sem esik az öntözési műveletbe : az ezen 
telekkönyvi kitüntetés által jogaiban sértett fél a törvény rendes utján köve- 
telheti a sérelmes telekkönyvi kitüntetésnek kitörlését ; ugyancsak követelheti 
a telekkönyvi kitüntetés törlését az is, ki a 15. §. alapján a társulat kötelé- 
kéből kíbocsáttatik, illetve kirekesztetik. 

49. §. Ha a kölcsön telekkönyvi kitüntetése a 48. §. alapján valamely 
jószágtestnél töröltetik s ha ennek folytán a bíztositékul szolgáló jószágtestek 
kataszteri tiszta jövedelmének hatszorosa a kölcsönből még fennálló tőke- 
követelésnek és netáni hátralékos járulékainak magasságát el nem éri : a 
kölcsönadó hitelintézet a tái*sulattól követelheti, hogy a hiányt nála kész- 
pénzben vagy a hitelintézet által az 1889: XXX. t.- ez. alapján kibocsátott 
s névértékben számítandó záloglevelekben letegye. 

A mennyiben a társulat a hitelintézet által kivánt letételt harmíncz napon 
belül nem teljesiti : a hitelintézet kivánatára a foldmivelésügyi minister gon- 
doskodik arról, hogy a szükséges összeg a legközelebbi társulati költségve- 
tésbe felvétessék, a tagokra a rendes évi járulékkal együtt kivettessék, illető- 
leg behajtassék s a hitelintézetnek átadassék. — A hitelintézet az ekként 
befolyt készpénzt az 1889. évi XXX. t.-cz. alapján kibocsátott záloglevelek 
beszerzésére fordítja s a beszerzett zálogleveleket letétként kezeli. 

A mint a kölcsön biztositékául szolgáló jószágtestek kataszteri tiszta jöve- 
delmének hatszorosa a kölcsönből még fennálló tőkekövetelésnek magassá- 
gát eléri : a letét a társulatnak kiadandó. 

III. FEJEZET. 
Zárhatározatok. 

50. §. A hol a jelen törvényben alispánról van szó, ott városi törvény- 
hatóságra nézve a polgármester, a hol a telekjegyzőkönyv van emlitve, ott a 
telekkönyvi belétek közzététele esetén telekkönyvi betét, s végül a hol jószág- 
test említtetik, ott telekkönyvi jószágtest értendő. 

51. §. Közérdekű öntöző társulatok alakulásáról és az állami hozzájárulás 
biztosításáról a t()rvén) hozásnak esetről-esetre jelentés teendő. 

52. §. Jelen törvény a törvénytárban megjelenése napján lép életbe ^*- és 
annak a pénzügyi és igazságügyi ministerrel való egyetértő végrehajtásával 
n foldmivelésügyi minister bizatik meg. 



XXXI. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1!MH. év első három hónapiában viselendő közterhekről és fe- 
dezendő áUuml kiadásokról. 

(Szentesilésl nyeri 1900. évi deczember 27-én. Kihirdettetett az wOrszágos Törvényiirn IÍMM». éw 

deczember 30-áD kiadott 12. számában.) 

1. §. A ministerium felhatalmazlalik, hogy a magyar korona országaiban 
az adókra és állami jövedékekre vonatkozó összes — jelenleg fennálló vagy 

(1) A iör\cny tehát líWO deczember 30-án léfwtt életbe. 
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ezután hozandó — törvényekéi, azok időközben bekövetkezhető módosítá- 
sainak figyelembevételével az 1901. év első három hónapjában érvényben 
tarthassa és az ezek alapján befolyó adókból és egyéb bevételekből az állami 
kiadásokat a következő szakaszban meghatározott módon fedezhesse. 

2. §. A kiadásokra nézve az 1900. évi állami költségvetésről szóló 1900. 
évi VI. törvényczikk rendelkezései az irányadók ; felhatalmaztatik azonban a 
kormány, hogy oly kiadásokat is fedezhessen a jelen törvény hatályának 
tartama alatt, a melyek időközben alko*ott külön törvények vagy törvényes 
intézkedések folytán fedezendők, de ugy ezen, valamint általában minden — 
a jelen törvénynyel adott felhatalmazás alapján teendő — kiadás az 1901. 
óvi költségvetés keretébe lesz beillesztendő. 

3. §. Jelen törvény 1901. évi január hó 1-én lép életbe, de hatálya az 
1901. évi állami költségvetésről szóló törvény életbeléptével megszűnik; 
végrehajtásával a pénzügyminister bizatik meg. 



XXXn. TÖRVÉIVY-CZIKK 

a Magyarország és Horvát-Szlavou-Dalniátországok között létre- 
jött pénzügyi egyezmény beczlkkelyezéséröl szóló 1889 :XL. t. cz» 

hatályának uiabbl meghosszabbításáról. 

Szentesítést nyert 1900. évi deczember 27-én. Kihirdettetett az tOrszágos Törvénytárs 1900. évi 

deczember 30-án kiadott 13. számában.) 

1. §. A Magyarország és Horvát-Szlavon-Dalmátországok között létrejött 
pénzügyi egyezmény beczikkelyezéséről szóló 1889. évi XL. törvényezikknek 
hatálya az 1899. évi XLVII. törvényczikk 1. §-ában megállapított határidőn 
tul ujabbi egy évre, vagyis 1901. évi január hó 1-töl deczember hó végéig 
meghosszabbittatik. 

2. §. Ezen törvény 1901. évi január hó 1-én lép hatályba s annak végre- 
hajtásával a pénzügyminister bizatik meg. 



XXXm. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1887 : XLV. t. ez. módosításáról Horvát-Szlavonországokat Ille- 
tőleg. 

Szentesítést nyert 1900. évi deczember 27-éQ. Kihirdettetett az « Országos T5rvénytir» 1900. évi 

deczember 30-án kiadott 12. számában.) 

1. §. Az 1887: XLV. t.-czikk 16. §-a második bekezdésének hatályon 
kivöl helyezésével, marhalevél-bélyeg- illeték fejében minden darab két éves- 
nél fiatalabb szarvasmarha, vagy ló után 12 fillér, minden darab két évesnél 
idősebb szarvasmarha vagy ló után 20 fillér; továbbá az egy marhalevélre 
Írott juhok, kecskék vagy sertések első darabja után 4 fillér ; minden további 
darab juh, kecske vagy sertés után 2 fillér fizetendő. 

k mennyiben jövőre a szamainak és öszvérek tulajdonátruházásánál vagy 
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szállilásánál marhalevelek kiállítása rendelletnék el Horvát-Szlavonországok- 
ban is : abban az esetben korukra való tekintet nélkül minden darab szamár 
vagy öszvér után marhalevél bélyegilleték fejében 12 fillér lesz fizetendő. 

2. §. Jelen törvény életbeléptetése idejének meghatározásával és végre- 
hajtásával a pénzügyminisler, — ki e tekintetben Horvát-Szlavon-Dalmát- 
országok bánjával egyetértöleg jár el, — bizatik meg. 



XXXIV. TÖRVÉIVY-CZIKK 

löhb állami beruházás költségeinek fedezéséről. 

<(Sz«iitesitést nyert i90(). évi deczember S7-^n. Kibirdeiietett az a Országos Törvénytárs liMIÜ. évi 

deczember 3ll-án kiadóit IS. számában.) 

1. §. Felhatalmaztatik a kormány, hogy: 

a) a vajdahunyadi olvasztótelep kibővítésére és felszerelésének kiegészíté- 
sére, továbbá a zólyom-brezói vasgyár környékén rendelkezésre álló viziero 
tökéletesebb kihasználására 3,250.000 K-t ; 

b) a pénzügy mi nisterium elhelyezésére szolgáló épület létesítésére és a 
hivatalos berendezés kiegészítésére 4,000.000 K-I ; 

c) a duna-tisza-kőrösközi alföldi állami utón Szentes és Csongrád között 
állandó híd építésére 2,620.000 K-t ; 

d) a fíumei kikötőben levő dock-medencze hullámgátjának meghosszabbí- 
tására 1,700.000 K-t; 

e) posta-, távíró- és távbeszélő hivatalok elhelyezésére szolgáló épületek 
emelésére 2,000.000 K-t; 

f) jelenleg bérelt helyiségekben a népoktatási törvény követelményeinek 
meg nem felelően elhelyezett állami elemi népiskolák számára szükséges 
tantermek és tanítói lakások építésére, esetleg ily épületek megszerzésére 
5,000.000 K-t; 

g) törvénykezési épületek létesítésére 4,000.000 K-t; 

h) a jelenleg bérhelyiségekben elhelyezett mezőgazdasági múzeum czéljaira 
szolgáló végleges épület emelésére 2,400.000 K-t; 

i) Budapesten a lipótmezei állami elmegyógyintézet telkén képezhetetlen 
köz- vaiíy önveszélyes hülye gvermekek számára való pavillon építésére és 
felszerelésére 120,000 K-t; 

j) a több állomáson jelenleg bérhelyiségekben elhelyezett csendőrség vég- 
leges elhelyezésének a ma bérelt épületek megvétele, kibővítése vagy uj épít- 
kezés által leendő biztosítására 283.930 K-t; végül 

k) a m. kir. államvasutaknál az 1897 : XXX. t.-cz. értelmében végrehaj- 
tandó beruházásokra az 1900. évi állami költségvetésben e czélra engedé- 
lyezett 20,000.000 K-án fölül további 6,250.000 K-t vehessen igénybe. 

2. §. Az 1. §. a)—j) pontjai alatt felsorolt munkálatok végrehajtásával 
felmerülő kiadások a pénztári készletekből fedezendők, a k) alatt említett 
6,250.000 K ideiglenes fedezetéül szintén a pénztári készletek jelöltetnek ki, 
a végleges fedezés tekintetében azonban az 1897. évi XXX. törvényczikk 
9. §-ában foglalt rendelkezés irányadó. 

3. §. Az 1. §-baii említett beruházásokra fordított tényleges kiadások az 
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állami zárszámadásban az illelő tárczák beruházásai között lesznek elszámo- 
landók és az 1. §. k) pontja alatt felsorolt államvasuti beruházásokra fordított 
kiadások és ezek fedezete az 1897 : XXX. t.-cz. 6. §-a értelmében az állam- 
háztartás egyéb eredményeitői elkülönítve tüntetendök ki. 

4. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép életbe, végrehajtásával a pénz- 
ügyi, belügyi, kereskedelemügyi, földmivelésügyi, vallás- és közoktatásügyi 
és igazságügyi ministerek bízatnak meg. 



XXXV. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 18U5:L. t. ez. hatályának meghosszabbitásáról. 

(Szenlesiiési nyeri 19()0. évi dcczember 27-én. Kihirdettetett az ((Országos Törvénylám 19(M). év 

deczember 30-án kiadott 12. számában.) 

1. §. Az 1881. évi LXX., illetőleg az 1889. évi XLIII. törvényczikk hatályá- 
nak meghosszabbitásáról és a jelzálogos követelések bizonyos átruházásánál 
adandó bélyeg- és illetékkedvezményekről szóló 1895. évi L törvényczikk 
halálya a törvényhozásnak további intézkedéséig meghosszabbittatik. 

2. §. Ezen törvény 1901. évi január hó 1-én lép életbe és végrehajtásával 
a pénzügyminister bizatik meg. 



XXXVI. TÖRVÉNY-CZIKK 

a ruma-klenáki helyi érdekű vasút engedélyezése tárgyában.^ >> 

(Szeniesiiési nyeri 1900. évi deczember 27-én. Kihirdettetett az o Országos Törvényiár» 1ÍHM». evi 

deczember 30-án kiadott iá. számában.) 

1. §. A ministerium a magyar kir. államvasutak Ruma állomásától Nikincin 
és Platicevon át Klenákig, illetve Sabácz irányában a Száva partjáig vezetendő 
gőzmozdonyu, helyi érdekű vasútnak, az 1880. évi XXXI. és az 1888. évi IV. 
törvényezikkekben foglalt feltételek alatt leendő engedélyezésére ezennel fel- 
hatalmaztatik. 

2. §. A kereskedelemügyi minister az előző §-ban említett vasút engedé- 
lyezésének megtörténtéről az 1880. évi XXXI. törvényczikk 1. §-a értelmében 
az országgyűlésnek jelentést teend. 

3. §. Jelen törvény az a Országos Törvénytár D-ban való kihirdetése napján 
lép életbe s végrehajtásával a kereskedelemügyi és pénzügyi minísterek 
bízatnak meg. 



'D V. ö. 19(10 decz. 31-cn Uá.103. sz. keresk. min. r<»rid.. a mma-klcnáki h. é. {.MÍzmozdonyii \as- 
iiipH voniiikozola^ kiadoii engcdciyokirai lárgy. (IIHII. Hiidapesii Közlüny. 13. és \i. sz.). 
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I aZOQHAOVN V 

PÓTLÁScttf^ 

az 1836- -líKMK évi törvéiiyrzikk<'khez. 



V 



A következő lapokon, az elöző éveknek bevált példájára, 
időrendben ejíybefojílaltuk mindazokat a módosításokat és ki- 
egészítéseket, a melyeket az 1836 — 1900. évi törvényczikke- 
ken, az egyes köteteknek kinyomatása óta, keletkezeti újabb 
törvények ejtettek meg. Közöljük továbbá azokat a rendelete- 
ket is, a melyeket ugyanebben az időközben — egészen az 
lUOl. év végéig — az 1830 — 1900. évi törvényczikkekre vo- 
natkozóan kilx>csátottak, ill. közzétettek. 

Ennek az egybefoglalásnak, melyet évenként folytatunk, az 
a ezélja, hogy gyüjteinéiiyünket az elavulástól 
incHfóvjiik, lio(jy az állanclóan teljes mefjhízha- 
tósáfjgal legyen használható és hogy hirtokosa 
sohasem legyen kénytelen újabb kiadást be- 
szerezni, mert e pótlásokkal folytonosan a 
legújabb időkig egészítheti ki a gyűjteményt. 

Ho;;y [>edig e kiegészítés is az olvasóra a lehető legkényel- 
mesebb legyen és a képzelhető legkisebb fáradsággal járjon : 
azért választottuk azt a módszert, a melyet az itt következő 
lapok föltüntetnek. 

A gyűjtemény birtokosa t. i. annak a lapnak l)első 
szélére, a melyen az egyes szeleteken vasta- 
gabb l)etukkel mecfjelölt (örvényezildi, illető- 
iéi/ annak szakasza VaVá\V\vvV(>^ Yvjt\\Yvvvx^í^i>^^^ 
a szeletet, a melyen ax VWo^VíS v^vxfev^i^ i'í^^ 
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I eZOQBAOVN V 

PÓTLASölk 

az 18;iG-190(K évi törvéiivrzikkekhez. 



A következő lapokon, az elözö éveknek bevall példájára, 
időrendben eg\1)efo}i:Ialtuk mindazokat a módosításokat és ki- 
ej^észítéseket, a melyeket az 1836 — 1900. évi törvcnyczikke- 
ken, az egyes köteteknek kinyomatása óta, keletkezett újabb 
törvények ejtettek meg. Közöljük továbbá azokat a rendelete- 
ket is, a melyeket ugyanebben az időközben — egészen az 
lt)01. év végéig — az 1836 — 1900. évi törvényczikkekre vo- 
natkozóan kil)ocsátottak, ill. közzétettek. 

Ennek az egybefoglalásnak, melyet évenként folytatunk, az 
a ezélja, hogy (jyüjteinéiiyünket az elavulástól 
iiiofjóvjiik, lioíjy az állandóan teljes mecjbízha- 
tósárjfjal lerjyen használható és hofjy birtokosa 
sohasem legyen kénytelen újabb kiadást be- 
szerezni, mert e pótlásokkal folytonosan a 
legújabb időkicj eíjészítheti ki a gyűjteményt. 

llo;i:y [><*<lig ^ kiegészítés is az olvasóra a lehető legkényel- 
mesebb legyen és a képzelhető legkisebb fiiradsággal járjon : 
azért választottuk azt a módszert, a melyet az itt következő 
lapok föltüntetnek. 

A gyűjtemény birtokosa t. i. annak a lapnak belső 
szélére, a melyen az egyes szeleteken vasta- 
gabb betűkkel megjelölt törvényezikk, illető- 
kMj annak szakasza található, reáragasztja azt 
a szeletet, a melyen az illető törvéi\\j<^tv\5As5e^ 



vagy^törvéDys^^kaszra való utalás foglalta^y^ 
E'Tégből aj&AiM|^*<% kütön, egymástól köny- 
i^en rh-álnfirlhi'jjn inpnifrin lettek nyomlatyji 
(3y,^módon, hog/ a lapolét^tsórnitala üi'esén 
nuipaditf s^UK pedig enyj^estULvan, úgy, lic.^'v pi- 
náit csak fláegnedvesítése SKükség^. ^üúl^v \^<^) ^^ olvasó q 
módosításra vagy kiegészítésre a z d fctiNigitieUaessé legye^^,j»^ 
nes papirost alkalmaztuní. Az olvasótól függ, vájjon az illeti 
tőrvényczikk vagy szakasz szövegében is fel akarja-e a maga 
számára tüntelni az utalást, a mi legczélszprúhhen úgy lörté- 
DÍk, hogy az illető helyre valamely tetszés szerinti jelzési 
(pl. *!"• "' +i stb.) alkalmaz és ugyanezt az odaragasztott s ai 
utalt szövegel tartalmazó sziues papírszeleten is megjelöli. 

A tapasztalat bizonyítja, hogy gyűjteményünk kiegészíté- 
séneke kényelmes módjával olvasóinknak megelégedését teljes 
mértékben elértük és hogy ezen újítással is sikerült gyarapíla- 
nunk ama számtalan előnyöket, a melyeket e gyűjtemény 
minden más törvény kiadással szemben birtokosának nyújt. 

Megjegyezzük, hogy ez immár a pótlásoknak ötödik 
sorozata; az első sorozat az 4897. évi, a második az 1898. 
évi, a harmadik az 1899. évi, a negyedik az 1900. évi tör- 
vénvczikkeket tartalmazó kötethez volt mellékelve. 



1 

A/ Í8^^«8:\\XI. t. exikkliex. 

Hiii'ióív iiézxí' V. ö. 1901: IX. l. ez. és jiz rrnn'k végrehajlásáiól síóIó 2Í3Ö1MM. sz. M. K. remi. 
II. V (líMII. lí. T. a'*.').); V. ö. IJM)1 aii^. ;. (»i.:)73. sz.. n. M. remi., a liair.'^míMiyek. mmat>i- 
»i\..k Mb. .'ni:.MMyo/.rs«' lárgy. (líHH. h. T. 489.). 

Az I8(>7:V. t. c/ikkhez. 

\. o. IIKH jiil. iri. aO(M). 8/. M. K. mid., az 1848'«). Ik.mmmI.'Ic ps aF.nk özxe^'>i»iiM'k állami ol- 
I.M.o:. l;»r;r>-. (IlMH. I{. T. 382.). 



A/ IK07:\IJ. l. c/. 19—21. n-allioz. 

\ b. mn jun. -2i. If. kézirat (ad áíiD/lOOl. M. K. sz.), m-lylvH a kozü^ iu'\i'k köllseijeiliez 
\,í|i. liMzzáj.írnIás aránya az líXM jiil. l-l<il liM)i jiiii. BO-ijf IitjímÍő i'?y évi időtartamra inp<;állapíl- 
i..iik (l!M)|. \\. T. :«!).). 

A/ 18(»S : \\\. t. ez. (M>. f-álioz. 

V. ó. I!H)1 :IX. l. r/- a KiiiinehiMi szervez *ndó' középfokii közi^fazjmiási haiósáji^l. 

A/ 1808:XX\VJII. 1. czikkhez. 

\. ö. U)()l rnaj. :2I. B^tk^T). sz. V. M. r.'iid., utasítás az állami elemi népiskolák taoitói, illeivi> 
i^iziiiio-taiiiiói számára az 18<)8: XXXVIil. és 1876: XXVIII. t. rz. Tép-phajiAsa tárjryában (tOOl. 
1*. T. (ír>(>.); V (. czikknek módosításáról lumióre nézve v. 5. 1901 jiil. i. iiiO. H. E. sz. 5s9z- 
rniiii^/l.ii rend. (1901. R. T. 37t».). 

A/ IHÍW: XXXVIII. t. CA^ 2. §-áÁ>z. 

K >;-ii;<k s/.o\eírél Kiiimére né/.\e v. ö. áW(i/íMM. M. E. sz. össimin. rend. I. (1901. R. T. 37ti. ). 

A/ IH(>H: XXXVIII. l. ez. 4. §.álioz. 

I :i-iiak s/.öve/éi Kiiminre uéz>e v. ö. át3»VÍMU. M. E. sz. össimin. rend. L (19.)l. K. T. 37t>.). 

A/ I80H:XXXVI1I. t. ez. 8. §-álioz. 

I. i ii;ik >/.ü\eííéi Kiiim«^n* nó/ve v. ö. ií3(> 901. ,M. E. sz. összmiii. ren<l. I. (1991. K. T. 3Td.). 

A/ I8Ü8: XXXVIII. t. i-z. 27. §-álioz. 

\. i-mk y/Ánv^ai Fiumére néz\e v. ö. á4iWH)l. M. E. sz. összmin. rend. I. (1901 R. T. 31t>.)« 

A/ I8(M: XXXVIII. 80. §-álio/..^ 

V. (). 19IM máj. ál. 32,tkT>. >z. V. .M. ívnd.. az állami elemi népiskolai ^'undn rksáj; szervezetire 
ós ii.\ leiidjrre viiiiatk(»zú utasítás (llK)l. R. T. (>>!.). 

A/ I8<»8: XXXVIII. t. ez. VMl. §-álioz. 

r; x-ii.ík szövejiei Finmere nézve \. ö. Í^WO/901. M. E. sz. összmin. rend. I. (I9ül. R. T. 37G.). 

A/ I8r»8: XXXVIII. t. ez.. i:^. §-álioz. 

K ?i n;ik "^zövepi Finmén- nézve v. ö. Ü3(>901. M. E.^az. összmin. rend. I. (19i)|. R. T. 370.). 

A/tl8<W: XXXVIII. l. ez. i/i2. §.álioz. 

I. íi-iiak N/.ó\e:.:(i Fiurnere nézve \. ö. áWtí.t^H. M. E. nz. Összmin. rend. I. (1901. R. T. 37r».). 

A/ I84W: XXXVIII. t. ez. 148. §-Alioz. 

I. ;;-ii;ik ■./.()\i'ir» l Fii. mire né/ve >. ü. 2i3ti/{HH. .M. E. sz. összmin. rend. I. (19M. R. T. 370.). 
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Az 1872: XIX. 1. czikkliez. 

V. ö. 4593/Í901. sz. V. M. rond., szabály reiílfelel az e^elemi (»n()8iudoniáin i karoknál lariandó 
(lokiori sziííorlaiükról (1901. R. T. 211.); 31,649/1901. m. V. M. n*nd., szabáhial a műszaki dok- 
luri czím ine^'szerzi'séről a ma$ry. kir. .lózsef-műegyeteroen (1901. R. T. 327.); i901 július .30. 
i>^i.339. sz. V. M. rend., a jofrhölcsfszetnek a niAsodik jogi alapvizsgilal lár^>ai közuI \aló kilia;r>ása 
i.iríryában (1901. R. T. 320.). 

Az Í874:YI1I. t. czikkhez. 

V. ü. 1901 márcz. 21. 94^. sz. K. M. n'iid., a sörös paiaezkok hitelcsílFs^^iiok (>lliaiaszi;í<^i l;ír^\. 
(1901. R. T. 31.). 

Az 1874 2 VIII. t. ez. líK $.álioz. 

A felebbvitel, a rendőri büntető biréskodns és a kiszabandó pénzbiintetéM'k liováfortiítáNiínak iijjn- 
>zabály(»zásáról v. ö. 1901: XX. l. ez. 1-2-i. §§. 

Az 1874 : XXXIII. t. czikkliez. 

V. ö. 1ÍM)1 szepl. 1(K ÍKOTO, sz. R. M. rend., az orszáíTgy ölési képviselő* álasztási eíjárAs lár;r\ 
(líK)l. R. T. 521?.). 

Az 1874 : XXXIII. t. ez. iO:3., ±M, 9§-nilipz. 

A f('lebb\ilel. a rendőrt büntető biráskoiiás és a kiszabandó péuzbüuteté<<ek hováf(tnlít:i<i:iii.tk iijj.-i- 
v/.;ib;il\«i/.i-:iiól v. ö. IÍH)1: XX. l. CZ. 1 24. §§. 

Az 1874: XXXI V. t. ez. 81. §-álioz. 

V. i). nK)l jun. 21. 19,718. <z. 1. .M. rend., a magyar Qgyrédi fegyelmi bíróságok vizs^^áló biztosai- 
nak riii'iíker<>sésére az osztrák birősájrok által és >íszont nyiijtandó jogsegéh (1901. R. T. 430.). 

Az 1874: XXXV. t. CZ. ». §.ához. 

V. ö. líMirXXlV. i. ez. .3. jf. .3. p. 

Az 1874 : XXXV. t. CZ. 5. ^-álioz. 

V. ö. 1901 nov, 20. 29,716. sz. I. M. rend., I*rivijfye székhelylyfl kir. közjejryzösé^r rfiidszeresí- 
ié>e tárgy. (líH)l. Rudapesti Közlöny 273. sz.). 

Az 1875:1. t. czikkliez. 

K I. rzikkíM hatálxoii kívül heixezi (s pótolja: 1901: XXIV. l. ez. az ö>szeíérlietlensé;rrol. 

Az 1875: XXV. t. ez. 1. §-ához. 

V- ö. 1901. jiin. 0. 34,52^. sz. keresk. min. rend., az országcs és helivásártik lariiiatásának enp*- 
JelN.pit járó dijak tárgyában (1901. R. T. Í49.). 

Az 187(5: VI. t. CZ. IMí. g-álioz. 

V. ö. 1901 máj. 21. 32.(^55. sz. V. M. rend., az állami elemi népiskolai ;iondnokság szi'r\vz«'iiTi 
(s ii;:vrrndjéri' vonatkozó nta'-itá'i (1901. R, T. 051.). 

Az 1870: VI. t. czikkliez. 

V. ö. 1ÍM)1 márcz. 30. 17,003. m. K. M. rend., a írőzíiépkezel/ik és gőzkazánffílők vizsgélóbizoii- 
sé:;ainak szervezése, valamint a pőzírépkezelöi és gőzkazán fii t/Ü képeaftés megszerzése fs elbírálása 
tí.rgy. (1901. R. T. 197); 1901 márrz. .'^O. 19.871. sz. K. M. rend., a írőzkazánvizsgálaii ilÍHékí-k 
.s ,.|jír;,si (Ifjak tárgy. (19<M. R. T. 208.). 
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A/ IS7(>:\lil. I.cz. Iir>., lU;., 121. §§-aiho/. 

A í< |i |i|>\jii|. ;i iriuit'íri 11111)1010 liir:islv(Klá> és a ki>2»il).'iipJő (icni^Lriiitt'ié^ck lioXiifordílÁsJuak iijjá- 
-/..lMK../;,.;.rol \. i». HX)I:XX. (. .•/.. 1 54. §§. 

Az l87r.:XIII. I. ez. IK;. g-ához. 

l'iiimtr*' iiózvr \. ö. ;•/. líMM.IX. 1. pz. \ógrel)ajt;ii»iiól szóló Ü'Xi \iH\\. sz. M. E. reinl. 16. S. 

(iiMii. w. \. :i;«.) 

Az 187<»:\lll. t. c/ikkhoz. 

\. ö. I1MH .íii^r. 1í). 20.(*.'i± 5z. n. Al. roiid.. a csclíilkön^v az iriii tudó csdéddH aláiraiandó 
(I}M)|. \\. T. :i^y.). 

Az 1870: XIV. t. rzikkliez. 

\. ö. líHM s/.»'pi. i(). riO.OBI. sz. B. il. riMid., a iioi li'iiiKki'uxsrv' nu*írKi»í'á>ára szol{j;ál6 szerek 
(-> k<^/iilrkrk foi«r:iliiiáii:<k (iialmazása iár)r>ál)an (1901. R. T. .SÍT.; ; 1901 BUf^. 10. 51,195. >z. 
K. M. iviid.. :i rHirál><)s lH'to;rs(Vek elliiirczolásának megakad i'il>ozása t;'irfr\»ban (1901. R. T. (522.); 
1901 s/.t'|)t. '2\. 81.721. sz. 11. M. rend., a tSményített r(z«'isa\ forgalomba hozatalának módo- 
zata iár;;yál)an (1901. U. T. :m.) : e rend. lollliibájál kijavíija: 1901 okt. 10. 112,730.. az. B. M. 
rend. {••. o. 803.); IÍM)1 jul. 5. 71.9tM). sz. B. M. nwid., az clcctru-liuiiieopathiai caillagíryógyszerek 
o a l>iiik-|>iiriiák forifalomia hozatalának eltiltása (1901. R. T. il3.); 1901 szepu 5. 76,215. sz. 
n. .M. rend., hulláknak .\usztríába va^ külföldre szállítisa .lár);>ái*»n (1901. R. T. 543.) ; 1901 
jiil. :23. 82.811. sz. Ü. M. roiid., a \á]lóláza8 nie){l»eiep'dé<ek tannintányozása lár^ryaban (1901. 
W. T. {82.): liM)l szepl. 2. J>8,609. sz. R. M. rvnd.. a ln»>'izadalnias lieiejrséghen szenvedők kórbázi 
i(t\iil»l»iaii;i'«áiiak szabályozása lár^ry. (líMll. R. T. SM). 

Az l87(i:XIV. I. rz. 4. J-alioz. 

I itiniéie iié/ve \. ö. az JÍHH.IX. t. rz. ^égreilajtásáról szóló 2i.'i^> IlMH. sz. M. E. rend. 10. ^. 
(líMlj. \\. T.3..;;). 

Az I87(»:XIV. l. ez. 'á. és 5, §-nilioz. 

A leiebltNilel, a rendőri bünieló bíráskodás és a ki>znb;iitdó pénzbíintetések ho\áfordflá>ának njjá- 
>/.ab;ilyo7.á<aról v. ö. 19tM:XX. t. ez. 1- 2-t. §§. 

Az l87r»:XIV. t. ez. 7. §-ához. 

lititiiére néz\e v, ö. az 1901: IX. «. ez. xégreliajlásáról -Z"'»ló 2í3')'19(H. sz. M, K. rend. 10. §. 
(1901. \\. T. 3'f8.). 

Az J8745: XIV. l. ez. 27. §.álioz. 

V. ö, fiiimére néz\e 1J)(H:LX. I. ez. ós az eniK'k xé}:n'hajlása iárp\. kilvjcsáiott 2135/1901. >z. 
.M. K. rend. 8. §. (1901. R. T. 344.). 

Az I87<5:XIV. t. ez. 83. §-álioz. 

V. ö. Fiuint're nez>e 1901: IX. t. pz. is az ennek ve^rrehajtása tárgy, kibocsátón 2435,1901. sz. 
M. E. rend. 8. ^. (1901. R. T. 344.). 

i 

Az 187<>:XIV. l. ez. 37. §^úlioz. 

V. ö. Fiuniére nézve 1901: IX. l. ez. és az ennek >ep«'lKijiá>a tárgy, kibocsátott 2»3.>1}K)1. sz. 
M. E. rend. 8. ^. (IWI. R. T. 34{.). 

Az l87<í:XIV. 1. ez. m, g-íiÍK»z. 

\. ö. Eininero iié/.\e 1901: IX. t. ez. e"» az eom'k \ív'"'h;«Jlí'^i« ';«»;:\. kiboesáioii 2435 1901. >z- 
M. K. rend. 8. <. (19tH. R. T. 3i-;.). 
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Az 1876: XIV. U ez. 132. §-álioz. 

V. ö. 1901 ápr. 25. 38,77á. sz. B. M. rend., többféle ^ógys£erküIÖBt«g(>$sé)r (^ készülék Torga* 
lomba hozauláiiak eltilUn (1901. R. T. !238.). 

Az 1876 : XiV. t. ez. 136. §-ához. 

V. ö. 1901 okt. it). 115,551. sz. B. M. rend., tz új magyar cGyógys^erárszabás^ tánqrábau 
(19(M. Budapesli Közlöny 2($5. sz.). 

Az 1876 : XIV. t. ez. 140. §. e) pontjához. 

V. ö. 1901: Vili. t ez. az állami gyermekmenhelyekről. 

Az 1876: XIV. t. ez. 157. §-ához. 

V. ö. Pitimére nézve 1901: IX. U ez. és az ennek végrehajtása Ur^ry. kibocsátott ii35 1901. sz. 
M. E. rend. 8. §. (1901. R. T. aU.). 

Az 1876 : XXVIII. t. czikkliez. 

V. ö. 1901 máj. 21. 32,(£i5. sz. V. M. rend., utasítás az állami eíemi népiskolák tanilóí, ili<Hv«* 
igazgató-tanitóí számára az 1868: XKXVIU. és 1876: XXVIU. U ez. Tégreliajlása Urgy. (1901. li. T. 
650.). E t. ez. módosításáról Pinmére nézve v. ö. 1901 jul. 2. 2236. M. E. sz. ö^szmin. rend. (1901. 
R. T. 376.). 

Az 1876: XXVIII. 1. ez. 1. §-ához. 

E § szövefréről Fiiimére nézve v. ö. 2Í36/901. M. E. ss. összmin. rend. 11. (1901. R. T. 378.). 

Az 1876: XXVIII. t. ez. 2. §-ához. 

E § szövegéről Kiiimére nézve v. ö. 24361)01. M. E. sz. összmin. rend. II. (1901. R. T. 378.). 

Az 1876 : XXVIU. U ez. 5. f-álioz. 

E § szövegérói Pinmére nézve v. ö. 2436/901. M. E. sz. ösumin. rend. II. (1901. R. T. 378.). 

. ^ 

Az 1876: XXVIII. t. ez. 6. |-álioz. 

E § szÖNe^érol Pinmére nézve ▼. ö. 2436/901. M. E. sz. összmin. rend. U. (1901. R. T. 378.). 

Az 1876 : XXVIII. t. ez. 6. és 15. §<^lioz. 

V. ö. nK)l máj. 21. 32,055. sz. V. M. rend., az állami elemi népiskolai ^ondnoksá;; szervezetére 
és ü?) rendjére v(»natkozó utasítás (1901. R. T. 651.). 

Az 1876: XXVIU. t. ez. 7. §-álioz. 

E § szövegééről Pinmére nézve v. ö. 2436/001. M. B. sz. öaszmin. rend. U. (1901. R. T. 378.). 

Az 1876 :.L. t. ez. 10. (-álioz. 

E § szövegről Pinmére nézve v. ö. 2Í36/901. .M. B. sx. öaazmin. lYnd. U. (1901. R. T. 378.). 



Az 1877 : XX. t. ez. II. részéhez (160 -300. ||.). 

Pinmére nézve v. ö. az 1901: L\. t. ez. végrehajtásáról szóló 2135 901. sz. M. E. rend. 13. ^ 
(1901. R. T. 13. §.). 



Ax 1877: XX. t. ez. 203. |-ához. 

\. ö. tíH)l:XXL t. ez. a közsegélyre szor\\\ó 1 ^vt\\ WVáVv ^wv^^^L^V ^vi\\\vkAs»xs\. 




Az 1N7N : V. t. liz. 31»-218., 22<l— 226. (f-alUuz. 

A liamis uiiiiitsril ■ tépíiirlcili*! 5^iI^fvrllfli■-llííei iiiiolUJg* olfiU v 



Az 1878: XX. I. vx. VI. vzlkkúliex. 

V. 6. 1W)1 raárti. t. 10^133. ii. K. M. nnd., ■ ii^iiKcrí keresL li^6k<iik és ■ viclib.kuik ■ hadi. 
b*jikk>l U rrvdünéiiyrkki:! snmlnoi kiirWuila miKilirliM lár^v. (19U1. H. T. SS); I9V1 »|irilis 
iS-ÍB Í3,48S. sí. K. M. rrnil.. iiUslIii • iriiiri-ri föili^jikoB n rgyéb itngm »si.imöTtVn a\l»\- 
muuu ^ép- é> kHiiiki'K'J^iPniíIviri iririiüallfsi- lár^y. {I'JUI. 11. T. iW.). 



Az 1H7»:XXVII1. I 

A h«->elc.iu-:<i hinuliiH 



lUi-UrérÚ! i. n. I!«III:XX. i 



Az I87!>:X\V1II. I. I.-X. -^1. g-úliu/. 

.\ fi'lrhbiilrl. .1 miilúri büiiWiá l>irj-;l:iid:'i~ <'■ :i Vi-i. 
^í*bil}niásáról V. a. I!MI1:\\. l, rí.. I 3i. S?. 

Az ]87»:XXX1. I. (-•xikkliez. 

fiamén ii«>H V. ii. Í135,I(KH. sí. -M. E. r.'i.J. 3ll. ; 
(i~,3i3. sí. B. M. iviid., u kinnlnr J.ivHni ji'liiiloic'Ug l>l 
<U)OI. H>idsp<'.ii KÜ7l<i.iv áU. u.). 

Az ISTitiXXXI. i. i-x. 117— lm. l-áliii/. 

A Mrbbviirl, n ívn.liiil híiiiU'!.'. blráskndiis é^ .i l.i~i»b 
siabályuú-^rál 1. .>. 1!NII: ^X. i. w. I ü. H. 



(IWIl, II. T. mi.]: V. ,-|. IHlH. I1I.T.Í7. 
lu^llMl ('rilAknrkíii'l>'l^rk bclmjli'^i tárgy. 



Az 18711: XXXI. I. < 



. l.'iK.. 15t». H-lilUiiz 

riiilriö blraskiid»^ r^ a ki>i 

\.\. i. .■£. I it. SS. 



Az 187!i:Xl.. I. e/lkklit 



Az 1871I:XI.. I. !■/. VAi. D-álio 

V. ó. i!Hi[ jiii. ;(i, Ti.:!i!i. -/, II. 

lApii l:,r!.',. (HKII, II. i. IKÍ). 

A/ IH7!>:XL. I. i-z. 7(i. 8-íll«J 

\. ó. liKH siij;. 1. ii.1.57;). ^i, It, 
isríi. IISKII, U. T. *«l,). 



Az l87il:XL. I. i-y.. 1>*2. |-nli<>z. 

\. i,. mH iipr. 35. ;(H.77i ,f, II. II. r(,ul„ 
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Ax 187!) : \L. t. <;/. SMI. §-áiio/. 

A üelebbTitei, a r(>n lóri büntető birúskodás és a- kiszabandó |>eiizbiintetc>4'k lioTáfunlíth^^ának ujjn- 
««báhoiáHáról v. ö. IWI.XX. l. fz. 1 --24. |§. 

Az 1871) :XL. t. <•%. ICK>— 107. §.:iilio/. 

A ffiebb>ilel. a rendürí büntető birá-iktKlás é> a kiszabandó }>énxbQntetesek hov.ir<>nIÍL-i<«ának ujj»- 
«^«uJ>ál>ozá«áról v. ö. i9<)l: XX. t. ez. 1 ii. g$. 

Az 1879 :\l.. t. c:/. 12:^— 125. §-allioz. 

A fclebbTJtel. a rendőri büotiUö biráskodás é^ a kiszabandó pénzlüintHések lio\ürorditá^.inak njjá- 
iiiabályozásáról v. ü. IfNHrXX. t. ez. 1 il. ^§. 

Az 1879 :L. t. czikklie/. 

V. 5. nK)l jnl. 2(K 79,1)22. sz. tí. M. rend., a honosítások- és elbocsátásokról szóló jegyzékek 
fM»nU)«an kieífészílési' lár/>. (1901. R. T. 4X1.). 

^ Az 188(): XXXI. t. ez. r>. § c) pontfálKéZ. 

V. 6. 1901:XVIf. t. ez. 5. §. c) p. 

Az 1880: XXXVI. t. czikkliez. 

V. ü. 1991 aufí. 3. 22,99({. sz. 1. M. rend., a néinei birudHlomlia UrUizó orssáj^ok igazságügyi 
hatóságaival való érintkezés (líM)l. R. T. 595.). 

Az 1880: XXXVI. I. ez. 4. J-áboz. 

V. Ö. liNM no\. Ü). 3<ii({. M. E. \£. összniin. reud.. a hatóságuk és közhivatalnokok által kiállítóit 
vagy hit«leshett okiratok hitelesítése iránt a német birodalommal 1880. évi febr. hó !£^u kölöU és 
az 1889. cvi XXXVl. t. czikkbe foglalt szerződés 4. szakaszának végrehajtása tárgyában 18H1. év 
ápr. hó 22-ün KilU. s7,. a. kelt rendelet módosítása iránt (1991. Kndape^ti Közlöny 278. sz.). 

Az 1880 : XXXVII. t. ex. /i2. §-ához. 

A felebbvitel, a rendőri büntető* biráskodáü> és a kiszabandó pénzbnnl(>tések hováfordítá^ának njjá- 
szabályozásáról t. ö. 1íMH:.VX. t. rz. 1 2i. §§. 



i 



Az 1881 : XIV. t. czikklicz. 

V. ö. 19<M máj. 17. 31,il2. sz. K. .M. rend., a vasárnapi mnnkaszünetre viffiatkozó^ 17,837/92. sz. 
rendelet mód(»sítása tárgv. (HH)!. K. T. 304.). E rend. a robbanékony árúk szállítására és a kézi 
zálogüzletekre állapít meg kivételt. 

Az 1881 : XXI. t. czikkliez. 

A rendőri büntető biráskodás gyakorlásáról Bndapesten v. ö. 1901: XX. t. ez. 15. §. ; v. ö. 1991 
máj. 2. 30.<iH4. sz. R. .M. rend., a tolonczszabályzaltal elleniéiben álló halósági megkeresések mellő- 
zés,, tárgy. (1901. R. T. 285.). 



A/ iK8l :XXi. t. ez. 55. és 56. |§-allioz. 

A felehbvitel. a riMidőri büntető biráskodás és a kiszabandó pénzbüntetések hováfordít ásának njjá- 
sMbályo/.á>íiról >. ö. 1901: XX. t. ez. 1- 2i. ^§. 
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A/. 1881 : XXVI. t. ez. 10. f-álioz. 

V. 1ÍH)1:XIV. i. ez., nynglatványi es szerzt'idesi liélyegilletékeknek bizonyos esetekben készpénz- 
hrn U'fiidö lorov .ináról. 
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4H81 : XXXVIIL t. ez. 2. f-áiioz. 

^■d^ fclcbhviufl. a rendőri büiitclo biráskod»> é< a ki>7.nl)aiidó |H'n7.l)üiii«'lósek linváfonlíUtsának iijjn- 
Ibálywisáról v. ö. I«0I:XX. l. vi. 1 -ii. §§. 

:Az 1881 :XXXVII1. t. ez. 4i g-álioz. 

íj' Fiiiniére néx^e v. ö. 19<U:IX. I. czw és az eum^k vé?ri'haj lábáról siőlő iilil !ÍM)I. sí. M. E. rend. 
^. §. (19i)|. R. T. 344.). 

1881 : XXXVUl. t. ez. O. 9-ához. 

Fiitmére nézve v. 5. t9Ól:IX. I. ez. és az ennek végreliajlásárül szóló alító ií)l)|. s?.. M. E. rend. 
>, §. (I9()l. R, T. 3U.). 

Az 1881 : XXXVlll. t. ez. 12. §.áiioz. 

■. , Fiiimfre Hézve v. ö. 15M)I:IX. l. ez. H az ennek vé}rrel»njl;i5»áról szóló álliö líNM. sz. M. E. rt^ntl 
'f'íH §. (1901. R. T. 3ii.). 

f • 

* Az 1881 :XU. t. ez. 10-18. §jf.ailioz. 

Finmére nézve v. ö. i435!H)|. sz. M. E. rend. á:>. íj. (UH)!. W. T. ÜM.). 

Az 1881 : XLiV. t. ezikkhex. 

V. ö. 1901 an;:. i. ()i,573. sz. U. M. r.'nd.. a lianu'versenyek. niiitaiványok sU». en>;edélyeiése 
Urgy. (1901. R. T. 189.) 

Az 1881 :LiX. t. ez. 93. §-álioz. . 

V. ö. 1ÍH)I épr. 18. 1I,(>«5. sz. I. M. és 1901 jun. i'i. 4:>.5í»;. sz. B. M. rend., Hazin város lak- 
bérleli szabályrendelete (1901. R. T. 39!.) ; 1901 jnn. ál. M,ii0. sz. í. M. és 19;H jnlius áO 
72,238. sz. B. .M. rend.. Komárom város lakhérieli szaMlyren-ielele (1901. R. T. 397.); 191)1 szepl. 
14. 28,307. sz. I. M. és 1901 nov. 26. IO^i.977. sz. H. M. r-nd., Sex'esvár városnak lakbérleli 
szabályrendelete (1901. Rudapesli Közlöny 270. sz.) ; 1900 nov. 30. WJ.^miOOO. sz. í. M. és 1901 
ápr. í(i. 10,121 1901. sz. H. M. rend., S.-A.-üjliely lakbérleli subályai (1901. R. T. 231.). 

Az 1881 : LX. 1. ezikkhez. 

V. ö. 1901 szepl. 17. 28,í^Íl. sz. I. M. rejid.. a kézb«'sílések leljesíiéséröl Natcy-Rrilaunia és Ir- 
Imhi, a l>rit jr>;»rfnaiok, ú;:ys/.inlén .Amerika e^íyes államainak területén (IlKíl. R. T. oTiO.). 

Az 1H81:LX. l. ez. 1. §-áli<>z. 

A k«'p\Í5el()h.»/. öss7.eférliellensé};i bi/.olt-iá;rának köItSíV-'beii in iraszlaló li;ilán»zata véirreliajtliatö köz- 
okiratot kep.'z: líMM.XXlV. i. ez. 18. §. 



Az 1881 :rAI. 1. ez. 33., X\\., 71., 72. 8§-allioz. 

l'iniM.iv nezM' n. ö. -2«:í/ÍH)I. sz. >I. E. rend. 28. §. (1901. R. T. 355.). 



A/ 188I:L\\III. r. ezikkliez. 

V. i>. 15)01: XVlí. t. ez., a loroiiiáli li. c. vasutak és a Toronlál >ármeí:yei lílalap pénziifíyi viszo- 
nvaiiiak rendezéséről. 



.\z IS82;XV. I. ez. 2. e/ikkéliez. 

V. ... 11)1)1 szí'pt. 7. 7787. sz. F. M. eln. rend., a liorkészílés czéljából l»í'hoz«»ll külföldi szÓlőnek 
az ÍHHl.W. {, r/.ikkbo ikialölt nemzetközt ri\\rt\erA->§íyíiT\\^\\\\w\ v«v<i^\s^^\y^^^^ 
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Az 1883: VII. I. ez. 47. f-áboz. 

FiHni^[¥ nrtx s. ö. ti 19ni:IX. L et. ^épthtHiíiril aiíö' 343^.IB<H. u. M. K. r.'nd, 10. «. 

(iftni, H- T :íW.). 



Ak 18H» : XV. t. cxikkhez. 

V. D. ltlUI:V. 1. n. 1 vármreyrk köii{[«Ml*^í. "iiji- é> >:> ánilulúsáp l,íai]»»ii»k fídriFtTN 
uűkFrp'j 313,310 K. púihitd lii^yában. 



Az 1883: XV. I. kx. ». é» 1». ||<nlhot. 

V. i. líHllrXVÍI. 1. Pl. 4 §.; lfiOI:XXI. l, M. ' 



Az lS8;i:\Vll. I. nz. 12. f-éhoz. 

V. e. lUnt sicpl. 7. 7'H7. 91. P, H. tlu. rrad.. a burLísillri czrljáJ<«l khofuu kUfiildi szúlönrk 
ai 188i: XV. 1. nikkbp iklauiu itímtrlLizi philloirrB-riryptménybrn mrfrillipftolt tttlíltlrk urrínl valA 
rsomsKolása lártrv. (19IH. R. T. ÍM.). 

Az 188:i: Wll. t. ez. 13. |-61iuz. 

A MFbbcIleJ, a rendfirí híinltln biriskodln b ■ ki'uhnndí pénibünltlfsdi huváfordfiAsának iijjá- 
subályoií^irél V. ó. lairSX. l. «. 1--W. $§. 

Az 188:1 :.\VIII. I. ez. ». |-álioz. 

A rrlfhbillíl, a rrndiiri IiBdUIö bíriskodis t» n kír'ubandi'i pínibiliilMf^ík hi»íriirdllá?ln*k iijjt- 
i^uljályiiisáráJ V G. lf)UI:XX. l. a. i- -34. ü. 

Az 18S»: \X. I. <-z. 2. 9-&tioz. 

Klumm npivr v. 6. u tlN)l:IX. 1. fi. i^itrrliijláslrór sióJt 343SIN)I. ai. M. E. rfnd. 13. t- 
(IMI. R. T. Sill). 

Az 188:1 : XX. 1. oz. 3. |-álinz. 

Fiumét níi»' V. ö. ai (901 : IX, 1. ci. vítm-liíjlisáról siúln JJSS/flUI. u. M, K. Knd. ti. $. 
(1901, R. T, 3í<l.). 

Az I88:t: XX. (. <■/. 38. f-Alioz. 

Kinmw iieiNr v. ö. ai flHIt: IX. i. «. vMrfhi.jl altról *i6li 213ÍÍÍX1I. «. M. K. mid. 12. ?. 
(ISHd. fí. T- 3l»l.) 

A/ I88:t : XX. t. ez. 47. S-áh<)7. 

A lFli'lib> ilrl. a n'iiittíri bBnlrlŰ hirnikodás r~ a ki'r.aliiiniii'i |>^iiibnni'-|p<pk hiiiádirdlla-áiink iiijá- 
^/abülyu7:.'.»rAI i. ö. llll)t:XX. t n. I Ü. S§. 



Az 1K8:t : XXV. 1. ez. 'Jtf. f-álinz. 

A FrU-bbvilrl. a r<'nd<'.rí biintei.l birá^kodis 4s a ki~ial>aii<IA 
^Wíi-aí-dnlf .. .i, ÜXIhXX. I. f/. (— Í4. SS. 



mc 







un 
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Az 1883: XXX. t. czikklie/. 

V. ö. I9()l jao. ^. 8öi. sz. V- M. rend., az áj középiskolai tantervek folytatőUgos életbeléptetése 
iránt (19U1. (i. T. 219.)] 1901 jiin. 14-éu 3(),Ő03. sz. V. M. rend., a középiskolai kötelező játék- 
déhilánok rerormjának teljes m^alósítása tárgy. (1901. R. T. 477.) ; 1931 jiin. 19. 40,9£$. sz. V. 
M. rend., a felsőbb leányiskolák új tantervének életbeléptetése tár^y. (1901. Budapesti Közlöny li4. az.}; 
1901 decz. 4. 82,661. iz. V. M. rend., az új középiskolai tanterr Folytatóla.^s életbeléptetése tárgy. 
(1901. Budapesti Közlöny 287. sz). 

Az 1883 : XXX. t. ez. 36., 37. §§.aUioz. 

Fiiimére nézre t. ö. 243r>/»(H. sz. M. B. rend. 4i.. 46., 51. §§. (1901. R. T. 362, 3d3, 364.). 

Az 1883 : XUV. t. czlkkhez. 

V. ö. 1901 okt. 21. 78,300. sz. I'. 0. M. rend., az egyenes adók I90i. éfre, illetőleg az 190i., 
1093. és I9<U. évekre vonatkozó kivetésének megindítása (1901. R. T. 876.). 

Az 1883 : XLIV.' t. ez. 14. §.álioz. 

Fiiimére nézve v. ö. az 1901: IX. t. ez. végrehajtásáról szóló 1435/901. sz. M. B. reod. 20. $. 
(1901. R. T. 349.). 

Az 1883: XLIV. t. ez. 37. §.silioz. 

Fiumére nézve v. ö. az 1901 ríX. u ez. végrehajtásáról szóló 2433/901. sz. M. B. reád. 20. .^ 
(1901. R. T. 349.). 

Az 1883 : XLIV. 1. ez. 44>. §-á1ioz. 

Fiumére nézve v. ö. az 1901: IX. l. ez. végrehajtásáról szóló 2135/901. st. M. E. rend. 20. §. 
(1901. R. T. 349.). 

Az 1883: XLIV. 1. ez. 75. §.álioz. 

Fiumére nézve v. Ö. az 1001: IX. l. ez. vógrehajiásáról szóló 2S35 1901. sz. M. K. rend. ih, §. 
(1901. R. T. 348.). 



Az 1883 : XLIV. I. ez. 7«. §.álioz. 

Fiumére nézve v. ö. az 1901: IX. i. ez. végrehajtásáról szóló 2135 1901. sz. M. E. rend. 19. §. 
(1901. R. T. 348.). 

Az 1883 :jXLl V. 1. ez. 8(). §-álioz. 

Fiumére nézve v. ö. az 1901: IX. t. ez. véíjrehajlásáról szóló 2425/901. sz. M. E. rend. 20. f. 
(1901. R. T. 3iO.). 



1 



« 



A/ 1883:XL1V. t. ez. 8L §-nlioz. 

Fiumére nézve v. ö. az 1001: IX. t. ez. végrehajtásáról szóló 2é.35 191)1. sz.. M. B. . rend. 19.§ 
(15K)1. R. T. 348.). 

Az i88;í:XLiV. I. e/. 8.5. §-áli<>z. 

Fiiiníére nézve v. ö. az líMH : l\. l. ez. véjjrehajlásáról szoIó 2Í35/190I. sí. M. B* rend. 19. J§. 
(1901. W. T. 3'fS.). 

Az 188:*, ;XLIV. 1. ez. 92. §-íilioz. 

Fimii Ti' //<•/»'<» V. ii. n/. I!))1:IX. t. ez. vt;,;n'\\ajVds;\ró\ %iv>\ó -1V1\\\>V\\. s!.. ^. "^i. "^<^^\» V?s . '\ 

(imu. n T. .ris.). 



X 



J 
II 



l 



I 






^^\' 



^ 



III' 



I : XIV. L czikkhe/. 

Wl trbr. U. h"H. sí. K. II. iriid.. ■ •1Ii»m«(^í> irnrMnM Unifil ■hp'Uibil.iií 
. T. <.)i IWn jiit. ill. hism. fi. h'. U. rriiil.. a >u-«iidf«»iKMi irMnMMiiPMililalip- 
(IIHII. II. T. iU.i: tIHII uLt. tll. N3.H3(). K H. mid.. > wfHl- ■>««.«>«! írnnirsll* 
■psubályii {ItNII. H. T. NlU.). 

4 : XVI. t. cKlkkliex. 

11111: VI. I. n. n irdalnii, iiiAvísirli n hH\iéfétaú mSxrln íVMlioii Sftini j«t.'uL 
likkttvriPM lirir>lb*ii. 
I:XV1I. I. i-x. r>. §-HhiiK. 

INH ji.l. 18. {3.ja=>. -.1. K. .M. rrn,).. * |>gpl).i,.!> iparait a X^tfíliiAn Utoll iparidat 
iliallM lirpy. (IHtlI. II. T. mt.). 

iiXVil. L i;£. l-fl. l-álio/. 

INM ..L<, m. lllTj^i. si.'K. M. i.'riil.. .n 1HK<:XVII. I. rí. Hll. )|.a alapjl* k.oM kaii- 
F^'rrhxlít^Ji ni ipariial»:'ii:<>k, l.aitskú»l,r lanoiik (lUHI. R. T- KIS.). 



i:\VII. I. fx. 1H4i. g-lilioK. 

htilrl. ■ rviiiliíri l>iiiirHr> liirii>liiiilii-. i''~ a 
i>.nrAI >. ő. nH)l:\X. 1. n. I ii. U- 



■álltái pfDihaiilrw^t kiiti(lirJBi>iiia[ i> 



I : XVII. I. i:z. I7«. f -Ahoz. 

IIMM (ikl. 1H. Ili.';?^. íT. K. M. iriiü., Bi ltWJ:XVII. I. n, tTU. $-• «li| 
('KlfliaJliM Hl íp!.tli<i>ó>íp>k UilJsUr^lif Urluiik (I1N)|. R. T. tOS.^ 

>: XXIII. I. ti/lkkbez. 

n»l i>Li. Itl. ril.lll. n. y. a. r<-m\.. > m. Lir. LiilLiimmiai lilolaluk s 
II. Hiiilai-'tii KfiJAiii £«7. M.); IfHII oki. III. 'MW. u. V. II. r«i4.. ■ 

liiaol'ik i>z<il)(. 'I.1I1. (u. II. ÜIH. sa.). 

5: XXIII. I. <.'/. 74. l-álio/. 

- i.at^ V S. aiKi ISMKI, sí. W. K. rfnd. 31. S- (1"<II- «■ T. 357.). 

ü: \XI1I. I. <-x. lOH., Ilii. H-allicKc. 

1- iii;iM' 1. ». ^Ti l)N)l. M. M. K. rrnd. 31. j. tUNM. K. T. 3.^.) 



; Wlll. t. iir.. 1ö->., inTt. |Hl-ttl)M>7.. 

1.1Í1V- V. 5. iCIültMII. sí. M. K. find. 31. S- (IINII. B. T. Xí:.). 



'.:XXII1. I. <;/.. |--., ítIH. |<t-allm/. 



MHIl.l 



l'srl luiiiüilditásgiiiL Bj 



i. SS- 



:.\\lll. I. i-/.. 18H., I!HI. Kit-iiMio 

iM/...' .. <:.. ia'i liiiii, -1, «. K, ,,,id, ;ii 

. )(-.-.h../ 



■i..Jüi-; 



a-ki.dil. e- i 




un 
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Az 1886: V. t. czikkhez. 

V. ö. Fiiiniére nézve 19<)0: L\. (. ez. és az i'iiiii'k véf^bajtásáról szóló ^35/1901. u. M. E. rend, 
U §. (I9()i. R. T. 3U.). 

Az 1886 : Vili. t. ez. 4. §.álioz. 

V. ö. 190I:X}(I1. t. ez. az 18ü(5— 1901. ürsiá^>őlés tartama aialt a főrendiházban örökös Ugság 
Jü^ol nyert családok névjefr> zekének törvénybe ikUlásáról. 

Az 1886 : XX. t. czikkhez. 

V. ö. 11X)1:X\I. t. i-z. a népfölkelés íolfegyvenéscnek részbeni biztüsilisáról. 

Az 1886 : XXI. t. czikkhez. 

V. ö. 1901: XX. I. ez. a közigazgatási eljárás egyszerősücséről ; 1901 máj. 2. 30,()B4. sz. B. U. 
rend., a tolonczszabálvznttal ellenlétben álló baló&ági megkeresések mellőzése tárgy. (1901. R. T. 285.); 
1901 jnl. 26. 71,319. sz. B. M. rend., a könyöradománygyöjtéai engedélyek átnihizhatlansiga tár> 
gyában (1901. R. T. 485.); 1901 szept. 5. 76,215. sz. B. M. rend., huNáknak Ausztriába vagy kül- 
földre szállítása tárgy. (1901. R. T. 543.); 1901 jun. 6. 34,522. az. keresk. min. reod., az ürázágos 
és heüvásárok larthatásának engedélyéért járó díjak tárgy. (1901. R. T. 4^i9.) ; 1901 jul. 20. 79,922. sz. 
B. M. rend., a huuoaításük- és elboesátásokról szóló jegyzékek pontosan készítése tárgyában (1901. 
R. T. 481.); 1901 jul. 23. 82,841. sz. B. M. rend., a \áUólázas megbetegedések tanulmányozása 
tárgyában (1$K)1. R. T. 482.); UHU jul. 18. 52,911. sz. R. 9A. rend., az ujonczállítások alkalmából 
megfigyelés vagy valamely állítólagos fogyatkozás megállapítása végett katonai kórházba rendelt állítás- 
kötelesek utazási, élelme»si és á|M>lási költségeinek viselése és behajtása tárgy. (1901. R. T. 425.). 



Az 1886: XXI. t. ez. 1. §-ához. 

V ö. 1901: IX. t. rz. a Fiumében szervezendő középfokú k(»zigazgatási hatóságról. 



•^ 



Az 188<>:XX1. t. ez. 10. §. első bekezdéséliez. 

V. ö. IÍ)0I:AX. i. ez. II. §. 



Az 188(» : XXI. t. ez. 68. §. b) pontjához, 

R |M)iitiit liatái\ou kívül lielxczi : 1901: XX. U ez. 37. §. 



r. ,- 



Az 1886 : XXI. t. ez. 68. g. q) pontjához. 

K \umUil liaiáhoii kí\üi helM'zí: UM)1:XX. t. ez. 37. §. 



_ _■ ■ • 
ff .-,. 



Az 1886: XXI. t. ez. 73. §. e) pontjához. 

B pontút liaiál,\on kívül liehezi: 1901: XX. u ez. 38. g. 



Az 1886: XXll. I. ezlkkhez. 

V. ö. 1901: XX. t. ez. a közigazgatási elján'is egy szer űsítési'röl ; 1901 jun. 0. 34,522. sz. keresk. 
min. itiitj., az orsz/igus és heli>ásárok larthatásának engedélyeéri járó dijak tárgy. (1901. R. T. 4-Í9.): 
1901 au}:. 19. 20.032. sz. R. M. und., a cselédkön}T az irni tudó cseléddel aláiratandó (1901. R. 
T. 52,').). 

Az 1886: XXII. l. ez. 15. g-álioz. 

A frU'hhxití'i, a mtóvri büiiletó birásk«»d;'is és a kiszabandó pénzbüntetések hováf(»rdítíi^ának iijjá* 
6ish:il\(>/.:t>:\ró\ \. ö. /ÍM)1:XX. l. Cl. \ - 2V. 



«í 



M6:XX1I. t. vz. 145. l-álioz. 

: IBOB:UI. I. a. B- g. b) |). ; l)N)l:Vill. i. ci. u iUa.iii r(y<'rn>'l.ui">.Mv.'l 

: a. » UiMxélyrr uoniló ~ évvii (tíM fvrmettí giiadiiit«;iri'>l. 

1886: XXIU. 1. vzlkkliux. 

nmén- néi'r v 5. imWM ^t. U. Ü. rr.iil. »))-Sl i$. (IWII. H. T. :i-»-:ll.:> 



■ kbulwidú péiiiliíiiilrie-^ Unirfiriiriliiü 



2 1888: IV. t. czikklicz. 

V. ö. IMI: XVII. I. d. a lurviilHli li. é. •aviuk i. ■ Tun-nlál >árin«>Kv<-i úl'lai> |>^i>iru>. • 
yuDik rrndezÍE^r.'íi ; 11NM .nki. 19. ,<)8,St(d. u. K. U. rend.. ■ knn-ni-míklú^— diiiiapmji 
fiuaaiiaayx .husiit VaK»lély»kJnM (1901. ít. T. SHi.); 19111 oki. i7. 70.tMlí. u. K. ». i 
if-üilek » .'«-(u«k>«^lkT d' 1^' ''"^'11 rnKi^vokiraláhvi (1W>I. H. T. K7t.|. 



. Az 1888 : IV. i. <:/.. 7. f-iiliu/. 



Az 1888:Vll. t. ve. 3». g-úlio/. 

V. 6. iíWI jiiii. lí. Si.iWI. -i. V. H. n 
n iliilrcMriiok'il.ba >úllll<>lt ^em.- Mii.-l 



iiíTVÍbeii (H).ll. 11. T. í'll.| 



Az 188H;VII. 1. i:/.. VJtr,.. 158. f-ához. 

A (elclibtlU'l, .1 nriid.iri biliiliHii liird-ikudts ci a ki^ubaiidii |ii'iiibíiiili'Ii'~"k I 
>uMl;i>u>nr<M v. ü. l<ll)l:X\. l. ti. [ -H. gg. 

Az 1888 : XVIl. 1. •</.. U. jf-Alioz. 

Fiiimírí i.ém' v, „. 3(;Wíkh « M, B, rend. :i3. §. (lU"'!. II. T, ;t3H,). 



Az 1888 :XI\. I. c/lkkliez. 

V. ö. IIHH .ikl. 111. .IIMll. sí. r M. r 
ul* (KNII. l<Li<taTH--li Kó7l<iiii ^17. -1.1 



liiauh'k 'ii'Uiílali luhili 



Az I888:.\1V. m. 6h 7U. j-aliox. 

A [flfbbiili'l, L rcn<|i1ri bQiilflö birú'Li.i):^ é^ a ki 

iMbir>™.-:.K.; .. ... iwurxv i. fi, t~n. sj. 



Az 1888: \X\I. t. c/ikklie/.. 

V. i. Illlll s<.'r>i. íl. .'ii.;!ll. II. K. M. mil.i vidtki ( 
id.; m.').-li.naíabbiir;s.i (IIHH, II. T. U37.). 



ACH!i;f:>i. i. r/iKKiie/. 



*- ö. líM)! máj. ± 3().tSÍ. sz. H. M. n-nd., n tí»l(»ii( w/.al';il\zaii.il ill( iitéll on .<lli. Iiaió-4.m riM'g- 

*^^«>sésck iiM'llőzí'sr tárg\. (1901. \\. T. -285.): MM)1 j.il. IK. 3ií,i»ll. -7. II. M. r.nd., nz .ijí.ncz. 

•*"tások alkalmából mefriiírvolés >aíry >alani<'ly áiliiólapts fopyaiknzás mefráilapíiása ^cpou katonai 

*^ilba rendeli állíláskölelest'k iilazási. éh-Imezési és ápolási kölisrpciiick visrlfse »>s behajlása tárpy. 

"í^^fH. R. T. 4Í?5.); 1901 nov. 30. 1X>,(HI0/VI. sz. honv., min. rend., ax UM)2. cvlven működendő 

*'*^iMÍ6 Négyes felülvizsgáló bizoii^ágok szervezése és a feliilvizsfrálatok foganatosítása lárgy. (1901 

^^dtpesli Közlöny 289. sz.).- 



ÍL. 



1889 : VI. t. ez. 6. §.álioz. 

y. 5. 1!M)1 jnl. 17. 47,228. sz. V. M. rend., a felekezeli anyakön) veknek a védköudesek szem- 
•^^^Ijából való ponlos álvizsgálása tárgy. (íOOi. R. T. 518.). 

2 1889 : VI. t. ez. 14. §-ához. 

E rendelkezés hatályának feniarlásáról IJKli végéig v. o. 190i:I. t ez. 

z 188$» : VI. t. ( /. i\H. §-álio7.. 

A fflfbbvítel. a rendőri bünletó biráskodás és a ki>zabandó pénzbüntetések bováfordílá>ának njjá- 
^labályozásáról r. ö. 1ÍH)1:XX. t. ez. I U. fi§. 

^z 1889 : XXVIII. t. ezikkhez. 

V. ö. 1901 ukt. 21. 78,300 2. V. Ü. M. lend., az eKyei.es adók 1902. éxre. illetőleg az 1ÍHÍ2.. 
I9('3. IS mU. évekre xonatktzó kiveté.-^einek megindítása tárgy. (1901. R. T. 87().). 

-Az 1889:XXV11I. t. ez. 0. §-&hoz. 

Filmére nézve v. ö. az IÍ501:1X. t. ez. végrehajtáséról szóló 24:jf).901. sz. M. K. lend. 20. §. 
HÍ90I. R. T. 34Í).). 

Az 1889: XX VU. t. ez. 8. §-álioz. 

Fii.niére nézve v. ö. az 1901: IX. i. ez. végrehajtásáról szóló 2435,901. sz. M. E. rend. 20. §. 
<I901. R. T. 349.). 

Az 1889: XXX. I. e/ikkliez. 

V. ö. 1901 ukt. 10.5001. sz. F. M. rend., :t m. kir. knltnrmérnöki lii\aialuk szolgálati szabályzata 
<190l. Rndapesti Közlöny 267. sz.). V. 5. 18KS: XXIII. t. ez. 

Az 1889 : XLVl. t. ezíkkliez. 

A rendőri bnntetó biráskodás gyakorlá.sáiól 1 j|)e>ten é^ Rákospalotán v. ö. 1{H11:XX. t. ez. 10. §. 

Az 1890 : 1. t. ezikkliez. 

V. 5. 1901 okt. 10. 5001. sz. F. )1. rend., a m. kir. knlUirniérnöki lii\atalok szolgálati szabályzala 
<1901. Rndapesti Közlöny 207. sz.). 

Az 1890: 1. t. ez. 26. §-álioz. 

V. ö. 1901 ápr. (5. 20,589. sz. K. W. rend., az útadó törlése, elengedése vagy leszállíiasji kérdé- 
séhen htfzolt határozat fel vagv fel n<m terjesztése tárgv. (1901. R. T. 271.). 

Az 1890 : 1. t. ez. 90. |-álioz. 

Fiiimétf mzve v. ö. 2-^901. sz. M. E. m\d. ^. V ^m\ . ^. '^ • "íK^.V 



« 



í 




w. 



I 



^'- 18110:1. (. fx. ir>i. ]|<áiioz. 

~* felebbiiul, n midöri blinlrlü biri^wlii ti * kiuabandö péoilnitilrié-Flt li'»»liinjíiji->i>ii:<l> ujj^i- 
«^«yi«*siiril i. a. mil;XX. 1. Cl- I il. iS. 

*». iwi»:]l. 1. <•/. :n. i-áiioz. 

A falrbbvilel, » rrndüt'i bSnlMil biráskiidiK é- a kisuiuiiilA priiiliitiueiá<iFk liiii,iIi>rJria-:inak ujja* 
'^xtiUlfiiA^nrAI T. ö. t9llt:KX. i. ei. 1 -it. %^. 

Az I89«:V. I. t:x. 3. |i->'ilio/-. 

IL rtnMknr'- h*liiKniii>k A'>iUirl:i'-,<i'<il HMM %><:% v. ú. 11>l)| : I. i. n. 

J^z 1H»0:XX1X. l. e/lkkJif/. 

V. fi. 19IM j»ii. a. TU-KTT <90lk --í. I. M. m>il„ a i>Bi;>ka)>»si kir. jirlsIiim.áK lrl.'kUii><i lialiii- 
k£ml f(lniliáii?a lár^y. (IIK11. II. T. jll.) ; 1WII fíbr. J8. 57S9. u. L M. rvii<l . ki ótfiniK'in 
^it. jlrtslriróíii: WlíkkSny.i liaiisbirirl b'IrnliJibu Urcy. (löiU. Ll. T. il.j ; llflll miwi. l. 73a!. íí. 
>. H. nnú., ■ rir;.niiAi kir. jÁrishmisi^- ifMköiiyvi kaUskarH (tinihftilsi litf}. (HKH. tt. T.ái.i ^ 
V Wl JHB. in. SWII. 9E. I. M. rpnd., Ilajdii-sil-tiyirgy pusita a drhrrcinií kir. jinÍ)J)ir&si«li<ii 
CsMohiiInli it (IHOt. R. T. t£l.) : IIUH siepi. 19. J9.0B3. sí. I. H. mid,, ai oImíjImí jtráshlr <sá;: 
K«lekköit>ti haUikörrvI rolni Iiáms.-) Urtn'. |I90I. R. T. SSl); 1»UI uki. It). jT.il.i. sí. 1. M. r^ml.. 
0-S»in> kDi.<i''|[i>i'k H k dn-mi kir. jdriiliini^i^h../ il<;~aK.tá«> IAr'.'\. (IKIll. R. T. H>).|. 

W(z Itüfl :XIII. t. vxikklívz. 

V. ö. IIMII jiKi. :t. 13K,<»tl I1NH1. ^.. U. M. rrnil.. ai ill^ihi t.'yidKr.iáxi csikkek .!b<liisá>al !■ 
fu|^aikuiii krrvsknlők állal a iniiiikaiiini'ti lörvúiyavíl unabrri rlkótrini viiniuélrMk nif^Uirli^a 
Ürí). (IIHII- 11. T. (KI.). 

Ají 1891 : XIII. t. cí. :t. $-»i><>/. 

V. ii. ÜHH máj. 17. 31.Í13. >í, K. M. mid., a u-iiiia(ii iiiimkiiiiiiii.'lii' v„iMlk.«" n,N;i7/lti, »/. 
mníMvl nit'idosflls^i L<r).'>. (UHU. It. T. 301,1. iiich mml. a rgl)btii«kuN> ánik lúllllÜHra l•^ u koit 
iili>Kiiilelckrr álla|>ll iiii-K kiitlell ; 1001 stCjA. £>. <i3,tll~. u. K. M. rMid.. a TB9árna|>i Riiinkauiini'i- 
nil uár> Ifiriéiivn' i<iiiHlk<.ii'i rrndel.'(ck iiiAil'isllisa (t<W1. H, T. (IlU; eyiiriárdk ós ri«illMak kili-ll 
fttln>ii»rck «lh. IHmli:^) : IINII iiuv. i\. ({U,llüt( Vfi. sí. K. M. n-nd., rá ipvi niiiiik^iiak va-f.riin|.> 
uÜiieu-lé^niNzul.. IBIM: XML 1. a. i. g>» alapjai. IWIj. ni loúrci. hA »-cii ll.H.-)7. ii. ». kbdgii 
iciid«lii II. A. 1} i.') HS II. k. i) c) piHiljaiiiak. valaiiiiiil ii^yancMk a triilidpiell lörrétiy-,uikaii ala|>- 
iin Vm. éli iiu»-iiibi'r lió J3-án mgi% az. aluli kiadmi rendvlpl IV. poiitjáiiak iiii>di>iíLási' i.ir::v . 
(Pékipar; ÜHH. lliidtprsii Kőiieii) á1», ».). 



Az 18111: XIII. 1 

A lelrbbiifi. a iv 


1. c/.. «. M"' 

id.iri biiiiX'o l>ii 
llllliXX.l. c. 


Az 18»1:XIV. 1 

A rdeblxilrl. .1 f'i 


. (■/.. «'.. í-ál 

IIHII.X.X. ., ,;. 


A£lH!ll:\Vl. 1 


. .■/ikkll.'/. 




(inOI. 11. 1. :!: 


Az lN!»i : XXX. 

E 1. .■lil.k lifK.I..' 


1. c/lkklio/. 

Iq. \m\ VH. 


di^ hi'r/.ikk.-K.vi-.. 





>e 




b3ü f^. ■'^!>^J> -■''5^í,"i^- 


'%y^£i)^-y"-Á 


HlMjÍÉM|lí| 






*""*I:XXXI. L czikklio/. 

Bl^vni; hUálytmk lirlini;ii° tnény.-, « runsiili íIIpUL Kialiály.iúiár.'il HinJó l1i:il:XXV-l. L ci. 

^ 18H : XXXl. t. cz. 2. g-áliuz 

V. (. igoi okL I. 3138. H. R. )i. Gauniin. niirl., a cMju.ai a. i* kir. alcont.iliiiiroik tdjes 
'oUnJi blrü hiUaUtnd nló rrlriililUu (lárgv. (IIHII. K. T. Ki3.) ; r. ívnil. kihinl«léiirSI *. ft. 
'8D'. okt. 1. 30,013. n. [. M. mid. (ü. u.) ;' i»OI ápr. IS. Ii,«tl. «. 1. H. «s 138t. w. H. B. 
"'xt, ■ TiloBii, pHtrFntli ú bagdadi cnn^iili hiitUlnkiiilL Irljes coiijidi hirAi hillskörrrl tiU> frl- 
libátUrdl b u ooknál ilk^InKtundó joKizHbAlyiilin'd (IfllM. II. T. JTO.}. 

Az l8ftl:XXXI. L cz. ]«.. 12. |j|-al1)<>z. 

Ai «icn t. eiíkkbr ikliimi nr.ennilésl hiUlyiin kiiiil h'l>i-ií vs (rHiilja u l'l:ll:X\VII. I. eiikkbe 
ihUloU «s WMhÍD|;lanlMn ttU)? jiin. IK. kúűill • Kfyi'Wm -s fOiMítnií.dH: V. Ö. 1IHII jua. 33. 
^■t-UI. n. K. H. rend., i Karoliiii-«EÍin>lFkkH *alii |inM)iiial>iiiy-(iirplnin beniulriéir ürfcr. (IM<- 
n»<l*pnü KöiHny 130. he.); IIMH j«l, II. D.jTT. se K. M. kriI.. a •l'usUi Urifák «> pojtt- 
^f«ü suUlynU «j kiadAM (ItUI. II. T. «>».); 1)101 jul. 13. tt,.1I3, si. K. M. nai.. i Bt. és 
*•■-- ludihijókkil *■!» iiulvHiiyfiirgaldm Iwrandnni- táre.v. (1*01. R»d*|>»l< KSilöny 1T0. sí.) ; IMI 
"»'- .10. W,»í. si. K. M. mid., iiWtln > ni. kir. |>i«i«i iifj-nSksíp'k rfiúiv (IÍHH. R. T, 553.): 
'^^11 oki. U. flS,338. sí. K. M ffoiI . Ititlicráilha h SaUabi cnmipll nk piiilai csnmii^k dljttln 



'* '-»*!. (191)1. Biid»p«'>ll Kódöny tii ^i); IWII dn^. t. .lO.ltit. hí. K. M. rciid., i. ... 
L'-^Mnybrffalntn kilerjtsurséri-il (1001. UodaptMi KiiiUny 1SH. <i.) ; 1001 deci- 1i. HI.UIS. ». 
::: ~ H. rend., Miiga:iii..u ciimnédiiliikUl pMán aih>« kieleu'ibpuk ür;;y. ; l!)'ll dmi. 1 1. 71),333. n. 
"!1.~ 3(. rcad.. sorsjíiékokr* rniialkiiiú liínklniinycktiek é' knileméii>pl.iifk Ola«oríiáttha ml* ht- 
^ "Vlléntk litahn* lái^-y. (IlMtt. lliida|iHll Kizliny 3110. ^.), 

'^Vz ISni : XXXl. 1. cz. 18. g-álui/. 

V. S. tlMI otL t. ;II:M, H. K. m. ösumiii. rend-, h craj.mi cí. á« kir. :ik»nsiil»li<4aRk IcIJM 

^'^•wmili birü hatlakarrrl 'al.'i d-IniliáiiM U^ty. ÍIW>I. It. T. 8£)-) ; r mid. kihirdi^Uairól i. B. 19(11 

'"fckl. 1. 30.0Í3. n. I. M. rend. (ii. u.J ; 11H)I ápr. 13. li.iOI. ít I. -W, és 1381. «, M. K. nai., 

*^ ulonai. priirvndi «s baiidadi roiiMili liiialalnkiiak Icljes rniiiiilí liiról lial.'UkSn.'l v;ilA Mnihiiiiiril 

<C'> ai auknii alkal mamii di> ji.tT'utifilyiikml (lOOI. H. T. ilíl) 



Az IWl : XXXIV. t. c/.. r, 

HA f<-l«bb>iM, a rfiidóri bQ .í 

aabllyailsárAl *. ö. lOIII: X\. l 



U. n-nd.. ■ fiirjnlnim kliOl 1i.-lyia»tt a. ». 1 trtus 
f* K 3. r. *t Jiii's rtáil«rin<:k kirélitlr) bcrllilu 
(IWI. H. T. 310.); IWII r.'br. R. lli.i:)T. <ii. I>. 11. M. n-iid.. a iO. 10 és S km azStUrin'ik ki< 
TiW^rt hnilŰMra kiUiSlI lia(;iriilü m -^Hi'itiiili-iltJta Itr^'v. (lODI. K. T. 3li.) ; IV» jiiniu) 17. 
4(1.388. Kt. P. fl. M. n<iHl.. ix ». é. I r< ^ n kmjrúiv,.i ríi-v.ttópéni lii'vAlti-^ra kúaiSll UaliridS 
nnidiMw'diaiM lirity. (1*11. 11. T. 4H'i.) ; l!ll)| aii^'. 111. 3H.130. si. P. Ü. M. rííid , az ilbm- 
jfigri-khill illú rntü'l aiíi^ii^ ftj.'. Ii'>:illá-a r. u lltk«r.>iúi l<aiikiri.'>rtku<'k ai ixilnik-ni i;.'yar bank 
álMl livndn kiadjsii Ur^iv. (IlKIl. U. T. :iilK.}; IIKII siqil, 1 ^7t. n. P. Ü. M. ívnd!. hí a. a. 
10 frius baiikj»í>pL hi'liiií'a j. bi-v..>i:'i9» P/.fiiv. (lífll- H. T. tiW.J. 
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**ttÍB!XXV. l. utíkkliez. 

b'(>'Mménrl IfojígFicii miitto^lljg ne l)njl;ÍXV. I. ciAÍU ikiiUili i- 1MW jiin. l'i-ai. Ii'tr.'jliil 
f^tlfíHaiiBy.'w G. <9(^l tiif. 10. S I . I UN. st. K. H. rniil., a riKálvu liriíKWgcl, rJliiimiiJi^^lKtl. 
>^táÍI)MlM tárfty. ílWÍ. fi. T. tt33-); 1901 wirt. i4. iil^l. ». K. M. i*iid.,ulKI«jaii. I. 
tMMpm 1892 dta. 10. Si.WTilV. az. vtauii Oilrisuhilyiai iicuirl) l>alánnniÉiiy*ijitk midosIin»a 
*■ U^ntltiM ilnty- (I*W1- R.T.eST.); tPiiiiMren.iiiUiiióiasiiVi<'siüt(yckreili.d.M3S.»tll.«. 
:.E.md.35.|. (1901. H. T. ^t.)l 1»»1:XVU. i. ei, n tunintlli li. «. lawuk n :i ToruniJl vár- 
■ «f>n.tlllap pínzugyi visionyaÍHHk imdciéstníl ; IIM)! mlrn. 1 INI.tllU, IWHI. sí. K. M. rrnd., II. 
Eiffriik « ponoDyJ <ill. k. ii.' i»ui fiifrpMyokirBlábDr (1901. It. T. 3)).) ; IftIU jim. 13. 3ti.3«l. «. 
-■H.nMl., ■ hiidiiiai— iijjH'Sl— rákuipBliiUÍ tiltamus k. ii. v. rn):r#l\iikiralál»iz II. fn^eclék (IIHI1. 
>. T. USA) ; tSOl jul. 30. M.6IS, st. K. M. rrad.. •'iiKrdélyokirat » lurcsulrpi druTiparli niKiiki.- 
>'l(ÍB]ii«k kcriíiDli kiirurf:al<nira >alú meiniyíiiu lirfv. (11X11. It. T. tVS.) ; intl gkL III. t»jm. m. 
1, B, rnid., a k<ii>-Eii-iiiíkJA>— dmopaiiji li. é. RÍámoidoiiyii i»siii eiiEi-dílyukiriii (1901. R. T, fWl.): 
■H okt ÍJ. 70,988. Sí. K. M. ívud.. %)!<^k a rscii.pkvfligyi li. ». vas.H .■ngedílyokiraiíh..r 
■BDI. R. T. 8T1.); 1901 jaii. i(. l.tSO. sl K. M. mid.. * henii fRyniiifii\ tli es6 vasiiiToiulak 
í^yiéktbe u ^nrk<ijvAiwii>|i<íNrAnyi .onaliok btikloltíi itrfiy. (IHH. R. T. N.): IBHI rcbr. 19 
<nn. st. K. H. rfiid., > b.>rm p|iyf>nitii> M nS lawilxmalak jcgyitktiirk kÜFniilia (1901. R.'l'. 
'■) ; 1901 mij. n. 33.S77. sz. K. M. n'nd.. h Ihtiií r^vezniíni a1* fsú msiitvuHalsk jfRyMkfiH-k 
■railtiu (ttWI. R. T. 3IU.}; ilNH juii. «l. U.iil. at. K. M. n-nd.. a Ixrni •'F><-iiníiiy hnláha 
t m£ lasiiluiNalsL jepi zrkéi.i'k knpiilísa (litUl. R. T. JÜS.) ; lUlit jiil. ;>. 4»,3iB. ^r. (ii. <>. ISIi.). 
Ol jiil. 10. J7,t!J1. II. (11. ». .i57.), 19111 jnl. 18. .i9,ea). 91. [II. n. 401.) 1901 siapl.U. 0O,3iV7.iii 
imiaiept. 1lt.fl3.l93. sí. K.H. i«nd.. a btriii rrynniíuy hslályi alú ctú >*aiilii>iiatak jrffyiPUiH'l. 
^iIUh (tnil. It. T. mi n ii£i.) ; liMIl m-pi. 37. OS.IIMI. ím. K. M. rend..'* Wrni pe>ftiiiéiii 
-*yi ili nA •MNituiialak jft!>íékéiick iKh^Wlísr (IWII, fí. T. SÍ(,) ; 13,171 HMIi, «. K. M, 
•< K rttgAlici >a9>ili sikirflAx'inak íródja lirf}. (19111. II- T. Í3.) ; 1001 "ki. ií>. Ifí.liíí. m. 
X. rrnd., .i lplji-!.eii ntidált. hmníll Ktsimli^ilfln »>i>*p <asi<li -lámij'l iiiAdji. (101)1. H. T. K! j). 
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ix VDKtxXW. I. i-KlkkLf lkl:iloll <>u><-/iiu''n> 7. czlkki-ht-i 

.ti K. hrkiidésl (.úluljii rs kii-irrsilli: 1»»1:X.\V. i. rí. I. Vi. II. p. 



U 18K! : XXV. I. cxlkklH- IkliitiiU i-ity<-xiii(-iiy 12. i'/lkkt'hc/.. 

.\ i,. 5. Ps (l. iH'ki.iíli'-l pMiilp: I1NI1:XXV. t. «. |, rí. III, |i. 



\x INlKíiXW. I. «-/.lkklH- ikliili>tl i'Uíviti 

A< 1- l».ki.í,lí<i |,ni„l>: I1K11:\\V, i, ,■,. T. n. I 



y L.'>. i/lkki-lii-/. 



kz ltí!Kí:XXV. I. .'/tkkli.' Ikhii 



» 2<l. czlkki'lie/. 
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:. V.X. ISI. i-aii 

* rvndóri bfintrld I 

Az mHl:lI. t. nz. :il. %.Mio/. 

'"hílfmíwrAI T. 6. 1W1:M. I. ci. I -á(. gS, 
Az IBWIIV. t. uz. ». S<i>>>'»:- 

K mdrlkcir- lialilyúnük fi'iilnrlK-^.iri'it hKII yi-J-i^ \, h. |')t)l; I. t. .-t. 

A% 1WN):XX1X. I. uztkklii-/. 

V. i. 10(11 j«n. «. 'atllT IHOtl. './. 1. \1. miil.. A iiaü>l.:L|>uM kir. iári->hlm<:i!.- IrtrUÖKMÍ h:>l.;>- 
''örnl rdniUiisa üivy. (IIHII. K. 1. ■Á\.): I1NI1 Mir. JH. .'i?!!!). (i. I. M, r'iKl . k/. likörm.'uí ' 
''>*-. jiri«birúú|C irkkkiínyii hiliikiirrfl Mmhiiáio lirp. IDIIII. K. T. J1.>: 11l:i| mim. 1. TXII. -/.. 
'- ILnnd., a iinnnái kir. Jún'iliii'.'iiü^- idrkUii t > I liiuitUrH Mrehlitliii tárK>. (Ill:ll. II. T.il.i . 
**^1 jiin. Itt. 3HII. 9X. L M. n-nJ., I<aj<lii->zl-(iv«r|cv funla i drlinTtriií kir. jánitliirAsiík'FK 
*^« tiukoliitl )l (t9l>t. It. T. iüP.) : I:Hi1 >irpi. ÍV. 'ílMKl. sí, I. M. n-iiJ., n :ilH'.jirat járJLsl>ii''>r.:'>^' 
*^*«ü5ii>ii IwltóSrrd Wr.i(.ái:.o Ur;:v, ilíKM. H. T. S:i±) : MMIl ,.Vi. lu. i:,n,i. ^,.. l.\l,fuii„ 
*--*-Smv kóis^enrk ii kominMiii kir. |^.i-..^lMri.-it)i.,/ ;,ii-íK"l,ivi Ufi;i . (I'l.ll. II. T. Sit.l 

'^Vz 18)^1: XIII. I. cxIkklR'/. 

V, i. DKII jiih. ;v l»H.ii;«< lixiii. -'- It. ^1- "'ii'l.. ui :>ll :M'iJ^ir.i'....'l aíLkr'k .'hM|.>»i>.>t « 

''^alkuiú kmtViHlük kíl^l II < kiiv.iiiMi iütvéii>u>.'l »'iiili-h rlkno-MI ti-uu>'li',i'k iiiri-b.rLi-':! 

^irry. fltNII. II. T. 4111.). 

Az 18»l : Xlil. I. (t/.. :t. {l-áho/. 

V. ö. HNII niiij. 17. ;11.ÍIÍ. -í. K. M mid .i-ai 

midi'Irt nióüiisltlsi iiir|.->- IV-W. 11. 1. Hlli.l. iiivK ri'i 
láUiiCMleldin iirit|ili iik-j; liyMl ; ÍWI '<i.<|.i. £i. <13.(i 

rűl súl'> löriénin' x ik.uó midrJFii'k Hiú<liiifii»> (tiWI 

fMmiuciTk sll.. lebilisij; IWH n..v. il. im.iKW VH. *i 
uguU-ltafnlt iinl.'. IMII:Xiri. I. <-i. :t. %-:> iib|ijái. IH) 
ttiidrld II. A. t] k-l >'« II- A. i) r, \«»ii;^>nA. «.>I.iiii>iil 
jiu tHÍK). tii iigvmlNT li.'< ít-mi 81.8(1 iz. .ibll kiml 
(Pítip»r; íWll. H.i.lí|i."iii hiiílOiii 37^. a..). 



^bjlwiüsiirúl <. ó. hHII.W. I, 
Ak 1W»I:XIV. I. i-z. S'i. ji 

A fcWJiwlfl. :. ...iiLír; litii.i,'!.. 

\z ltn)l:XVi. I. •-/ikkiK-/ 

V, ö. I!NI| iii,.iw, i,l 1n...:.í>. 
kílKéi.'íih-k 'i..!.-!' ilíHH, 11. T. 

Az IK.tl : XX-\. I. ívikkli.' 

K I. riikk liH-.i.. lij. líKH.Vl 
il« hiTíikk.4>.'ii--fi.l. 
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g ^%1H : XXXI. t. czikkhox. 

*^vény hatályának tnr(amái}< érvényt's n coiisiili illeték szahályozásánSI szóló 19í)I:XXVI. t ez. 

^^ 1891 : XXXI. t. ez. 2. f-ához 

*• ö. Í90Í okU 1. 3i38. M. E. sz. összmin. rend., a crajovai cs. és kir. alconsiilaltisnak teljes 
^^ttsnli bírói baláskdmsl való felruházása ftárgy. (19()i. R. T. 823.); e rend. kihirdetésércH v. ö. 
^^1. okt. 1. 30,043. sz. I. M. rend. (u. o.) ; 190) ápr. 15. 12,i61. sz. I. M. és 1384. sx. M. E. 
'^Qd.f a valoBai, prizrendi és bagdadi constdi hivataloknak teljes consiilí hirói hatáskörrel való Tel- 
tházasáról és az azoknál alkalmazandó jogszabályokról (1901. l\. T. 270.). . 



Az iSfMtXXXl. t. ez. 10., 12. §§.aüioz. 

Az ezen t. czikkbe iktatott szerződést hntályon kíviii helyezi és pótolja az I9')l: .\XVll. t. ezikkbe 
iktatoU és Washingtonban 1897 jiin. 15. kötött «K^yetem;'s postaszer«*)dés». V. ö. 1901 jiin. 25. 
41.45Í. sz. K. M. rend., a Karolina-szif^etekkel való postaiilaivány-rorgalom berendezése tárgy. (1901. 
Budapesti Közlöny 150. sz.) ; 1901 jiil. ti. 4U77. st. K. M. rend., a «I>oslai Urifák és posU- 
ilzleti szabályzati) új kiadása (1901. K. T. 4;)8.) ; 1901 jiil. 15. 44,323. sz. K. M. rend., a cs. és 
ktr. hadihajókkal való iitalványrorgalom berendezése tárgy. (1901. Budapesti Közlöny 170. sz.) ; 1901 
jnl. 30. 40,292. sz. K. M. rend., utasítás a m. kir. postai ügynökségek részére (1901. R. T. 553.); 
1901 okt. 0. 66,338. sz. K. M. rend., Belgrádba és Sabáczba ozímzeit ok postai csomagok díjazása 
tárgy. (1901. Budapesti Közlöny ^M sz ) ; 1901 decz. 4. 50,021. sz. K. M. rend., a távirati posta- 
utalvány forgalom kilerjesztéséról (1901. Budapesti Közlöny 285. sz.) ; 1901 decz. 12. 81,465. sz. 
K. M. rend., felragasztott czimozédulákkal postára adott levelezőlapok tárgy. ; 1901 decz. 11. 79,535. sz. 
K. M. rend., sorsjátékokra vonatk(»zó hirdetményeknek és közleményeknek Olaszországba való be- 
vitelének tilalma tárgy. (1901. Budapesti Közlöny 2f)0. sz.). 



Az 1891 : XXXI. t. ez. 18. §.ához. 

V. ö. 1iH)1 okt. 1. 3i38. M. R. sz. összmin. rend., a crajovai cs. és kir. nicousulalusnük teljes 
consuli bírói hatáskörrel való felruházása tárgy. f1901. R. T. 823.); e rend. kihirdetéséről v. ö. 1901 
okt. 1. 3(»,043. sz. I. M. rend. (u. o.) ; 1901 ápr. 15. 12,261. sa. l. M. és 138i. sz. M. E. rend., 
a valonai. prizrendi és bagdadi consuli hivataloknak teljes consuli birói hatáskörrel való fel nih ázásáról 
és az azoknál alkalmazandó jogszabályokról (1901. R. T. 270.). 



Az 18ÍH : XXXIV. t. ez. 5. §-álioz. 

f^\ felebbviiel, a rendőri büntető biráskodás és a kiszabandi'w pénzbüntetések hováforditásának ujjá- 
szabályozásáról v. ö. 1901 : XX. t. ez. I 2i. §§. 

Az 1892 : XVII. t. ezikkhez. 

V. ö. 1901 január 23. 9>,712 1900. sz. P. Ü. M. rend., a furgalm »u kívül helyezett a. ó. 2 frtos 
ezüstérmékkel leendő elbtiuás, valamin! ezeknek és az a. é. * i frtos ezü-itérmék kivételes beváltása í- 

(1901. n. T. 210.); 1901 febr. 8. U),\'M. sz. P. Ü. M. reud., a 20. 10 és 5 kros ezüstérmek ki- 
vételes bi'v.íluisára kitűzőit hauiridő m 'irhosszabSítása tárgy. (1901. R. T. 212.); 1931 június 17. 
40.388. sz. P. 0. M. rend., az a. é. 1 és * d krajozáros réz-váltópénz bi'váltására kitűzött határidő 
maghosszabbítása Uirgy. (1901. R. T. 4«(i) ; 1901 auj?. 10. 58.136. sz. P. Ü. M. rend, az állam- 
jegyekből álló függő adósság telje? b;vállása és a lízkor.más bankjegy dk m-k az oszlrák-migyar bank 
által leendő kiadása t.'.rgy. (1901. R. T. 508.); 1901 szepu 2. 2571. sz. P. Ü. M. rend., az a. ó. 
10 frlo'í bf»nkjejr>ek behivAsa é*- hevimása lárgy. (19(M. R. T. 049.). E, 






^^iú 1892: XXV. I. czikkhe/. 

^K & eg}-fzinényt lényogescii módosítja i^z 190l:}iXV. t. czikklM' ikial<»ii és IHttK jim. Ki-án léirrjuii 
Wk piltf}nméhy. V. 5. 19(i aug. 10. 51,195. &k. K. U. iciid., a ragályos kMegsógek i'lliiin'ziiliisiiiak 
BfwmglhJályozésa tárgy. (190J. H. T. 622.); 1901 szfpt. U. 01,351. sz. K. M. rend., az 18))3ian. 1. 
W fl citdép eil 1892 decz. 10. 84,tí674V. sz. vasúti üzl«'lszabiilyzat iicmeK lialározmányainak módosítása 
E 2s UcgészíléM tárgy. (1801. R. T. 027.) ; a Fiiimére vonatkozó rasiitépilósi ü$:yekrdl t. ö. 2435 \\0\ . sz. 
í.ll.Rrwid.25. J. (1901. R. T. 351.); 1901: XVÜ. t. ez. a torontáli li. é. vastitak és a Toroiuál vár- 
I «CKyfi.úUlip pénzog>í viszonyainak rendezéséről; 1901 márcz. 2. 90,949, 19(HI. sz. K. M. rt-nd., 11 
I %IPBWt a pozsonyi vili. k. •i.\a8ui engedélyokiratához (1901. R. T. 29.) ; 1901 jiin. 13. 36,361. s7.. 
C K.II. fend., a htidapest— ujpfst — rákospalotai \ilhimos k. u. v. eojredélyokiratához II. függelék (1901. 
e R. T, 433.) ; 1901 j«il. 30. 49.615. sz. K. M. rend., engedélyokirat a barostelepi drúvaparti mnnka- 
I ^Agánynak korláioli közforgaltmra való megnyílása tárgy. (1901. R. T. 462.) ; 19í)l okt. 19. 68,562. s?. 
L ^' M. rend., a kiin-szt-mikló^— diinapalaji li. é. gőzmozdonyii ^asut engedélyokirata (1901. R. T. 82<>.): 
w ÍÖOl oki. 27. 70,986. sz. K. M. rend., függelék a i-seiuekvölgyi li. é. vasnt engedélyokiratához 
I ftOOl. R. T. 871.); 1901 jan. 6. 1559. sz. K. M. rend., t berni egyezménv alá esŐ vasútvonalak 
P l^iryiékébe az érseknj\ár- nagysnrányi vonalnak beiktatása tárgy. (1901. R. T. 22.): 1901 febr. 12. 
f *®70. sz. K. M. rend., a berni egyezmény alá esfi ^asut%onalak jegyzékének kiigazítása (1901. R.T. 
rfj'ii 1901 máj. 17. JiS.977. sz. K. M. rend., a berni egyezmény alá esö vasulvonalak jegyz-ekének 
**^«aa|tása (ltK)l. R. T. 304.); líKH jun. 29. 44,124. sz. K. 51. rend., a berni egyezmény hálálva 
»l« eső \g8utvonalak jeg}zékének kiigazítása (1901. R. T. 455.) ; 1901 jnl. 5. 45,529. >z. (u. o. Í56.). 
^'^Ol jui. 10. 47,647. sz. (ii. ». 457.), 1901 jul. 18. 49,928. sz. (u. o. 461.) 1901 szepl. 6. 60,397. sz 
. ^ *Ö01szcpt 16. 63,123. sz. K. M. rend., a berni egyezmény hatálya alá eső \asutvünalak jegyzékém-k 
'■■«*»ílása (1901. R. T. (i24 és 625.) ; 1901 szepl. 27. 65,190. sz. K. M. rend.,'a berni eg>ezniéM> 
'^^ba alá eso vasútvonalak jegyzékének heUesbílése (1901. R. T. 824.); 13,171 19<H. sz. K. M. 
^■*<l-, a rézgálicz vasúti szállításának módja tárgv. (1901. R. T. 23.); 1901 oki. 29. 67.123. sz. 
^^. rend., a teljesen o\\dáli. használt légszesztisztílő anyag vasúti szállíiá-ii módja (1901. R. T. Hlű.). 

^^^ 1892: XXV. t. ez, 2. §-álioz. 
^'^ ö. 1901: XXV. t. c/. 2. §. 

^^ 1892: XXV. I. c/.ikklie iktatott euye/nióiiy «. rxikk^^liex. 

^>z e) pontot kiegészíti: líWl: XXV. l. ez. I. ez. I. p. 

z 1892 : XXV. I. rzlkkbe ikt«itott t'uy<»znión> 7. czikkéiiez. 

Az 5. bekezdést pótoljjt és kiejrészíti: 1901: XXV. t. ez. I. 'ez. II. p. 

Az 1892 : XXV. I. fzikkbc Iktatott ouyoziiióny 12. rzikkélie/. 

A 4.. 5. és (i. I)ekezdé>t pótolja: 1901: XXV. t. ez. í. ez. III. p. 

Az 1892: XXV. I. czLkkiM' iktatott euyeziiiéiiy 18. (ízikkóliez. 

Az 1. bekezdévit pótolja: 1Í)01:XXV. i. ez. I. ez. IV. p. 

Az 1892: XXV. I. ezikklH> iktatott iMiyezinriiy l.*). r/.ikkclioz. 

.\z 1. bekezdést pótolja: 1901: XXV. i. ez. I. ez. V. p. 

Az ÍHÍKi: XXV. t. c*zikkl)e iktatott eu>e/iiióiiy 2i\, czlkkilic/. 

A 2. bekezdést pólolja: 1ÍKÍ1:XXV. t. ez. 1. oz. VI. p. 

\z 1892 : \XV. 1. rzikklio iktatott eyyezniiMiy :M. rzikk«lirz. 1^ 

Az 1.. X .'^ ti. i^Mitot pólo!j«: nH)l:XXV. t. ez. I. ez. VII. p. * 
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as. r/lkh<>li<>i'. 



** 1892: XXV. I. f/Akkbe Iktntotl .•«>c/.im*'iiy 40. iTZlkki'lien. 

rinriú Sii>yri:vi rniid<.silj»: 11MI1..\XV, i. n. t. «. S. ,.. 



/t4. czlkkúliex. 



^ ÍftOa:XXV. t. (t/.ikklie Iktntotl i- 

í. fi, >l mniMijn; I9(>1:X]CV. i. 

^ 4ctB2t XXV. I. r7.ikktH> Ifctutolt <.>)i>f/inén>' 45. i-xikkétiez. 

^- cvkLei Iwtn'ulii: IDOt^XItV. i. n. t. n. \1l. p. 

Ai -^802: XXV. t. fZfkklH> iktatott t^ayeziiiéiiv végruhnjlásl határoziiiányuU 
*«kk 2. »-áli««- 

^ 5-1 módosiijl: IHOhXXV. i, n, i. vi. I. j,. A tiivarlcvél éi (ii.irle»ainisodptldai.y n.inUjií* 
■°^«>iliji: iOOhXXV. 1. II. i. n. VIII. p. 

^ 1802 : XXV. t. czlkklH> Iktatóit t■||^-c7.méllv véiir«tia)lAsl hiitározruányul- 

**«k 3. l-ához. 

*i M piioljp; IllOhXXV. I. n. i ,1. 11. |k 

'C 18S2:XXV. t. czikklip Iktitlult ei|vt>zinéi)v végreltnjtási liatnioziHáiiyut- 
%iuk 4. f-tUioz. 

I % S-t kieü^szftl: I1N)I;X.VV. i. rí. 'i. n. III, |i. K §.hoi «gy lij (». n) iiidlfklrb-l úlla|>ft mPK : 
^VH:IXV. I. «. í n. IX, p. 

"^z 1692: X'XV. t. exIkkiK' Iktiilntt enyeziuény vAiitfliiiJtáMi hiitnmzmányui- 
iiak 6. |-álioz. , 

E S-l póloljn: IWll'.XSV. i, ei.t ti. iV, ]i. 

Az 1802; XXV. I. i'/lkkl>« Iktntolt cgvi'xiDéiiv vi>i)i-<:liii)t6^l liatároziiiányaU 
nak 9. g-Aho/. 

A 3. h :i b>>bnzili'!<l pólolji: DMIhXXV. l. n. í. rí. V p. 



Az IfW2:XXV. t. vzlkklii- Iktatott eu>('/iii(-ii> 
iiak nipllí-kloielhez, 

.\z I. nifllíklrl fraiitrzií !iu>tri.i-l. \i, siámHl, \XW1. u. 
á i. nirllHlei<>i [tiódniirjii: ItMhX.W. i. ,-,. i. ,■>. Vl-X. | 



<';Ui'cliaftúsl I latároz Illán vnU 

I. |>. I. Iiek, traiiciii íiS^irjnl, i., 3. 



Az 1892: XXV. l. o/lkklii- Iklalotl .■u>e/.móny |ei|vziiköii>véliez. 



_#^> 



■J' 




-"^-^ i»»ö:iv. 1. <*/.iKKiuv.. 

"V. ö. IfXM: V. I. (•/,. ,1 \.ir iii«'':\( k kt»zi.:;.r/ríii;i-i, ;irv;t- t's ^•^;tiiili;il<«>ii}:i kia«l;i-.t'ii.ilx Inlr/c-i-rr 
^'^%iksép•^ :Hí:12ííí K |m'ii1iíI('I l;iri:>.'ihaii. 



^ 18t>3:\Xlll. I. <•/. 7. §<áiio/. 

-V felebbvitel, a rendőri hiiulciö bii;i>koda> és a kiszabandó pénibiinlett'M'k lioN;ifordíi.i>;Miak njjá- 
"í^ari^bályozásáról \. ö. Í9(M:XX. i. C7. I- ŰÁ. §§. ; Fiumére nézve ▼. ö. §z t9()t:IX. i. ez. véírreliaj- 
^5* fiáról szóló 2435 !tM)l. sz. M. E. rend. 1«. §. (1901. R. T. 348.). 



z 1893:\\\11I. t. ezikkhez. 

Fiiimér*' nézve v. ö. 2-435 901. sz. M. K. rond. 29. §. jflSOi. R. T. 3«5.) : v. ö. 1901 márcz. 28. 
1 ~7,002. sz. K. M. rend., nlasítás a m. kir. ipari forelu^elő szolgálatára (1901. R. T. 118.); \\H)\ 
>^iárcz. 30. 17,001. sz. K. M. rfnd., uiasitá^ az iparfelügyelft és a lazánvizsjrálat táriJ:y. (HN)1. R. 
M.\ 35.); 1904 niárcz. 3(K 17,003. sz. K. M. rend., a gőzgépVrzelŐk és f^őzkazánfűt/ik vlzs^íálóbizoU- 
'S!'^>4{!:ainak szervezés**, \alamin( a ^rJz gépkezelői és gőzkazániülői képesítés megszerzése és elbirnlása 
^•-árgy. (1901. R. T. 197.); UHU mirci. 30. 19,871. sz. K. M. rend.., gőzkazán-vizsgálati illetékek 
^•==8 eljárási .díjak (1901. R. T. 20H.). 

-Az I89:J: XXVIII. t. ez. 8. §.álioz. 

A ft^ebbvitcl. a reiMlóri bönletö bíráskodás é> » kiszabandó pénzbiiiiteté.sek liováft^rdltásának iijjá- 
-^abályo/ásáról v. ö. 1ÍH)1:XX. t. ez. 1 2-4. §§. 

Ax 1893:XXX1II. t. rz. 21. {(-álioz. 

A felebbvitel, a rendőri bünleto biráskudás és a kiszabandó pénzbüntetések h()vár<»rditúsúnak tijjá- 
>*zabályozásáról v. ö. hlOl.XX. t. rz. 1 24. §5;. 

^ z i8í)a : XXXVII. t. ez. 2. §-ához. 

A felebbvitel, » rendú'ri bfintető bíráskodás és a kiszállandó pénzbüntetések liováfordításának njjá- 
^.ejíbályozásáról v. ö 1901: XX. l. ez. 1 2-4. §§. 



Az 18»4:V. 1. ez. 9., 10. §§.aUioz. 

Finmére nézve \. o. 2425 IHll. sz. .M. E. rend. 35. §. (1091. R. T. :«8.). 

Az 18U4 : XII. t. ezikkhez. 

\. ö. 1901 okt. (közelebbi kelet nine^) 27.309. sz. F. Bl. rend., a gödöllői állami méhészeti trazda- 
«ág szervezeti szabál\zata (1901. Budapesti Közlön\ 277. tt.). 



Az 181)4: XII. t. ez. 57. és 58. 9§-aihoz. 

V. ö. 1901 niárcz. 18. 24.(v)5. sz. F. M. rend., a mezőgazdaságra hasznos állatuk oltalmazása 
OíH)l. R. T. 239.). 

Az 1894 : XII. t. ez. 95. §. o) poiitjálioz. 

V. ö. 1901 máre/.. 18. 24,655. sz. F. M. rend., a mezőgazdaságra hasznos allatok tiltalinazása 
ÍI901. R. T. 239.). 

Az I81K<:XII. 1. ez. I0:{. §-álioz. 

A felebbvitel, a rt>ndőri büntető' birá>kodás és a kiszabandó pénzbüntetések lio\áfoi-dításának ujja- 
szabályozásáról v. ö. 1901: XX. t. ez. 1-24. §§. 

Az 1894: XII. t. ez. 110. §.ához. 

V. ö. 1901: XX. l. c/.. 14. §. 
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Az lti1t4:XV. r. ex. U. |-Aliuz. 

V. ö. ItHlt mlj. 7. :il.7M>. «. P. 0. ». nacL, « ■nFgndúilniuU :aen-. tik-, riiiLur- i-> ;i> 
•>lBJkJit<lrniíii>>4n<'k liilinni IIMÚIIlUai úl>onibÍ (ii¥>. (tU<>l. U. T. :KIO.); IIM11 jiin. \.M.\Í 
r. .0. M. reud., a iiircBÜAiKUili strM-. ^fif', tntnN (« *siáiitulajkDldrnrfn,vrk hiláR:ii iXiti 
útTonarai tirK>. (ItKII. II. T. itíS). 



Ax IMM ; \VI. I. o/.lkklie/. 

V. Ü. ItXll kbr. lU- SIHH. ■^. I. >l. rnid., Núu<-liiin.l<l i Krlrl-liiclialMii rlli;<li ,H>-;yT \mu^-vk 
wg6 bifysiíkinal. ilvtirlíit st oii utkrtd ra. te kir. tniitiilaliisuk MlDiilmitíía iár)r\. (KMII. II. 
T. V>.). \ 

■ A7. 1804 : XVI. t vz. 71. I-Aliuz. 

V. e. IDOt mij. i, -tll.3)l. sí. H. M. nnd., ■ kiskori'akd í> ifiidiiukul lakai .-rdrklú lii>i:>aii''l.í 
afjekbcn frlvpu lárp\i>lá»i ji^Mülónjíi'lrCl i fr^intliatúíárcili rr*íftp kru.llrndi'i imíühIhIi* (Iftlil, 
R. T. 48M.). 

Az 18U4:XV1. 1. ex. 119. f-tUioz. 

V. 0. IIKII máj. i. 10;ill. 9L B. H. nrid., i kiskunmkal i'i pindnukuliakat rnlrklú lii<t:>alrki 
íi^iekku Mi«u lirKvaliiaí JB^iyiűkfifli irkríll * fiámhali'isiiin.k n'stín- ki^i.ili-iidú iiiiis<ilalok (l)HI1. 
H. T. 2HH), 

Az 1SB4:KV1I. I. czlkUiez. 

Ai IHMI oki. U. i'FiciiiimM (IMIj: \VI. t. n.)-V\vfntHü \\m jiii.. 1».' |i.'Hi^'M'iti<Pii> n.l \. ... 
lfl«)l:XXV. I .í. 



Kj. 18M:\\I\. I. 

\ Irl.-hbvif'l. » r,i.ilö 


./. IC. í-áh../.. 

M:X\. ,. ,.í. 1 ii. SS. 


Az 18JI4: XXXIII. 

V. i. Fi pn- n^Mc 

(IIMH. II. T. 317.). 


í IlMlhlX. t. n. M-.Kirln.jl 


Az1WH:X\Xlll. 

V, ü. MNI1 ,„.^j. -j;t. 


. ./. |/.. i(.ál.<.z. 
IH.1170 IWUl. H. II. M. r,n 



A/ ItflW: XXXIII. I. .■/. :n. e.iíi»» 

V. .;. lixii nov IH, ri:tN!i, i m, n. \..-\ 
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Az i894 : XXXIII. t. ez. 69. f-ához. 

V. Ö. 19()1 Dov. 18. 35,389. I. M. sz. bel- és igazság, min. rend., a letarlózlalisi intézetekben és 
dologházakban történi születések és halálesetek anyakönyvi bejegyzése tárgy. (1901. Budapesti Köz- 
löny 273. sz.). 

Az 1894 : XXXIII. t. ez. 94. §-ához. 

V. ö. 1901 jul. 17. i7,228. sz. V. M. rend., a felekezeti anyakönyveknek a védköielesek szem- 
pontjából való jKmlos átviisjrálása tárg). (I9(H. R. T. 518.). 

Az 1895 : VI. t. ezikkliez. 

V. ö. 1901: XVII. t. ez. a torontáli h. é. rastitak és a Toronlál vármegyoi útalap pénzügyi viszo- 
nyainak rendezéséről. 

Az 1895 :X. t. ezikkhez. 

V. ö. 1901: XXIV. i. ez. 11 §. 3. p. 

Az 1895:XV11I. t. czIkkliez. 

V. ö. 1901 ápr. 23. 21 ,024. sz. K. .M. rend., a magyar áruforgalmi statisztikai állandó értékmeg- 
üliapító bizottság szervezeti szabályzata (1901. R. T. 274.); 1901 ápr. 23. 27,679. sz. K. M. rend., 
31 magyar ániforgaimi statisztikai állandó értékmegállapító bizottság üí^yviteli szabályzala (19.'>l. R. 

Az I895:XVI1I. t. rz. 3. §-álioz. 

A felebb>itel, a rendőri büntető biráskodás és a kiszabandó pénzbüntetések hováfordílásának újjá- 
szabályozásáról \. ö. 1901: XX. t. ez. 1—24. §§. 



Az 1895 : XLIII. t. ez. 25. §.ához. 

Finmére nézve v. ö. az 1901 : IX. I. sz. végrehajtásáról szóló 2435/901. sz. M. E. rend. 23. §. 
(1901. R. T. 350.). 



' 



Az 1895: XLVI. t. ez. 5. §-álioz. . 

Fiumére nézve v. ö. 2435 901. sz. M. E. rend. U. §. (1901. R. T. 358.) ; a felebbvitel, a rendőri 
büntető bíráskodás és a kiszabandó pénzbüntetések hováfordílásának njjászabályozásáról v. ö. 1901: 
XX. t. ez. 1 2i. §§. 

Az 1896 : XXVI. t. ezikkhez. 

V. ö. 1901:IX. t. ez. 5. §. ; Fiumére nézve az 1901: IX. U ez végrehajtásáról szóló 2435^01. sz. 
M. E. rend. 77-80. §§. (líH)l. R. T. 373—375.). 

Az 1896: XXVI. t. ez. 16. §-ához. 

V. ö. 1901: IX. t. ez. 5. §. ; Fiuméie n''z\e az 1901: IX. i. ez. végrehajtásáról szóló 2 135. 90 1 . s z. 
M. E. rend. 77—80. §§. (1901. R. T. 37H-37o.). 

Az 1896: XXVI. t. ez. 34. §.ához 

Fiume lekinteiében \. ö. 2i3:i*M)l. sz. M. E. rend. (19(»1. R. T. 79. íj.). 

Az 1896: XXVI. t. ez. ,52. f-álioz. 

E íi Fiinnére i)éz>e nem nyer alkalmazást: 2i;iVíHH. sz. .M. E. remi. 78. 5. -J. p. {I9IM. R. T. Mi.) 



Az 18ÍK> : XXVI. I. ez. 64. §-ához. 

V. ö. líMII ápr. (). iO.rSHi). sz. K. M. rend., az úiadó lörlóse, eleiij;«»dése va^> leszállílása kórd*'- 
séb<'n hoznii liaiározai fej \;i^\ fel nem (erjesztése tárgy. (1901. R. T. 271.). 
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Az ltt9B:XXVI. I. ez. 7a. f-álio2. 

^ fnaanr nétcf v. 5. n l(M)t:lX. I. rí. i«pThijIáMr»l siWi j-{3»!Nlt. n. M. I 

(inoi. R. T. ;í«i.^ 

Az 1806 : XXVI. (. i-/.. I.1IP. §-iili<>z. 

V. ö. I9l>t: .Xü. I. i-t. M. g. : l'iimim anr, UüSMl. -z. Jl. K. n'iid. W( «. (I! 

Az IMW: XXXIII. t. ez. 475., 476. ||.alhoz. 

V. b. I»0t íiig. ;i JJ.IHNI. u. I. M. rriiil., i iirin-l liinMl^kHnhgi lirlui.'' ur^ítj 
ttitüaár^itsl ia1<. érinlUu<i (ItHlt. 11. T. SüS.). 



Az 1807 : XII. I. i-/lkkliez. 

V. D. IMII: XVII. 1. <■[. a i.,n.nli 
nyaiaak reiHlPivtérul. 



I. §. (ItlU. II. T. 3«ll.), 



Az t8U7 : XXX. t. fzikkhfz. 

fi tönényl ni>'<dos«p: UHU; XII. l. 



Az 18U7:XXX. 1. i. 


/. 1. |-iilu>z. 


Az 1897: XXX. i. t 

Ai rf)vs rtínfi. kim 




Az 1897 :\XX. 1. . 

K S fljii l>i>kpalts.'l 1 


7.. .-i. I-..IK.Z. 


Az1S07:X\XIV. 1 

V. 6. 1WI1:\X. l. n 
IX. 1. et. <rgr<'li>jlá«»ri> 


IV. I». l-áhox. 

a küzitRUiinliisi rljárá> i'i:>-ii'ríisiii' 

!Mi>i<'> í;;i3,i)nm. sz. m. li mij. i 



Az 18)t7:XXXV. I. •■/.. 18. g-iUiuz. 

V. ö. IlKII Apr. £i. il.lilt. w k. U. rviid.. .> iiuptír nriir<ir|-H<iiii >li.li~/iik.ii nthii.l.'. 

illapiió liiíi.iisÍK -^ii'".'!..!, ,i«l,i,k/ (ÜNII.n. T. i71.): 11N1I íiir. 23. iT.tlJT. -/. K. 1 

mHp Éir .iriit.>rt.Mliiii »mti<i'/Ml.,ií ;illaii<lú éiléknii'j!á(b|iiiM liijtLit-^áp iib'yviirli .mImK /:.i:i (IIniI . h 
HMII jiiii. iV :iM.(lil, .,. li. V. iriiil.. 3 liaiiii ri.rí»liiii j.d.itBMijt.-- .■v->sz-iii-iií"' (ri'll. I 

Az I8!l8:il. I. 1-/.. 72. )t-iilii>/. 
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Az 1MI8 : IV. t. ez. 2. f-ához. 

V. *, 14^1/1901. u. B. H. rmd., Heiís várinegyn kaiségnrninek mcpIlliplUsa Urüy. (lOflI. 
Ib«l*p«sli KiiIBny 176. >i.). 



, M. E, renrl. iH. S- (IWH. II. T. M5.). 

I, M- K. m.il. a), §. (I«'l- R T. 3!W.). 

Az 1898: X\l. I. c-zlkkhez. 

V.'a. 190t jnl. 31. 8.1.11)0. SE. n. M. rend., a 7 íi-en iluli lyrmiekfk rihigy-toilitgii klni>iid.'i 
hiliroial int«h.>ialala kÓrBli i'ljárii l.írg>. (t9«l. II. T. MT.) ; 19111 supl. j. flS.ttUU. (i. B. H. 
nnd.. 1 huiszadilnia> bclegst^rn ueiitedúl knrliíii liialililHrli«itiialL suhtlvmisi lár^v. (I9II1. 
B. T. 5tl,). 

Az 1888: XXI. U ez. 2. f-úhoz. 

A belrellpiilÚEli iH'lAilú kiilciil ai IWI. rin' 3" vbn állapitiit mE>K: 1»0I: IV. i. <i. <}. i. 



Az 1898: XXI, t. vz. 3. g. a) puiit|átM>z. 

V. i. i'.m jiil. 11. W.SS3. u- B. H. nad., » orsi. Megipoltsi alapból, illelőltg ai álla>nkíno- 
lárból fcdezriidü htlegsitlilláií kölii^érllniínyek punAmtnln poslai siállllisi és » aiakr&l kíilllt>ili 
nyiifnatvinyok liélyeKmi-iifs^K'' l^no- (<>*<*■' ■*• T. ilD.). 



Az 1898:XXI. I. uz. 3. f <l) piinl|áln.z 



Az 1898: XXI. 1. cr.. S. f-álioz. 

V. 5. Kitimén' iwi\f IINIM.X. l. et. pí ai. Pnnek végn-hajlisárúl >tnló JÍ33.1!llll. : 
8. g. (IWH. R. T. 34-1.). 



Az lsnH:XXl. 1. ez. 9. f. it) |it*ul|&lio/. 

V. Ö. IMli jiil. II. <I8.8;>3. Bi. R. M. rend., n orst. bcU'K»pi>lasÍ ) 
tárból (pdeviidil bclíirwilllilsi koh^gli-rilni^nypk porlómdilc^ poslai ■ 
nyiistaliiiiyok hílyf jmi.iil.>s»í|n! líríy. (I!M)1. H. T. iT9.). 

Az 189W:VI. t. <:zlkkliez. 



í:^ 



C/lkklM'/. 



V.. 7. *»?» N. K^-allio/. 

V !i;).(i;í4> -/ II M i«Mii| . .1.' .ilitiiii-x k<-ptisM'i.>\jil.i^iUxA ;«lkaiimiM a köz- 
.1 s/i-iii(«l\ 1-^ \.i:\«m1>.Mi>iix,(): liMtitn.t^ o^ 4 Ihx «i'«li|.«k lAra:\ (UNI|. U. T.53A.). 

'/. i:»''i.. 107. §||-iiiiii»/. 



). !W.!»T<» x7. i; M .1 ..: ISí«i \N. i o£ llv*. i'* lUT. §8-,üiiak véjcre- 



K 



V.. I4»7. §-nlio/. 

). ÍW.JíTH. s/ |i M niHÍ 

;. I. :í:uu 



i; IS'fi \N 1 0. lut í»x hi7 ^iSaiiuk Tíijtn' 



(V.ikklír/. 

17. I!»,;i72 HMM> X . I' r M. rniii . .i H.iiiMurxr.uliol Imnloklijii Mio^ott sÖr 

:«7;iImx.i i;iil\ (|!HU II I 1M\ K riMiil. oc>ik vijiiMiilihiiiD^k kij.tvüá^Uiról 

. V I M ini.j (II .. :\\Y.\.\, |«m| „u' 10 tU.íhhí. Hf l» 0. M. rend., a 

I r;:r|i|l ^f.cx/rv lnKnirk iil.iit Itr^f rili'ililn N/i«ir.l((it Ictt'lt'IM'k rohMllt'l«*<if tár^V. 



(V.ikklír/. 



rz. 0. r/ikkolic/. 

Ité,7rin. ^/.. [*. [), M. itihI . ;i iii(>;:;ii|ó/i,ii«iu 4zrx£-, sör-, rziikiu- é^ ásván\- 
i.'unii áiwáIlii-iM uiv..iMl.n urK-N- (li^OI- 1^ T. Ml): iUM jim. 1. i:),lo3. s/.. 
';íiiiió/l.iii>ii ■^/i'x/ . Mir-, o/.iiki>i - t>s :is\:in\iiIajkiUdi'raCMi>Tk halántri átszállítá>i 
W. i. ;(Ci.) : l')iH h|ir ;. I.\;1<k{. s/, r. n. M. n-mU » r";?y. a<iókiilde< 
Kos/lajiiK'/jliól ;i li.is/ni.-ii Kniizlajnir/.iki vozrlii i)i cir^Mléiviv.rxo l.ir^nhau. 



I. (•/. (k'i. y-áli<i/,. 

>7, {.*)!►. >t.. K. M. inul . .1 (V.iikoradólörvénv vi'«j;n»|irtjiá«*ira vonalkdZi') iitüsilás 
i.ik iiiőilnxít:ixa (liHH. H. T. K7:i>. 



-/.ikklif/. 

i: !!KM:XIII. i. r/.. ; \. .». llílH unj. -2<i. iXI8:>. s/.. |». V.. M. mid., a >aiii- 
•f xz.iiii likitr Ivé^i/ílí'Sí'ÍH'z >/.iikM«ufs s/.i'x/. é> rziik«»r adójiU'iiti'S íi'liia'>7.nálá>ára 
iMiii'ly li.iiári»/iiiáiiyain;ik riiódnsílása l.irirv. (1ÍH>I. II. T. 'MH.): líHM aiiir. H. 
!.. .1 iii. kii. szf^/k|x»Tlt'li .il|niu;i> '^Tírn'^í'li s/.al»alv7.ala (|ÍM)I. R. T. üHi.). 
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Az IHtKt: \\. l. ' 



Az 189H : XX. I. ez. 44. |. c) pODtJAliOE. 

Ai >U ini'Kualioii iHcti fel*int]l; 19IH:UD. L.o. 1. |. 



'. IHUU: XX. I. ez. 8S. %. utolsA bekezdéséhez. 

Ai ill nl«g^tit»Il tHíll Mcmrii: 19l)l:Xin. l. «. t. g. 



: is»0:xx. I. vz. 92. |. elB« bekezdéséhez. 

Ai iu iii«):sial>uU léltW Mtnwli: IWHiXUl. L ci. 1. S. 



Az 18W9 : XXI. I. uzlkktaez. 

V. í.. \mi mtj. li. £t^. M. I'. 0. M. nnd., w nioa 
iUípDilun IrtA ilkohul mcniiyisígíkrk, loiibU i n^ptn, i 
adAsa ntlkiil kcsilleu KióniöCeiatikuruerp Dldciiikur.unilnii 



liAkbiii is i\\M.l:-aiÍTÜÍÍ3»a táltulllhlll 

ürlleU írj ti t krinrtijiUlaiikiir hciui- 
cgíhaláruiásán vudiUoeí AimuU- 



lisoL kuaéiítrtc tirgy. (IBOt. R. T. 3^1^; 1901 máj. 3ü. 23,IH!(. u. P. 
riiiiHlun át vtlA kíviitliT silDt likjr kíiiiiítíbei sifiks^rt sicfi ts cinLur ad6ni«iiW rellusti 
vuiiaituiA uii>rUsak aimtíy hiiíruimányiink móduifiíu li^.v. (ttm. R. T. Ü1H.) : 1901 > 
(U.(li£. *i, [>. 0. H. nnd., n alkDholMrUlmii v*g} alkubil rellitiiniláE'Avil li^iiwt nikkrí 
lírhouial e-^l^bpn utdi-ndü tlmpóUtt rriltmrl^ lárgv. (líNII. It. T. SIft.). 



Az ltt9»:XXlV. t. czikkhez. 

V. tórvtnyl múdMilji; 19(H;X11I. l. 



: imihXIII. 1. Cl. i. S. 



Az 1809 : XXIV. I. ez. 4. g. 1. és 2. |)uiit|áboy.. 

Ai ill hifií-ulKili láU'U ti'súUilja: IWIliXm. l. ci. 1 |. 



Az 18»0:XX1V. I. ez. Z §-Ahoz. 
V. 6. IMI : XIII. 1. Cl. 3. |. 



Az 1890 : XXV. I. exikkliez. 

V. e. líNll Diárcz. 3ti. ilfiiX SL K. M. rend., lUlmMsi belyitéKrklx'n «i i^Wl C9 mmam U- 
uolFAIlalisiliiii síDkírgi's iparipuolvány (eii»:eilé]y) kírtsíiiek hitáríilrjf (tHtH. H. T. 3.1.), E lialir- 
idfl \f*H dtt'i. 3í-it: iiieehossubhllja: ISlH ini. 34. 81,SIÖ. u. K. U. ri'nd. (inil. B»dapt>ií 
KfclSny. fOH. u ). 



Az I8UU : XXXI. I. c/lkkhez. 

V. 6. t!KI1 i<ii|!. II). r>H.13(;. M. P. 0. ». rrnd., u ÁllaniJr^jFklHÍl 
Tállása él a 1>ikun>riii> l>aiikjrf;ytkiirk ai iisilrák-ni>|[iar hiiik al 

(t. T. .-iie.). 
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Az 1899 : \XXIV. t. czlkkhez. 

V. ö. ilHVl aujc. 10. 58.130. sz. F. Ü. Nf. n'nd., az állanijeffyekbol iilJó fii;;íí« adós>»ír Itlj^s Im- 
viiliása és a Uzkoponns bankjeg) éknek az oMlrák-maíiyar bank állal leendő kiaiU^a lárv'v. (1901. 
II. T. o<)8.). 

Az 1899 : XXXVII. i. ez. 89. czikkéliez. 

V. ö. 1901 szept. 2. 2571. si. P. 0. M. rend., ai a. é. 10 frlos bankjejjvek behixása és lievmuisa 
Uirsj. (1901. R. T. 649.). 

Az 1890 :XLI. U ez. la §-álioz. 

A felebbTJtel, a rendőri büntetu bíráskodás és a kiszabaiidó pén/hiin telesek lio\áíurdftá>ának iiij.i- 
szabáJyozásáról v. ö. 1901: XX. t. c%. 1 24. §^. 

Az 1899:XL1I. t. ez. 18. §^lioz. 

A felebbvitel, a rendőri büntető biráskod.ís és a kiszabandó pénzbímleté'^ek liutáfordításának iijjá- 
>zabályozásáról v. ö. 1901: XX. l. ez. 1 24. §g. 

Az 1899 : XLIX. t. czlkkhez. 

V. ö. 1901: XXIV. t ». 5. §. H. p. 

Az 1900 : 1. t. czlkkhez. 

E . rendelkezés hatályának fcntartásáról 1901 \é^'éi^' v. ö. lfN)l:I. t. ez. 

Az 1900 : VI. t. ezikkhez. 

Az 1901. évi állami köhséj^vetésl az 1901: IV. l. ez. tartalmazza; v. ö. im)l:ID. t. ez. az ország' 
némely vármefcyéiben enye^ető ínség mejrelőzése es enyhítése ezéljából elrendelendő köziiti niiuikák 
köllséj^inek fedezéséről; liK)l: V. t. ez. a várnieg}ék közigazgatási, árva- és gyáinhatósá^ri kiadá- 
sainak fedezésére szükséges 313,229 K póihitcl tár*.7ában. 



Az 1900 : VI. t. ez. 2. §.ához. 

V. Ö. 1901: XIX. t. z. az 1K{)8. évi kö/.ösiigyí zárszámadúsra alapíiott vé^rie^es leszámolás szerint 
Magyarország terhére mutatkozó tartozás fedezéséről, továbbá az 18iK). és HMM), évi közösügyí ki- 
adásokra Magyarországi által pótlólag lizeieiidő összegekKíl. 

Az 1900: IX. t. ez. 2—4. §§-alhoz. 

Az országgyűlési képviselőre nézve fennálló Összefórliellenségi tilalomról v. ö. 1ÍM)I:X\IV. i. ez. 8. §. 

Az 19410: XVI. t. ÍZ. /íO. §.ához. 

A. felebbviiel, a rendőri büiitetci bíráskodás és a kiszabandó pénzbüntetések ho\áfoidílásáiiak iijjá- 
szabáljozásáról v. ö. 1901: XX, t. ez. 1 2i. §§. 

Az 1900 : XVII. t. czikkliez. 

V. ö. 1ÍH)I jiin. 12. ;i2.ÍW2. sz. K. M. rend., a belföldi vágóhidakra. b<'lföldi szúró állalvásárokra 
és vásárcsarnokokba szállított tizopós állatok vasúton és hajón szállítása iig\éLen (1901. It. T. 49-i.). 

Az 1íMM>:\XV. t. ez. Wilioz. 

A f('l»'lih\it«l, a rendőri hünlelo birá>kodás és a kis/ahandó pcn/.biinlrtt'M'k hov;ifonlítii>án;«k njjá- 
>wbál\o^á-arül v. ö. IJMIIrXX. t. ez. 1 24. g§. 



I 



.\ 



»( 



ti 



• «/% 



Az 18ÍM) : XXXIV. t. czlkkhez. 

V. ö. MM aiiK. 10. 58,136. sz. í\ Ü. M. iriid., az államjegyekbul «IJő fiurjiíi adósstijí li'IJHS Im- 
v;iliása és u Uzkoronás |)ankje{;>flvnek az oszirák-majjyar bank állal loeiido kiadása lárjTv. (1901. 
W. T. 308.). 

Az 1899 :XXXV1I. i. ez. 89. czikkéliez. 

V. ö. i90l szepl. 2. 2571. sí. P. 0. M. rend., az a. é. 10 frlos bankjeíjvek b<*hi\ása és bfVori;^sa 
i.rgy. (190i. R. T. 649.). 

Az i890:XLI. t. ez. iS. §-álioz. 

A felebbTÍtel, a rtndőrí buntetu birá^kodús és a kiszabandó pén/hiind'U'si'k liovárurdít:i<<«únak uy\n- 
szabáJyozásáróI t. 5. i901:XX. l. ez. 1 2i. §§. 

Az 1899:XL]L t. ez. 18. §-álioz. 

A felebbvitel, a rendőri büntető biráskudns és a kiszabandó pénzbiinU^lések liutáfordíiásának ujjá- 
>zabályozásáróI v. ö. 1001: XX. i. ez. 1 ti. §g. 

• 

Az 1899 : XLIX. t. czlkkliez. 

V. ö. 1901: XXIV. t ez. 5. §. 11. p. 

/ 

Az 1900 : 1. t. czlkkhez. 

E . rendelkezés hatályának fentartásáról 1iH)l vé^^éi? v. ö. liM)l:I. t. ez. 

Az 1900 : VI. t. czlkkhez. 

Az 1901. évi állami köllsé^cvelést az 1901: IV. t. ez. tartalmazza; v. ö. 1901:111.1. ez. az ország' 
némely vármeffyéiben eeyegető inség mefrelózése és enyhítése czéljából elrendelendő közúti nmiikák 
költsé^inek fedezéséről; UK)1: V. t. ez. a vármefi^'ék közi igazgatási, árva- és gyáiuható^áíii kiadú- 
saioak fedezésére szükséges 313,2^ K póihitel tár*;yában. 

Az 1900 : VI. t. ez. 2. §.ához. 

V. ö. 1901: XIX. t. z. az 1K98. évi közösiigyi zárszí'imadásra alapíiíitt végli'{;es leszámolás szerint 
Magyarország terhére mutatkozó tartozás fedezéséről, továbbá az 189)K és líMK). évi közösiigyi ki- 
adásokra Magyarországi által pótlólag iízetendő összegekről. 



Az 1900 : IX. t. ez. 2—4. §§-ailioz. 

Az országgyűlési képviselőre nézve fennálló összefórlielleuségi tilalomról v. ö. 1901: XXIV. i. ez. 8. Ji. 

Az lOCíOiXVI. t. í z. 40. §-ához. 

AJelebbvitel, a renderi büntető bíráskodás és a kiszabandó pénzbünleiések hováf(Mdílií>.ünak njjá- 
szabáUozásáról v. ö. 1JH)1:XX. t. ez. 1 24. §§. 

Az 1900 : XVII. t. czikkliez. 

V. ö. 1ÍH)1 jun. 12. 52,í)8± sz. F. M. rend., a belföldi vágóhidakra, b^'lföhli szúró állaiNásárokríi 
és vásárcsarnokokba szállított szopós állatok vasúton és hajón szállíláva ügxéLen (1901. 11. T. 494.). 

Az iíMMHXXV. t. ez. Válioz. 

A fel('l.l)\il»l, a rendőri bünleiM hinUkodás és a ki«izabandó pénzbiinleléM-k hoxiifonlítjisáiiiík ujj;»- 
>zabály(i/.ÚNáról v. ö. 19(11: XX. t. ez. 1 24. §§, 
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Az 100O:XXV. I. ez. 6. %-AlmT.. 

V. 6. IWH Mtj. 1(1. ST,i83. n. K, M. mid.. » tWM): XXV. l íz. étribrlipinéw h. \ixflui 
\kTfy. (19U1. U. T. VM.). E nnitln tHi-Jinébi-ii i ti>ntin tOtlI jiil. t. I^ni élnbe. 

\z -lUOO: XXVU. L ez. 2."*— 2)>. ff-Hlhoz. 

V, S. 19111 ipr. li. ISIII. >i. t'. M. íhi. rriid.. ii 11)0<):XXV]], i, rí. Tr^rrhajl^sn lár^v. (I! 
B. T. EI7.). 

Az Í90U:XXV]I. L ez. 2». $-ához. 

V. e. 19IM ipr. il. 1SO0. sí. r. M. Hn. n-<i<l., ii tWtO: XXVEI. i. n. rlnbrlrptrin^ urL^n 
mHy »-rÍBl ■ törvénj 1801 niújis 1, IfF" »l"'* ('«"■ "• T. Í37.). 



Az 1900:XXVIU. t. oz. 45. §-hIioz. 

V. B. IMH Ipr. U. aeill. n. F. H, rln. rrná., m IWM): XXVIll. I 
'Ubilyuk Ürgy. |IW)1. R. T. 2tU.) : a frk'lilivilrl. « rr<id..ri binlrl 
péliibliiilelúek baTirordflátiknnk iiijAsuli»l)niH>»ról v. í\ ItHIl: XX. l. 



■I. iTiirplitjUlt ti II rljar.'^iH 
liiiá-kmlaa ri x kÍ>iiÍ>jiidD 



Az 10Oa:XXIX. t. ez. »ő. I-Ahoz. 

A MebfeTild, 1 rtndúrí l>iinlrUI birá>knd;i^ ps > 
uaLa j«iijár4| *. «. tWIl: .\X, l. (X I 11. Sg. 



Iiandú pfiiibüuIrlévL li»<áf<>nlila>in:ik n 



Az 190»:XXXVIII. t. ez. 4a |-A>h>z. 

V. D. I(NH *|ir. li. 3tiU<). u. V. M. rln. rfiid., n líMH): XWIII. L n. i'»Ftlwlr|.l.>I^ n t •a.ut.' 
Mpn tMMawi inlMkcd^li lár^íy. (tmji. It. T. HSi.). V. n'iid. criHíorhiMi » (or>. DHH niij. t-n. 
Itprll élrilw. 

Az 1900:XXIX. t. cz. »r>-:(7. Sf-altioz. 

V. i. 19lil ipr. 3A. 4IIII. u. r. M. rlii, nud., M l!)O0:XXI\. I. n. i>Krrh*Íláiti «■• *i f\}Vss 
ttihilyok li^. (tnil. It. T. Üi',.). 

Az 1«0a:XXIX. I. ez. :t7. g-Alin/. 

V. ö. ItNIl Ipr. £i. IIIIO. sí. ^'. >l. rl.i. ri>ii<l.. .ii l!MW:XXIX. l. rí. íleŰK>lí|)lrl^ cs i stuk- 
»tpi tlim-ieli inléili<'di:'si'k lAri:y. (IIK)I. It. T. illó.). E r^ndfli^l rnelmében t lörvíny 1901 niiij.it 
15-iu Ifih-ii élclht. 



Aí «»(H 1 XX. I. c-at. /<'.. B-íilio/.. 

V. 5. 1IN)I dm. i:i, Wm. » 1: tz. in 
tü núlá ÜNIkXX. 1 n. 1—12 S]i-«iii»k 



■i rpnj., n koii^iuHaidsl íljár.is fjtysMrUiiiísé- 
eü-if is íííwhjijiíi* lárny. (IWÍ. »ud»p.-«i 
i'k líHlj jan. l-én lépnek haliilyha. 
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